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Oarmen graecum de lapidibus, quod nunc demum ad opti- 
morum codicum fidem recensitum editur, cuinaiD auctori et 
aetati adscribendum ait, per multos annos magna fuit dubi- 
tatio. Orpheum nostri carminis auctorem fuisse post prae- 
claras Tyrwhitti lucubrationes nemo amplius credet. Sane 
iam Proclum et Stobaeum Lithica Orpheo attribuisse et 
passim in operibus suis laudavisse Gesher affirmavit, sed 
a Proclo Lithica nusquam citari iam idem Tyrwhitt ex in- 
dice Fabriciano scriptorum a Proclo memoratorum probavit, 
et Lobeck ex saepius perlectis Procli commentariis in Âgla- 
ophami vol. I, p. 377 firmavit; Stobaeo autem locos ex Litlûds 
citatos a Gonrado Gesnero demum additos esse iterum recte 
vidit Tyrwhitt, neque hodie uUi dubitationi subiectum est. 
Gum autem quo tempore vixerit graeculus ille qui Lithico- 
rum epitomam prosaicam confecit, compertum non habeamus, 
neque auctor^) Gompendii Rhetorices a Walzio in Rhetorum 
Graecorum sexto volumine postremum editi ante saec. XV 
fioruerit, nullum ante Joannem Tzetzam auctorem afferre 
possumus, qui Lithica Orpheo attribuent. Recte autem con- 
tendit Tyrwhitt omni iudicandi facultate destitutum fuisse 



1) Matthiae Camariotae hoc compendium attribuerai primas editor 
Hoeschelius, et ante Tzetzam eius auctorem yixisse Yalentini Rose erat sen- 
tentia. Sed Georgium Plethonem, qui a. 1451 obiit, auctorem fuisse recte 
contendit Walz, qui hune titulum opuscule praefixit : Feo/p/iou Uk^^voç 
aovrofi^ ntpt Ttvwv fiepwv r^ç pjyvoptx^ç. In quo compendio de antro 
Mercurii a nostro poeta celebrato mentionem facit auctor p 593 éd. 
Walz. : r^v ÔÊtïtÔTrjra, xarà pijftopa ypa^ovra^ dtà rwv épfiaùc&v àvrpwv^ 
éç Vp^tbç Àéjrttf âiaâpafiévra. 

Abeli Orphei Lithica. \ 
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scriptorem, qui uni eidemque poetae scripta astrologica, 
magica, epodica et bymnos, attribuent et Maximi quoque 
Carmen nepi xarap^&if sub Orphei nomine saepe laudaverit. 
Qua Tzetzae inscitia cognita ne necessaria quidem videtur 
Tyrwbitti suspicio sincidisse Tzetzam in librum omnia haec 
poemata (Lithica, Dodecaeterides, Georgica) simul continen- 
tem, in quo libro cum primum locum occuparent ^Eip-^fiepi- 
âeç y. g. quae, utpote Musaeo inscriptae, ad Orphea auctorem 
pro more referendae viderentur, ipsum Tzetzam properanter 
nimis et incaute caetera etiam in eodem libro poemata Or- 
pbeo tribuenda existimayisse.< PauUo verisimilior est Lo- 
beckii sententia 1. 1. prolata, Tzetzam de carminé Orphico 
Ttepï Àc&û)v YkofprjQ a Suida quoque commemorato audivisse 
et bac de causa Litbica cum Ârgonauticis eodem volumine 
comprehensa Orpheo tribuisse. Sed quocunque modo haec 
res se habeat, certum est, nibil esse in toto carminé, quod 
antiqui illius Orphei musam sapiat, quare spretis Tzetzae 
eiusque sequacium, editorum ante Tyrwhittum, nugis, ad 
aetatem auctoris anonymi accuratius definiendam pergamus. 
In quo negotio ita versabimur, ut Tyrwhittum secuti a Lithi- 
corum versibus 67 — 74 proficiscamur, in quibus quin de per- 
secutionibus arti magicae et eius sectatoribus imminentibus 
agatur, dubitari non potest. Ânno autem 357 prodiit prima 
Constantii lex^: » Supplicie capitis ferietur.... quicunque 
iussis nostris obBequium denegaveritc, id est: »Ghaldaei et Magi 
et caeteri quos maléfices ob facinorum magnitudinem vulgus 
appellat.<i: Paucis annis post (a. 371) sub Valente magis etiam 
exarsit Ghristianorum in magos ira. Quorum domibus si- 
gnatis, saepe, ut refert Ammianus Marcellinus XXIX. 1, im- 
missi sunt >qui inter scrutinia supellectilis poenis addicti in- 
cantamenta quaedam anilia vel ludibriosa subderent amatoria, 
ad insontium perniciem concinnata; quibus in iudicio reci- 
tatis, ubi non lex, non religio, non aequitas veritatem a men- 
daciis dirimebat, indefensi bonis ablatis, nulle contacti de- 



2) Cod. Theod. IX. Tit. XVIII, 6. 
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licto, promiscoe ii^yenes aliique, ^lwtbri8 omnibiui capti, ad 
supplicia sellis gestoriis ducebantur.c «Gongesti innumeri 
codices, et acervi voluminuxa multi, sub conspectu iudicuQi 
concremati sunt, ex domibus eruti variis, ut illioiti, ad le- 
niendam caesorum iBYidiam.c ilnde factum est per orien- 
tal(p8 provincias, ut omnes metu similium, exurereat libraria 
omnia: tantus universos invaserat terror.c Tune praeter 
Simonidem, Patridum et Ândronicum interfectus est, secuii- 
dum Zosimum (L. IV. p. 743) h èx 0pu^laç IXâpioQ^ &q âjj 
j(p7j<r/i6u Tiva Ào$àp eîç rh aa^écrepou ipprjveoaaç^ tune capite 
truncatus, ut refert Marcellinus (1. L), Juliani olim impera- 
tons praeceptor et familiaris, ob oraculum quoddam sdsci- 
tantibus expositum, Maximus, cuius casum a nostro poeta in 
versibus supra laudatis deploratum esse non sine veri spede 
suspicatus est Tyrwhitt. Alia quoque minoris momenti 
argumenta ad suam sententiam firmandam attulit Tyrwhitt, 
haec: »Hinc enim patet, cur multorum lapidum virtutes tam 
medicas quam tbeurgicas apud nostrum invenimus, quorum 
ne nomina quidem ab antiquioribus de bac materia scri- 
ptoribus, Theophrasto sdlicet, Dioscoride, Plinio, aut Galeno, 
memorantur. Hinc quoque ratio petatur, cur auctor non 
modo nomen suum operi nusquam inscripserit, sed etiam ab 
omnibus rébus, quae indidum sui facere possent, prudens, 
ut videtur, abstinuerit; cur denique libelli exemplaria tam 
pauca, quasi furtim, distributa fuerint, ut non mirandum sit, 
eum vel per octo saecula latuisse, vel tandem in Tzetzis 
manus sine uUa scriptoris sui memoria devenisse.c Quae 
argumenta omnia féliciter impugnant Ruhnkenii sententiam 
(in Bibl. crit. VIII p. 87. Opusc. p. 644) ab Hermanno 
quoque probatam (in Orph. p. 676), qua carmen nostrum 
saeculo p. Chr. n. primo tribuitur, in quo sub Domitiano 
philosophi ex urbe et Italia eiciebantur teste Dione Gassio 
LXVII cap. 13. Quae sententia vel ideo improbari debuit, 
quod neque ex primo saeculo carmen notum est, quod cum 
nostro elegantia certare possit, ut recte observât Bernhardy 
in bist. litt. Or. Il p. 424, neque quartum saeculum adeo 
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poetico spiritu destitutum fuisse, quod Rahnken et Hermann 
censuerant, ut nostrum carmen ei assignare non possimus, 
Quinti Smymaei, Soterichi aliorumque poemata docent. 

Tyrwhitti ergo sententiam merito prob avérant Bernhardy 
1. 1. II, P. I.* p. 424, Wiel p. 3 — 5, qui in reram superstitiosa- 
rnm scriptoribus, in Platonicae philosophiae mystids interpre- 
tibus, denique in antiquorum physicorum medicoramque ope- 
ribus frustra quaerebat, quibus ad carmin is nostri aetatem 
definiendam uti posset; tum Seidenadel, p. 5 oui auctor in 
Asia minore natus esse videtur, utpote qui episodia operi 
suo intexta ex fabulosa Troiae historia sumpserit. Âtque 
Asianum nostrum vocaverat iam 'Tyrwhitt. — Denique 
Beck in Âdditam. ad Fabric. I, p. 9 maluit Lithica quinto 
aut sexto saeculo adscribi, >neque enim ita elegans est et 
vere Graecum carmen, quin ea aetate [quarto saec] potuerit 
confingi.c Sed nos quin Beckio accedamus retinet ea res^ 
quod, quae Seidenadelii est observatio, nostri ars metrica pror- 
sus congruit cum ea, quae ante Nonnum, id est ante 'quinti 
saeculi initium omnia obtinebat; quod aliter explicari nequit, 
nisi cum Tyrwhitto auctorem nostrum >neque ante Constan- 
tium nec multo post Valentem vixisse* et Damigeronis cuius- 
dam magi de lapidibus libellum versibus expressisse sta- 
tuamus. (y. infra praefationem ad latinam Damigeronis ver- 
sionem.) 

Transeo ad rem criticam. 

Qui primus plures Lithicorum locos in yariis suis operi- 
bus attulit, Joannes Tzetzes codice usus est satis integrO; 
quem ubicumque fieri potuit, sequendum mihi proposui. 
Bespexit autem Tzetzes et citavit Lithica in Commentariis 
in Hesiodum et Lycophronem, in Ghiliadibus, tum in Exegi 
in niadem, unde' plura ad nostrum carmen spectantia primus 
edidit G. Hermann in Âddendis Orphicorum editioni prae- 
missis. Tota vero Exegesis aliquot annis post, a. 1812 ab 
Hermanno édita lucem aspexit Lipsiae post Draconem Stra- 
tonicensem ; qua editione licet nonnullos Lithicorum et ipsius 
Tzetzae locos aliter scriptos exhibeat atque in Addendis typis 
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expressi erant, imprimis mihi utendum est, cum fidelissime 
codids lectiones in ea expressas esse Hermann in praef. 
p. VII spondeat, neque ad manus mihi sit Bachmanni editio 
(anni 1830) quae accuratissimum codicis apographum continere 
dicitur. 

Ad Tzetzae codicem prozime accessisse videtur is, ex 
quo Ghristianus quidam anonymus prosa oratione carminis 
epitomam ex Dioscoride et Damigerone graeco passim auctam 
confecit, unde Tyrwbitt primus nonnuUa protulit ad emen- 
dandum et illustrandum auctorem nostrum utilissima. Quem 
codicem melioris notae fuisse quam omnium quotquot extant 
codicum archetypum, probat praeter alios v. 524, ubi lectio, 
quam equidem unice veram esse puto, ex epitomae verbis 
eruenda est. Integram autem buius epitomae editionem 
Lithicorum textui subiungendam curavi, partim ut lectiones 
a me in textum receptae nova auctoritate firmentur, partim 
ne reliqua quae epitomae codicibus insunt satis notabilia 
prorsus oblivione premantur. 

Selecti Lithicorum loci octo leguntur in codice Palatino 
graeco 915 (nunc Romae asservato, bombycino saeculi XIV, 
madore passim corrupto), in quo fol. 28 a. â)paia yvwjiixà t^ç 
dptpiwq TTotTitTecDç (?) extant ex codice perbono excerpta, quo 
libre eo maiore cum fructu uti licuit, quod eos tantum car- 
minis locos continet, qui hodie non nisi in pessimae fidei 
corruptis codicibus leguntur. — Notavi: Excc. Vatt. 

Omnium autem quotquot extant codicum praestantissi- 
mus est liber Âmbrosianus B 98 sup. (mihi A) quem proxima 
hieme Mediolani inveni et accuratissime bis cum Hermanni 
editione contuli. 

De quo codice fusius dixi in epistula ad Aemilium 
Thewrewk de Ponor, praeceptorem olim meum, data, (Buda- 
pestini, 1879) ex qua codicis descriptionem excerpere liceat: 
'Est autem liber, de quo mentionem inied (inter Ambrosianas 
copias B 98 sup. nota insignitus) idem, quem Baumeisterus in 
maiore sua Hymnorum Homericorum editione Ambrosianum D 
appellat, ineunte saeculo quinto dedmo nitidissimis characteri- 
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bnd in mômbrana scriptus; continet vero praeter ÂpoUonium 
lUiodiam, Batrachomyomachiam, Homeri et Gallimachi hym- 
nos et Herodoti, qui dicitur, de génère Homeri libellum, Orphei 

Argonautica et Litbica Codex ille Ambrosiani libri 

archetypus, quem minusculis quae vocantur litteris exaratum 
fuisse inde colligas, quod haud raro in Ambrosiano codice â 
pro tr et a pro te scriptum extat (cfr. dw/ia pro ffw/ia^ deôerat 
pro atôexat^ tàa pro «?ee, fieyaipeiv pro fiéyaipav^ similia) tre- 
dedm foliis olim constitisse videtur, quorum in singulis foliis, 
primo excepto, triginta duo fere versus numerabantur. Sed 
qùo tempore Ambrosianus codex ex arcbetypo descriptus est; 
iam non erat ille integer, sed amissa erant praeter carminis 
inscriptionem . . . folia primum et secundum, quae versus 
nonaginta priores, et septimum, quod vv. 393 — 460 continebat. 
Praeterea prier codicis pars vel igné vel madore vel alia 
causa ita corrupta erat, ut initio quaterni, circa mediam 
codicis partem autem singuli in ima ut videtur pagina versus 
legi non potuissent, unde factum est, ut versus 111 — 114, 
Ul_148, 170—173, 201—204, 232-235, 264-267, 296 
-299, 328—331, 359-362, 493, 526 et 559 editionis Her- 
mannianae in Ambrosiano libre unius semper versus spatio 
vacuo relicto desiderentur. « — Hune codicem in verbis poetae 
recensendis unicum quatenus fieri potuit ducem secutus sum, 
cum quaevis huius editionis pagina demonstret, deteriorum 
librorum scripturas ab A libri memoria recedentes plerumque 
nihil aliud esse nisi vel meros scribendi errores vel inter- 
polationes impudentissimas, quibus quicquid leviter corrupti 
vel elegantius insolentiusque dicti in codicum archétype re- 
pertum sit, fideliter ab Ambrosiani libri scriba servatum, 
inepte obtegatur obfusceturque. 

Quae interpolationes interdum satis sagaces mihi quidem 
non ab eo factae esse videntur, qui deteriorum codicum fon- 
tem commuaem exaraverit, verum potius a lectore satis eru- 
dito, qui minora eodids sui vitia tacite inter legendum 
corrigens non nisi maioribus corruptelis correctionem suam 
[ adscripserit, unde postea in textum irrepserint. Quod ne 
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quis temere affirmatum iudicet, moneo in omnibus deteriori- 
bus codicibus tanta vitia levissima in A quoque reperta inve* 
niri, ut is qui deteriorum codicum archetypum exaraverit, offîcio 
Buo neglegentisaime functus esse putandus sit. Fuit autem 
scriba codicis huius archetypi Demetrius Moschi Lacedaemonius 
de quo omnes ante me editores nihil, ut videtur, compertum 
habuerunt. Ego quae in Lilii Gregorii Gyraldi Ferrariensis 
» Dialogis duobus de poetis nostrorum temporum < reperi 
(Flor. 1551 p. 60) exscripta ab Hodio in libro »de Graecis 
illustribus linguae Graecae literarumque humaniorum instau- 
ratoribusc (p. 134) bic apponam: »Reliquit hic [Job. Moschus 
Lacedaemonius] liberos duos, qui paterna vestigia sectati 
literis operam navarunt, Georgium et Demetrium, quem 
tu, Lili, probe novisti, nam et Ferrariae cum Rhangonis et 
Mirandulae cum Picis aliquandiu ambo convixistis, sed Geor- 
gius Gorcyrae substitit, medicinae et oratoriae artis pro- 
fessor. Composuit autem Demetrius carmina plurima. 
Epigrammata, Elegias, Gomoedias non in publicum, sed ami- 
cis duntazat exhibuit, heroicum vero carmen aggressus de 
Helena palam omnibus excusum typis legendum tradidit, 
[Rhegii a. 1500], in quo mira est facilitas; composuit et 
orationes quasdam, sed et Commentariolum in Orpbei 
de Lapidibus opusculum in gratiam Jo. Franc. Pici^). 
Hic primum Venetiis, mox Ferrariae et Mantuae diversatus 
est, quibus locis multos habuit discipulos. Sed iam de 
Moschis satis a me dictum.c Hune autem Demetrium Lithi- 
corum editionem re vera jparavisse vel inde verisimile fit, 
quod in eiusdem oratione quadam inedita^) inter auctores 

3) Olim in epist. p. 4 opusculum hoc idem esse credidi ac 
commentariolum in Orphei Lithica, quare Joannis Francise! Pici Miran- 
dulae principis gratia Lithicorum codicem a Demetrio exaratum et com- 
mentario instructum esse dixi. Quam sententiam nunc quoque teneo, 
licet negare non possim de alio quodam opuscule Francise! Pici nomin; 
inscripto Gyraldum cogitare potuisse. 

^) In cod. Ambres. G. 80 inf. (meo M) extat: roô abroo (hoc postea 
additum) dr^fi,7irpCoo ftéaj^ou toO Xdxmvoç npàç ràv aàràv {aùrày postea 
additum) itêpt^aifij dij/n^rptou Xdaxapiv ràv izpmxoaxpixopa ^rpary^^ixéç^ 
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plurimos citatos Orpheus solus ao^ou re xat ^elou Trotvjrou 
cognomine omatur. Hic Demetrius exemplar suum immane 
quantum et vitiis et interpolationibus corruptum fideliter, ut 
videtur, transscripsit, non nisi brevi praefatione et pauds 
quibusdam scholiis additis. Ex huius exemplari descripti 
sunt omnes reliqui praeter A codices, ex quorum numéro 
tamen mendosissimus tantum liber Parisinus ante me a cri- 
ticis adhibitus erat. Sunt autem hi: 

B: cod. Bernensis bibliothecae civicae nr. 369 chart. 
saec. XVI, quem insigni humanitate Budapestinum transmitten- 
dum curavit rogante Gulielmo Fraknôi, Hermannus Bloesch 
bibliothecae civicae praefectus illustrissimus. Codex hic men- 
dosissime scriptus est, et nonnuUa Moschi scholia omittit. 

M: cod. Ambrosianus C. 80 inf. in fol. chart. saec. XV ex. 
satis accurate scriptus ab homine litterato, qui non solum 
plura deteriorum codicum vitia inter scribendum ita correxit, 
ut cum A saepius consentions deprehendatur, sed etiam 
errores antiquitus traditos emendare aggressus est; quare 
huius libri graviter interpolati non magna est auctoritas. 

P: cod. Paris, bibliothecae nationalis nr. 2764 chart. 
saec. XVI ineuntis a prima ut videtur manu correctus et 
Demetrii Moschi scholiis ornatus. Excerptae ex hoc codice 
variae lectiones una cum maxima parte scholiorum tune 
temporis ineditorum Orpheo Gesneriano adiectae sunt, unde 
postea in Tyrwhitti et Hermanni editiones receptae sunt. 



in quo de Ghirone inter alia haec dicuntor: drt âè xal âtxaioauvi^ç à 
npoetpyjfjLévoç twv noXe/itx&v èiHjcxBi âtâd<rxaXoç kâyoç ^fiiv ao^ou re xai 
^eiou TToojroû dtantarétret^ àpfpétoq kéyat to5 &p^oç, Bç rdâe itepï roO 
^eipwvoç àne^éY^aro. Post hanc orationem alia sequitur in eodem 
codice: roo abroû fjLeXérjj <ruu7^optxrj Ttpàç fit^aijXou r.spl xXoitijç bitkp 
rou et/jrevouç nauÀou rou (rjroupofiidXXou. Hanc excipit rou abroû fieXérr^ 
bitkp rou àvafiefiijxoToç àptaréwç ^évou èicl rd rei^oç itoXé/iou Hvroç xaï 
vtxr^aavroç xaï xpivofiévou Tzapavofxwv vôfiou xeXeôouroç fi^ àviévcu ràu 
Çévov ènl rd rei^oç, quae hac subscriptione finitur: réXoç t§ç ôitèp rou 
àptaréwç fieXén^ç h^/it^rpCou rou fiôa^ou rou Xdxtovoç èv éveriatç xai 
raôry^ç fiera r&v àXXa}v truvre^eUn^ç, 
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Pal.: cod. Palatinus 319, fol. chart. saec. XV ex. nunc 
in Bibliotheca Vaticana asservatus, qui licet Moschi hypothesi 
careat, tamen ad deteriorem classem pertinet, ut cuivis rem 
diligentius examinanti patebit. 

V: cod. Venetus class. IX cod. I. saec. XVI, quem Al- 
dinae editionis fundamentum fuisse perperam suspicatus sum 
in Epist. p. 4. 

EsGorialensis codicis (f> III, 14 brevis notitia Oustavi Loewe, 
yiri clarissimi, humanitate ad me pervenit. Codex^ qui etiam 
Moschi hypothesin et scholia continet, maxime cum B con- 
apirare videtur. cfr. adnot. ad v. 67. 

Cod. Parisinus bibliotbecae nationalis nr. 132 suppl. gr. 
qui Orphei Ârgonautica, bymnos et Lithica una continet, sed 
Moschi hypothesi caret, banc subscriptionem habet: Yé^pa- 
Ttxai rb irapbv jStfiXldtov eu koozexla roiv naprjalmv eu pfjuï nua" 
ue<pmui irouç ành rou j^ptaroô Yeuuiyjetoç a<pÇâ f/dou^ç re xa} 
rép^ecDÇ iuexa rou peYaXoTtpBiztcrdzou eànarpldoç è/i/^lxoo pep' 
poulou aoipùDTâroo re xcà loyicDraTOO xai paylatopoQ rwu rou 
fiaadécDç âeijffeûjUf xoo xdi eu éhxcout zaîç pootratç àei ai}p^ 
TtalCouToç TÔpj d^aê^ ^Btp), àyyéXou fiepxlou [== Vergetius] zoo 
xpyjzôç. hç xai IXtYyidaaq npbç zà TtékayoQ zwu atpaXpâztou zoo 
àuzvjfpdipou oàx ïa^oa&u ènauopAwaat xcd&ç zouzl zb rcap* 
èxeluou èxpXrjMu. Est apographum elegantissimum , recen- 
tissimum et satis accuratum editionis Aldinae. 

Praeterea codex Vindobonensis lat. nr. 10056, chart. re- 
centissimus, fol. 259 — 276 opus nostrum continere dicitur. 
Sed nihil inest praeter editionis Âldinae versionem latinam 
satis ineptam. 

Ex codice P libro simillimo expressa prima nostri car- 
minis editio Aldina anno 1517 prodiit; prières Orphei edi- 
tiones Lithica non habebant. Princeps editio, ut apud Al- 
dum solet, turpissimis vitiis scatet : éditer, cuius nomen igno- 
ramus, satis habuit exemplar manuscriptum hic inde nescio 
cuius coniecturis emendatum fideliter typis exprimere et 
paucos tantum typographorum errores corrigere. Becusa est 
haec editio apud haeredes Juntae a. 1519, quae editio a 
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me frustra quaesita a Gesnero collata est, qui nonuuUa pro- 
pria in ea inesse, iudicayit. Sed nuUum Juntis ad manus 
fuisse librum manuscriptum, neque alia esse propria illa, nisi 
mera typographorum sphalmata, patet ex altéra nostri car- 
minis editione Juntina anni 1540, quae paucissimis tantum 
locis leviora Aldinae yitia correxit, ceteroquin autem magis 
etiam neglegenter impressa est, quare non valde dolendxun, 
quod et haec editio, et ex ea expressa proxime sequens 
Farrea, editores hucusque latuit. Editio enim Lit^icorum 
Farrea quae a. 1543 Venetiis ex o£Qcina Farrea prodiit in 
plurium poetarum graecorum coUectione, mera repititio est 
Juntinae secundae, cuius errores typographici in ea num- 
quam correcti, saepissime aucti sunt. Harum trium editionimi, 
quas a if siglis notavi, accuratam collationem, omissis tan- 
tum propriis Juntinae vel Farreae vel utriusque erroribusi 
notis inserui, ut magis etiam, quam hucusque factum est, 
appareat, quantum carmen nostrum Henrico Stéphane debeat, 
qui a. 1566 in praeclaram suam epicorum graecorum editionem 
(»Poetae Graeci Principes Heroici carminis et alii nonnuUic) 
etiam Orphei Lithica recepit. Usus est Stephanus, ut ipse 
fatetur, sola editione Aldina, et hic inde Tzetzae testimonio, 
sed tantum pollebat ingenii acumine, ut plurima Aldinae men*- 
da, etiam graviora, féliciter toUeret. Stephani textus post 
Jacobi Lectii Poetas Graecos (Aureliae Allobrogum 
1606) repetitus est ab Andréa Christiano Ëschenbachio in 
Orphicorum editione a. 1689 Traiecti ad Rhenum excusa, 
addita versione latina, in qua tacite nonnuUa mutavit, rarius 
emendavit Eschenbach. 

Eschenbachii versionem latinam plurimis locis correxit, 
Tarias lectiones Aldinae et Juntinae, neglegentissime iUas 
excerptas, et notas criticas haud magni pretii textui addidit 
Joh. Matth. Gesner, cuius editio post mortem eius a Ghr. Ham^- 
bergero curata Lipsiae prodiit a. 1764, aucta neglegenti coUa^ 
tione libri Parisini ab Ernestio confecta et a Buhnkenio Gesnero 
donata. — Deinde separato libelle Thomas Tyrwhitt Lithica 
edidit Londini 1781, ex qua editione quae in notis attuli ex 
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Hérinanni editione sumpta esâe sciendum est. Tyrwhitt, 
qtd tersio&em quoque Lithicorum Gesnerianam édition! suae 
se ipso postea improbante adiecit, omnium optime de nostro 
carminé meruit. Totius carminis oeconomiam a Tzetza, De< 
metrio Moscho, et prioribus editoribus non intellectam, lucu- 
lenter exposait, teztum receptis priorum editorum emen- 
dationibus dédit politiorem, propriis coniecturis ingeniosissi- 
mis, quas tamen numquam in textum admisit, poetae pristi- 
num nitorem restituit; denique epitomam prosaicam, quarn 
absoluta iam editione in Bodleiana bibliotheca invenit, in ad- 
dendis publici iuris fecit et emendando carmini felicissime 
adhiboit. Magnum huic editioni ornamentum accedit prae- 
terea ex Musgravii emendationibus , quas exemplaris .cuius- 
dam Lithicorum ipsi legati margini adscriptas item in adden- 
dis imprimendas curavit Tyrwhitt. Omnium editorum et 
criticorum in Litbica notas coUegit Hermann, qui in Or- 
phicorum editionem (Lipsiae 1805) nostrum quoque carmen 
recepit et magno praeclararum emendationum numéro ornayit, 
adhibitis etiam lectionibus ab Jo. Tzetza in Uiadis Exegesi 
tune nondum édita prolatis. Guius textum, qui, secutus a. 
1876 a Tauchnitzianae editore, a. 1818 (Lipsiae apud Wei- 
gelium) recudendum curavit, O. H. Schaefer, paucissimos 
tantum typographorum errores correxit. 

Hactenus de editionibus. Latuerunt hucusque editores 
lOrphei poetae vetustissimi opéra iam primum ad verbum 
translata et diligentius quam antea multis in locis emendata 
per Benatum Perdrierium Parisiensemc quae tBasileae 
ex offîcina Joan. Oporini Ânno salutis humanae MDLV mense 
Februarioc prodierunt cum duplici Lithicorum versione pro- 
saica indoctissima, cui subiunctae sunt emendationes nonnul- 
lorum Âldinae vitiorum typographicorum. 

Hannardi Gamerii Paraphrasin cum eius Scholiis et D. 
Wendalini Gronobachii Medici animadversionibus vulgatam 
Leodii 1578 in 8^ quam Fabricius memoravit in Bibl. Gr. 
neque Gesner vidit, neque ullus post eum editor. Sed 
habuit Gesner antiquiorem similis cuiusdam stupidissimi 
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opelli editionem, cuius hune titulum descripsit: «Orpheus 
antiquissimus et optimus poëta, Philosophas Trismegistos, 
de Lapidibus, nunc demum Latio iure donatus. M. Han- 
nardo Gamerio Poëta lauréate interprète. Accesserunt 
eiusdem Hannardi scholia, quae et rei medicae studiosis 
utilia iucundaque futura sunt, et quae quibusdam locis ob- 
scurioribus plurimum lucis adferent. Accessit praeterea ar- 
gumentum ,in Orphei libellum Renato Perdrierio interprète. 
Leodii ex offîcina Gualteri Morberii 1576. 4°.« 

Praeterea plurimum ad poetae emendationem contule- 
runt Bernardus in variis suis operibus, D. Ruhnken in Epi- 
stula Critica II et in editionis Tyrwhittianae recensione, 
quam in Wyttenbachii Bibliothecae Griticae particulam octavam 
inseruit; Pierson in Verisimilibus, Schrader in Praefatione 
Ëmendationum , Slothouwer in volumine tertio Actorum So- 
cietatis Traiectinae, et quem primo loco nominare debui, 
Gulielmus Wiel, vir sagacissimus , qui iDe Lithicorum car- 
minée programma scholae Bedburgensis scripsit a. 1868. 

In Germanicum sermonem vertit carmen nostrum Car. 
Seidenadel (progr. Bruchsal. a. 1876) qui in versionis prae- 
fatione etiam de nonnullis Lithicorum lods corruptis non 
sine &uctu disputavit, in Italicum autem sermonem comes Co- 
riolanus Malingri di Bagnolo, cuius versio Taurini a. 1878 
lucem vidit. 

Scripsi Budapestini Cal. Octobr. a. 1879. 



Eugenius Abel. 



X(&a)p ''Opç>éo)ç. 

Oetoddfiavu zq) Tlpiafiot} aovi^vmjffeu Wptpebq (lEtà^) krai" 
pwv uvwu nphç êualau ^HÀhUj rju izéÀei xar' ëroç eîç Spoç^) 
àvep)(6peuoç' xàï oàTqj t^ç uevopcapévrjç^) raùrifjQ èTTjffiou dufflaç 
riju ahlau àfpyjYUxat^ kéycov bnb dpdxovroç abràv*) natda Svra 
Ttork àvatpe&^vae xcvâuuefjoura xara^u^feiv eîç rd èxet nofj^) 
TtXyjaloy lepàv rou ^HÀlou. b(p^ ob xcà a(oM]^Ta wç è narip nepte-' 
novijffaro ttjç toS natdbç trwrrjpiaQ xaz^ iroç Ijyev ^HÀlqj ^upara. 
jaezaaTduToç âè èxelvou tû)v èuzeSdeu aàzbç ^Opf>euç^) duzl zoo 
nazpbç zrjç zotauzrjç &u<riaç xadlazazai dtâdo](oç' tjv vuu àtpoatoù^ 
pevoç avetai^'^) aopnapakaPibv xat Oecoddpavza. ouzoç de xad^ 
ôâbu zq) notïjzj^ nepl âuvdpewç ze Àldœv xat j^pijaecDÇ âie^ép- 
X^zat^ oïztveç aàzwv ^pijatpot npbç zwu &o6\fZù)v xoazoupevoty 
8nwç abzdÏQ zà zwv eu^wv è^avûotzo^ xcà dl npbç zàç îofiôÀouç 
zwv àij^eœv ^) ^epansiaç, S&ev olpat xal Mxavdpoç à KoÀof>œuwç 
utrzepov ôp/xTj&elç oi»féypa<pe zà êi^ptaxd. 

Tou aàzou.^) '/azéov ôé^ œçôuo ztuà npooipia xou napôv^ 

Demetrii Moschi hypothesis omissa est in Pal. In inscriptione B 
ante to5 Mâtr^ou tLààit KspxupaCou', eîç om. M.; elç rà é^ç nohjfia Vp' 
^éwç nepî Àiâwv bnà&eatç Arj/n^rp^ou rou M6a)[0u edd. 1) r&v ante 

èraipwv omisi cum BY. 2) 8poç V. 3) r^ç /svofiét^yjç ènjaiou 

raÔTJjç ^uçlaç B. 4) ahrôv dedi ex B., rell. alnôv. 5) t:ou Hermanni 
editio et Tauchn. 6) 6 noa^r^ç pro Vp^eôç et supra Oetoâdfiavri uvi 
truvi^vn^trev ô notijTi^ç scribi jubebat Tyrwh. sed recte Herm. contra: 
»Ât hoc est mentem scriptoris, non verba corrigere.c 7) àveurtv P. 

8) âe(^stov y. 9) TOU aùroù om. M in spatio vacuo, et Gesn. Herm. 
Tanchn. qui sequentia etiam antecedentibus coniunxerunt. — »Male haec 
a Demetrio divisa sunt. Unicum est huius operis prooemium, quod yersibus 
primis circiter 92 absolvitur. Golloquium inter auctorem et Theodaman- 
tem est ipsum opus; in quo primus quidem loquitur Auctor, a y. 164 
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Toç TtpoTtdezat notijfJiaroQ* kv phf rç; i:pmx(p aàrijv re rçv dperijv 
xa} aoflav âncufav èÇufivœu^ xaî robç nâÀat ratv ijpœœv xœâ a^t^w 
^tvopévooç èvd6$ouç xac lao9éooQ voptffMvTaç, &\f xcà pyjxépa *®) 
njv àpe-nju npoaeiprjxev. èv zaàrq}^^) âè xac rwv îâewTÔu )car 
âànzerat^ wç èmfêduwç è^ôvtwu Trpbç robç xif^ àpepp^ dtéxov- 
rac, xai roÔTotç àei <ptXanB^97]p6vû)Ç èmxsipéucDv, èv d^azépcp 
de h TtphQ aozov xcà Oetoâàpaifza yhtzat^^) didXoyoç, 

[vulg] ad V. 393 [vulg.]^ et sub persona Heleni a v. 394 [vulg.] ad v. 764 
[vulg.] et iterum ex propria persona ad t. 766 [vulg.]. Reliqoi dao yer- 
siculi sunt ipsius Auctoris, et opus clauduntc Tyrwh. Qesner, a 
Moscho transversum actus, Theodamantem Priami filium, Hectoris et 
GassaDdrae fratrem, Melanippi àvstpiôv fuisse putavit, et c^rminis oeco- 
nomiam adeo non intellexit, ut a 7. 394 vulg. Palameden loqoi et in 
versibus 398 — 412 valg. ApoUinis orationem ab eo relatam esse docuerit. 
Yerum vidit iam ante Tyrwhittum Schrader (Emend. Praef. p. XIY) 
et ante utrumque notante Ruhnkenio (in recensione editionis Tyrwhittianae 
Bibl. Crit. P. VIII). Koene ad Greg. Cor. p. 124, qui in v. 388 vulg. 
nptafiiâao pro UaÀapLi^âao scribendum esse monens carminis oeconomiam 
perspexisse credendus est. Oesneri errores fusius refellenint Tyrwh. 
passim in notis, et Schrader 1. c, quorum explicationes in re clarissima 
amplius non recensebo. 10) ^/lerépaB. 11) raor^ codd. et edd., 
nisi quod aàrÇ BV. 12) ypa^srai Eschenb. éd. 



AieiKÂ. 

àùipov àXeÇixdxoto àthç dyrjxolat]^ àndaaai 
xBxX6fx&foç MaiyjÇ èpioôutoç ^Xde xofjiiCo)v 
ul6ç^ ÔTiioç au ixotlxBV dïZùoç àrpexèç àXxap. 
y7jd6au\fot déj^voa^e fiporol^ mvurolatv èvlffiro), 
5 otç à'jfa&ii xpadiij^ xae TzetâeTat dâavaTottn • 
UTjTZUzlotai â^ (ivetap àxTjpazou oà iHptç eôpétv, 
Ttj} d^ aàz€p xcà npôûâeu àyaXXopévooç èià dmptp 
dtd Te ArjToî^TjQ dxeolpfipoTou dâaudroimv 
î$ev àytou èç ^OXopnov àydvviipov^ ijdk aa6ippù>\f 

10 HaXXàç ^A&7]vah] Xaoaaôoy ^HpaxXîfa • 

àXro de xcù KpoulÔTjç zavaijv ùnèp al&épa Xelpœv^ 
aeudpeifoç npbç "OXofxnoVy ènû pd9ey àpfipoza àwpa, 
dXX^ ^zot xeluouç peu dpwprjzoï Jiàç dlxoi 
](alpouzeç déÇauzo^ &&7j}'euéû}u oy' dplczooç* 

16 ijpSu d' eu yaij] xéXezae XpoaôppaniQ oXfitp 
Cdetu zspnopéuotatu diteipi^zotç xaxôzijzoç, 
du dé xeu dudpœncju Ttejtuupéuou ^zap dutù^jj 
èç noXo'^pazou auzpou ètreXdépeu 'Ëppelao^ 
&d' 8j'e nauzoicDU dya&iou xazédrjxeu ôpiXou^ 

20 oUipd xeu dpfozépjjatu àuelaza noXXà xopiCtou 
oïxaâ^ dnoazelj^ot^ itpoipofàiu noXuàaxpou àïZ&u* 
oàâé é uooaoQ dxtxuç èuï peydpoiai âapdaaet^ 
oàâ^ 8ye âoapeuéœu 7ro&^ ànozpéaaaç péuoç aiubu 
àip duaj^mpijaeiy npoXmœu èptpjôéa ulxijv ' 

26 odâé ol dûXifjzijpi xoutaaapéutp eu ày&ut 
duztfilrju ztuà êupbç èfpoppiQtret peueaiuetu, 
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oàâ^ el ^dXxsa yoîa xai àyyajuTrrou aMvoç àuijp 
àvrtxpo areipàvoto n6ô<p xofilaaç èptdaivot, 
vai fitu xai ûi^peaatv àpeaxtpoiat Xéovra 

30 âeivou xài Xaoïatv èotxôra âalpovt zeuÇo), 
xai ol xai fiaffdeutri diorpeipéeamv àndacm 
f^eta xai àXXodandîat per^ àvâpwTToeat rlea^at. 
Tou de xat ijtâeot Tepeuôj^poeç Ipepz^ffiu 
aîèi^ ifpopp-qaoDat Tttpvmùaativ naXâpjpt^ 

36 xa\ paXaxTj j^pûaetov èià Xé}(oç alèv èpûaaet 
àÀÀTjXTov xoùprj èmiepévTj <ptX6nfjT0Q. 
eà)^opévoo re npbq oSar^ àç>t$£Tat aîèu èôvrcDV 
ed^ij • xài nôvToto xuxtopévou oàx àXeytf^mv 
fiijaeT* èm zpa^epiju :(â6u^ àxopâvrotm Trôdetrat. 

40 rbv xàt Xrjïaryjpeç àvâpatot olov èéura 

(peû^ovzai' xa). âpâeç dïôpevot nazép^ elvat 
rlaouaiv^ xai olxov sou mép^oumu àvaxvoç, 
ïâpeuat eux"* è&éXjjatj dar^aevat^ Saaa re <paizeç 
xpuTurddia tr^erépjjmv èvl <pptdi pyiy^avômvxai^ 

46 Zaaa re xtxXyffaai perâ a<piaiy ijepo<pdÏTaty 
àv9pùi7totQ Sxppaarov îax^dCovreç àotdi^)^^ 
olcDvol^ peydXoio Atbç xpainvoi birofyJTai, 
Poi^ày re aTr^aat ^apax èp^opévoio dpdxovroç 
eïaerat^ i/â'' oipetov Idv afiéaai èpnoazTjpœy, 

60 dwffù) ol xai ip&xa X^^V TrlTtroura osXiqvtjQ 
pôaaadai^ xai voûaou àTapTfjprjV èXéç^ayzoç' 
xài (po^v èXdaat zeêyrjôzoç^ ^ xev èp&pvou 
if "AidoQ npopoXooaa Ttoxt^pipTiTyjxat éxdarq), 
aXXai ànetpéaioi noXopi^Tioç ^Eppeiao 

66 âcjTtuat xoplaavTOÇ cw airT^Xoyyt xéourat^ 

àpfipoToiy àrpexéeç^ piptpa npiiaaooaai êxaara ' 
rdûjv jjpl&eâç re xài oXficoç 8ç x^ è^lxijTai, 
zàç èpè xTjpôaaeiv Xaoatrôoç ^ApyetfôyxrjQ 
àvd^pwnotaiv optvt, ptXiyXmaaoïo xeXeôaaç 
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60 ^&6Yy'ov àno axi^9ea<ptv àotdrjç yTjpùaaa^ai, 

'AXA* oà 7rd^](u Pporolm aaotppoaùvrjQ àXe^lCstu 
îpepoÇf alfpa âé^ npéa/Sa^ a' àXitpoaùvatç àrlouat • 
pjjzépa d^ i/pwcou dpevijv àndrepâe xÀôovreç 
TrpoTpondÔTju (ptùyouaiv^ àoaarjT^pa de po^êov^ 

66 pà)[9ov àoaarjt^pa filou pdka TZSippixamv, 
oàdé oipt xpelwv iv« ôtopaatv oÀfioç ôpdet^ 
o'jôé Ttç olde ffeolç àapiZépev ddavdzoïmu. 
èx <î' o^ye TZToXlcDU rs xal dypwv ^Xaaau èai^Xrjv 
— à ôstÀot — aofirjv^ ^Epeoôviau ôfipiCovTeç, 

70 wXezo âè TTporépotç nsTioprjpévou jjptMotaiv 

ipyov • 8 à^ dpyaÀéoç xàl dne^f^ç aàxixa nàaiv, 
(p xev ènwvopiifjv kaot xsô^œai pdyoto, 
xai ^' 8 //èi^ èv xou(jj<yiU on' dope xpatoç dpep&etç 
XeuyaÀéq) &avdT(p â^oç <pwQ èxTeravucrat • 

75 o? d' heXoi &7jpea(Ttv^ dtâpteç ^â' àdidaxzoï 
X^xeï datpouloto voijparoQy ouâ^ ôn^ dpœyijv 
d^eaneairjv ipuyéTT)]^ dkEmpfipôzoo èx xaxôzijzoç^ 
oSze zc SéaxeXov êpyou^ S xeu pdXa {^aupdCoczo^ 
ïffaa^ ' dXkà atpiv us^éÀT] npamdeaai xBkaivi] 

80 d/Àftnepc7rÀ£)(9et<ja fiadtl^épe)^ du&ep6e)^za 
eîç dpez^ç Àeipwua nokoaze<pdvoio peyaipet, 
dXr èpéf^sp (Txàupai xetpTjÀta Ttetdopévoiatu 
â^vetou )(pu<Tolo noÀif Ttpotptpiaztpa âelÇeiy* 
ipîùza de di^Tjpat zaÀaxdpâtov^ Sç xeu kxdazoo 

85 èppepawç n^tpcpro^ pevotvijaat re, xdpot rs, 
oQ ze àtâdaxyjzatf xcà cQ elâdzaç èÇepeelvjj. 
où yàp dzep xapdzoto zéXoç pô&otm xat ëppnç 
sàpôona KpoulâïjÇ è&éXet âdpsv • dÀÀà xal aùzhv 
èç 86a tv dff&pahouzeç du^ aWépa kapntzôwaav 

90 ijéhov ^aédovza abv appazi nwXot âyouat, 

MàlXov èyo) nivoToio itapaiipaaiv d]*ipoQ eôpùu 

E. Abeli Orphei Lithica. 2 
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zépipofÀat^ ^nep j^poabv ând)/TO}v xotpavov dvdpâv. 
' *H€Àl<p yàp àymv lep'^iou àuzsfiôiyjaa 
à'jcp69ev àcTod'* lôvn rttpiippovt Betoddpavn • 

96 Tcai ptv éÀcbu ^epi X^'tpa TrpoaTjuâojv &d^ ènéeaaiv 
*Eç noXtv^ eî ptj napTuav èntanép^^cDatu àudyxat^ 
f^TjidlcDÇ aocj kxaipBf xax aSpiov ïaae&^ Ixéa&at • 
vSi^ dé oé pot arei^ovTi pex'* eUamuTjv debç aàzbç 
&pae]f bnavztdaai • r^ pot 7tp6(ppù}v èniueuaov 

100 éoTtéoûac, ouatât <î' leponpenéeç Teké&ooaiv^ 

âç dya&ot /^éCouai fipozoi' ydvozai Ôè <plkov xyjp 
à&avdzwu, e3r' âv afi j^opouQ àvdycDatv àpiaxoi, 
à$û} d^ oà paxpy^v iç àzapmzâv • elaopdaç y dp 
ijpezépcDV pe xtôvza npbç àypœu dxpatpetav. 

106 êu&a veoyvdç èùv izÀTju noze pouvoç dveÀëéïu^ 
katipTjpù) népdtxs pezaoTrôpevoç Ttpoçfoyôvze* 
ol â^ ijzoï eïcDQ peu àxoôœu oSvop^ ïxaazoç 
îazdpevoç plpvaaxev^ àpe^dptvou âè âoxeôffaç^ 
Ttph pdp<pai ^eipeaacv, àkuaxdCoiv Ttpofpûyeaxev, 

110 aàzàp èyib anoodjj xeu en), azôpa xdnneaov èXémv • 
à^ 5' aiztç yalTj&eu dvaîSaç èâiwxov. 
àXk^ Sze dij xopoiprjvde pezaanôpevoQ xiou dxpypt^ 
ol peu àp^ è^antui^Q la^u àÇétau ôpôuze 
alyauérjQ ïaaouzo éoézepou i/è Peképuoo 

116 b(plxopou 7ioz\ ^rjybu^ èneaaôpeuou npoïâôuze 
aîubu oiptu nezdaauza yéuou nÀeirju êaudzoïo, 
xbu ô^ èyo) èy/ptpyêélç ôneuauzlou àîÇauza 
oàx tdow ôfêaÀpdï dé pot dpui9o)u ÀeÀirjuzo' 
nplu Ttep àuaaz^irauzoQ dnb yêoubç aà^^éua âetubu 

120 è<ppa<jdp7ju ^dï] T£ dépaç pefiawza kaipù^ai. 
êu&^ eï ztç (TTteudouza naMaaozou eheuÔTjaeu, 
oSze pe nepâixeaaiu àeXXonôâeamu ineaêat^ 
oSze pe u7jmd]^oiaiu àîaazo noaai ipéptabau 
xéxiezo ydp pot Ôeipa zauÔTtzepdu aîezbu eluax^ 
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125 x(ù TOfoàjv d)/éfiOUy napà yàft noaah xcucbu ^ev, 
noXÀdxc â' eîfiazoç àxpoo imipajitmtBu dxœxàlç* 
xal xeu ÙTrèp fiotpdv pe neiciptoç dpfé^^avev ft^/>, 
eî pi] pot vooç &pxo âomç ènl fioppbv àpo&aoLt^ 
r/Si/ pa naXacfhepoi ^aeatpfipàrq} ïdpôaauvo, 

130 T<p ^d/i em Tp6<poç aSov èXaïvérjç iXiXtticro 
^lCyjÇ9 ^^ Te papau&èv àSyjfdyov è$iÀt7teu nûp. 
TTju è'jrw âpndÇaç ôÀooD xazévwna Ôpdxouroç 
i<rTpéç>97}v, palpTjffs ô^ opeax<pou pévoç alyby 
pdpvatj^aty ptpaîùxa cSw)/, elÀstro Si vroxyûç^ 

136 Yvdpitziav eàxùxXioç Tavarjv fid}(tv' aàzàp in^ aXktp 
àXkoÇy inetza Se z dXXoç khaaopéuoo zpoj^àç ^ev 
ijS* êzc xài fiûfpoù Bnep aô^évaç i/épzaCe 
auplCûiu fiooœvzoç ip^ç TtoÀb péiCov d'ùc^ç. 
xal zônzœv âppijxzou opeaxtpoto xdprjvo\f 

140 àp<p^ aàz(p ^paùzaxov bnéxnopov o^ov âxtxov ' 
oàS^ àpa popaipoQ ^a Sa^otyqi 9rjpï iap^vat, 
zouvexeu alnoXlotatv ànônpoût fiotrxopivoitnu 
ioTtopéua) âôo rrazpoç èpoo xùve xBxXijYovza 
yvôvzEQ èTredpapézijy pdXa ydp aiptai peUij^oç lûxov. 

145 o? piv dff ùioffiTouzeç ènédpapoy aàzàp Sf" aîl^a 
(146) duziov ïaauzo zoTiv èyà S*iç yaCiay àpoôeaç 

Tcpozponâdi^v^ &ç zlç zs Jtbç yapfpwvDj^a ftôxmv 
aiezbv iv nuxtudiirt Xâ&jj &âpvotm laymoQ^ 
rç/ ^xsXoQ p'^Xotdi ptyelç cXooo dnb. dj/pbç 

160 ixpôfdyjVj péaaotmy èyï 7rti/$aç èpl^otctv. 
(160) o^pa pèv oSy dxàxïjza nazijp ipiâeu C^^eexeu^ 

aîéi pda^ov d^etrxeu èpby npbç dpovzopa fiwpùvy 
zivwv ^HeXl(p Z^aypia Ttatdbç èolo* 
aàzàp ène\ potpal ptv àTZ^xayov ^eXloto^ 

155 aàzbç ij'wv àj-iXTj&eu èXâfftraç nlova poaj^ov 
sîaptvoUf âaXé^vza ue^ucâoç oSâazi pijzpoç^ 

(166) * ^PX^f^' ^^ àxpwpBtay^ àyùàv ^opbv ^âbu kraipioy* 

2» 



— 20 — 

ab)^ dé af>iv xoà Twâe dpaxovTO<p6vo} xùvb fir/zrju 
aàvo/iâzû)' yXoxeprj de néXet nepî fico/ioif àvaxvoç 
lôO repncaXijj ^Àospdv Te nédov^ paXaxai z im notât ^ 
xaà XaaiatQ Tczekérjtrtu 5no axt^' ày^t S" ajo' aàrâp 
(160) Bdwp aéuaov haa^Q bnh nu^pévt nérpTiQ 

Xeuxov auafiXu^oi/ xeXapù^ierat ètxsXov (pàfj. 
ïopev ouTot dàtra êecjv Sé/itç àpuifjffaa^ae. 
166 **i2c ètpâfjyjv. 8 dé /i^ojâe TrpooTjùâa ôatfiâmoç <pœç* 
^AXXd ae /lèu xpeicov ^asaifi^poroQ èÇ àXei'eturjç 
(166) aîèv ayot xaxovTjToç^ àdaxpùzot't re néfiTtot 

cÀ/3ou npoQ fiéya dcjfia iptloippoaôvrjç ïvexa a(p^Q. 
oôdè pèv oàôé a lyo) Tzep àpotfi^ç aôroç àuéptrco' 
170 àÀX' ènet obv à$œv îepi^ïov elaavafiatvstç^ 
ofpa rot ei^ofiévoin xXuot i^erfç, è^rj'tjaÀiÇû). 
(170) KpùoTakXov faédovza dtaoyéa M^eo yepm 

/«av, ànoppotav nupt^s'jrj'éoç à/i^pÔTou aï^ÀTjç' 
atâsï S' à^avdzcov fiéya zépnezat àip^tzov Jjxop' 
176 zov X eïnep //erà j^elpaç i^tov napà vrjhv hrjaty 
oSztç zot fiaxâpwy àpvijffszat eàj^coArjm. 
(176) xéxXu9t So(ppa pâ&otç pévoç àpyevvoïo Xiâoco. 

eî yàp àzep xparepou è&éÀotç nuphç èx ^X6^aç opaat, 
xéxXopat aôaXéojv fitv ùnïp âaîâwv xazaf^eluat' 
180 aàzàp 8/ ^eXtoo xazeuavzbv aàyàH^ovzoQ 
aàzl]^^ ÙTtkp datdmv oXtyyjv axztva zavûaaet. 
(180> ^ à'* oze xapipaXér^Q ze êlyifj xcà ntovoç S^îiyc, 

xarn^àv, inetza de nûp bXlyov^ pezà de ipXfiya noXXijv 
opoet* ziju 8 àpa ipadt TtaXatyevéeç lepov nùp. 
186 rdû»)/ o'j)^ ézépjjQ pàXXou ^Xoyhç ïXnop^ eycoye 
â9avârotç oZzw xej^aptafiéva pyjpia xaietv, 
(186) Tzpbç 8 êzt zot xcà zouzo^ <plXoQ^ pé^a êdbpa -îztipaoaxœ • 

aàzbv 8ztç néXezat ^Xoybç atzioç^ aïxe pàX* âxa 
èx TTupbç âpnd^TjÇ^ ({fUj^poQ TréXet àpipatpdaabat^ 
190 àpifi de xqt VE<ppoiai de&etç xà^ivovza aaéast. 
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àtÙTtpov tàj^oftévtf) rot àpyj^àva Xàav iitàeam, 
(190) deanealoio féHaxtoç ivlxÀsov, ^6t€ ftaÇiv 

jipeuTOTÔxou vôfjf^i ^ ft^xddoç oÔâaroéoaijç' 
râv fta 7raÀat]-evéeç /tiv àuaxrlnjv dàdpavTa 
195 xXe^ov, Su ^uàfÀnm [iaxâpaiv v6ov, 'fpa éoijiàç 
âCôpEvoi èâéÀamtii im^douloai iiealpeiV 
(196) o^ è'âpa ptv Xijêatov i^^piaav, oSusxsv ahl 

pepv^a&at xaxhrqTOQ àiCop^C êmtpvxet 
^VT^Toùç à&avdToaç re ■ u6ov <? iptoûvtov civat 
300 &éij'et èjioTpûvwv àfavà <ppt<A ^ouXeùtadat. 
àXXoi ff èaxiipavTD jraÀaxzlâa ipépxtpov tlvan 
(200) xtx}.rjcxiw néipriv, Su rot rpitpavu j-diaxroç 

ixnpopÈst Xtuxoto jiavelxeioç ivdo&tv i)'<ôp. 
Ttttpa dé TOi xaî toùde itapéamToi, aïx' l&éÀijaâa. 
306 oSbaza yàp pijXmv (Tr« xtv pivôêonTa ïâijai, 
nwç ip$seç, ^IXt réxnof, iir^v èplfotat rcoiaiv, 
(205) oOc TTore &^pa 'néXtapov ùntxjrpoçoj'àiv ixénuaaç, 

Total napaoTaiijQ zezX'^hacv, ol S'en} OTjx^ 
àpfl at ÀenzaÀioi yoepàv neptfoix^aatvrat; 
310 Tôiv piv àxi^j^s/iivaç iiaTiXito pyjrépaç al<pa 
Àoùtiv tnjjâtov xuauauj-ioiv iv Siv^Of 
(210) fft^aaç ^^tiiou xarevaurlDii àvriXiovroç, 

âj-viCttv peu npcârov irtot)[ôptvoç irepi nâaaç, 
SXp.'qv S'iv xpijT^pi xai ùX<ptTa isurà Àtfiow 
216 );sadptuoÇf Sià jtw'ù xaï aîpuv Ip^tt^ 8pdov, 
^alvwv xapnnipliptp Hdtttov xarà vZtov ixdazTjÇ 
(316) 9aXX<p' rai d' Spa Jiàaat latw'ipevat nspl tnjx'iùç 

IÇamvTjÇ ptià réxva yepej-Xaj'ieç trrtj(6tovrat. 
oî S* âp^ ùmù paCoiat xoptaadpevoe ^aXa^^voi 
220 axtpTTjdp&v iÇaùrtç dvapv^aovr 
o)jV ai peXtxp^Toto psTà yXuxtpi 
(320) Ôpvot mvépevat vùp^rpi^ ha viji 

paaroXaw peSâoura Jitzp' deudot 
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àft<p\ 3' âfi' aôjrévi natdàç àeprâZouaa xtdijvi^ 
226 iàay èpijzôffet xaxofÀ^ttoç Saae MsYalpijç' 

xàt âé ae xài fiaad^eç àfiùjuoueç aïdéaaovTai 
(225) iif X^P'^ ^^^^ ê^ovra xàe àniera ^uÀ^ àvdpéTtwv^ 

àâdvaxot âè fiâXtava ^eoï xaza^ôfjita aéto 
navra TSÀeunçaooacv i;r' àpàcDV àtovreç. 
230 Xp^ âè xài eànéraXov zerpaoyéa Xàau ï^ovraç 
àpàaêat napà ^wpbv èvaepopévrjç éxaropfirjç, 
(230) ■ £1 x(û deudpofuToto (pépotç xpô<poç èv x^p\ nérpi^ç 

fjLctXÀàv xev d-àÀnoiTo ^ewv v6oç aîèv èùvrcav, 
àévdpea yàp pdka TtoXkà xaz6(peat Sç èiù xrjTtfp 
235 âv&epàevzi xÀàâoiatv ènaaaozépotç xopôwvza. 
ToSuexd ai xcà ipwzBÇ à^dzj] âsvdprjevzt 
(285) &^xav ènwuupthjv^ 5zi ol zb pèv ënkez^ à^dzoUj 

aiio d^ ^et Àuffhjç SÀrjç âépaç eîaopdaa&at. 
Tou de zeoiat fiôeaatv àuaaxiCooatv âpoupav 
2i0 à/Àfi xépa dotai fioÀéetVf ^ xapzepbu àpipïç 
&fÀOV âpozpeoouzoç àzeepéoç à^poiiozoo' 
(240) X€u xev àrc* oàpayôêev azaxuoTTÀâxapoç âi^pijzrjp 

p^azbv toi fepéxapnou èç aSÀaxa x6Xnov i^otjaa^ 
Hxénzeo^ xai dTjijzbv S^^u èXdipoto nsÀuCe 
245 à&avdzonTt xépaç' nozï yàp uàoç oôpavtdtvwv 
petâtdec ç>ôaea)ç JtokodatSdXoo ëpj'ou îdôvzwv 
ijxot phv xépaç ètrzi^ zavajinodoQ ota ipùovzai 
(245) ix xztpdkriz iXdipoio ' ipùzi y& pèv oSnoze xàptr^ 

itézpyjv^ àW epnrjç néÀezai azeperj zôye Ttézpij' 
, 250 oà dé xev àv yvolijç xépaç dzpexéç^ ^ M9oç èazi^ 
nplv xé ptv àpfa^ôwv eBpjjÇ vTjfxepzéa Xàav. 
ahl zoi dijaet Xaairjv èià xpdazi Àd^urju, 
(250) el xai iffedvoxdprjvoQ ëotç' eî ydp ptv èXalip 

zpt^6pçvov zpl^Qiv xpozdipoDÇ ndpz* i^fiaza aéio^ 
255 oi âè véat nep\ ^péyp.a reài/ zpi^^ç àuê-ijaooat. 
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TtpùirôyafÀO)^ â* aîCnjàç àjfCDv iç âéfivta xoôpiju 
repiTéDÀ^ç èpaxijQ impdpzopa rôude fipotvo 
(266) kàav S d^ àppijXTotaiv bpo<ppoaôvjj<nv âp^ &pfm 

BaraTov èç y^paç xaî iç ijpara ndifza xaàé^et. 
260 Ilotpém â^ àypaûXcDV Taôpû}Uj àtbç alytâj^oto 
uléï xtaao^lTiùvt^ Xi&ov xaxa&opiov ehat 
fidp^apou dyj'éÀÀû), ZopojY^véoç xêÀaâetuou 
(260) Bâatriv Eàipprjxao diatpôpevov (^aptXapmv* 

8ç tôt ^UTUÀt^Q iuexeu fiéSavu 9orjkhç 
266 xk^paatv aàxlxa aéio (ptpe<na<pôXoiiîty àXoàijv 
àpfdaaç nokkôv rot dipôaaaadai péâo ddaei. 
Ka\ ^Xaipupr^y xoplaaç èapôj^poo)* aïxeu Xaantv 
(266) Upd Ttç ^éO^y paxdpwv laluerat ^Top^ 

xai ol xapfaXéaç \feipéXatQ xopéaoutreu dpoôpaç* 
270 ijàê yàp aà)[p7jp^mp ayet noXbv Spfipo\f dpoôpatç. 
Aù)[vi^ ab d* èx nêdiou ^69i6v t' dnôsp'jrs ^^dXaCdv 
ijpezépou xa} xrjpaQ^ Saai art^dœuTat in* dypoÔQ* 
(270) xal ne yàp àbavdxmy ftXéet uôoç^ ix d' àpa fia^pûu 

^ixe nep xpôaxaXXoç àueu nupbç ix tpXàya Tcépitetç* 
276 ^1^ âé ffot dvxlnaXov xuxat péuoç* ônmixs dij nop 
UTjâbu dpfptéajjffiv ivinXeloto Xéfiyjxoq^ 
ipD^pbv inuyopévoio nupbç péuei ivêo&ey Sâotp' 
(276) el dé xtç il/ (poj^p^ai Xiirjj xovljjtrt XéfiTjxa, 

Tra^XdCst xpaxspoto xoxœpevov Svâoêt j^aXxoo. 
280 ^EtrâXoî d* a5x' ijà xdtat xal ôaXoetâésç ehat 
xXtloyxat 9\f7ixo1at éurjTtoXéoutrt xâna^ot, 

<Prjp\ dé xoi xépnetv xa\ ôndXXtov oàpavlmvaç 
(280) dyXaov^ IpepxoD xépsva XP^^ natâbç ij^ouxa ' 

xai é xal ô^âaXfmatu dotrtrqxijpa xaxôj^êat, 
286 Kal mxuoç iaxpùoiat Xlâou pévoQ d^tauoto, 
xai ap&pv7])f pltry^tv eàdiôea^ xai (poXidtaatif 
dpyoipéaiç Xemâatxbv ànoaxtXfiouxa xeXçôw, 
(286) aàxlxa ydp xot xauxa nupbç xai^ônspâe ndaovxt 
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à&dvaToi àmaooai ^Boitponiaç à^'a^atu re 
290 èffffo/iévmu^ Xoypmv re* xai eeaeai Saa^ èâéÀija&a. 
xal veupcDV àkeyeivà Ttd&Tj ÀentdwToç àpuvei. 

àotû) 5' ^ffsiiou ^poffÔTpt^e Ààs nékovraty 
àp<p(o êeaneaioi' &dftfioç dé roi ïaaez^ îâouu. 

(290) àpLiporépoiç àxTÏveç èr^rupot èpneipûaatv 

296 ôp&al^ XapneTÔmaai' lâelu ys pèv oîov h^etpai, 
elâoç dé aifi Ài&wu àkXœv rdv péiJ re vorjtreiç 
xpôazaXXov XeoxijV* eî 5' oàx ê}(eu ëvâou è&elpaç^ 
xpuazaXiSç xev hjv 8 de ^puaoklâfp dépaç àvrrjv 
eïxeÀoç eîmâéetv eî d' oàx Ij^ev oàd* ôy^ è&etpaç, 

(296) 300 j^puaoÀcëôç xsu ïyjv àzàp èai^Xo) ^yjpt zezu](^ai. 

èv ydp atpiv péya dij zi tpepéa^ioQ ïpfiake nv&ofxa 
^HéXioç^ l^é^eiu èpixudéaç œjzixa fpwzaç 
oepvozépooQ r' îdéet)f • xal zoi aé^aq ïaaezat adzibp. 
al^a yàp ijpwojv açtv ènép^^ezat eldoç àyaoôv^ 

(800) 306 ol xe ^eou péya dwpov èmazapé)fù}ç fopéœat, 

TôXpa d^ àêavdzooç xcà èvTjéï peiXttraeaâai 
poYuif/aaji • Z7JU d' ^^^X* ^V^^^'^o {^o6ptoç "Aprjç^ 
oSvexev^ hnnoze xeu mXdofj noXtoio atdr/pot}^ 
ijtfze Ttapd'BVixTj zepevô^poa )^epah kXouaa 

(306) 310 i^t&eov azépvfp TtpooTtzoaaezai Ipepoevzt^ 

WQ ^7*' àpnàZoïiaa noz\ a<pezephv dépaç aie} 
à(p ndXtv oàx è&éXst psâépev noXeptazà aldrjpov, 
T^zoï peu plv ipaai xcà ^HeXioio néXea^at 
àp<pt7:o).ov xouprjç, Sze xeu êéXffjzpa naXuvjj' 

(310) 316 xai ptv ùnepêôpoto zexoxzovoç Alijzao 

xudrjvev xoôpTj noXop-fj^o-^oç. aàzàp ïycDye 
a^ç àXoyoD xéXopai ae daijpevai^ eî iêev àyvbv 
àvdpbç àTZ^ àXXozptoto Xé^oç xai ampa foXâaaei, 
iç yâp ptu xoplaaç bnh dépvia xâzêeo Xd^pi^ 

(316) 320 /eiXemv àeldwv êeXÇipfipozov àzpépaç ^di^v* 

^ de xazaxvwaaooaa xoti ijdét nep pdX* èv 5n\fip 
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àfÀipl (TS x^îp* dpéj'OUffa TtortTtzôffaetu peueuluet' 
et Se é fia^Àoaôujjmv èXaùvot Sî^ ^A^poSlxrjy 
ô^ââeu iç j-atav Teravûtraerat èxnpontaooaa, 

(820) S26 xcù dotai pdyifi/jatrav ddeiffetà) fopeôvTwv 
dupdv ànupeciyjQ (puyéeiv Iptôoç noêéoure' 
xaî Xaobç à^'opr/uôe aovaypopévftOQ àià xaX^ 
ôéÀÇeiÇy èv ffTi^âeaatv àytov /lehyjâéa nudw, 
xal Tôt noXXd xe\f àkXa âuvyjffA/ievoç xaxaXé^at 

(826) 880 MaxtXa zoto ÀlSoio^ n toc nÀiou oùpavtciutou 

ipMyycopat'^ uov altpa xa\ bipôHt nep fidX* èovrwv 
^Top èm^udpTtret xài èipéXxerat^ ntppa xe aelo 
&xa pdVy &ate Toxrjeç^ èéXdmp èxzeÀéiTCDatu. 
dXr iJTOt rdde pïv xa\ ènaurlxa netpri^rjyat 

(880) 886 ndvxapdX\ 8ac? àyoptuaa^ Tiapianerai^ etx* èm fiwpàv 
iX&CDpeu. xa} ydp rot èmanôpeyâç poi Sy^ àvrjp 
wpotat xparepinat Xlâwu <pép$t aUXov BXrju, 

Nuu â^ ircei ârpamniio noXb nXéou âja/n XiÀeinvat^ 
atio d' In xpaSlîju xXovéet péya dépypa dpdxovroç^ 

(886) 840 pdvâave xal doXr/mv S^ewv firj detâépsv louç* 
xplfpat yàp Xenir^v àiptijuda xixXeo nérprjv^ 
ij\* noré uç xpaxepoîat Ttsnappiuoç ëX9jj ddouat, 
xal ptu è^^ iXxeï TrdaaB* xa) drpexèç icraez* oustup, 
aùv ôè xai dffzplzrju oh(p Xl&ov èvzplipauzaç 

(840) 846 dxpijztp xéXopat nlvetu àdoui^^azou elâœç. 

Kcà aio^ datfw)flrj^ fiBpv^aopat aàzlxa^ rcézprj^ 
aàzoxamyvijzi^ noXt^ç xal hpévop^ i^^lâvijç ' 
^ (id 7T0Z* eîvaez^ Xdfiyjv dptvyjvhv ëihjxaç 
filpfa 0tXoxzijzao Ma^aoulijç bnh zéj(V7]Ç. 
860 oà fiiu itùDQ xelvïjv flotduztoç iXnezo êop<p 

(846) vouûou Ô7rex^eu$ea9at dzapzTjpijv rcoêécav zsp' 

dXX* Sy^ dXe$txdxoto jutaâcb)^ napà itazphç àpaiyijv^ 
Xàav Sztç x' dxéotzo fiaXùv îm <pdppaxa pnfjptp^ 
atOBu ènl Tpdefffftu *AX€Çdudpoto ^ovTJa* 
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366 TÔv pa fitd^ ôfffiluyjv rjxety noah àpzefjLéeaat 
(860) Ilpiafiidrjç Udptç aôvoç ànoâvi^axœv nep àTtlatet. 

ëxrave â* ijnepoTcija Ildptv IIotdvTtoç ^pioç^ 
xexXofiévou àauaoïç 'EXévoo Tpohjvde xofuaam 
Xotyhv àdekipstdio ptatipôvov èx A-fjfÀVOto, 
360 rq) yàp 'AnôÀitou 0oifioç l^eev Àiâov aàôr/euva 
(366) dœxe, aeâTjplvïjv vrjpepTéa' t6v ^a ^pozdîatv 

ijvdauev aÀÀotmv xaXéetv ifii[fo^ov ôpeitTjv^ 
Yupôvy ànoTpri^ûv^ art^apou^ peXavô^poa^ noxvév 
àpipi dé ptv xûxXcf) nepl r' àp<pi ze ndvroêev heç 
365 èp^epéeç fiouâeaatv èTvtypdfiâTjv Tauôo^Tai. 
(360) ^fiaza juèv zpi^ iip^ énzà ^trju ^Ekévoto nénoafiat 

&7jXozéprjç ze kéj^oç ipsôyeiv xa\ xotuà koezpd, 
xal pipvetv àpiavzou èdwdfJQ è/i^iij^ow 
àevd(p â^ ivl nézpov iyiippova màaxt Xoùùiv 
370 ipdptaw èv pcdaxdtmv aze fipé^oç àXdrjaaaxe^ 
(366) xcà d^sbv &ç Àtnap^mv àpetradpevoç 9uahrjat 

Ààav ÔTreppeuéefftrtP dotâdtç êpTtvoov ipdeu. 
èv xa&apq} âè (pdoQ psydptp XA^votaty dudnzœu^ 
j^epah éaïç àzizaXÀe^ ^eooâéa nézpou àelpwVy 
376 /njzépt vijntov oïbv èotxwç àyxàç è^oùaig. 
(370) xal ab d\ èrriju è9éXjjç ona datpoi/bjv ènaxouaat^ 

dfd'* ïpâsiv^ ha ^opa pezà ippta\ tj^at âashjç' 
ÔTiTTÔre fdp pty ndyj^o xdpjjQ èvt j^elpsat ndXXûw^ 
èÇanlvTjç opaet ueopXou natdbç àùzijv 
380 pahjQ eu x6Xn(p xsxXyjyôzoç dp<p\ ydXaxzt. 
(376) XPV ^^ ^^ zszXyjwzt v6(p ènaxooépev ahl^ 

pijTtwç ijntôavdio Xoêeiç ônb delpazoç i$w 
èx ^eipQ>y oôSdçâe j3aXà}U ^6Xov alvbu àplvjfi 
à^auârcop. zoXpa âè âeoTtponhju èpeelvetv 
386 ndvza yàp èÇepéei uijpepzéa. xal peu inetza 
(380) TtXrjalou à<p^aXpwu^ 8ze xeu Xijfifjat^ TzeXdaaaq 

âépxeo' &ea7teai(oç yàp dizo^ôj^ouza uo-^aeiQ, 
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r^^e fiiv ^Azpeldjjatv âXwaifiov l^paae ndrpijï/ 
AaofxedoyrtàdT^ç^ fot^-qropt Xâï m9:^aaç, 

390 (Tot âé Tt xal (tMvoç àkXo atdTjptTao m^aùffxo)' 
(885) épTuerà yàp dij nàpirav bTTorpopéovu lotxaç, 

asio S* i)(€V TToÀb pelCov àxoipTjrôvf re vôoto 
âetpa iPtloxtijTi^ç pepvrjpévoç aîèv i^lâuijç, 
xoSvexa Upta/ÀcSao aaô^pouoç oSnove vôff^tu 

396 ijâsÀev ep][saâai^ youvoôpeuoÇy o<ppa ztu* eÏTtjj 
(890) 9aÀ7rtop7iv, éï nép itor^ èrà }r9ôva pTjripa {^rjpmv 

Bppjraty nmç xzv nohdv iféuoç èxnpoyÔYrjtrt. 
T€p â* flye AïjTotâTjv ènéwy èmpâpwpa 0oifiop 
xuki^ffxwu àyopBOè^ xà Sij i/uv aoi xaraÀéÇa}, 

400 Eôzé pe TTold^ èdiâaaxev ^Axetpsxopjjç àyopeÙBiv 
(395) pavzoaovaç^ péyav bpxo)f èxéxÀezo npotrov àpôaaat, 

(peoàéa pr/nore pu9ov èutaiteiv àvdpmnotai. 
Touvexev dzpexéœç pâXa zoi èpém zà îxaaxa. 
ippâZto vwv, ç/>ûiç kxazTj^ôXs^ pul^ov èpelo, 

405 Aàzij yata péXutua noXoxXaùzotm ^pozdîm 
ztxzee xài xaxozTjza xal àXyeoç àXuap kxàazou* 
yata pèv épTzezà r/xre, réxev S' èiû zolaiv àpwyijV' 
èx yahjQ de Xl^wv Trduzœv yévoç^ èv d' apa zolat 
xàpzoç ànetpéatov xai notxlXov oaaa dùvavzat 

410 /4«C««> zôaaa Xtâot, péya pkv <T&évoç ëirXezo plOjÇ^ 
(405) dXXà Xi&ou noXb psîCov^ ènet pévoç âf>étzop aîeï 

yetvopéiKp pr/z/jp xat ày^paov èffodXt^tv. 
9j as xazaêyijaxei zb pivuvi^dàtov {^aXéSouaa, 
xat zôaov aàz^ç xdpzoç^ i^' bnnôaov ipnvoÔQ èauv 

416 eï âé x' dnonveûai^y zlç iz' èXnwpyj napà yexp^Ç] 
(410) èif peu dij fiozduatç arfoptu Xoypwv re xai èaâXwu 

SijeiQy èv ai Xt&otq dzrjv oà /^eid xeu e5potç, 
ijzot Saat fiozdvat, zàaaoi Xii^ot. ^AXXà où 7*' ^ye>âiC> 
XaJi aidjjpizjj ne^uXaypévoç épnezà ndvza 

420 dapaaXéœç^ si xal zot ôptXaâàu dvztôwatv^ 
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(416) ip^^etrâat dtà fiéaaa xeiaiu^ç oàx àkeyi^wv 

ÀwfiTjç. oà yàp iu a(pi êé/icç fiefiv^ad^ai àdôuzœv^ 
oàâ^ et xsu arsi^ovToç èvi^pl/iTTCOivro nAdeoavj. 
oàdï yàp oôâè pévsiu nep eu npoipavévTa âùvauzat, 
425 àUà pezâ C(piai dap^oÇj èXauvopévoart d' ôpota 

(420) ïaaovzat. rà âè xalnep èvavTcov àtÇauta 

à<p dmao) 7:aXivopaa peâepnuCstv fievealvet* 
xai aiptaiif è$amu7]Ç /io&oç ïcrcazat • oàdé zi r^pôaaai 
'Atraezat^ àXk^ dpéyovza néÀaç nepifi-^xea detp/ju 
430 Y?^cûa<Tjjatv pepdaat neptffaali/etv, axùXaxeç &ç, 

<426) noÀÀdxc XfA xazédapês da<potva)\f ày/^t 8pax6vzmv^ 

àfiipi xoyrjyemirjtn pévojv èv zâptpeatv "lâijç, 
&i^p7jZ7jp Euipop^oQ àpwy^ z^âe nenoi^œç. 
dwxa Y^P àvzopé\f€p Àiâov lepôv^ oàdé ;ror' aàzq} 
436 èx pâka Tttp noXXiûV èXâeîv xazeuavzlov îzXtj 



(430) zépnezo â^ Eàipop^ip neptxaXXéï fépzazoç dvdpwu 

ai^pTjzijÇ MeXâvŒTToç^ dve<ptbç èo&Xoç èpeh, 
eJdoç àpœprjzov xcà en' eïâeï xdpzoç àpecou 
aîCijor) TcoâétDv doupixXozoo^ eànXoxdpoto. 
440 zoSvexa xdi pezà S^paç dXwpévou oSnoze vooipiM 

(436) iaâeuev Eàipôpfioto péveiv ^/xezdovoç ulôç, 

dXX' aîet Xaaiocmv eu oSpeacu dvziMoio 
xœf^aXocav xoùpoio pez^ ïj^via aôv ze xiveaaiu 
ianezo aûv #' èzdpocç^ î&eXév zé ol ohç ineaêai, 
446 ^ peu xév ptv noXXà nazTjp peuéaiueu èpuxeiu^ 

(440) da^aXoœv ébu uïa iplXou briptaai pd](eaêat^ 

;:«« ïlpidpoio ^'vq piv èpijzoew oàd^ ôye ûopq! 
nelâez^ ènei oà èêéXeaxé itoz^ Eàfpop^oto Xtirétrôat' 
l>eid ye pyju déxouza péXaç ijpùxaxev udpoç^ 
460 vipêev ônb xuijpyju dXeatpfipozou làu èXdaaaç' 

(446) rhu peu ëTTstz* dXoij uôaoQ ëXXafieu^ oSuex* êpeXXeu 

aSHt XeXeiipea^at^ zc /5« piu xcà pàXXou izetpeu. 
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aÔTou zoûSe Xl&oto âtaTf)l</fa\^ca xéÀeuaa 
466 ÀenzaXiTjv àj^vTjv èmTraaaépeu iÀxsï ?M}'p(p' 
(460) xal fia pàV aôvlxa tpCoxa xparatij xàXXntz uoùaoç. 

Toiou yata ^poxoXaiv àpyj^ova Tlxreu opslzTju^ 
Sç ze xal oàzapémtQ âxoç ijpmeaat xopl^et^ 
xài azelpTjat yuuat$t zexe7u iplka zéxua Ôldwat, 
460 notxlÀa yàp ôvi^zotat kid^ooQ êpdetv àyopeuco, 
(466) à)Q xcà é^ç nozè prjzpoç ^A^ap^apérjç ènaxooauQ^ 

àvdpàfv e5 pAXa vouffou èmdza/iévTjç àxéaaat^u^ 
BouxoÀlÔTjç ES^opfioç àyaooo (pàijxev ofizou 
(pdpfiaxa pTj pouuwv oipeù)]^ xazévcDita duvaabai^ 
466 àXXà xai o<p9aXpotm <pépu\f (paoç^ i/âè fiapehii/ 
(460) èx xeipaX^Q iXxetu oduvT})^' ijârj âé ztu^ àvâp(ou 

oSadi ÔTjdimvza xaêijpaQ lonaaev cHipa 
xcà à^i xaX Xtnzffi ipiijxoov ïppev à'ùr^ç, 
^ÔTj xal ziva ipù)za x^W XP^oérjÇ ^A(ppodiz7jQ 
470 !/>/'« npoQ ipspoeuza ydpœv à/iSV7jw)\f èôvva 
(466) pepu^ffdat <pil6zyjzoQ àxeaadpevoç npotaXXeu. 

eu Ttupi S^ eï xe fidÀTjÇ /iev, bSiodiju épTrezà xmo 
feuÇezai^ odâ^ izt nw peuéet ayedov^ odd^ èvl j^et^. 
0£Ô}'et xài xylaarjai ya^raziju opvunéujjai 
476 zelpovza dutjzobç è^sïïsoxéï nduzaç à'ùzpfj, 
(470) XP^^V^ ^' aldaXoetQy nÀazbç^ oà péyaç ïnXez^ ïâiffêatf 

xapfpaXéjj â^ ïxeÀou nsùxTj tpXoxd Sîau oplusL 
àXX^ àXohv nozï fnvaç àyet péuoç* oàdé zt ipwzèç 
X'^(Tov&\ &v X* è&éXoiç Upijv ành uouaou èXéy$at, 
480 Yudpntsi ydp apsaç al^a j^apàt nponprjvéaç iXxfov* 
(476) 0? 5' «/>' dnh a^tzépou TTBTraXaypéuoi à(pXotaaoio 

azpcDipmuz^ iuâa xai ëuâa xoXtvSô/ievot xazà ydXav. 
zoiat âè j^ûtopéuyj ippha zipittzai^ hnnoz^ ïdjjm 
itijpaza nda^ovzaç xepa^ nâdaç éjxéa Mijurj, 
486 ^Xozépyj 8^ â x&v TioXotpdppaxov dpf>tfiefi(0(T^ 
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(480) xanvàv bnh (TTzXdy/^uotm)* duaîaaoura dé^p/Tac^ 

• àâpooç sudo^su S}xa fiéXaç xavahlfierai ix^P'> 
Sç Ts yovatxofpovoç uedvf] /li/iumv èvi yaaxpi 
xixX-qzau rare 5' aSxiç ônb iivot^ai Xiêoto 
490 depxofiévTj ydvuTai uç éijç êoXhv èxfiÀtiCoPTa 
(486) ifTjduoç* èx yàp vouaou àneipsah^v àXeelvee, 

àXXa Te nokA* èn\ roîat yaydxriv êéaxeXa pOiôtv 
o7da' 4TS de xyiatrrjmv èka6vo)\^ kpnerà replet. 
Sxopnie, aelo de Xàav ôpwvupov êppevat ijpwç 
496 àyXahQ ^ûpiœv oàx êxXosw Jj yàp àîto^ 
(490) mxp^atu zoze yoia Ttenappévoç à/ÂÇ>^ dSùiojai 

[xàkXov aipm'izipoiy xev ej^eiv èMXeaxé ptv aazpmv, 
Oàd^ Sye xopaijsvza Xii^ov xXuev^ oBvexa fn][&e\ç 
àpcpéï abv {Txopàdota xapijazi^ zoÇeuz^pa 
600 Treuxeâavwif oixiaza fieXépvwv axopniov eïpyet. 
(496) zhv fièu èyà xopOTfj pdX'* èotxSza ipTjpi fipozeljj 

nauetv ô^uzdzq) zezpt/apévou àppiya Bdx][(p 
àpfinoXou êavdzoïo xeXatv^ç àamâoç I6v. 
pezpip 5' rTç xev Xatp pl$7] ^odcevzoç èXaioo 
606^ xôipaQ èx nupbç onzov^ èv aà^eviaiç dduvjjtrtv 
(600) aXxap ajer péXizoç dh pezà yXoxepdto xepaalfèiç 

uàazoç àzTjpijv oXéxee xazà yatnépoç ÎXuv^ 
^ze xazaîydTjv Ùko vipzepa utjÔuoç âvSpwv 
duopévTj (pépet oyxou detxéa fioufiwveiratv. 
610 7<T*£ d^ âpaXâuuetu axopTzifia xhzpa âui^aaêat 
(606) xai flspoTjïddao péuoQ péya xoupaXioio^ 

i/dk naXapvairju àvepdXtov àantda âetuat, 
Touâe dé uot ndvzwv Tnpiwotov^ Saaa (pùovrat 
0o7fioç àxetpexopijç ipoatv ëppevat è$ ézépoto 
616 pol^elz^ eîç izepov azpw^wpévot) elâoç' 5 zlç toi 
(610) ipeodoç xeu <pai7j' zb à'* èrijTopov dîàa TeTu^âat. 

XXùfpiji yàp fioToan/ npmTOv tpùev odâ* èvl Yatfj^ 
^u ye <poT(bv ïapeu oTepeijv Tpoipov^ àXX^ lyi nbvT(p 
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àxpoyéTW^ îua fûxi\ ha ftpùa yhtv^ ikafpà. 
620 airàp ènel x* îk&jjat papatvopévrj 7tox\ Y^paç^ 
(516) iJTOt peu ol ipùkXa nepl^âtvùâoumu bf^ SÀprjç* 

aàzij â^ iv fiév&eacrtv onb (pXola^oto ûaXaaarjQ 
vij^Bzai^ (<ppa k xupar^ ànonTÙajj afytaXSyâe, 
h&a â^ ap^ iÇanluTjç ptu dvaTtXrja&ettrav on* aïâpTjÇ 
626 fidCoua\ oî Ttep ïâouzoy xparuuopéuTju ôpdatr&at, 
(620) diçpbv â^ oà psrénetTa nâyip ntpma^uw^ûaa 

Trerpouzai^ xat ^epaiu iu hxpiotuza zefj/fftv 
àpipaipduQ ÀlSou^ dç nph i^œu oyphv âépaç ^9u. 
^r/yjpo, pèv o5u fiozduTjÇ izt ol péyet, oïou ëi^y nep^ 
630 oî ze xkddoty 8aa zé a^ty dxpôâpua npoanetpùatnu^ 
(626) ^ zé o\ ifiXdtm/jffS xaï èzpdfpij elv àXi f^l^a* 

<pXoihQ d' Sçntp hjw ^ioiàç âé ye Miuôç ètm. 
ZBpnwXij d^ i/deta ^ewpéuot} èç ^péva aûo 
^ç^er'' i^ûi à* oàx olda^ zi pot ^éÀpjzpou lââuzt 
636 al^y ini npanlâaç xazaXslfiezai' oàdè duvauzat 
(630) Strae xopea&^uac ^ijeupévot}, àkkd pe ^dpfioç 

ffBÔszat iv (Tzépuotatv dï6pevou zépaç eluat' 
xal ol mazBÙwv ntp loXnd piv ehat àmazov. 
dXi* oà ropirebju pku èzdiatoç dv&pœnotfft 
640 (rpepdaXhjv xepaiiju ipdztç Ippevar oàâ^ àpa Hepa^bç 
<686) à}xt)i:éx7jQ néXezat fptoàhç zépaç ijx^<raa&au 

Popyôua yàp Ilepa^ï âpaxouzoé^sipau dxoôetQ 
^'Aziaifzoç uedzotatu bnb xpjjpvoXai dapijuat^ 
napMvov àpyoÀéTjyy èpsfidurtda^ x^pa péÀatvau 
646 duâpwTtwu, olaly xeu é;r' àuâpofâua) fidXeu ôtras' 
(640) oî piv âelpa rcéÀwpou àdaj^tzou d&piçaauzeç 

aîaj] Xaïuéj] zeêvijozeç iazijxaat. 
zijv â^ oSz^ eàpô^rzepuoç èuavzlou 'Azpozéurj 
âépxea&at peuéaiyeUy àâslpauzâç Ttep iouaa^ 
660 oSze xaotYuijzq» xéÀezo^ xpaztpàippon fwzlf 
<646) XP^^^T^^V n^pa^ï foueoopéuTju nsp Idéa&at^ 
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àÀkà d6X(p Mjptiov àfpijpnaaev aà^éva xoupi^Q 
Jjxa fidX'* è$6m&ev yafKpwvo^ov oà npoïdoûtnjç 
àpipi^aXiov âpTtrjv KuÀXïjvlâa keoxautjjat. 
666 T^ç ^' àpa xài <pdtpévrjQ JtBp ÔÀé&pioç eaxei/ dna)7trjy 

(660) ^cà oxuyzpno Kpovtdao poÀe7v bno dwpa xeXaiuov 

TtnXXolç axaifiov ïnXez^ èvatp(tfiévotQ bnh usxp^ç. 
àXXà TOT^ alyiaXoifâe ipovtp n^naXay/iévoQ rjpœç 
èX&wv^ elaôxe Xùbpov ditmtXùvtte êaXdaarj^ 
660 &BppYjV if opiddoo xeipaXïj]^ In xai vpopéooaav 

(666; ropyeiTju xazéêrjxev èiû yXoepaiQ fiorduTjtrev, 

oippa â^ Sy* iy divfjatv avaipùitax^ f^aXdaoTjÇ^ 
azei^œv ex r* dXooto Tràvou, âoXt^ou ze xcXeôfiou^ 
z6ippa âè Ttopipopéoto dtaivàpevot xopiaavzo 
666 aSuazoç, ol pa xi^ovzo yapàx bnh xpdazt ëdpvot. 

(660) àp^t ô^ âpa (T^cmu àx<pa âoac nôvzoto ^ôyazpeç 

Xô&pou èTreaaôpei/ai Sdpuotç nepcTn^yutJov a5par 
TtTjyvozo d\ &aze ae ndy^^o Xlëov azeperjv dîaaa^ar 
oôd^ Ir' £7]u àtaaaêai^ ènec azeptrj Xi&oQ ^sv. 
670 èx d^ oXeasv fiozdvTjç ôypdv dépaç' àXXà xàc epTtrjç 

(666) dXXupéuTjç Tràpnav j3oz(iv7jç oôx wXeas)^ ecânç. 

TTjU peu dpa XP^^^^ ^C aïpazoç Ifljfev kpodpiju^ 
àpipaaai d^ ^poja Xà^e âpaauv^ Sç èudiçaeu 
è^amurjç péya êaùpa' zh xat néXaç atipa xiohaa 
676 àioyevijç izoXùprjziç è^aùpaaev ^O^ptponàzpyj 

(670) ^^xe d' àdeXfetoo xXéoç à^âtzou &ç xe néXmzo^ 

alei xovpdXiov Ttpozéprjv ipùavu àXXdaaea&ai, 
èv de filrjv oî dwxev àneipeahju 'AyeXshj 
ipuXa ipoXaaaépeuat xpoepTju èç ôfjptv Uvza^ 
680 ^ àoXixTjV ëpnwu èç àzapntzbv eï ptv iy^i ztç, 

(676) ^ TtepocDu âXa âîav ètHroéXpip èvi urjt. 

xàc yàp 'EvuaXmo êobv dôpo paivopévoto^ 
xcù Xo^ou àvdpoçôucDU (peùyetv àno Xi^ïazijpiou^ 
x<ù noXibv Nrjp^a xuxcopevou èÇuTtaXôÇat 
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685 èffimj xoupailoto fihj ^vTivoimv àndaeu. 
(580) yXaoxijy â* èypsxôdotfjtov àrapfiéa TpttOYévuau 

cfwïxépwv xapdvwy ènapuvropa xtxkfjaxooat. 
çdppoLxa d^ Soffa néXovzat dvdaâaXa xài xarddsapa^ 
àpal r* dY]fdp7vrotaiv ^Epiuvûirt ftdy^o pékooaat^ 
590 BÏzt fiuffoç xeô^wu olxo^âopov oàx èuÔTjaeu 
(585) ' à^^p^ ^^^' ^<fOL Xôpar* èni aiptm)f ijà^ ènaotôàç 
^ézXtoi àXXijkotat ptyalpovreç reXéooat^ 
ndvxwv durlXurpou âi^eiç xparepmtaTov ehat, 
xôipaç de OTteipeiv Çavdf^ Ayjprjrspt pla^wv 
595 xat TOI Xoiyby Snauza rs^ç dndzep^tv dpoôpijç^ 
(590) aà}[poôç r' è$eXdaet azaj^ùiov yXdyoç ixnlvovzaç^ 

dzjjpi^v ze }[dXaCau dneiptaloiat fieXépvotç 
dypiji zpwjpa ipépooaav dpij^avov èÇaxétrao&au 
PpùàzfjpcDV r' èffà zolai yévoQ ndvzw\f dXami^et 
600 tàXdç rs xdpîraç ze xdl aî&ephjy ipuaifirjv^ 
(595) ^ ze xaz^ oôpau6&eu nzapévrj nozi xapnbu èpu9pij 

dpLipi 7tep\ aza}[ueam neptap6)^ooaa xd&rjzat, 
ix ze pt}(ov dyéXaq ex r' dxpiâoç dnXezov i^voç 
palaei^ xai Kpovldao Ttapaîoaouat xepaovoi 
605 naidoç éou xXéoç IpÇai èzwaiov âÇopévoto. 
(600) xelifo noXà nptùztazov dvep^âpeuoç Trepdzrjêep 

xoopdXtou ^vijzdiat fépw\f nàpev Upyet^âpzijç ' 
zômj d' dxpijzoto pez^ ohoo nivépev alei 
pépveo neuxedau^ç iuex^ danldoç^ S}anep lemov. 
610 Kal TtoXuetdéa nlue /uer' dxpi^zou Bpoploto 
(605) popfijv Ttavzoirjv èmetpévou itrêXàv d^dziju. 

noXXà peu oZu pia x^ ^rfw dj^dzoo )[p<ipaz^ làéaêar 
eu ydp ol d:^eiç ôpâmu ôdXwTttu ïaamu 
adpàid ê^ àlpazoeuza xdi alxX:^evza pdpœfàov* 
615 iv d^ S X* ptXzondpjjOQ' dzàp xtù ^aXxhu iv adr^ 
(610) di^etç xa\ xpotiju iapozpeféoç prjXoio * 

dXX^ ohç Ttduzwu npofepéczazoÇy eï xé ptu eïipffi 

A b e 1 f Orphei Lithica. 8 
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eldoç îj^ovxa da^otubv àfiaifiaxézoto Xéovzoç' 
T(p xal fÀtu npozépouri XeovwdépTjv ôvofi^vai 
620 ^vâavev ij[ÀiMotat xardauxTou amXddeaai 
(616) Ttopa^atv^ Xeoxàeç re, peÀaïuopéuaiç^ ^Xoepaiç re* 

xov d\ bI axopTtsirjv dXoipopopevôç riç àxcDxiju 
ïk^oi^ àsprdÇetu nspi iXxeï xéxÀeo Xoypij}^ 
7} piu ènmXdaaeiv ànb yàp pivùêooatv àvlat. 
626 Ipeprâv re ^uvai$i dovfjaeat àvépa êeivai^ 
(620) xoA &éX$etç fiûdoiai fipoTouç, xai navra xopl^iov 

iaaa xev alrçaeiaç^ à^i^eat oïxade ^aipœv. 
xcà \fo6(Kp xdpifovra aaw&^uat âéptç èavlv^ 
Sç ptv eut (T^STépjjm Xafimu ^elpetrat xazda][jj' 
630 t\ de Ze6ç rot tov yt fiiwaépev àpvTjaTjTat^ 
(626) àXXà voei ob xefjaiu ivt ippeah^ oSvexev aàzip 

jôçfe Xhov KXcD&w • zb dé x^ ëp^ezae uazazov ^pap. 
El de nuptpXeyéêwu èzepyjpepoç àvôpa âaplCofu, 
^ xpoepbç pdpnzcDV Ttupezbç napadrjêùvjjatv^ 
686 ij^ zezapzahjç it^pa fipaâb pijnoze Xi^yetu 
(630) ' fiouXopévTjÇy àXX^ alèv Sthj neXdaigat pevoômjç^ 
zôvâe aô y* îàaêai Si* àpôpouoç àuzta^^dzoo' 
oSzoç yàp TTUpezwv noXb çépzspoç. aHipa âk a^pa 
èÇepéûiy z6 nep âxa filrjv dttxvuat Xlâoto. 
640 èv ydp piv xspdeaat fiaXa)v péaou étpopévotai 
(636) zuzêbu àvaa^éa&af zà âk Tçxezat ëvdo&t nduza. 

oà piv zot xàï zSvâe npbç épnezd fï/pt âùvatrdai, 
àXX^ izepou dwacD ^azéovzl zot hjzijpa 
odpavâêev yeyaœza' ab à^ eu ipptai fidXXeo pu^ou. 
646 eSze yàp aîyX^eu afézepou âépaç eôpûazepuoç 
(640) Odpaubç âprjtrz^poç bnal TraXdpjjot Kpôuoio 

digcD^éiç eïXtÇeu àneipeahju en} yoSau 
aWépoç èx âhjç nsaéeiu odâdçâe peuotu&u^ 
Sfpa xe nduz^ àîâijXa noXûzpo^ou àpfunezdffffaç 
^50 uwzou èbu zeuÇat^ pijô* Odpauou àazepôeuzoç 
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<845) éup.bv dut^^aç Kpéifoç oùpavbu étaiti pâlot' 

dij f>a Tot^ à/afipotrloto xatetfiâfitvae fopiouvo 
aîjaaToç dfzetÀ^^ev èTà xpafzpTjv jia9dpi]usç^ 
ràç oà p6p<npov ^£v an* àêavdxoio xtoùea^ 
666 céfiaxoç oXXutrâar peuéjasu S^ iptfiéiaxi Molpai 

(660) iv yoLtjj Tipayàvoto âewv aôov aîpa xikovxo. 

petve pku o3v, aSou dk nupfyÀijvot &i<raif îimot 
'HeXlow xal xéu uç intipaùmv ipltrete 
Xàav fyeiv iui ^^palu^ ej[ei ys pèv aîpa nemjy'oç, 
660 iy ydp oï xpwç aàràç èTTjzujaov aî/iarSç èauVy 

(666) ip àk xat fiSau ptia àafxaaèùq àtpexhç cdpa 

ylvexar aljuaxéetç ôè xài oSuopa Ààaç Ir' àuàpwv 
ix npoxépwv xéxhjxat' àxijpaxa d^ o5uex^ ioiXê 
tpdppax* ê^etu^ vTjpepxkç ànâppoidv fitu dotâot 
666 oàpavlrju xÀeloutnu iç àiSpdutooQ àfpixéa^Oi. 

(660) oà yàp S y^ oSxe véiiju iâéXet êvrjxoXatu àKjbv 

îp)^Ba&ai noxt otrae^ TtaXacoxépujv â* àntpùxu 
mvo/ieuoç ieoxolo jisxà yÀd^soç* xapdaaç dk 
Ix^pi ofptxiptp ylox^poif péXt, xàu ai dapdaaaç 

670 ix ^Xzipdpmp anh na<ta\t àj'et vôaov àa)(akd(f. yàp 
(666) fSpyBû^at {^vijxobç ôpdau èpaxavà npôawna 

Ttpeafioxdxou {xaxapoiv àaxpo^Xefdpot} fiamX^oç. , 
xal yXijVf^m xe^atu^ ôpiX^aaç xoXixtaeiP 

àvipoç aldoiwv àxoç êtrasxat^ Sç xe ntjjcu 
676 xul fitu èyàiP Aïavxt àaî<ppopi nôXX* ènéxeXXov 
(670) êuxetri â^piu ésïvat dpô/iouoç dpf^ *A}[tX^oç 

iaat}pév(pf ulxrjç inaprjyova x^tp} xoplCety. 

xat xeu ^Oàuaa^OQ xaXaal^povoç dvxiov aàxip 

xûSoç ^Aêtjvahj nep kXénxoXiç ijjudXtÇev* 

680 dXX^ oS ol fjLOÎp^ ïûxe napaapapévoto itSiabar 

(676) xo^yexa ^stmétnau ptu dvijp d^épt^BV ouetap, 

3* 
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ÀdCsto d* oàÀobv àop. dtàp itù ye ra& fjà)^ €lUklu 
dC^o, Ttpbç 8k /aéXatuav dXia&Tjpoïo j'euéâÀTjv 
ipnêToS cipavéevTa Saàiç ÀlâoVj aUif ércdpotiç 
986 mvépevcu vôpçatç iul in/ïdâeem xéXeoe. 
(680) xai pèv fyà) Àatt/njpby èpàv êepanouta àôloaiua 

(MÔToxaoi^rvigTq^ pepaatç iptXov ^Exzopt êiivat 
npôfpiav &izaaa Xaau 'OXûpmop aîr^^ravrr 
aàxàp 3 Y^ è^aiihaiç Tpwwv TzpondpoSev àndvrœv 
690 ^Exxopt UpiaplSig xej^aptapévoç InXei^^ ézàipoç, 
(686) TOto â^ ixijri pi^ èxetuoç dpjOlPijSrjv dpiaaabai 

Upsuoç Xtnapatou ènixXijatu Ttapà narpbç 
WTtaaev dpvetoto Xaficbp Xlâov^ Sv ttôt^ àp^ aàzbç 
iXâàv ^IXtâêev xparepbu pezà Mépvova x^puÇ 
695 ^par* èpeïo nopôvvoç dvsopœv 'Atraophjêev 
(690) j[puaot} rtp'ijevTOQ âpeloua âeupo xôptaae 

fwpla xelêt pdyoïat nopàv noXoîdpoin dlopcu 
e2 d' &YB ài)[yi}ao po^ov èyà} d^ iâdijv^ zd xe Xé$a}. 
Upwza pèv oiv tmévdovzaç duatpdxzwv ènî fiœp&if 
700 — oà yàp àyeiv êépeç ètnl êuf^Xr/v Ipipùj^oio — 
(696) ^'HXtov eàpôona xXjgC^tu Spvotatv duoDya^ 

xcà j[ê6va nletpav ndvzœu zpo^bv oàâazâeaaav, 
âsùzepov aSz^ cSâwuoç bnkp Xl^u ^Hipaiazoto 
T^xeiv ijdtbg zavaobç âéXyopza dpdxovzaç 
706 àâp^^ ri/v dpa xétuot dvtpj^opéw/jv iûopwuzeç 
(700) citep](6peuot nazi fiûppbu doXXéeç ixnpopoXôvztç 

jfT^papôêty jimovzat è^epTtôCouzeç Snapzeç. 
aàzàp insita Xiuoio vtôitXuza tpdp^a xoopot 
iaadpeuot tpetÇj d$b çépwif dp^rjxeç ixatrzoç 
710 iopf dvûtpndC^u Sftv aîSXou^ Sç xe pdXtaza 
(706) xylairjç IpelptûP Ttupbç èjjôât dtveûjjtn* 

rou Se itapeXeùnl âatCetv hvéa polpaç* 
rpmç pkv iià xX^mv nauâepxéoç i/eXlow^ 
rpelç S* iripaç Yohjç èptfiéXot} Xaofiozeiprjç^ 
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716 rpàiç dk ê^onponhjQ noXotdfiovoç à^tôavoio* 
(710) ràç de iéfiijç xêpd/xoto TBZUYfUuùÇ al/ioroéetraç 

di^âa&w xiù dâpov Hdtou ^Arporém/ç^ 
i^dk pé&o Bpoploio xaXeffai](6pou xata^êéuv^ ^ 

h è^ âiaç àpytvvobQ fiaiiêtu êspaTcouraç iâofi^Ç' 
720 iy dé o^iv xa\ dptpb\f iiT^luda xâxxou àvœ^a 
(716) fiû^oLi puffo^lraiva^ pa/^aY^pah/v^ èplz^oy 

ip de xaî 8aaa nep àXXa psr^ dXÀiçiotai fjufiura 
îpepou èonépnooatv idTjruoç du^pénotoof. 
dfpa d' evi rplnddoç xpéa yaûTépt èdpvat^ iiivro, 
726 r&ippa âè xtxi^ffxeiu paxdpcav appyjxrou Ixaaxoy 
(720) oSifopa' répnovxat ydp^ iTtel xi rtç iv reÀBT^at 

puûuxbu àslâjjmu inwvufio)/ oàpaviœvmv. 
dpûa^at âk Méyatpav dnônpoêt na^pidCoptoç 
a$i}épeuat rpinodoç xaxopfj^ayov iç â^ £pa roôç yê 
730 Ttuéupa âeïTtsrkç ivâou àytiv hpàç iTÙ polpaç. 
(726) binzÔTB d^ kipofiimtmy èrù xpedeaatv Sn^roi, 

dalvoaêai r($r' Ineiva xopévvoaâai pspawvoiQ 
aàtôittv èx rplnodoç ' zà di Xdipava ycSa xaXùnt0î * 
xal a<ptv iitttntMat Xtuxbv ydXa xai péâu i/db 
786 xaî Xln^ ènijpazoy ijdi ptXltrarjÇ âvêtpou Mapf 
(780) xai oté^ai nXé^avzaç dxpâdpua xapnofôpoto 

nap&eutx^ç dfeX6yzaç iXahjç* dp fi M xâpaatç 
ûipwïzipaiç TténXooç éXietu olxôude xtSifzaç* 
pyjdï pBzaazpoiipàa^at^ iTtel x' ditovâtffi zpdntjifêt^ 
740 dXX^ alài Ttpozépjjv iç dzapmzbv Strat fépovzoQ 
(786) ip^taê^iç péyapov^ pijdè npotipu^-^aaadai^ 

eï xév ziç ^ùpfiXrjzat bdlzTjÇj Içr' ây Ïxi]4r9e 
iç d6pou' ïv&a d^ êTtetza ^uijXàç dêavdzouny 
iÇaûztç jiéCovzaç dpœpaza noixlXa xaUtv. 
746 7*a5r' iycb ixzeXiaaç^ Saa r' itraBzai^ daaa ze xoufot 
(740) opvtâsç xXdCoutTtv^ iitlazapat^ daaa zt dijptç 

d}p7jaz€à zezpdnê^oi ivi tnptaiy àpôovzat. 
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"Evâsp iytbv idérjv xa\ Baa^ixà vefiptrao 
â&pa kiêoo Bpofjiffi xij^apiapéva' rôv Tzep fyovreç 
750 àvêpofnot dôotxé X€à àpâùiv àîouatu 
(745) . Oàpavlâai, yopv^ âè jid)[tv nôda iteoxedaudîo 
€t xéu uç ûXiipaç oiptoQ âeà adpxaç àxdv9j] 
âTjwajj aiptzépaç^ ddovrjipaTOQ ïaaevai aàrq) 
uefiplrTjç. ïpdsi â^ àÀ6^<p izéaw Ipepâeuva. 
755 ''Euôsp xaù xarévwna xeÀaiv^ç àanidoQ lyvœv 
(750) mpTBpà fdppaxa aelo, fipozotrtrée déaxsXe Ttérpr], 

T^ç ouopa XP^^ ^^ TtéÀet "j^Xoepdto Ttpdaoto, 

"Evêev xcà aéoy aie j(aXd^ie, mtprjêijvai 
iv ^opq} fiaXoprjv^ xai aeo péuoç eUpov àptarov. 
760 &p(p<o ydp^ xaX vouaoy àvaipùyti^ nopoeaaav^ 
(755) xa/ pot trxoprctô&eu fiefioÀTjpéuip Jjpa xopiCetç. 

Arjrotâao pdXa ^priapolç^ IIotduTtoç ^p<oç, 
éanàpevov rade navra p ' àpijj^aud fTjpt nifaûaxeiv. 
aàroxaatfv^rrjv xe^oÀmpeuoç ^ApiruporoÇoç 
766 Kaaadvâprju èxéXeuaeu àxooovreamv àmtna 
(760) ôeffTiiCeiu Tpœeaatu èrqropd nep ippovioooav* 

aàràp è^à) xa) np6<r&€v ànwpoaa xaprephv opxov^ 
(peoàéa pijnore puifov èuitmeJu àv&pwnottn' 
xoù vov drpexéwç pdXa rot XéÇavroQ ixaara 
770 ^perépotÇy T^pfDQ éxarr/fioXe^ nei&eo pôdotç, 
(765) "^Oç âp^ iftj Hptdpoto âtorpe^éoç (piXoQ oloç 

drpéaxqo depdnovrt féptov ^dptu ^HpaxXijoQ' 
van àh TTor^eatrav èç àxpépetav louât 
rpifj)[élav pdXa pûâot àrapmrbv inpijiivav. 
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COMMENTABIUS CBITICUS. 

Carmen inscribitur Vp^péatç nspl Xi&utv in edd. In A, ubi primi 
nonaginta versus desiderantur, inscriptio a librario ut videtur ficta est: 
roô a^oD dp^ituç iit^nooi xal npdç kpmxa^ (non .... xài npofiépttÊra 
qaod Baumeister ex eo profert in Uymnorum Homericorum editione 
p. 97.) Vp^éwç àplarou noojroO nspl kiâwv B V. Vp^iwç noogrou rà 
nspl À(ûwv M.; deest inscr. in P. Vp^étoç to5 tcoojtou ntpi Xiûtùv Pal. 
Tzetzes ubique Vp^éatç At^txd laudat, et certe voz Atûixd maioris anti- 
qoitatis speciem prae se fert, quam nepi X(^v; cfr* antiqnorum poeta- 
rum carmina, quae 9yjpiaxd, ^AÀsÇt^pfioxa^ rêmp/txd^ V^taxd^ inscri- 
bontur. Dedi ergo At^txd omisso auctoris nomine, quod quale fuerit 
ignoramus. — Prooemii lemma npooipuou primus introduzit Stepb, om. 
Tyrwh. Herm. 

1 âpoif P. Moschi scholion : ^Àâs xofifCwv à r^s Maif^^ ulàç ^EppSjç 
d&po)f ToO àXsÇtxdxou Atàç, xsXeôwv fiot toOto âoôi^at roTç àu^pdfnotÇy 
57CWÇ fywfiey (êj^stXs de i^watv eînstv) fioi^^stav toTç inqrtvo/Uvoiç fjfiiîy 
)[aÀe7:otç àa^ak^. {jjlb pro fiot V, fioi^^et èv P, quod corr. Tyrwh.) — 
2 vofjÂZfov B. — 8 Tzetzes ad Lycophr. 219 hoc schol. habet : Ma(aç âk xal 
Aihç 'EpfiL^ç, éç Vp^eoç ^triv èv r^ àp^S ^^^ At^iaxwif (sic duo codd., 
duo alii rectius Ai&txmv) A&pov dXsÇudxoio Aidç ^vi^Toïatv àndoeat xs- 
xÀàfievoç Mahjç èptoôvtoç ^k^e xofilZtav Ylàç Snwç dvéj^uifitu àï^ôoç dr/oc- 
xkç àÀxap, Sic hi versus editi sunt a Bachmanno, in cuius editione vide 
recentiorum codicum discrepantiam. Ego ut antiquissimorum codicum 
(Parisini 2723 et Ambrosiani 222) lectiones proferre possim, viri doctissimi» 
£• Scheer, benevolentia factum est. Habet ergo v. 1 àndeat cod. Par. 
v. 2 Malaç codd. v. 8 dnep pro Sntaç Par., fiiv fyotjJLSu ôtCuoç àXxap 
€d)>ijç codd., et titv ï^otfiBv (vel ?/af/icv, fyofisu) ÔÏÇ. àXx, aîv^ç ex suis 
quoque codicibus protulerat Bachm. In iÛo ôïCôoç àXxap al)^^ç fortasse 
d. à, dviyp^ç latet. âv fyatfiLsv B Pal., P a prima manu ex dvixofUVy et 
Herm. ex coni., àvéxw/itv V et edd. ante Herm. ixot/isp legit Tzetzes; 
àyé^oiptev M, unde àv fyot/jLsv recepi. Gfr. Herm. Orph. p. 812: >0on- 
innctivus post praeterita fréquenter occurrit apud huius aetatis poetas. 
Lithicorum scriptor v. 3. 645 [vulg.] 646 [vulg.]« Sed ex omnibus his 
locis coniunctivus a Stéphane demum invectus meliorum codicum ope 
ezpulsus est. — 4 ôéxi^T^ff^s BP Pal. V. a if. âé^uoe^s [M.] Steph. et 
rell. edd. ppotroi B. — 6 xpaàiji P a if, coir. Steph. à^avdrowi codd. 
ààavdrotaiv edd. — 6 v. 6 citatur in excc. Yatt. vjq'mrôoici B P Y et 
edd. ante Herm. uijmrhtm Pal. vTjnurhtfft excc. Yatt. M. Pal. et Herm. 
ex Tyrwhitti emendatione quam fecerat iam Perdr. ^iptv P in textu, 



— 40 — 

ôéfAtv V., Hfitç P in marg. a pr. m. et rell. — 7 àyaXXâfievoç codd. et edd. 
ante Tyrwh., qui àjraXXo/iévouç proposait »quod scilicet non ad Apollinem, 
sed ad Aesculapiiun et Herculem coniimctiYaB referatar«. Idem Henn. 
postea in Tzetzae exegesi Uiadis manuscripta invenit, ubi (p. 22. 23 éd. 
Herm.) vy. 7 — 12 citantur. — 8 uldg yliyr. Tzetzes 1. 1. àxecifiPporoo (sic) 
B. àxeaCpporov Tzetzes 1. 1. — ^^sv Tzetzes 1. 1. scribamm, puto, er- 

rore. îfsv B. — 10 Xaoaâov Pal. Nescio an hune versum respezerit Jo. 
Tzetzes in lliadis AUegoria p. 150 v. 177 qq. (ap. Matrangam, Anecdd. 
Graeca. Roinae. 1860): 

Obâ^ *HpaxÂi^ç yàp b {nsppàç èÇé^oye r^v fioîpav, |°i9( nBp Jet rft 
àvaxri ÔTc^pxe ite^tÀfUvoç, \ *H àarpokâyip r^ du ixÈtvtp arep7j^6p^\ 
Oh xal ^p^eôç noo /iéfiv7)rat sÏtb xal rÇi ^HXlip' \^Epfa xXetvàyàp 
xal Xafinpà Câv ^HpaxXslç èréXsr \*H rÇ Jcc xai OôpavÇ ^IXov rbv ày» 
âpa Xfytf \^Aptaroç àmpoXÔYoç yàp à HpaxX^ç bn^px^v \*Qç xal *0p^ 
^sùç roïç Xi^txotç ffo§i âtaitpuauoç, | OSrof Att ràu ^HpaxXfj vétt /mh 
ice^tXfiéuou* I T^ el/aapfiévjj âè aàràv /i^ ^Xn-QÇ ne^uXpiévov (sic). — 

11 àXXro P, sed &Xto in marg. adscripsit m. pr. — xavaj&v codd. et edd. 
ante Herm. qui ravabv Kpuifi^ç scripsit, postea vero in Addendis p. XXII, 
quod in Tzetza 1. 1. invenit, rava^v probavit. x^^P^ Tzetzes 1. 1. quo co- 
dicis errore deceptus lovem quemdam magum esse Kpovlâï^v poetae faiso 
putavit Tzetzes 1. 1. p. 22: atnàç âè6Vpç>eùç rdv 'ffpaxXéa ènl rÇ fiayac^ 
biz^paipuiv ^ où fJLÔvov aùroô naXatàrepov àXXà xai tou tou Kpôifou uloù 
àtbç TOU fjtdyou (T^sâdv npàrepov ànoâetxvufftv. — 18 ^xsivouç B et P, qtd 
tamen in marg. xei habet a pr. m. — 14 ;^a^/9oyraç codd. x<^po^'^^S 
Rnhnk. in Bibl. Grit. part. VllI p. 90. et Tzetzes Exeg. II. pag. 31, abi 
laudat vv. 13. 14. — 14 ^x' B. — 16 âè èv B. — 17 àç âé xev et neyvu- 
liévov B. àvwyoi M. àv^yst BPY Pal. a if. Steph. et edd. ante Herm. qui 
dvdfyu scripsit, recte, licet obloquente Wielio, qui p. 14. 15 provocans 
ad Eoechlyi praefationes in Manethonem et Quintum hosce nostri locos 
ab Hermanno perperam ad antiquiorum epicorum normam redactos esse 
affirmât: v. 17 yulg. àvwyet. 268 fiéCot. 308. iteXdaot. 314. TtaXôvoi. 318. 
^uXdaaoL 396. sXnep ip^J^Tat, 420. et àvriôtotriv. 472. sï xs fiàXoiç. 617. 
6? xé fity e5poiç. 711. oç xe âtveoetrxe, 753. eï xév rtç ây^ataot, 52. aï xeu 
TtortxpCfimoiTo. 84 — 85. oç xeu TcetpjUro fxevot)rq<r€i re xdfioi re, Sç re 
âiàdaxfirat xai hç eîâàraç èÇepeetvoi. Sed cum très loci (52. 318. 711.) 
ex libris corrigi debeant, y. 17 àvé^r^ etiam a Tzetza (Ghil. II 858, XII 
608) lectum sit, coniunctivus post aï xe in vv. 43. 204. etiam métro fir- 
metur, y. 314 TraXôuot infirma auctoritate nitatur, y. 308 neXâtroi et t. 
753 âjjwffot ne recentissimorum quidem epicorum consuetudine excusen- 
tur, satius duxi Hermanno obsecutus reliquos locos corrigere praeter sï 
ic9p ipxv^at y. 396, et bI àvrtâtoatv y. 428, de quibus suo loco dicetur. Ne- 
que credo poetam in uno eodemque yersu nulla omnino necessitate co- 
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aetom fuyoun^ett itÊip^ro ndfiot^ tum iÇêpêivot et âtâdaxiyeeu promiscae 
Bîne nllo discrimine dixisse. — 18 intX^éfAuv codd. et edd. ante Herm. 
Tf. 17—21 a Taetsa citantur Chil. XII 606—613: ifpl roù dv 'EpfiLijç iv 
KoÀunjpdrotç àvrpotç xari&tTo: 

*£u Xt^txoîç âtàdYfiamv ofkwç ^p^tuç nou Àé^êt, 
' Tptvav tfofp^v, Ààyouç rt xal rd npôei^uv fiifiÀotç * 

*)9v ai X9V àvûpwKtov àïZôv, 

Tàç fi(fiXooç àvTpou Too *EpfÀOo xaroyofidZwv oSrw, 
Ubi itnXâifitv pro inei^. legi iam a Steph. animadversum est; quod 
Herm. demum recepit. — ipfiuav B. kppMlay Pal. Y. — 20 uo/UCtov B. — 
22 cfr. Jo. Tsetzam in scholiis ad Allegoriam Iliadis, p. 607 éd. Matr. 
(p. 879 éd. Cramer.) (ad II I y. 65) ànùvpomaafioîç xaï èitwdaXç ffâô' 
vavxo o\ pÂyot xaX Âotptxà xal frt/oa fiLetarpénttv vo^fiara, éç Vp^€Ùç 
Ypd^wv napaâtixvÔÊt. — oôâétov voô<roç B. àxtxtç BMV et edd. ante Herm. 
êlxauç rell. codd. et Herm. dxixv^ç (sic) coni. Perdr. — 23 nài^* B. ôiro- 
rpi<raç M. — 24 npoÀtinàtu ip^^s âvixi^v B. — 26 od âé oï Herm. 
errore. -- 28 dvrapuç codd. et edd. ante Herm. — »KopL(aaç non habet 
casnm rei, quam adferat adversarius. Koviaaç legendum puto eo intel* 
lectn, quo modo v. 28 xo)n9oafié)ttp positum este. Gesn. sed recte vidit 
Tyrwh. ^^dXxta yota xal àyvafiitxov trâivoç esse illum casum rei, a Qes- 
nero tam aegre desideratum, iptâahst suprascripto ot Y. — 20 uai fiijit 
legendum putavit Steph.; maie, iudice Tyrwh. val fii^u xal ab epicis poe- 
tis sane valde fréquenter usurpatum osse docent ezempla a Lehrsio col- 
lecta in Quaest. Epp. p. 322. 323. t^i^jocacw ante corr. P. ôpB<rxwoMt notavi 
ex P Y. — 80 Àaotat P. — 81 fiaûdéicat codd. et edd. ante Steph. 
âtoTp89çé9<retv B ante corr. — 82 rA^crac ante rUaûat erat in P ante 
corr. — 84 icaÀdfij^mv tacite Herm. naXdftf)<rt codd. {naXdfiowi Pal.) et 
rell. edd. — 86 xpâ^ruou inl Xi^oç alév codd. et edd. ante Herm. et 
Dinner. Epith. p. 413. 463. Xé^oç aîkv inl xpf^ettoif scripsit Herm. ne 
breyis vocalis ante simplicem consonam producatur. Probavit Hermanni 
rationem Wiel p. 8 »quum in toto carminé quatuor tantum loci re- 
periantur, ubi poeta eam admisisse yideri possit: y. 7 àyaXXAfitvoç inl 
àtûptp, y. 11 xavabv ùnkp aldipa. y. 35 inl Xé^oç* y. 618 ^ f^^^ intnda* 
tfccv; quae omnia ab Hermanno leniter correcta 8unt«. Fugit yirum 
doctissimum y. 707 yulgata lectio x^pa/téâsu ôpâwvrat, ab Herm. cor- 
recta et y. 184 naXatjrsyisç Upbv ntfp, y. 600 tùXdç rs xdpinaç rc et 
y. 22 iul tiÊydpotm. Redaxi igitur yulgatam lectionem. — 86 àXt^xTov 
Pal. — fidX^ i^ttfiiifjj yel intfiatofiiin^ pro inù'tfiivi^ coni. Wiel p. 9» nam 
iforma intïtftiuij prorsus singularis est in epico carminé et yix crediblle 
poetam ceteroquin satis elegantem in hoc yocabulo satis usitato quid- 
quam noyasse. Neque defenditur ingrata forma Homerico illo imîerwp 
aut similibus quibusdam et ipsis singularibust. — 89 ftijetr^ B; ènl néa 
rpa^tp^v dxu/jL, B Pal. inl noa rpa^tp^v dx. Y, inl noa ^spiju rp, dx, P, 
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ènl m. pr. ex corr. et in marg. add. m. pr. rpapepi^v (Tyrwh. ex P "tTcâa 
^epi^y a prima manuc profert.) nâa (noa) om. in M et in edd. omnibus. 
X^y' post rpaç>epi^v insérait Dorvillius ad Chariton. p. 206. improbatus 
a Tyrwh., nam »quidmiram si aliqais per terram incedat siccis pedi- 
bus. Malim ènl rpa^ep^v âX\ Per mare solidum, seu vice ter- 
rae fungensc. Dorrilli lectionem probavit iam ante Seidenadelium 
Rubnk. in Bibl. Crit. P. YIII p. 90 ssensus enim hic est: e mari salvus 
in terram redibit. Infra vs. 678 xal noÀiàhi Nijp^a xuxwpMvov i^unaXôÇau. 
Herm. Tyrwhitti emendationem, quam etiam Musgr. fecerat, recepit, 
>nam et âX ' ob similitudinem seqaentium litterarum facilius quam ^Ôév \ 
interire potuit, et ficUveiv ènl aliud est, quam èmfiaivetif, Tum yero 
quod potissimum est, incredibilia hic et miraculosa memorantur, quod 
pulcre sensit Tyrwh. Atqni salyum aliqaem e tempestate evadere non 
incredibile, nedum miracalosum est; illud, ut siccis per mare pedibus 
transeat, qnam maxime indiget miraculoc. Omnia denique movit Wiel, 
qui etiam de codicum scriptura haud accnrate edoctus, haec contra 
Herm. protulit : »Sed incommoda videtur compositio vocabulorum rpa^t- 
p^v &X* y neque etiam placet repetita maris notio; praeterea quod cod. 
Par. a prima manu scriptum habet nôa ^^p^v, facit ut ne rpa^^pi^v 
quidem genuinum esse videatur. [etiam in y. 653 izàa ^ep^v est in P 
pro rpa^sp^v, neque quisquam aliud quid huic errori subesse putavit!] 
Equidem versum sic scriptum fuisse suspicor fi-rjcer^ èitncpd népx^v âià 
xd/i^ aàrot^t Ttôâsactvt. ubi et èmnpo et abrotm ianguet et néprjv ab- 
solute positum epicorum usui convenire non videtur. Ego Dorvillii emen- 
dationem recepi; omnia enim quae in hoc prooemio miraculosa promit- 
tuntur, postea in carminé recurrunt, at nihil amplius legimus de lapide, 
qui siccis pedibus per mare ingredi faciat. Praeterea locus a Kuhnkenio 
laudatus mirum in modum conyenit cum nostro loco (nôvToto xuxwfiéifou 
et Nijp^a xuxéfiBvov) eumque respexisse poetam vel ex eo certum est, 
quod utroque loco latronum commemoratio occurit (y. 40. 41 ràv xal 
XijïàT^peç àvdpatoi oXov èàvra ^soÇovrat et y. 583 xal Xâ^ou àvâpo^ôvatv 
^sù/stv àno Xi^ïar'fipwv), Neque yerum est quod Herm. contendit fiai' 
uetv èni accedendi significationem nusquam habuisse et incredibilium ac 
miraculosarum rerum commemorationem hic requin. Num miraculosius 
est, quod vxal dfubzç àïôfi6vot narép ' shai xicouatv^ xal oXxov éotf arép^oo- 
<nv àvaxroç€ quam salvum aliquem e tempestate in terram eyadere? — 
30 iroâe^rtnv tacite Herm. — 40 Xffiarijp iç B. — 41 oléfievot B. — 42 
r (trouai codd. et edd. ante Herm. qui tacite correxit. — iod B P a if. 
koo rell. codd. {èod et èoù iunctim Y) et Steph. tacite, ut solebat. — 43 
ofxe ^éXyjiTt B P Pal. V, aï xe ^Xj^at Steph. et rell. ante Herm. qui aï jI 
i&éXj^at scripsit. Idem M habet. aïxs ^Xj^tn etiam apud Tzetzam editur 
Ghil. U 860, ubi nspl EùpoâixT^g inter caetera haec leguntur: 
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"On â* Vp^tbç ^âùuaro rotaôra ûtpantùêtv | Adréç ^ctv év ilit^e- 
xo2( oSrut xà hnj ypé^v ' | lOv ai xtv àvûpwitaty nsxvujtUvov ^xop àvuk^jf | 
(*/va rà nÀêtara itapttxwç eTkw rà TBÀêuraïa) \ ^lâfuvai aïxt ûéÀr^at etc. 
. . . tôv efiieat ipnuaripwv, \ OSrwç Vp^tùç iiniaxaro aùfina<rav ^tpa' 

43 Hoaa rc B. — 44 a^9xipj^<n fMxà ^p^aïv M solus. a^txipiQat 
etiam a if. fiaj^avâtovxai aif. — 46 fMxà ^pê^ïv codd. et edd. ante Tyrwh. 
qui pLËxà o^platv (sic) iam Stéphane probatum ex Tzetea primas recepit 
Gollato T. 741 [vulg.] Ego fMxd a^ictv scripsi. — ^spo^oïxat B. — 46 
âppa axàv B. Î€uixKovxtç Pal. — 48 potd&vx^ç xai xafial codd. aif. 
Steph. ; fiolCov rc ax^cai j^a^ctaj a Tsetza 1. 1. senratum probavit iam Steph. 
in notis, recepit Ëachenb. tacite, et diserte Gesn. ex Tzetza, Stéphane 
non nominato. — 49 à^étûv B V. In Pal. yy. 48 et 49 in hune modum 
contracti sunt: PotZ&vxÊÇ i^â* ë^tatv Idv ^fi. kpw. — ipnuax. B. ipiaiaxyi^ 
potv Tzetzes in Exeg*, non in Chil. De yy. 48—53 haec dicit Herm. in 
Addend. p. XXII: »48-5d afifert idem [Tzetzes in Iliadis exegesi] fol. 22 b, 
in quibus y. 48 habet /6oèC<$v xt tn^aat ^afiai et y. 49 Mv [Iwv logebatur 
in antiquioribus Chiliadum edd.] et y. 60 ^&xa x^X<p ninxovxa atk^ity^ç 
et Y. 52 X9Ô)nQâxoç ij xev èptjJLVOu à^ àïâoç npoiiokoOca noxi^pifÂnxijxat 
ixdaxfp: ex quibus lectionibus certe noxixpifiT^Trjxai genuinum putoc. 
Caeterum in Tzetzae exegeseos editione p. 92. 93. /ftocCov ri, ^â^ ë^, kp- 
Ttij^xi^ptirtf y x^^^* xt'^uijxàxoç et èxdaxto ex codice editum est ab Her- 
manno. x^^^ niitxoyxa asÂi^yTjç Yero a poeta scriptum fuisse ex y. 469. 
470 et ex y. 483 — 484 Yulg. patet, quem locum respexit poeta. — 62 
xai xà iaifxâvia âiwxstv €Ï rcvc nXij<ndCoUv * xaoxa âè <poxàç x&u àno^a- 
vàuxwv sÏTCÊVy est Moschi scholion, ubi xàuxà pro xal xà maie Tyrwhitti 
éd. — ^ xcv et xe^vi^âxoç item ex antiquiore fonte pro codicum et editionum 
aï X9V et xt^v9iàxoç recepi; pro éxdaxtp Herm. éxdaxi^v scripsit, quod 
languidum esse ratus Wiel p. 34 ex schol. cod. Paris. àÀdtrxwp propo- 
sait »quod cum âafyiwv saepissime coniunctum atque etiam feminini ge- 
neris substantivis appositum iuYonitur. Quo nomine quum daemoues 
plani significentur , id ipsum hoc loco desiderari Yidesc; àkdtrxwp ergo 
Yertendo expressit Seidenadel. Ego kxdaxtp retinui, quod hoc loco non 
magis ineptum est, qnam ndvxaç y. 475. Praeterea Hermanni kxdimiv 
nimis longe a tpox;^v remotum est, Wielii àldaxœp autem nuUo certo 
fundamento nititur. A Moscho enim (cuius sunt scholia illa Parisina) 
lectionem ycI Tzetzae aetate antiquiorem in scholio exprimi non potuisse 
omnes mihi credent. Caeterum moneo noxtxpifinxjixat àkdoxwp^ non 
noTiXplfi''KXotxo àXdaxwp Wielio scribendom fuisse; noster enim broYcm 
% Yocalem ante Yocalem semper elisit, nisi broYis in noxl (noxl 9<y(rs y. 667) 
Yel in n€pl (n^pl iÀxsï y. 623) sit, aut sequentem Yocalem digamma an- 
tiquitos praecesserit (y. 205 /ityôâouxa ïây^at^ y. 391 ùnoxpopLéouxt ioixaç^ 
▼. 403 èpitû xà txaaxa), — 68 dtâoç Pal. — 64 âJUat x* ànttpé^tot codd. 
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et edd. ante Steph., et sane partienla aegre desideratur. — 56 â&Kvai 
B. — 66 np-^ffirouaai (iipL^ ixa&ra ooni. Hilberg in libelle sDas Gesets 
der trochaeischen Wortformen etcc inscripto p. 24, sed cfr. ad v. 635. 
— 67 ^' d^iT^urat B. Ser* à^ixijrat rell. et edd. ante Herm. qui oç 
x' scripsit pro o<rr' »quod hic locnm non habetc et è^yyrat recepit ex 
Tyrwhitti emendatione, at sensas sit «Honim semidens et beatns, qui 
compos fietc. cfr. Herm. in Addend. p. XXII: »y. 57 Tzetzes ibidem [in 
Uiad. Exeg.] affert fol. 9b. in quo versu habet, ut Tyrwh. emendavit 5çc' 
è^hyjrat : et addit : xouxétntv èv xaraki^ipil yévi^Tat^ &v *Ep/Â^ç èâiàa^sv€. 
In Tzetzae autem editione p. 31, 23 Sax^ è^ixi^rai idem Hermann ex 
codice protulit. — 69 âpivs Pal. MV. âptvi^ B. — 60 àotâ^ç Herm., 
nam »quis est ille doiâoç? Non dubium puto quin poeta dotâf^ç scripse^ 
rite. <nn^t9e<7^(v B. yi^p-f^iraaûai codd. praeter M, ut yidetur, et edd. ante 
Steph. — 61 sequentes versus respexit Tzetzes in Exeg. II. p. 112 Herm.: 
T^v âè fiajrui}v rd xopuorarov xai Tcp&rov fiépoç fj jÀâXÀov yévoç oZ<rav 
rijç fiavrixijç ^Op^eùç ànoâôpexat âtç àpian^v fjàv oZaav re^v&u àiccur&tf, 
ànoÀwÀuïav âè xaxiatç àv^punta^v àaé^wv xal ^ovepdbv, — àkX* . . / . . . . 
trao^poffuvTjç àÀsjrtC^ty tjJLspoç citatur in excc Yatt. — ifoyxt codd. (àXÀ^ oh 
râYx'^ ^) ^^ ^^^* ^^^ Steph. ~ 62 aXtpa âè npiafiav âar^fioaâinjv àriouat 
codd. nisi quod aX(pcn B, âatfioeôyrjv M; idem, nisi quod npéfffiuv pio 
npéfffiau, habent edd. ante Herm. npsfffiuâai^fioirôvrjv dubitanter coni. 
Steph., aléa npétrfiuv âè âca^fiuxrôvy^v àrioumv more suo Gesn., npiaffo 
âayjfLOcôvT^ç Musgr., npéa^av ^A^Tjvatu^v Tyrwh. Toupius in Em. in Hes. III. 
p. 561 satis temerarie iurpétrfiuy âj}fW4ruv7jv , quod ex à^fiatu dérivât. 
Scilicet ut âai/ÀWv et âai^fuov, ita aïfnûv et â^ftwv, al/i04r6uij, ^fi04ruvT)j 
ânifioaôvT) Graecos dixissec. (Herm.) Hermanno »in verbis npétrfiuv âca^ 
fiiOtrôvTjv levé vitium, gravier corruptela in praecedentibus aî^a âè esse 
videtur. Nam quid sibi vult istud aî^a7€ Scripsit ergo dÀÀà trs icpétrfia 
âay^fiiotfuifTj àrioumv. — aura âè itpéafia âœqfioaùvri <r' àriooatv coni. Jacobs 
in Anth. Gr. XIII. p. 6. Attamen aiX^a âè satis tnitus est Lehrs in 
Quaestt. Epp. p. 252 Hesiodi versibus, quos noster imitatus est 0. et D. 
w. 184. 185: obâè xafftyujjToç ^Uoç ëctrsrat &ç rb irapoç nap' aî^a âè 
yyipdffxovraç àrtfii^<rou<rt roxijaç. Alius Operum et Dierum locus a 
noBtro expressus v. 826 esse videtur: Tdwu aùâaifUÊHf re xai SÀfitoç etc. 
quocam conféras Lith. 57 rdtûv ^fxl&aâç r« xai SXfitoç etc. Lehrs 
aî^a âé, npéaPa âatjfjLoirôvi^ , ff' dTtoofftu proposuit, sed in hoc quoque 
inventum cadit quod Wiel contra Hermannianum protulit p. 34: »in quo 
primum non intelligitur quid causae fuerit, ut poeta, quam in priore 
versu (raoçfpoaâvrjv vocavit, eandem statim post âtxtjfiOirâvTjv compellare 
maluerit, quum sententia potius verbum superiori eao^poeùvQ oppositum f 
postulare videaturc. Wiel ipse, quem secutus est Seidenadel, al<lfa âè 
ispéafiav dXT^fxoaôviQ driouaiv scripsit: tnpéaPav est in libro Parisino; 
âayjfioaôvi^ et dÀTjfioaôvfj litterarum discrimine paene nuUo inter se di- 
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versa saut, eundem in iisdem yocabulis errorem eommissum fuisse vide- 
mas in ApoU. Bhod. II 1200. Hac emendatione recepta iam non obscn- 
nun est quid sibi velit illud aXipa, Nimirum queritur poetai quod homi- 
nes Inconstantes in bonarum artium studio propter animi levîtatem {àXTi- 
fiocôvrj) post brevem conatum a proposito aberrent et ad détériora reci- 
dant et ita veram virtutem débite quasi honore destituant. Sic demum 
intelligitur, cur poeta in superiore versu ob ndy^f^ scripserit, non i^d^x^ 
oby cuius sententia in proximis versibus copiosius exponitur«. Haec poste- 
riora nimis lèvia sunt, (ob nd/^t^ idem ao val de significare notissimum 
est) neque quisquam sensum a Wielio ex sua coniectura erutum in ea 
inveniet. Praeterea npiafiat^ forma non videtur extare, àÀT^fioffôpjj autem 
nude positum, non addito vâoto vel simili vocabulo, pro animi levitate 
positum vehementer displicet. Scripsi ergo àt^a âé, npéefia, tr^ àkirpo* 
«fùvaiç àrlooat. àktrpoaôvatç eodem sensu legitur etiam in Orphei Argon. 
1237, neque a tradita scriptura nimis longe recedere mihi videtur. àki* 
rpoaôvaiç autem, non àktxpoaôvjij etiam eam ob causam praetuli, ne hia- 
tum in quinti pedis arsi a nostro poeta studiose vitatum (très tantum 
eius hiatus exempla Wiel p. 9 attulit w. 25. 47. 149) carmini inferam. 
»Laadat versum [61 et 62] ut hic est Stob. Ser. 4. p. 52, 12 [cui addi- 
derat Gonr. Gesnerj; versum vero 63 Tzetz. ad Hesiod. p. 49. a.c 
Gesn. — 63 citât hune versum Tzetzes in Exeg. II. p. 65 Herm. — â^ 
fnôwy a if, ôk ^/}. fi. ~> 64 pâx^iov B P Pal. (qui àoinjr^pa ante corr.) 
y aif, fiéxpov M et sic ex coni. Stephani vulgo. ~ 65 fiàxéwv HP Pal. 
V aif. fiôxéov M et Steph. et rell. edd., idem coni. Toup. £m. in Suid. 
III p. 55. piov B V. ns^pâxatnif B P Pal. Y aif. n^^pUaatv M Steph. 
— 66 codd. et edd. ante Herm. a^t^ quod reduxi. c^iv Herm. tacite. — H- 
fioç Ô7n)âet cum glossa àxoÀou^ï M solus. — 67 i^eotç dTcntCéfiev à^a- 
vdrotfft edd. ante Herm. qui ^soùç intmtCé/isv alèv èâvraç soripsit, offen- 
sns productione primae syllabae in àit(^w et adiuncto dativo; à^avdrot- 
mv autem ex interpretatione in textum venisse credidit. Wiel p. 35 
ôapiC^tv proposuit »quod . . . ab iis qui Platonis philosophiam interpre- 
tati sunt . saepe positum legimus de familiari deorum consuetndine. Gfr. 
Procli Gomment. Alcib. p. 5 ^ÂnôÀÀwyoç daptar^v, Marini Vit. Procli 
p. 26c. Sgregie. Potuit etiam Homericum àtàç fie^dÀou àapierqv , alia 
ad coniecturam firmandam adhibere. Sed daptCépiev non dapK^iv scripd; 
ôaptCéfJtey habet M, P infra, Pal. Y. di»ptCé/isv B et Esoor., in P m. 2. (?) 
ir Bupra a scripsit; voluitne àmctCéfiisu? — àâavdroun P et edd. prae- 
ter Herm. àduvarotinv rell. codd. — 68 vv. 68 ix ^' oïfi. — 71 Mpyov citât 
Tsetzes in Exeg. II. p. 91 Herm. — âpâpwv scripsit Herm. ex Buhnkenii 
coniectura in Bibl. Grit. YIII p. 91 facta et loco Psendo-Phocylidis àjrpoùi 
xal i:6Àîaç eo^ xal v^a xufiepv§i (v. 124) firmata. Idem àjrp&y in Tzetzae 
exegesi invenit Herm. ubi fol. 6 b in scholiis w. 68—74 citantur. ~ fjiae" 
9av B aif. v. ^ 70 &l%xo — ïpyov dtat Tzetzes in Exeg. II. p. 31 
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Herm. v. 70 addidit Conr. Gesner Stobaeo suo Serm. IV. — w. 70—74 
apud Tzetzam sic scripti leguntnr: âXero âè nporépotç irenovjj/iéuoy 
'i^ficd'éotatv ïpyov* àpYaléoç âè xal ànsj(i^i^ç aôrixa ndurtv^ «u xev ènatvU' 
fiiérjv Xaol reô^wat fiàyoto xal j^ô fikv eu xovhj ... en* Hopi xparàç àpep^ 
^eïç XeufaXéw ^avàrw âtdç ^ùtç èxrer .... In aif Steph. yero sic: âX. 
âk Tzp, JteTtovTffiévoç ^fi. ïpyov â^ àp/aXéoç x. dn. attr, icàatv âwxev en. 
X. reôÇouffi fi. xaî fi^ 8 pièv (d fiev a, d fiev if) xoi^iatatv ôtt' àopt xpa- 
ràç ànew^i^ç etc. ubi nihil mntarant edd. ante Tyrwh. nisi quod v. 72 
xat xev ô fjàv x. Stephani scripturam receperunt. Eschenb. yertit: »Pe- 
riit vero qui olim cum semideis versatus est. Laborem vero difficilis 
et înimicus, statim omnibus dédit, cognomen vero homines dederunt ei 
Magi. Et ille quidem in certamine, ense fortis, nemine lugente eum, 
tristi morte divinus vir, occubuitc, a qua versione Gesneriana eo potissi- 
mum recedit quod ' commendavit' pro * dédit' , * dabunt' pro * dederunt' 
et ' ense abscîsso capite' pro ' ense fortis' in ea legitur. Fraeterea ad- 
notat Gesn.: i>Locu8 difficilis. Loquitnr in hoc prooemio sine dubio Or- 
pheus: et tamen a 70-74 fatum illius et mors in tertia persona deplo- 
ratur. Igitur aut inculcatos esse carmini hos quatuor yersus praeter 
sententiam auctoris dicemus: aut auctorem ipsum ab affectu abreptnm, 
hic paullum personam Orphei deposuisse, sumsisse illam amici et disci- 
puli: aut denique ne voluisse quidem serio pro Orphei carminibus haberi 
haec Xtd-txà Onomacritum, vel si quis alius auctor est. . . . Sed fera est, 
ut primam opinîonem verisimiliorem putem. Nam ipsi versus, nisi 
misère et insanabiliter corrupti sunt, maie conciliati et indigni relique 
carminé sunt, quod pluribus iam persequi non lubetc. Uncis ergo hos 
quatuor versus circumdedit. Tyrwh. primus intellexit sensum horum 
versuum hunb esse: i^Periit autem prioribus laboratum semideis opus; 
ille vero difficilis est et invîsus statim omnibus, cuicunque cognomen 
Magi homines dederintc. Proposuit ergo eam scripturam, quam in tez- 
tum recepi, nisi quod v. 72 r<ji xtv et reù^ouai, et v. 73 xa/ xbv ô pàv 
reliquit. reûÇann Herm. scripsit. Musgr. qui in v. 73 et ipse àfiBp&elç 
coni.» locum sic constituit: 

^QXero âè nporépotç nenoO^ijfiévoç ijfti&êotetv • | ^Epyou â* àpyaXàoi} xûX 
àne)[âéoç eîxéua nàotv \ Jâxev, ènwvofihjv oîç ^ Têô^oum fidyoto, 
Herm. recte Tyrwhitti coniecturam postea magnam partem ex Tzetsa 
firmatam secutns est. — v. 70 i&Xero â^ coni. Seidenadel p. 6 in versu 70 
ea, quae in vv. 64—69 continentur, iterum magno cum pondère commemo- 
rari ratus. Ad v. 72 Toôrot âè ol Xaol r&v îâtwr&v ëuofia fidjroo ànoât" 
âoaatv &ç tidyov aôràv ànorpBnàfisvot scholion Moschi {ëuofiaVV, âvàptara 
Tyrwh. tacite; ànoâiâbaoi [P] Tyrwh.) — ^ xev v. 72 ego recepi ex Tzetza. 
V. 78 Seidenadel xal (>'^ Stç èv proposuit, ad traditam (in Âldina) scrip- 
turam magis accédere cnpiens, sed non attendit ad veram scripturam 
À Tzetza servatam. v. 70 nênovjjfiévçy est in BMP (P ante corr., ne- 
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TtovTjfiéuoç post corr.) Pal, nsnoifr^jnéyoç V; ijv9éot<nv M soins, v. 71 
ipYov â^ dp/, et jra<r<, v. 72 dffixtv et rtôÇoum, v. 78 d7r«v!?j}ç codd. 
omnes, nisi quod ipi'oy âk dp/, B. Praeterea v. 73 xai f> 8 fikv xov(at<ny 

au 
M, xal p^ b fikv xov(a<nv ônaôpi B, xai /o' ô jjLtv xovlatatv Pal. Y, xal p* 

d fièy xoitiatoiv P. y. 74 ^&ç B. — 5 èarif noXÀdxtç roùç rotoùrouç ol 

lâtwrat bn^ dyvoiaç xal ^ôvoo ditoxrstyooatv scholion Moschi {à ïmt 

et — voum Tyrwh.) vv. 76 — 81 in Stobaeo Gesneriano extant Ser. IV 

p. 62, 17, vv. 82—86 antem Ser. III p. 38, 6. it. Ser. 29, p. 200, 17. — 

76 o\ â' P Pal. V et edd. oî â^ B M., îxéXoi B, ïxsÀot M P V, ^^pt^tv Pal. 
oï â^ dâiâaxTot codd. {ol â^ dâida^^ot P, sed dâ(âaxrot in marg.) et edd. 
ante Tyrwh. qui i/â^ dâ, reposnit e Conradi Gesneri tacita emendatione, 
quam fecisse videtur etiam Eschenb. qni vertit «ignorantes atque in- 
doctitt. G. Gesn. vv. 76—86 Stobaeo a se edito addidit. — 76 xi^rst codd. 
et edd. ante Herm. — 77 ^tensiro^ B, P ante corr., Pal. V. ^a^alfifipoTov 
codd. et edd. ante Herm. qui ^aêatfippérou recepit ex Gesneri coniectura, 
quae »lenissima et optimac ei videbatur, collato praesertim altero ex 
locis a Gesnero laudatis v. 166 (alter est v. 129) dkkd es fikv xptimv 
^atclfiPporoq è$ dÀsyttv^ç alkv ëyot xaxânjroç. Qui locus hic non qua- 
drat, V. 164 enim Theodamas loquitur ad poetam, quem ApoUo ^asiHfi' 
ftpôToç iam semel ex periculo liberaverat, v. 77 autem auctor ex magorum 
persona in eos invehitur, qui nolunt apud deos auxilium quaerere. Ubi 
si quem deum singillatim respexit poeta, eum Mercurium fuisse totum 
prooemium docet. Praeterea verissima est Tyrwhitti observatio : »Requi- 
ritnr adiectivum quod cum xax&njToç coniunga'tur, neo ullum, opinor, 
probabilius occurret, quam dÀetrt/ifipàToo. Eadem vox usurpatur infra 
V. 444c. Musgr. ^oyéniv dxselfippoxov coniecit; Wakefieldius in Silv. 
Cri t. vol. lY p. 221 f^wifiPpârou »lenius etiam quam Tyrwhittu8« indice 
Hermanno. Contra palaeographicae artis periti Tyrwhitti inventum le- 
nius esse putabunt, idquo recepi. — 78 ^aufid^ovro codd. et edd. ante 
Eschenb. qui tacite ^aufid^oivro edidit. dûsv fidka i^aufidCoivro Wakef. 
1. 1. ^aufidÇotro Tyrwh. Musgr. recepit Herm. — 79 ï<Taç B. — vv. 79 dÀid 
— y. 81 extant in excc. Vatt. extritis aliquot litteris; nunc haec legi pos- 
eunt : dXXd a^ty vb^Xtj npa .... xêXatvi^ dfi^iifpinXs^tïaa fiaâtCéfisv 

dv^9fjuô%vra noXoart^voto fisyaiptu — 80 d/a^mtpt' 

nXae&staa codd. (Slpi^t nepatX, B) et edd. Ex excc. Vatt. dfA^tizspi" 
TtXsx^êtffa recepi; dfi^mtpmXaa^tXffa ex lexicis deleatur, licet Wakef. 
]. 1. plura attulerit, quae verbum 'KspiicXaa&tXaa illustrent. — 81 noXuart' 
^duoto recepi ex excc. Vatt. idemque Herm. invenit, annotans if^Apsr^ç 
Xstfi&vaç dixit Joannes Gazaeus v. 90. Caeterum elegantins scripsisset 
noster noXu<n9^votû, Antiqui poetae non soient duo epitheta ornantia 
per copulam coniungere, languidum hoc esse ratic etc. noXoeré^avôv 
r« codd. rell. et edd. omnes, etiam Dinner p. 460. — iia/alpsi a if. corr. 
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etiam Perdr. — 82 àÀÀ* è/iâd-ev ônurj^voOfÂat codd. et edd. ante Steph. 
qui ëfi^ pro è/tMev invezit. Hermanno »in vulgata lectione displicet ver- 
bnm ôma^uoOfiaij hac certe forma . . non usitatum epicis. Âccedit quod 
éd. Aid. et cod. Paris èfjMev ônuTxvotjfiat habent, satis certum melioris 
scripturae vestigium. Hanc igîtnr lectionem recepi, reposito tneOficu. 
Favorinus «rrei^rae, âiafiefiatoOTat, ùmir^ueTrouvi, Dubitanter secatus sum 
Hermannum, licet huius verbi, ut etiam Wiel annotavit p. 33, alibi son 
nisi «rreSrae et areuro formae inveniantur. Hermanni emendatio etiam 
Lehrsio (Quaest. Epp. p. 330) non dubia visa est. Nihil valet quod prae- 
terea Wiel p. 33 contra Herm. scripsit: » Accedit ut, si quod Herman- 
nus iubet legeris, poeta gloriosius de se ipso loqui yideatur, qui alias 
quae tradit ab Herme se accepisse modeste fateatura. Cfr. enim y. 29—32 
xai fitv . . . Xéovra âetuàu xal kaotûiv èoixâra âaifiout reô Çat etc. Wiel 
ipse àÀÀ^ Mfi* i&ev arsurat scripsit, quod ]>ad Mercurium référen- 
dum, cuius mentio in yersu abhinc quinto facta est oM"* ôx* àpwy^v 
BeanBaiijv çfu/érrjv ^aefftfifipôroo èx xaxâ'ngToç. Huius enim nomine 
iussuque se hominibus dona ferre poeta ipsis primis huius carminis yer- 
sibus pronuntiat«r. Gertissimum autem emendationis suae adminiculum 
existere putat Wiel »e yersu subséquente 84 f>ûra âè âiZTjrai ralcucàp- 
âtov, ôç xev éxdiTTou, ubi tertia persona, quae yeram superiora emendandi 
yiam monstrare poterat, quum a criticis non intelligeretur, perperam 
mutata* est in âiCij fiait, Sed primo ^asaifiPpôrou etiamsi in textu reli- 
ctum esset (y. 77), longius remotum esset, quam ut in y. 82 quasi prima- 
ria enuntiationis pars subintellegi posset, deinde autem quod grayissimum 
est, ^oBolfifiporoç poetae nostro semper (y. 129 et 166) Sol, nusquam 
Mercurius est, et bnur^^oùfiai glossa (y. 82) non (rreOrat, sed yerbum pri- 
mae personae singularis ex textu expulsum esse innuit. Gadit ergo 
Wielii ratiocinatio etiam de y. 84. — xetfiy^kia àKei&ofUvounv B; itei^O' 
lâévoun M P y et edd. ante Herm. qui tacite corr. — 83 à^veioXo codd. 
et edd. ante Steph. — 84 âeé^Tjrat B M, P in textu, Pal. V, âiÇijTat P in 
marg. et edd. ante Herm. qui âiCyjfiat edidit, contradicente Wielio, de quo 
y. ad y. 82. — 84 fitvotvr^aet re xàfiot re codd. et edd. ante Herm. qui 
Gesneri coniecturam fiBvotvrjaai re x. re recepit. Steph. fieyoïvi^aete xd- 
fâot re coniecerat. Mirum est Wielium p. 15 in indicative futuri sic inter 
duos optatiyos posito non offendisse atque etiam in yersu sequente i^e- 
peeiuoi retinuîsse. — 86 5ç xe âtâ. M. oîâôraç B. èSspeeivot codd. et 
edd. ante Herm. yy. 87 — 90 extant in excc. Vatt. exesis litteris hisce: 87 
ottn xal ipjrotÇy 89 vreç dv* ai&épa. — 87 xafiLaroi Pal. — 88 tàpôtoica 
B P Pal. y. a if. — dénsv B. alnâv recepi ex excc. Vatt. aùrol rell. codd. 
et edd àvnacvoOvreç codd. et edd. ante Steph. qui Porti coniecturam, 
ahà itovotivreç recepit secutus a rell. editoribus, praeter Herm. qui 
àvanvoovreç glossema esse yerbi àa^/iaivovreç recte vidit. Et d^fiaivo . . . 
adhuc extat in excc. yatt. àa&fiaivovTsç yeluti glossa supra àva'Kvoùvrsç 
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scriptam est in M. — àfiTcvsiovreç coniecit Salmasîus, durinvéoureç Gro- 
tius ad Stobaei Serm. 29, cui vv. 84—90 addiderat G. Gesner. — 90 
ijéÀtou B, ijéXiov maie excusum est apud Herm. — è^* âpfiart codd. 
excc. Vatt. et edd. ante Herm.; Tyrwh. ô^' âp/iart maluit, quod et ip- 
sum propter hiatum illicitum sprevit Herm. simul <rùv âp/nart infé- 
rons. — àyoum P M et edd. ante Herm. — Post hune vecsum unius ver- 
sus spatium vacuum est in M. -Sj ôné^emç est in P Pal. V et edd. ante 
Tyrwh. bnô^eatç in B. Inscriptionem primus omisit Tyrwh. — 91 cum 
voce àXkov (sic) incipit codex A. vv. 90 — 93 citât Tzetzes in Exeg. 
II. p. 23 Herm., ubi in v. 92 bnkp pro ^tzep legitur. Moschi scholion 
ad hune versum extat hoc: Totoûro xal rà Arjfioir&éyooç eu VXov' 
i^iaxoTç npoolfjnov. ^Avtï tcoàà&v àv, & àvâpeç ^A^ijvaïot, /pT^fidratu ôfiâç 
{fifiàç P ante corr. V ante corr.) èkéa^cu vofii^to^ àl ç>avepdv yévotro rà 
fiéXÀov auuoitretv rg" noÀet, nepl Siv uuvl cxonetre. Eôyxpiaiç yàp àya^ijç 
fiouÀ^ç xal //oi7^aTâ>v xàuraOï^a xàxet. yy. 91 et 92 Stobaeo (Serm. Hl 
p. 38, 12) addidit G. Gesner subiecto alio: ^AXXà i^eoi tro^irjç èpiXa/i- 
néoç i)/efiov^eç, quem ex Procii ad Musas hymne sumptum esse vidit 
Tyrwh. — 92 recopiât P ante corr. ijnep B aif. dnduTtav B. — 93 to- 
tum hoc, si dis placet, prooemium in compendium redegit Tzetzes Ghil. 
IV 279—287 : 

Us pi xuv&v ^Optpia ctjacdvrwv. 'Op^eùç ô t^ç Mevininjç naîg, narpèç 
de Toû Oîdypou \ ^Ert reXwv fieipdxtovy dpviç i^jjpdirat ^pvjZotv \ ^HXû-ev âtç 
npàç àxpwpetav, oHnep Ifjv ôpdxtov fié)raç. | ^ç oZv ^Op^eùç dfpmpa pkv 
npdç ^Tjpau r&v àpvi^wv, \ ' âpdxtov &ppa xax ' abroô^ tncslpaç <ru)[udç 
éX(ir<ratv. \ ^E^dâe^ Toârtp xuueç âè âpafiàvreç /5ojf toutou \ Kal aufifiaXâv' 
xeç Ttfi ^Tjpl, dnéxTetvav èxetvou^ | Tdv âè^Op^éa fiùouTat oTOpy^ t^ 
Tzpoç èxecvoVy \%i<m6p aÔTÙç eu At^txotç *Op^suç itou ypd^st touto. 
i/eXCa A, ^eXiw B, ijsXioto Pal. lepijou ex Ispi^tou Pal. — 94 àaru dC ^uti 
P aif, àtrcu â' Suti P, àtrcu â* èéuTi ex âoTu à* iàuTt B, à<nuâ^ Iôuti 
rell. — 94 itepi ^povi&oto âdfiauTt cum lineola transyersa nomen pro- 
prium désignante supra âdfiavTt posita B. — 96 èXtov B. x^tpl x^^P^ ^' 
Stâenéstratu B. ènéeafft edd. ante Herm — 96 ènumépxoxnu A, quod 
recepi, cfr. Kôchly proU. ad Qu. Sm. p. LXXXIX. èmtrnépxoumu rell. 
{ènl <mépx, B.) — 97 t& èToips codd. dett. et edd. quod per synize- 
sim pronuntiandum esse putabat Wiel p. 9; dedi aoi èratps ex A. — 

98 âé aé pot A, Ôé &s pot rell. codd. ut yidetur, et edd. <rree/oyra codd. 

dett aif, oTsi^ouTt etiam P post corr. — 99 tw A. npô^pou Pal. — 

99 ônàueotrou codd. dett. et edd. ènivBuao» A, idemque coniecit G. Din- 
dorf in Steph. Thés. éd. noya s. y.; bnôvBuaov ex lexicis delendum. — 

100 UpoTpBitésç aif, corr. etiam Perdr. — <J' om. codd. et edd. addidit Wiel 
p. 9, nam id ssermo epicus poscere yidetur«. — 101 dyaûhu B V. (ilZouat 
aif, corr. etiam Perdr. — 102 <r^iu Pal. duàyouctu B. — 103 paxpàu M. 

Abel, Orpheî Lithica. 4 
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àrapTnjràv Pal. àrapmrôv V. eltropdaç A V. j'àp om. B. — 104 àrp&y 
a, àrpbv if. xtovra B. àxpôpeiav B. — 106 dvc>li9£êv om. B Y ; in V post 
fjLoùvoç deletum est npo^ujràure, — 106 Àe^pw B. — 107 oïâ^ B solos 
ut Yidetur, ol â* relL codd. et edd. sïiûç A M V et edd. ante Herm. qui 
reiwç scripsit, ,qaod etiam Musgr. invenerat. sïatç B, e&s P, sïw Pal. Ego 
eîwç retinui, coUato Hom. M 141 oî â' Ijrot eîtaç ptéu, Od. r- 126 ivû^ 
iJTot €tœç fiév. Hermanno tamen ad Hom. hymn. lY y. 225 >r<^ quod 
cum Musgravio edidi, servandum videtar propter aetatem scriptoris, tam- 
quam pro B^toç dictnm, vitandi hiatus caussa, ut apud ApoUonium [II 132. 
IV 285]<. Sed ne de hiatu soUicitus sis, cfr. y. 196 àZop&vot èééXw^fj 
▼. 519 èxpuysTiji, fva; y. 530 ot rs xÂdâoi, 5aa\ — 108 /ilfiuemc^u 
codd. dett. et edd., recepi ex A fiifivaaxBv ^ quam yerbi formam bo- 
nam esse puto; saltem yerbi fufivtû forma secundaria fupvdZto extat, 
imperfecta autem in — aaxov eorum tantum yerborum reperiuntur, quo- 
rum etiam stirpes in ~ dZw exeuntes in usu fîierunt. — 108 ôpeÇd' 
fjLÈVoç âè âoxeôtrat BMP Pal. Y; ôpeÇd/itvoç âk âoxeôtrâcu edd. ante 
Herm. dpe^d/itvov âè ôox^ôeaç^ quod coni. Portus apud Steph., proba- 
yerat Tyrwh. et ^ecepit Herm., extat in A. àpt^apivou âè âéx&rûai 
Bemardum coniecisse ad Nonnum II p. 177 adnotat Schneider apad 
Herm. — 100 ;f£e/oe<r<w B P Pal dÀucxdCtov M Pal. Y if. àXuexdCwv ex 
àÀoaxévCwv P. àXuaxdv^mv a, corr. etiam Perdr. — 110 pro xév iam 
ante me fiév maluit Tyrwh. Sed yide quae Herm. contra dixit: >Non 
placet fjàv hoc loco. Recte se habet xév. Nota yis huius particulae^ 
qua factum aliquid semel iterumque esse indicatur. Nostri: ich fiel wohL 
Confer ad Yigerum not. 286. p. 785. Yide y. 439. 440. 539. 594. Odyss. 
XXIY 138c. — yy. 111—114 om. Ain lac. — 111 ^0 a. ali^iç codd. et edd. 
ante Herm. — 112 xopo^u âè a if. ïov B MPaL Y, sfov aif, corr. Steph. 
de P non notayi. Hpxijv B. — 113 ol Y et edd. ante Herm. ôp&ureç P Y 
aif, ôp&vTeçTéil, (»excitantes< yertit Eschenb.) in M glossa: fiXénovr^ç 
xaï alaâavopLeuot, — ôpoOpreç Gesn.; Spovreç »ayerbo SpoML Tyrwh. propo- 
suit, collato y. 379. Ifp^rst veo/tXou natâàç àijn^v, recepit Herm. Sed nul- 
lum est yerbum 5pw, neque Sptret 1. 1. a yerbo 3pyu/it diyelli potest 
dpovreç potins actiyum ceteroquin inusitatum yerbi Spofiat putandum erit, 
quod ëpo/jLat et ipsum non nisi semel legitur Od. 14, 104. Sed dpoyre 
scripsi de duobus perdicibus, cum infra y. 115 npoïâôvTe de iisdem pro 
TzpotâôvTeç ex A scribendum sit. Gesneri ôpoSvreç fortasse Homerîco 
ôpéoyro (pro Hpovro) et yerbo dpéofiat (in epigr. ap. Pans. 9, 38) de- 
fendi potest. — 114 i^eérepov B. — 116 itpoïâôvre A, npoïôéwreç rell. 
{npoïâivreç P ante corr.) — 116 ntrdaovra P Pal. Y aif. ickelw codd. et 
edd. ante Herm. qui nXsh^v scripsit. nXetov coni. Schneider. — 117 i;^ 
Xpi^âeiç A. ÔTzevdvTiov B. — 118 yersus modulatione offensus ptdX^ pro 
fiot scribendum esse dixit Gerhard in Quaestt. Apoll. p. 138. — àXdXtjvw 
codd. et edd. ante Herm. qui XeXojvTo edidit, nam »contrarium eius, quod 



— 51 — 

Uc did debebat, yolgata lectio continetf . Gontadizit Wiel, approbuite 
Seidenadelio, p. 35 comparans isimiKnm genetiYoniin amplam analogiam» 
qua elucet àXdk^irûai rivoç brevi qnodam dicendi génère ' drcnmerrare 
ad assequendum aliqnid' significare posse [avibas intenti errarunt 
Tertit Eschenb.] Coias usna ezempla quamqaam nonc non praesto simt, 
qain extent tamen yix dnbitoc. àXaXrjaôal rtvoç nihil atind significare, 
qoam procol abesse ab aliqno, vel carere aliqno, lexica docent Herman* 
nianum etiam Lehrs probavit Quaestt. Epp. p. 290. — 119 Rohnk. Çn 
Bibl. Grit. YIII p. 91) ablegans lectores ad Epist Grit. II p. 189 etd 
Tulgatam lectionem non prorsus damnaverit, tamen np(v nsp àsfoaz^ 
iravroç dycè /^ovdç aù^éva âetvi^v i^paadfjo^v a poeta scriptum esse su- 
spicatos est, ut sit imitatio Gallimacbi fragm. 438 8ç â* &ar^ i^ ^Z^ 
9f9cç aUÀoç aô)[év* duair^tov. Barbarom hoc inventum iore miratos est 
Herm., in supplementis ad Battmanni g^ammaticam mentionem eius fecit 
Lehrs. in Quaestt. Epp. p. 329. — âstviQv B P Pal. V et edd. ante Herin. 
Schneideri coniecturam âetvéy, quod habent A M, recepit Herm. Perpe- 
ram vulgatam scripturam défendit Wiel p. 36 : »nam usitatissimum yoca* 
bulum errori minus obnoxium fuisse par est, quam rarius âetpi^v; quod 
at antiquitus scriptum fuisse censeam me movent hi loci, in quibus et 
ipsis de serpentibus similUme dicitur. Lith. y. 423 [vulg.] dpéjrovra xtf- 
Àaç iziptfi-^xia âetpi^u, Orph. Arg. 1017 âoÀt;[ijy â* dpjip^ aà^évi âÊipi^y 
û^x8, Goniungendum autem est âeipiju cum ifppairdfajv , aùj^éva com 
dvaoTi^ffavroçc. Quae probavit SeidenadeL — 120 è^paatrdfnjv A. ri A. 
^uldÇat codd. dett. et yulgo. Xa^ôÇai A et Herm. ex Bemardi coniectura 
ad Synes. de Febrib. p. 78. Wiel p. 35 fiéfiar* d/i^tsU^at coniecit, »et 
sententia et exemplisc ut affirmât, simprimis commendatum, quo simul 
molestiam quam et illud re post ^âj^ positum hic habet, et participiorom 
dvaoTqcavroç et lABpa&ra casuum varietatem removeri yidesc. — 122 
oïjré fis A. — 123 oôré fis A. ât^aré codd. et edd. ante Herm. qui dta^ 
aaro edidit sine causa, propter e breye, puto, in àtcao^t y. 568. 569., 
sed ]ongum est c in dtw y. 495, et dtâiuvov yy. 41. 537. Caeterum cfr. 
Rzachium, Grammatische Studien zu ApoUonios Rhodios p. 569. noai PaL 

— 124 xéxk dsifjM ravùizrspov aîeràv ehat xal nvoti}v dvéptou 

adhuc legi potest in exco. Yatt. Scholion Moschi: i^ô /dp ^fioç {<potPoç 
B) jis ijvd/xaCe xal derov xal kvo^v {nvotijy Y), dvéfioo /"/vctfi^ac, ro£#r' 
iarl raxorarov€, — eîïvat dsrâv B, P in ras., Pal. Y eïvat aîràv a, étvat datrôv 
if. alvâv conL Perdr. aîerdv shat [A M] Steph. rell. — 125 tcvoojv P 
a if. nvoi^v B. napd âè itoclv A, M ante corr., Pal. ante corr., icapd ^ 
itoaalv B, M post corr., P, Pal. post corr., Y a if. corr. Steph. — 126 àxpov 
codd. dett et edd. dxpou A; idem coni. Lud. Dindorf in Steph. Thés., 
cum ènt^auo} cum accusativo iunctum apud epicos rarissimum sit — 
126 ènsipdvBirxsv Pal. dxutvaiç B. — 127 dii^éxavBv B. — 128 &pTt B. 
ôpoâffai aif, dpoôin^at "NL. — 129 ^satfifiporw A, ^eas/jLfipâraf a if. — 

4» 
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180 r^ â' a5 ènl B P Pal. V aif, riji â' aSr' èizl M, rt^ S' dô ha Steph. 
et rell. ante Herm. qui r^ â^ àp * ëni scripsit, idque recepi, cum r& â^ 
Sfyf* ènl extet in A. rÇ â* aH redacendum esse dixit Wiel p. 36: »haec 
eaiin particula, sicat Latinorom autem non raro narrationi simpliciter 
continuandae inservit, nnlla alîa notione adiuncta«. — 130 èXatevsjjç B, 

at 

èXatvéyjç P Pal. aif, èÀaevéjjg V. èXéÀSŒe P ante corr. — 131 è^éXine 
B V. — 132 ra'y Pal. V, rav B, t^v â^ M. xarévona A. — 133 fiaivjjffe 
BPPal. V aif, fiaivr^aev M cum gl. &pfiifj<rev, fiaifirjtTB [A] Steph. rell. 
dpBoxùioo AM V, dpeaxôou Pal. dpsaxéov aif. — 134 eïXuro B M, bXXuto 
rell. dett. et edd. bIXsXto A, quod probavi in epist. p. 8 scum elXôo} nns- 
quam alibi volvendi vertendique significationem habeatoc. àXXut A. — 
136 schol. Moschi: itoXXobç xuxXoug xai izXoxàç 7rept<rTpe^éfievoç ènoiet. 
— Iw* àXXoç P et edd. ante Herm. qui tacite Itt' edidit. ^r' àXXoç coni. 
Schneider, quod tamen Hermanno minus poeticum visum est. Schnei- 
deri coniecturam A libri scriptura dé t' àXXoç firmari dixi in epist. p. 8; 
sed ipsum illud âér'* àXXog recipiendum fuit. èXtaaofiévoo B. rpôxoç edd. 
ante Steph. Tpà^ôç B. In Pal. huic versui corruptelae signum (:) prae- 
fixit librarius. — 137 ijépraCe A, ijépra^ev codd. dett. et edd. — 138 
fiowifTog Pal. ante corr. — 139 tut^tou B P Pal. V aif. dpeaxwoio A V 
aif. — 140 in A post âjnp^ aàrw ^o (sic) unius versus spatio interiecto 
sequitur v. 144 sqq. — àxtxtv edd. ante Herm., àxixuv codd. omnes. — 
141 ob yàp codd. et edd. ante Herm. qui oàâ^ àpa scripsit ex Tyrwhitti 
conîectura, quam Wiel p. 36 firmavit allato Orph. Arg. v. 527 rÇi â'* 
àpa fjuôpaifiov iÇsv ô^* ^HpaxX^Ï âafxrjvai, — 142 alnoXiotaiv àizonpô^i B. 
Poaxoiiévotat P V et edd. ante Herm. — 143 èanofiévtp aif. due xù^e na- 
rpàç èpLOu X, M. xexXrjyéra B V. w. 146—146 in Moschi exemplari sic 
contracti erant: ^tp fikv àp^ iairuTo rouv è/ùj â' èg yatav ôpoô<rag; 
verba bXâacovreg ènéâpapjov • abràp 5 y ' aiXfpa àvriov addidi ex A. Cae- 
terum erravi in epist. p. 21, ubi infelicem quemdam emendatorem post- 
quam v. 145 excidisset, x* ^ f^^ ^P' V^^ àvriov substituisse dixi. 
Immo in exemplari, unde deteriorum codicum archetypus ortus est, v. 144 
non ol fikv àp^ (ut in A est), sed crasi vix tolerabili x*P f^^ ^P^ scri- 
ptnm erat, unde librarîi oculi ad ïaaoro in sequenti versu aberraverunt. 
o? pkv pro ol fikv ego scripsi. Yulgatam lectionem, x ' <^ f^^^ ^P ' ^^<ruro, 
Eschenbachi versioni set in ipsos draco irruitc minime convenire intel- 
lexit Tyrwh., quare x* ^ f^^ ^^^ MfftruTO rouv coniecit, quod recepit 
Herm. qui tamen tacite ènéiraoro scripsit. — x^ ^ enotavi ex M Pal. V, 
X^ é fdv ex B, àp ex MP V; in B et Pal. supra roTiv et in marg. cor- 
ruptelae signum est; Demetrius Moschi ergo x4^ ^^ canes, roTiv ad dra- 
conem retulisse videtur. — àpoucag B. — 147 XaaiMfivoiat A, Xdot ^âpL- 
votai M P Pal. y (hi duo quidem cum corruptelae signe) et edd. ante 
Tyrwh. qui Gesneri coniecturam Xd^ot^ (idem extat in B) recepit. [latet 
yertit iam Eschenb.] Herm. Xdd^^v scripsit ad litterarum ductum, ut vi- 
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detur, propius accedôre cupiens, addit enim: »Imino AAOIndktvan. ex 
A A 8 Ed. Ego coDiunctiynm restitoi, memor eoram quae Eôchlj docuit 
in praef. ad Qaint. Sm. p. LXXXI, cfr. praesertim Quint. Sm. I 315 sqq. 
5ç riç Ts Àéatva ivûôpiQ et ib. 615 sqq. &ç rtç — ^r^priT^p — vtjâùa 
xépafj. — 149 t& A. h^iXoç A M. ôXooù B. bnà codd. dett. et edd. ante 
Herm., ànà A; idem coni. Tyrwh. Masgr., recepit Henn. »Qaod quam 
non necessarie factum sit yel Homerica exempla demonstrant«. Wiel 

at 

p. 36. — 160 juiéffaottrtv B. èvl Trn^Çaç coni. Tyrwh. recepit Herm. ivt- 
Ttri^Çaç Ay et sic coni. MuBgr. èuinrâÇaç M P edd. ante Herm. iul nrô^ç 
B Pal. V. ipi^oiat B M P V. — 161 xdxi^Ta A. - 163 Te(vwv B P Pal. V. 
Escor. et edd. ante Steph. ijsXita A. i/sÀioto Pal. ^sX(a} B. — y. 164 om. 
codd. dett. et edd. omnes ; addidi yersum ex A, nisi quod fJLotpal /uu àni^ 
yayov scripsi pro codicis scriptura fiotpd fitu àTti^ya/eu^ quam correxi 
iam in epist. p. 21. — 166 aàràç A, adràp codd. dett. et edd. ex supe- 
riore yersu, quod ineptum esse primus yidit Wiel, qui pro eo vuif â^ àp^ 
scribendum esse dixit p 36. — èÀdtraç codd. omnes, etiam Escor. éXdaaç 
a if. corr. Steph. — 166 psi^vt^oç A. — 167 ïpxofi^ èç àxptapstau A, ut 
coniecerunt Tyrwh. Musgr. Eoenius ad Greg. Cor. p. 73, et Schrader 
in Em. Praei., p. YII, recepit Herm. ëp^o/iai eîç dxpwpstav codd. dett. 
a if. ip/ofiai eîç àxpôpetau Steph. et edd. ante Herm. krépwv B. — 
168 <T^t M. rw âedpax. a if. r&âe B. xOve M. — 169 abto/idrtp P. •néXev 
A. — 160 fidXa xal r' B. ènï enotayi ex A B M P V. — 161 Xavia codd. 
dett. et edd. ante Herm. {Xdtria ante corr. B.) Xaclatç Herm. ex conie- 
ctura, quam fecit Ruhnk. in Ep. Crit. II p. 148 coUato y. 236 yulg. ; Xaala 
nTêXéy^ffi nuxtvi^' ^hjfc etc. est in A; in qua scriptura fort, latet aliquid; 
Ttuxtvôv de ramis etiam y. 148 usurpatum est. â^ àp A, — ôicd codd. dett. 
a if. — 162 àévyaov M. Xu<r<njç A. noûfiévi A, nuûfxéva codd. dett et 
edd. omnes. — 163 àvdfiXuCow B. xêXap(Ur^ B, xeXapôC^^ A P et Pal. 
ante corr. xeXapuCs^^ Pal. post corr., xeXapi^Ui^^ V, xeXapâCsTB a if. fx«- 
Xov ATA, ^sXov B P Pal. V, ^x«>lov aif. <&i? A. — 164 oSrt M. ^éfieç V. 
— 166 â)ç P. ô âè Pal. P aif, <5 âé Steph. et edd. ante Herm. âaifiôvtov 
^tûç Dinner p. 806. ^a»ç P. — 167 fiïv pro alév A; post néfinot colon 
in V. — 168 colon post âXjSou est in B Pal. P. Ttpdç fàiya â' âfia B Pal. 
V. Pro ivexa «r^fjç rectius ivtxev <r^ç scribere potuisse poetam annota- 
yit Tyrwh. — 171 H^pa rot eô/o om. A in spatio yacuo; quod magis 
etiam suspectam reddit yulgatam lectionem; non solet enim Lithicorum 
scriptor datiyum pronominis personalis cum genitiyo iungere, id quod iam 
obseryatum Hermanno Orph. p. 800. — Praeterea xXôouv, iyyoaXiSw 
omisse yocabulo ^b6ç A, in quo etiam yy. 172—175 desunt spatio yacuo 
relicto. Post y. 171 lacunae signa posuit Steph. (quem secutus est 
Eschenb.) hac nota addita : »Imperfecta relinquitur haec ôné^smç yel po- 
tins praefatioc. Lacunae signa rursus sustulit Gesn. — »Schneidero in 
mentem yenit, ita orationem posse coniungi : fyyoaXiÇw xpôaraXXov ^poLé" 
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^ovta, AtoBoyéa, kd^ëo ^ep^ri Àâav. Equidem malo èyyu<zÀ((i» ad prae» 
ceùeùûa,, fyfié rot sd/. xÀ. ^eàç referrec. Herm. Fost hune versam in^ 
scriptio nepî xpoardÀXou in B Pal. Y, â xpv&raXÀoç M, xptaraXXoç P, xpô^ 
cttMoç edd. ante Tyrwh. — 172 x^ptrt B Pal. V et edd. ante Henn. 
XSper(v [rell. dett.] Herm. — 173 nept^e^éoç B M Pal. V. Dinner p. 4fâ8. 
et éx Stephani coniectura rell. edd. ante Herm. nepi^e/^éeg a if. nepi- 
^6y/éoç vel nept^eyyéeç P. Tcupt^sjqréog Herm. — 174 cdi^épi B M Steph. 
et edd. ante Herm. aîâepi P Pal. Y aif. aïâsï' scripsit Herm. ex Apoll. 
Rhod. ni 1303. — 176 ràv xev etirep B. etnep o, eÏTcep î et rell. nepi 
vT^bv codd. et edd. ante Herm. qui napà vrjdv scripsit. txvat B. — 176 
olhotç TOI P in textu, sed rig in marg. ebx(oXij<n A, sàxtak^a MPPal. Y edd. 
ante Herm. qui tacite eùx<ûÀ^<riu edidit. — 177 fidôoig yé fievoç edd. ante 
Steph. qui ye expulit. yèfiévog coni. Perdr. fid^^oig ys fiévog Àt&ou dpyevvoîo 
Dinner p. 428. fidéotg ye fiévog P ante corr., y s enim induxit m. pr. ut 
videtur. y& om. rell. dpyevolo BM P Y aif, àptY^voXo Pal. dpyewoto [A] 
Steph. •— 178 T^ayjfjLsmaai eîg S<ra XP^*^^f^^^ ^ xpô<naÀÀog€ nota inedita 
Moschi. xparepoto codd. et edd. ^éÀotg A, ^sÀetg codd. dett. et edd. 
xparepoo è^éXotg autem ego scripsi, praeeunte Gerhardo, qui in Lectt. 
Apoll. p. 91 xparepoû è^éXecg coniecit, cum recentiores epici plerique 
i&éXuft non vero ûélto forma usi sint; neque ^éko} apud nostrum reperi- 
tur. èg ç>Àôyag edd. ante Tyrwh. è$ ^Xâyag coni. Gesn. èx ^X. Tyrwh. 

a 

Mnsgr. Ix scripsit Herm. èx codd. omnes. ^Xâyug Pal. Y. — 179 dvaXéaiu 
B, àfiaXéwv aif, corr. iam Perdr. fuv Y. xara&yjvai B. — 180 i^eXtoio xax ' 
àvxvov B (sed hic ^sXioio hahet) MPPal. aif, ijeXioto xaravriov [Y] et 
edd. inde a Steph. ijsXioio xarevauriov A, unde ^eXiou xareuavriov scri- 
bendum essô dixi in epist. p. 9 collato y. 212. — 179 àvrtx^ ai, dvre^' f. 
corr. Steph. oùXâyr^v a, oô XtyTju i, où Xiyi^u f, ôXtyrjv codd. omnes et edd. 
inde a Steph. Maie Herm. : sdubitari potest, an ex illa lectione oàXôyjjVy 

etsi mox y. ISl similis yarietaa est, faciendum sit ^XoyéyjVK. — 181 ra- 

et 
vôaaot Pal. — 182 ^â* [yoluisse yidetur iJeJ'] pro 9j â^ maie coni. Ber- 
nard ad Psellum de Lap. 21, collato Marbodo Redonensi cap. 23: >Sed 
certum cunctis neque stat yiolabile tanquam Quod lapis hic soli subie- 
ctus coDcipit ignem Admotosque sibi solet hic accendere fungosc. xap- 
^aXéïj B. re^iyri aif. oàXiyov aif. — 184 àpa çaânaXat yovCrjg B. <paa\ 
naXatyoviTjç codd. dett. et edd. ante Herm. qui naXatyevéeg scripsit e 
coniectura, quam fecit Tyrwh. collato y. 192, et postea epitomatoris yer- 
bis firmayit. naXatyevéeg etiam Musgr. et quod plus yàlet A. Yestam 
UaXatyovnjg nomine sîgnificari putabat Gesn. Wiel yero (p. 37) ignem 
quemdam fuisse UaXatyovtTju yult, squi secundum yatum philosophorum- 
que cosmogonicas doctrinas in primordiis rerum ab ipso coelo deductus 
esse perhibetur et propter coelestem suam naturam et insignem quem 
in iabrica mundi et in cultu yitae humanae obtinet locum prae caeteris 
elementis in diyino honore habebaturc. In re certissima taedet trans- 
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Bcribere argumenta a Wielio contra Tyrwhitti, ut putabat, ooniectoram 
congesta. Ne autem de métro sollicitus sis» lege Hermanni verba: »In 
longiore vocabulo facilias etiam recentiores ultimam bre^em in caesura 
producnntc ; cfr. etiam ad y. 35. — 186 tcafpaç P ante corr., Mpaç fMÀ- 
Àov ^loyôç P post corr., rell. codd. omnes et edd. ante Herm. qui ex 
Tyrwhitti emendatione ^kôyaç scripsit (sHis mage non alias flammasc); 
rolvov pro racuy, quod mihi quoque displicet, legi yolebat Gesn. »Sed 
fefelUt viros doctissimos rarior hic genetivi usus et potestas, qua dativi 
qnodammodo yice fungi videtur; exempla collegit Matth. Gr. Gr. II § 375 
in quibus simillima leguntar haec: Hom. II. p 415 iepfj<rat nopàç dvjjtoio 
ûôptrpa cfr. C 331. Od. (>, 23. II. 17. 410 nopbç fistXt<r<ré/JL9v &xa, C 508 
Àout^at norafioXo, cfr. c 6. Itaque modo kréprji scribatur, mutatione 
nulla opus est. Sententia enim haec est: itaqae equidem puto me non 
aliis potius flammis dis tam grata sacra comburere quam hiscec. Wiel 
p. 37. — 186 Unofiai fyatys B V. gXnofjL* P ai f. — 186 à&avdrouç A, 
maie. — 187 irt rot A, in <rot codd. dett. et edd. omnes. nt^oxat codd. 
dett. aif , Ttt^aôtrxw A Steph. et rell. edd. Hune versum sic vertit Gesn.: 
»Praeterea et hoc ami eus miraculum magnum tibi narroc vituperatus 
ob id a Eoehnio ad Greg. Cor. p. 48. — 188 aMv codd. et edd. ante 
Herm. qui Gesneri coniecturam quam Tyrwh. iure minus necessariam 
dizit, aàràç, recepit [quod ille vertit iam Eschenb.]. In A fortasse 
in rasura est v in aàrév, — Sçrtç Pal. V, dçrt B. — 189 âpndCaç B, 
âpndSaç PV aif, àpndÇaiç [A M Pal] Steph. rell. edd. àpndÇTijç ego 
scripsi, quia post afxev semper noster coniunctivum usurpavit. Post v. 190 
tituïus in B nspl yaXaxrlrou ki&oo\ in M ^'a/'a/lftTyç; in P aif yakarlxTiçi 
in Pal. V itspl yaXarirou'y in Steph, Esch. Gesn. Yakaxrlryiç\ om. titulum 
A Tyrwh. Herm. — 191 sùxofiéitw A. Àdav A. — 192 ivt itkiov A. — 
193 fiii xdâoç aif. — 194 àvaxTiTr^v A M (hic ex àvaxrïrtv) et Herm. 
àvaxTtrtu B P Pal. V et edd. ante Herm. àvoYxinjv coni. Sahnas. ad So- 
linum p. 97 a D »et illam àvdyxyiv a carminibus explicat p. 264a A. it. 
768b. C. D.« Gesn. ananchiten tacite scripsit Eschenb. in versione. 
àvaxTTjTyiv conciliatorem esse voluit Gesn. ea significatione qua Xe- 
nophon dixit in Cyrop. 1, 3| 9 Xva xàyùi àvaxTfjffiitfml <rt. »In eandem 
conciliandi et obligandi sententiam malim àvaprlnjv ab àvaprdto ductum ; 
cfr. Xen. Cyrop. I 4. 1 ra^à âè roùç naxépaç abx&v àui^pTr^To npoemv 
et II 2. 29 noltp noré as ïpytp ô àv^p ohroç dviJ/oTiyTac ; id enim melius 
argumente carminis convenire videtur, quo dvdpnjirtç illa gemmarum 
saepe commendatur, ut de ipso galactite in y. 222c Wiel p. 38. Reti- 
nui àuaxHn^Vy quod etiam in carminis nostri fonte, in Damigerone graeco 
scriptum fuisse fidem facit forma anathites in Damigeronis yersione 
latina (cfr. auctor et author, similia). — 196 dC<$/icvoc A B. — 197 
oT â^ àpa A y (iî <^' âpa Herm. qui annotât: »Pro i}d^ àpa scribendum 
esse 0? à* àpa^ et particula àpa et quod mox y. 199 sequitur, àkXot èk 
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ostendit. Sic etiam Schneiderus emendatc. f}â^ àpa codd. dett. et edd. 
ante Herm. — 201 è<rxé<pavTo A, i<rx^<ltavTo dett. et edd. qaod hic ine- 

ptum. Yoxriâa V, ^aÀaxriâa B. vv. 202 — 206 verba a Ttérpjjv usque ad 
reotmv om. A in lacuna. — 202 izérpov B. on roi codd. et edd. ante 
Steph. qui d^i rot edidit. lUud redoxit Herm. rpiipavro aif. — 203 
èxnpoppéot B. navixeXoç codd. aif. — 204 ahe ^éÀTjai^ai B, aïxe ^éXijtr&a 
BPPal. y aif. aïxe i»éÀj)<râa Steph. et rell. edd. ante Herm. qui atx' 
è^éki^a^a scripsit. Ego cum M aïx^ è^éXyjoûa edidi. — 206 Mp^etç B^ 
et Herm. in addendis. ip^eiç rell. ut yid. reotat P Pal. et edd. ante Herm. 
reotatv B [M V] Herm. — Kai 6 noeï^ri^ç èv Vâoff<rei^' ââpév {dwpov V) rot 
xal {xal om, V) èyé, réxvov ^tXe, rouro âtâatfitt Schol. Moschi. — 207 
bizBxnpo^uYÙiv A, quod, licet in epist. p. 9 probare non ausus sim, nunc 
recepi, ut amphilogia, quae vnlgatae lectioni bnexizpo^oyeîv inest, evite- 
tur; sic »Pro quibus, feram ut horrendam effugiant, aliquando sup- 
plicastic, vertit Eschenb., sAd quos, feram ut horrendam effu gères, 
aliquando supplex confugistic Gesner. ôtt' èxnpo^uysXv B, ànexnpo^u/eiv 
rell. dett. et edd. Ixéreutraç A M, Ixereueffi^ai B P Pal. V, Ixéreoeç edd. 
omnes. — 208 norourraéijç B V uterque cum corruptelae signo. rekr^ôai 
P V aif, reXiqoaiy B, re^iyo^wv Pal. TsrXrjoat Steph. et rell. ante Herm. 
TSTXTjàffiv A M Herm. oî â^ Y et edd. ante Herm. ffjjxâ A. — 209 Xei:- 
raXéot ex XemaXéTj A. izepifioxijiTovrat codd. neptfiuxi^ffwvTat Herm. quod 
»tantummodo de bubulo génère valere vel ipse sonus docet; de capellis 
inauditum est. Scribendum '!tspt/i7jx:^aùivrat9. Wiel p. 38; id recepi et 

probaverat iam Seidenadel. — 210 r^ fiev Pal. aX<pa scripsi e Wielii 
(p. 38) coniectura, cui nescio an ex A libri scriptura aia (sic) aliquid aucto- 
rîtatis accédât. Sed potest ala etiam ex aUl ortum esse et litterarum ductu 
ligato maie pro a lecto. alkv codd. rell. et edd. omnes. — 211 xuavo^t' 
rétûv codd. dett. et edd. ante Herm. quod ex disciplina metricorum Glar- 
bjana xoavoj^r&v pronunciatum voluit Gesn. èv ôivatç xuavo^airéatv Musgr. 
B. Slothouwer nihil nisi èv delevit. xuavéntov Tyrwh. xuavau^étov Herm. 
inusitata apud nostrum synizesi, ut recte monuit Ludwich in epistolae 
meae censura (Annal, litter. Jenens. 1879. nr. 6); xuavauyertâatv èvl divatg 
Wiel p. 38 coUato Orph. Arg. v. 616 fisXavauyértv Sp^vijv et Hymn. 
XXni. 1. xuavaoyértv iâpj^v. Recepi ex A xuavauyéatv. Nihil est quod 
Wiel 1. 1. certissimum suae emendationi argumentum accedere dicit ex 
constante huius poetae usu, quo spondiaci versus non nisi quadrisylla- 
bis terminentur. Gonfer locos iam ab ipso Wielio p. 10 laudatos: nept- 
pLijx^awvrai V. 209, TtepiTcaxvœ^eïffa v. 266, npoxtfw^rjaaa^^ai v. 741, çpwA' 
àvûpénotv V. 227, àyjfi-qryjp v. 242, et praetera èaporpe^éog /ii^Xo^o v. 616 
— â{v7jm codd. dett. et edd. ante Herm. âivij<nv A, âfvfftnv Herm. — 
212 ^eX(ou B. xar' èvavriov B Pal. V. àvaréXXovxoç B. — 213 àrviZ^tv B. 
Tcepi codd. et edd. ante Herm. qui tacite népt edidit, non necessario. — 
214 Xeuxà B, XeoTcrà Y. — 216 ipxe* codd. if et rell. edd. ante Herm. 
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ïpX^ a; ipx^f^ Herm. — 216 xapno^ôpw A, xapno^6p(p Tyrwh. et B. Slo- 
thouwer, quod recep. Herm. xapno^ôpov rell. codd. et edd. xarà P. vârov 
BPal. V. — 217 MXk&vrat â' àpa A, Mkko)^rai â' àpa B M V, Ml- 
Àatvrat â^ àpa P Pal. a if. ^aXXjS* rai â^ àpa egregie Steph. et rell. edd. 

— 218 ^epejrka^xéç B ante corr. art^àaivrat A, xsXé^oom P V et edd. 
ante Herm. rsXé&ouaiv rell. codd. et Herm. — 219 ol â^ P et edd. ante 
Herm. oTâ^ A B. àp B, àp P. ônèp M P Pal. V et edd. ante Herm. ônepi 
B ; ônd coni. Gesn. sMelius esset ônal p.. Sed fortasse bitkp cum xop^a^ 
ffdfiBvoi iungendum est; cum se super-satiaverint. Huius certe 
formae adiectivum io usu est ÔTcepxopi^çv. Tyrwh. Probavit vulgatam 
Wiel p. 38 ipsum verbum ônspxopéwujixi afferens ex Theogn. y. 1158 oSre 
yàp àv nXoÔTou ûufiàv bnspxopéeatq, Recte tamen Herm. bnaly quod 
etiam in A extat, recepit. El â^ àp^ bnspfmZ&ai sine sensu Bernard 
ad Synes. de febrib. p. 40. — 221 »*!9t« ènï twv yuvaix&v fiiyslç ô Xi^oç 
fjLsXtxpdrip raôrd âôvarat onep ènl r&v aly&v 5âart ûaXaatritpfs. Moschi 

schol. ined. ebv B Pal. Y et edd. ante Herm. ar^v P, <r^v A M, quod ex 
Scbneideri emendatione recep. Herm. yu^aixa pro /nt/évra ex glossa, ut vi- 
detur, ad vô/i^u (v. 222) pertinente M. — 222 nivé/nev B P Pal. Vaif. 

— 228 fiaaroXat B Y, àevdotfft scripsi ex A, qui devvdoitn habet; 
sbvaiotct B M (hic quidem cum glossa ^jiépotç) P Pal. Y et edd. omnes. 
quod :»ut parvulum filium mammis inebriatum ad cubile ferat< verterunt 
Eschenb. et Gesn. In vulgata lectione primus offendit Wiel p. 39, qui 
ob^arlotct scripsit ipquod ut legatur, quum res ipsa paene cogère videa- 
tur, tum exemplorum luculenta copia summopere idem commendat. cfr. 
Grinag. 22 (IX. 430) àsl fiaaroO nXi^^srai obôarhu. Nie. Alex. 90 ijè 
aôy'* ob&arôevTa âtotâéa fia^àv à/iéXÇaç et in hoc carminé v. 191. 696. 
[vulg.]c Sed magis etiam apte àévaot fiaaroi dicuntur mammae mulie- 
ris 9 quam galactitis ope ^gp^yXo^éa reddidisti. — xafiiÇr^ A M> xofii^ot 
rell. codd. et edd. omnes. — 224 Xdav A. èpur-fjost codd. dett. onmes 
et edd. ante Steph. corr. etiam Perdr. — 226 val âé ae xal fiac. coni. 
Bernard ad Psellum de Lap. p. 13; alterum xai ante fiaff. quod omittunt 
codd. et primae edd. addidit Steph. et xai etiam epitomator in sno co- 
dice legisse videtur, dicit enim: xai on rbv toOtov ^opoOvra xai fiatri' 
Xetç etc. — alâéaovxai B Pal. Y. - 227 èv xsp<ri B, Xdav A. — 228 
i^eoi A, uôou codd. dett (vâoo Pal.) et edd. ante Herm. qui vâ<p scripsit. 

— 228 ènapdwv codd. et edd. ante Herm. èn^ àpdœv Tyrwh. »ut con- 
structio sit, ènatovr^ç dpdwv. Nam èitapd .... in malam partem acci- 
pitur, ut xaTapd<t. êit^ àpdatu Herm. Post hune versum sequitur titulus 
n^rpaxr^ç in edd. ante Tyrwh. In codd. dett. huius loco unius versus 
spatium vacuum relictum vel x ^^ XP^ ^ii^io pictum est. Nec titulus, 
uec spatium est in A. — 230 tbt pauyéa A, quod in epist. p. II hoc 
Plinii loco firmavi: N. H. 37, 10, 161: »Eupetalos quattuor colores 
habet, caeruleum, igneum, mini, malic. — rerpdxea dett. omnes. nerpd' 
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xca a, Steph. et edd. aate Herm. nsrpdxta if. ntrpi^xiiç in Thesanro dtiU 
Steph. onde neTpi^xea recepit Henn. Cum notionem ipraednric qaam 
lexici netpT^xTfç vocabolo tribuont eo minus probare posait, >qaod vix 
commode dicitur lapis duras esse sicut lapisc, Wiel p. 39 nErpayéa^ ut 
TCBpuxjr^ç ab âyvofu ductum, coniecit, »quod et egregie respondet subse- 
quenti rpô^ç nérpijç, quo et ipso saxi fragmentum significatur, et si- 
militer de eodem lapide legitur apnd Dion. Perieg. v. 1076 : 

Tou â^ au ènl nXeopfjffiv ï^iç EÙrnnàv à^dn^v \ KeifiBVov oXa rûÀiv^ 
âpov ènl x&ovôç, ou /6' dicd itérpr^ç \ XufiBpiou norafiuto xdrut irùpooci 
j^apàdp<u%.. — 

Llerpâxijç nomen esse lapidis alicuius ignoti, sententia erat Eschen- 
bachi et Gesneri, quorum prier eÙTtéraÀou per virons, posterior per 
fissile vertit. H. Stephanus in Thesauro s. y., eupetalon apud Plinium 
gemmae nomen esse non ignorabat, tamen dubius haerebat, utrum eÔTcé- 
ToÀouy an nerpdxea substantivi vice fungeretur. Schneider in lexico 
graeco, ut ante eum iam epîtomator fecerat, et etutéraXou, et nerpdxea 
in adiectivorum numéro habebat et de achate dictum esse censebat, 
Yv. 230. 231 autem cum sequentibus iuDxit. Cuius sententiam amplexus 
est Wiel p. 39 praesertim quod ]»qui vulgo praefîgitur titulus: III nerpd- 
xtjç abest a cod. Parisiensic Sed in P quoque a sequentibus seiunctos 
esse hos duos versus haec mea editio docet. Herm. nihil niai opta- 
bat, quid epitome haberet indicavisset Tyrwhitt. Mirer virorum do- 
ctorum errores. Cum et eupetalos, et dendrachates a Plinio quoque 
quasi diversa gemmarum gênera enumerentur (cfr. praeter locum supra 
laudatum N. H. XXXYII, 10, 139: svocatur .... dendrachates quae 
velut arbusculis insignis esta) nihil restât nisi ut de eupetalo dictos esse 
versus 230-231 sumamus. Et est in margine A ad v. 230 ne pi eàire- 
rdÀou, et ad v. 232 nepi ôeuâpaxdrôo. — 230 kdau A. Post v. 231 
titulus in B itspl àxdroo Xi^ou ; in Pal. V nepl à^aToo ; in P et edd. 
ante Tyrwh. à^dr/jg; titulum om. A et in spatio vacuo M. Ad v. 232 
non eu abxÇi oXou âéuôpa ^aiuowrat^ âeuâpô^uTOÇ èTZùiu6iia<nat à à^d- 
TT9S« Moschi schol. ineditum. — 232 eî xal A, Tyrwh. ex coni. et Herm. 
el deest in codd. dett. et in edd. ante Tyrwh. aï xeu vel ^u âé ye coni. 
Portus apud Steph. dtudpoipoxoXo A M. x^P^^ ^' — ^3*^ fiàXXou xal 
dett. et edd. ante Herm. qui fxàkXôu xeu scripsit. fiàXÀou xal (vel xeu) 
om. A in lacuna. ^dXnotro A, rép-notro codd. dett. et edd. omnes — vv. 
234-237 om. A in lacuna. — 234 xarô(peTat B P Pal. V aif. xarô<peat 
[M] inde a Steph. — 236 roduexeu edd. ante Steph. — 237 ènwuofitu B. 
— 239 TÔu ^è A B Pal. réuâe rell. dett. et edd. omnes. reotg Pal. — 240 
xépa àùio codd. {xépaTa Pal.) et edd. ante Herm. xépae âow maluisset 
Tyrwh- »si res intégra esseta ; xépara âùat Schneider; xépa âoio} Herm. et 
Tauchn. errore; quem corr. corrector Weigelianae. xpdrepou B. — 241 
ànoop, B. — 242 araxuoTtXdxafioç Pal. ante corr. ïot a verbo hjfit dérivasse 
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▼idetor Bachenb. qui vertit >Plenam in salcom effandet firugiferam si- 
nainc. iaauÀaxa a. PoBt ▼. 243 titalus est in B P PaL V et edd. ante 
Tyrwh.: n^pl xéparoç èXd^^oo, om. titulam A et in spatio vacao M. — 
844 axéxTêi» M ante corr. ikjijTàv ex i^vi^rdy B Y , ^yijrév P in texta» 
Pal. if. i^i^âu P in marg. et rell i^ov B. — 246 ^âatutç A, ^ùaioç 
codd. dett et edd. omnes. noXuâaiâaÀoy Yoloisse videtur Eschenb., vertit 
enim: varium naturae opus. colon post îââyrtûy est ex A. ▼. 247 
addidi ex A, deest in codd. dett. et in edd. omnibus. — 248 o^ttotc 
xàpmj A, 0Ô1WT9 xôpûijv B M, P in textu, Pal. \ sapra t scripto, od noxk 
xép^v Y, où norl xôpûijv edd. omnes; nori iam P in marg. •* 249 ni' 
r^v ' A, nixpri codd. dett. et edd. omnes ; xpaxtp^ rây^ nirpjj A, x^a- 
r«/9i^ rt ^» nirpif codd. dett. {xpartpri B qui yt om.) et edd. ante Herm. 
YY. 248 — 249 multum vexati sunt. o^nort xàpar^ néxpr^v egregie iam 
G^esner coniectora assecutus est, quae tamen neque a Tyrwhitto, neque 
a Wielio intellecta est. Tyrwh. locum sic constituit, stigmate post lààv' 
rmf posito: 

*£x x^^pakf^^ iXà<poio tpùti ft pkv où tsotI xépai^v, 
HérpT) dXÀ' ifiTn^ç néÀtrai •••* xparspi^ rt. 

(>£x capite cervi nascitur quidem, non ad tempera. Sed nihilominus 
lapis est *** et validus). Nimirum post niÀerat excidisse adiectivum 
qnoddam y. gr. axXrjp-fi putavit, cuins loco ab interpolatore metri fulci- 
endi causa rt y nirpyj adsutum fuerit. Unde profectus Huhnken (in Bibl. 
Crit YIIIp. 91) niXêrai xparspi^ artptii rc scripsit quod ab Hermanno 
receptum est collato v.668 S^tb <Tt vdyxo Xl^ov <n9p%^v àteac^ai. Obscu- 
rum additamentum où norl xâparju (>neque vero innascitur capiti petra, 
sed tamen dure lapidi aliquid similec vertit Eschenb.) a tantis criticis 
intactum relictum esse miratus Wiel p. 40 his conatibus nihil profici dé- 
clarât: »quid enim potest ineptius dici quam cornua non ad tem- 
pora bestiae nascuntur tamen durissima sunt, quum potius 
exspectaveris quamquam ad tempera nascuntur tamen duris* 
aima suntc. Tum pergit: >Sed locum graviore corruptione laborare, 
qnam ut leni remédie sanari possit, vel hiatus docet in nérpij dÀÀ' non 
sine maxima ofiensione admissus, solum in hoc carminé exemplum, quo 
longa vocalis in spondei thesi ante vocalem producta maneat. In eo autem 
codice, unde libri nostri originem duxerunt, TtérpT^ sue loco errore omis- 
sum margini appositum fuisse videtur, unde a librario aliquo imperito 
in primam versus sedem receptum est. Itaque persanaveris locum 
Bcribendo : 

ix xê^aXijç iXdfOiO ^uTtuàfjLSvou norl xôpay^v * 
àXX^ ifim^ç nirpti néXtrat xpaxtp^ arspêi^ rc 

simul commate post lâàyrwv deleto. Mens enim coelestium, in- 
quit poeta, exhilaratur, quum artificis naturae opus ex 
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capite cervi ad calyariam enascens conspicinnt: Nam xôpaij 
apad recentiores non modo tempora, sed oalvariam atqne totum etiam 
caput significat. cfr. R Volkmann. Comm. £pp. p. 4S. Hom. II. 8, 109 
rou xépa èx xeçfaÀ^ç éxxaiâexdâwpa 7tef>tjxei€. Wielianum vertendo ex- 
pressit Seidenadel. Scripturam, quam ex A recepi, sic interpretatns 
sum in epist. p. 22: »'Est lapis, de quo agitur, corna, (cornai simile), 
qaaie ex cervi capite nasci solet; qaamvis aatem tempora cenri nonqaam 
lapidem gignant, tamen coma illad (râ ^e) ^u<rewç noXuâaiâdXoo ipyov 
duras est lapis'. Qaemdam ingenii yocabalorumqae lasam his yerbis 
inesse, facile, credo, perspici potestc. — y. 247 oMé xev àjr^wotjjç coni. 
Schneider. sDubîto de tali composito. Si qaid matandam, scribi pot- 
est oùâé x' dvaj'voêtjç. Sed potias yisam est yalgatam seryare.c Herm. 
qai didacticis et recentioribas epicis ijv xe, ^v àv, àv àv similia dicere 
licaisse plaribas exemplis plas minasye certis demonstrat Et àv xsv 
legitar iam apad Homeram II. XIII 127 et in formula H^p^ àv fUv xev. 
— 260 èari (yel ètrrï) codd. {èari P) et edd. ante Herm. qai tacite 
èaxiv scripsit. — 261 nplv xev fiiv B P Pal. npiv xév fitv A. àfi^a^dwv 
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B. tdpTiq A, edpTiç B, e5potç codd. rell. et edd. ante Herm. qai recte eS- 
pyjç cdidit. vT^/ieréa Pal. ante corr. Àdav A. — 262 xpdara A qaod non 
placet — yy. 263 — 264. tpeudvoxdpi^voç B. rpifteiv A, rpifiotç codd. 
dett. et edd. ante Herm. èXaiw A. — Travd' ij/iara B Pal. V, ndur* i^/iara 
P, sed prier r in ras. (teIo om. Pal. — Tpiipaq aùràv fiiaye abv èlaitp, xat 
TOUT<p rd fipéyfia dXet^ofievoç, Tpi^aç ènava^uaeiç, Schol. Moschi. Ex 
hoc scbolio et ex epitoma (^cdaxpdu èm^pitreie) Rahnken (in Bibl. Grit. 
y III p. 92) olim j|f/>eoeç lectam esse coniecit, perperam; nam neqae De- 
metrias Moschi melioribus codicibas, qaam nostrî sant, usas est, neqae 
epitomatoris yerba cum yulgata scriptura conciliari nequeunt. xP^otç 
recepit Herm. spreta alia Ruhnkenii emendatione xpord^otç, Sed lege, 
quae Wiel p. 39, 40 de Hermanni textu scripsit : i>In his non pauca sunt 
quae displiceant. Primum al particula in eodem yersu iterata, quod ab 
elegantia huius poetae abest [??]; deinde additamentum eî xaï ipsdvo- 
xdpyjvoç iotç sic uti nunc est post yersum superiorem prorsus inutile 
est; [Non credo.] accedit apertum yitium contra linguae nsum, quo di- 

cendum est XP^^^^ ^'^^ '^^^^ ^^^ ^<^^ ^'> ^^ ^^^ legitur omnino singulari- 
ter; quod quidem yitium lenitur, non remoyetur Ruhnkenii coniectura 
xpoTd^oiç\ nam hoc et ipsum est insolens. Restât apodosis ôk particula 
instructa [y. 255], quod contra morem huius poetae est; Tjrwhitto deni- 
que yel articulus quamyis ad Homericum usum accédons incommodus fuit. 
Quae quum ita sint, equidem non dubito, quin sic scribendum sit b\ 
xal (peâvoxdpTjvoç èùtv fii^aq pxv èXaitp, qua leni mutatione cunctis illis 
incommodis remotis omnia yides plana et aperta: fuv rpifiopLevov coniunge 
cum fJLt^aÇf xpord^ouç cum //ocotç; postremus autem yersus sic non am- 
plius apodosis loco accipiendus est, sed suam habet sententiam integram 
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et solutam. Gui yero haec magie placeat ratio, at enuntiatio conditio- 
nalis priorem» at assolet, comprehensionis sedem occupet, illi scribendam 
erit tî yàp et in ultimo versa àï^a véat sive quod magis arridet aXfff^ 
à9tvaÂ€. Sed recepta ex optimo codice forma rpifistv (neque enim eodem 
Yocabalo in eodem versa iterato apad nostram offendor) Wielii coniecturae 
cadunt omnes. Primam ^ ^àp pro si yàp scriptaras eram, sed cum neqae 
apad nostram neqae apad aliomqaempiam ikaiip rpifiô/uvov idem atqae rpt- 
fiàyMvov xaX hz^vra iXai<p /ityév significare possit, versam amissam esse sta- 
tai, in qao miscendi notionem ezpressam faisse credo. Ofifendit praeterea 
qaod tempera iUinenda sant, at incalvaria capilli nascantar; an xpty- 
rdfouç glossema est, qaod vocem x6p<n}v (i. e. capat) expalerit ? — 265 
al âè A Pal. Y et edd. ante Herm. xal âè malait Tyrwh. improbatas ab 
Herm. a? ^è [rell. codd.] Herm. tacite, àv^-^aouat codd. et edd. ante 
Herm. qai tacite àv^-qaootriv scripsit. — 266 nporéyaiiov B. ènl âéfivta 
Dinner p. 412. ^Néoç âè napùévov sic yuvaixa âjratv toutou êI ^ipoi tô 
(sic P V, ^potro Tyrwhitti apogr. quod corr. Tyrwh.) icpwTou aÙTJ ffujr- 
yivépMvoç (sicPV; au/^êvâfieuoç edd.), aÏTtoç aÙTOtç ôfwuoiaç iftfracc. 
Moschi schol. odCttàg MP aif. — 267 épai^ç B. èni fidpTupa A. 
^époio Yolaisse videtar Eschenb., qai yertit >habebis«. — 268 Àdav 
A, ô â^ edd. ante Eerm, - aouigatu A. — 260 Tijpaç B. ij/iaTa BP 
Pal. V. -— Post y. 259 spatiam in M; titalas râv èv éypotç aùÀtCofuvwu 
B P Pal. (hic qaidem r. eu àypwv abX,) V et edd. ante Gesn. qui recte 
yidit hune titulum nihil nisi glossema yocabuli d^paùXtou esse. 'Rtpï fiap- 
fidpoo Àii3ou Gesn. Om. titulum Tyrwh. Herm. nspl dafiikdfinoo marge 
in A. — 260 aijrtéxoto âtéç B Pal. Y. ; in P âtâç suppletum est in marg. 
— 261 olet B. xs4rcox(rw)ft aif. kdav M, sed Xiûov tamquam glossema 
saprascriptum est. — -^T^i àtovùatp xtceoxlxoivt ^jroov xwtro^ôptp^ toù Jcdc 
olÇ ToO afyt6j[ou, àjr/éÀXtê iJTOt npoXé^at tôu Xl^v êddpsarou tîuai, 
Bdpfiapov âk oTt èv Sopi^ napà Ta fisâfiotra too nOTafiou tbpiaxsTar 
âtd xoU ^<n TOtç CoL^éotç aMu Hùaci fips^ôfuyov ft , Moschi schol. — 
268 âtatvàfjLevoç B Y. CafiUajjLmv A, CoL^ioitrtu rell. (Ca<9co«re P et edd. 
ante Herm.) lam in epist. p. 11 monui hinc restitnendam esse zami- 
lampis formam apud Plinium N. H. XXXYIl, 10, 185 (et apud Isido- 
nun Or. XYI, 15, 14). Haec enim Plinius de nostro lapide: »Zmi lam- 
pis in Euphrate nascitur, Proconnesio marmori similis, medio 
colore glaacoc, ubi zmilatis cod. PoUingens. saec. XY, zmylacis cod 
Yind0b.saec.XY9 z mi lac es edd. yett.; sed scribendum est z ami lam- 
pis ex cod. Bambergensi antiquissimo (saec. X — XI) qui zamilamfis 
babet in indice. Apud Isidorum zimilanius, zimilanitius, zimi- 
lanicas est in codd. — 266 àXwi^v A M Pal., àXtùi^v B, âXtui^u Y, âXwaç 
aif. àXatàç [P?] Steph. et rell. edd. Post y. 265 in P ante corr. iteram 
xXi^ftamv aMxa tnto erat. yy. 266^270 om. ab noXXâu asque ad àpoô- 
patç A in lacuna. — 266 à^ùirctcûai B aif. fxÊÛùeesû^ai Y. Post y. 266 
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titalus ïaûntç m M P et edd. ante Tyrwh. nepi iaonéatç Xi^ou B, 9r6/o2 
îdonetoç Pal. V. om. Tyrwh. Herm. — v. 267 yka^opijv reqnirebat Wiel p. 41, 
cam ïaantç non solum apnd alios scriptores venim etiam apad nostnun 
(y. 270) féminini sit generis. i^yÀa^upâv yocabolam Bospectum et a notione 
et a forma: a notione quod non facile întelligas, quid sit illad de iaspide 
dictnm ; a forma, quod yXa^up^v desideratur .... Praeterea yXo^upàç 
alibi non legpltur in hoc carminé, saepe x^<*^PV^j <luod sabstitni malim 
et intelligi de prasino colore subviridi, qui iaspidi a gemmarum s<aipto- 
ribus passim tribuitur. Egregie convenit alterum epitheton kap6xpoov€. 
Ego yka^upiiv retinui, ne duobus epithetis eandem notionem expressisse 
poeta putandus sit; praeterea yla^upâv^ quod per politum vertit Gesn. 
per elegantem Eschenb. haud absurdum esse puto. ^ èapé^poov codd. 
et edd. omnes; pro quo àtpoxpoov coni. Salmas. ad Solin. p. 143 a B, et 
Bernard ad Psellum de lap. p. 17, vertendo expressemnt (aerinî co- 
loris) Eschenb. et Gesn.; probavit Eoen. ad Greg. Gorinth. p. 33. Sed 
recte contra Tyrwh.: loEgo sane an prima in àspôxpooç corripi possit, da- 
bito; et praeterea nulla mutatione opns esse censeo, cnm virides ias- 
pides scriptores de gemmis passim agnoscantc. Probayit hoc Ruhnken 
in Bibl. Ont. YIII p. 92 simul monens Tyrwhittum suam yocabuli ioftè- 
Xpooç explicatîonem confirmare potuisse ex Hemsterhusio ad Lucian. 
Kigrin. p. 52. Salmasius àepôxpoov suum ex Dionysio Periegeta firma- 
yerat, qui y. 724 iaspidem ^zpôs<r<rav appellayit. sAddere poterat Psel- 
lum de Lapid. ^ Xa<miq ^ùaet xputnaXÀoetdi^ç, dXiyov èncrtivofAévij r^v 
Xpotdv xài àpitmj fikv ^ nop^ôpouira* ï^rt âé riç xal àepoetâi^, Sed 
quoniam utrumque ad gemmae colorem, qui non unus est, aeqne est 
accommodatum et èapôxpoov quamquam hic tantum repertum, bonum 
admittit explicatum, non yideo, cur quod habemus sine causa amittamus. 
Sin yero audacius fieri alicui yideatur, ut coloris notio ab anni tempofe 
ducatur, is certe non dubitabit eius yocts originem ducere ab ea notioney 
qua iap significat ut de animantibus sanguinem, ita de plantis suoum. 
Gfr. Map èkavrjç Nie. Al. 87. 314. Callim. fragm. 201. Itaque prasinum 
colorem indicari yides, sicuti prasoidis nomine apud Plin. 37. 8. 32 iaspî- 
dis quaedam species appellatur. Similem coloris significationem habe- 
mus in Aglaiae Byzantini carminé medico, ubi est Ud^oç eîapv^njç, ab 
ipso scriptore explicatum per haematiten lapidemc. Wiel 1.1. — y. 368 
iepà fiéCot rtç codd. et edd. ante Herm. qui correxit. (rlg Pal. riç V) 
iéverat B V. — y. 270 i/âè xal abxfjorjp^mv (fyot codd. (praeter B qui 
totum yersum om. haplographica neglegentia ; aùxfi-ijpoXaiv M) et edd. 
ante Herm. — y. 270 ut ex glossa natum deleri yoluit Ruhnken Ep. Ont I 
p. 55, cum xap^aXéaç per abxfiiQpdç^ vs^ékatq xopé<Tott<rt per tcoàùv f^fi- 
fipov àyooat explicetur. Oui oblocutus est Gesn. »multum enim negotii sibi 
facessierît qui raoroXoyiaç hoc genus ex antiquissimîs quibusque Romanis, 
Graecis, Orientalibus expungere yelit«. Probavit hoc iudicium Tyrwh. 
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qui tamen addit: »Iii hoc loco confùsa orationis séries, et similes termi- 
nationes yersnnm 266 ot 267 [Tulg.] fadnnt at snspicer, inter duos illos 
Tenus nonnullos intercidisse, in quibus de atio quodam lapide narratio 
incepta sit. Potestates certe, quae inferius memorantur, a nuUo, quod 
sciam, scriptore iaspidi tribnuntur, earum autem principes hephaestite a 
Plinio N. H. XXXVII. 60 et Marbodeo cap. XXXIIc. Hanc autem de 
lacuna suspicionem missam fecit Tyrwh. postquam epitomae ope versus 
271 sqq. de lychnite non de iaspide dictes esse intellexit; neque tamen 
faac de causa yu]gatam recte se habere iudicavit; dicit enim: »ez his pa- 
tet, opinor, versum 267 [vulg.] quem deleri voluit Ruhnk. ab Ëpitoma- 
tore nostro in exemplari suo lectum fuisse; quod tamen me non movet, 
qnin aut illum delendum, aut priorem (uescio quomodo) emendandum 
indicemc. Hermanni baec est nota: »Eoenius ad Oreg. Cor. p. 35 ita 
hos Tersus emendat: xeU ol xap^aXéaç vg^iÀat xopiaouirtv àpoupaç* 
^Hâk xal aùxfjci^pf}etu àjroiç tcoXùv Sfifipov àpoupatç, postremo yersu poe- 
tam ratus alloquutum esse cum sequentibus vss. ipsum lapidem. Non in 
Y. 266 ut putat Tjrwh. sed in y. 267 yitium latet. Scripsit enim poeta 
ijâê yàp aàxfinjpfj^tv àjrtt tcoXùu Hfifipov àpoupatç. Ita planus est sensus. 
Cum iaspide, inquit, si quis deos adeat, siccis agris nubes mittent. Haec 
enim yis est huius lapidis, ut imbrem cieatc. Wiel p. 41 in yulgata 
scriptura leandem in utroque yersu terminationem, yerba tautologica, 
copulationem per i}diè xal ineptam, optatiyum ë^oi inezplicabilem, ora- 
tionis seriem confusamc reprehendit et Hermanni coniectura offensionum 
ninimam partem remotam, longe grayissimam relictam esse queritur; 
quare transpositis yersibus simulque partem Eoeniani inyenti auctore non 
nominato recipiens locum sic constituit: 

^â€ xal aôj^fiTjpfJç [sicl] xtv âljroi fcoXbv dfifipov aie* aôpy^ç 

xa( ol xap^aXiaç vt^éXai xopétroomv àpoôpaç. 
faac nota addita: »Quam autem facile ab altero yersu ad alterum oculis 
aberrari potuerit, probat utriusque terminationis similitude; et esse ab- 
erratum mihi quidem persuadet illud , quod ^dt xal in posteriore yersu 
ineptum, aptissimum est in priore. Hoc modo seryari yides codicis lectio- 
nes xal et Ifyot, eyitari praeter alla incommoda etiam ifyttv datiyo con- 
iunctum, quod aliqua certe offensione bip quidem non caretc. [Immo 
nostri usum loquendi quam maxime sapit; cfr. y. 8. 9. à^avârotmv àywv 
•et y. 591 yulg. àyp^ rpaDfia ^époutrav,] Ego Hermannianum recepi, 
cum in violenta Wielii mutatione etiam aô^fiT^p^ç an* aUpijç (sic, non 
abxfiyjp^ç eum yoluisse puto) djnfipov àjrstv ineptum esse yideatur. — 271 
X6;(viç â* ix ntâiou poûûov àTrésp^e j^dXaCav A, qui ntpl Xo^vlrou habet in 
marg.y et rell. codd. nisi quod ànàspys dett., ''Ax^t^ç B, Aô^vj^ç M, aë^yf^ç 
P, Pal. Y et edd. ante Steph. qui praeeunte Perdr. aôxfojç dédit. In codd. 
omnibus aH^^y^ç (Xô^vy^ç etc.) ita scriptum est, ut de alio inde ab hoc 

T 

yersu lapide agi clare indicetur. fioâlwv codd. omnes {fioûmv Y) et edd. 
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ante Herm. omisso r\ ânâepÇe A, ànoep/e rell. x^XdCav B; ^^fiaCav 
edd. ante Eschenb. qui tacite correxit. »Non dubito, qnin dederit poeta 
Ab^fiàç <J* èx neâioo, fiô^tôv r' àné^pyz ^dÀaCau, Poeta, ut solet, con- 
vertit se ad gemmam ipsamc. Gesn. De lychnite hoc loco agi ex epi- 
toma didicit Tyrwh. qui Xo^vt, trù â* èx neâioo coniecit, probatum Her- 
manno, et recte quidem puto, nam licet Àô^^tg, si cilm A ànâepÇe scri- 
bas, contra metrum non peccet, nimis dura foret apostrophe in y. 272, 
neque aoristus ànéep^e aptum praebet sensum. Obstat etiam auctorîs 
usus loquendi, quo in prima carminis parte, ubi ex Theiodamantis per- 
sona loquitur, verborum vel praesenti vel future tempore lapidum virtu- 
tes praedicat. fié^tôv t' pro po^iwv coni. Gesn. recepit Herm. pàd^tov 
xopiwq xb xû/ia schol. Moschi. — 272 xrjpeç M (cum gl. fioîpai) et P 
ante corr. ffrixàtovrat A, ari^^ôœatv codd. dett. et edd. — 273 xai <rè 
A V. — 274 fjoTs a if. xpùtrraÀoç A. ix A M P Pal, ix [B? V?] Herm. 
èç a if. èx inde a Steph. edd. ante Herm. — 276 »Jt« èx toutou nup 
ânTSTat &<rTe xai XéfirjTa àua^eîu not^<rat€ Schol. ined. Moschi. jni^ pro 
^ codd. aif, <^ Steph. et rell. edd. — 276 àfi^iétnjffiv A, àfi^té<T7j<rt)f 
Herm. ex coni. àfi^téaiQ codd. dett. et edd. ante Herm. èv dk tzXbIoio A, 
èyi âè TtÀsioto codd. dett. et edd. ante Gesn. qui iviâe (ecce) scripsit 
sine sensu. :»Simplicius est èvinksloio coniunctim accipere (ut supra y. 
190 èvinkeov) et dé interpositum quasi âvj reddere: et quidem pleni 
lebetisc. Tyrwh. >Non minus barbara haec Gesneriano commente. 
V. Slothouwerus in Actis Soc. Trai. vol. HI p. 168 5âeoç TtÀeioto coniicit, 
parum eleganterc Herm. qui àfi^técvjtnv èvtnXeioto XéfijjTog scripsit. 
Probaret hoc Wiel p. 19 snisi parum videretur verisimile vocem vulga- 
rem tam mirae corruptioni obnoxiam fuisse. Equidem rarissimum voca- 
bulum ôâtjTtXetoto reponere ausim« quod equidem nusquam inveni et a 
codicum scriptura nimis recedere puto. — 277 izpocfiévst A M, -npoc- 
fufivet rell. dett. et edd. ante Herm. qui quod ex Tyrwhitti et Slothou- 
weri coniectura recepit itupàç fiévet Homerico loco firmavit II. XXI 362 
&ç âè Xéfijjç Zeî ëvâou ènetyôiievoç nupl itoXXîji. — 278 ipu^pottri B M 
Pal. y aif, de P non notavi. xoviotat M. Xiini A, Xbzot codd. dett. et edd. 
e? cum coniunctivo habes v. 96. 420. 630. 633. — 279 xuxwftBvov coni. 
0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128 et Wiel p. 19. xuxatfiévoo 
codd. et edd. xwxufiévou coni. Perdr. Post v. 279 titulus nspl TonaCiTou 
Xlûou in B, TÔna^og in M P et in edd. ante Tyrwh., qui titulum om. cum 
A et Herm. i^spl TondCou in Pal. V. nepï TonaCirou A in marg. — 281 
^uTiToiat aif. ^urjicoTCoun P ante corr. ^uijnoXioun B, P post corr., Pal. 
y aif et Dinner p. 755. i^uj^noXif^ffi edd. post Steph. »Aldina habet 
^uTjnoXiotat quod propius ad verum accedit quam ^uTjTcoXijum. Nam du- 
plex hic dativus ab epica dictione alienus est. Legendum ^oT^noXéou^t^ 
nisi i9u7j7c6Xioç pro ^uT^itàXoç nove formatum statuere velis, quod in hoc 
quidem poeta, qui in adiectivis multa novavit, non audacius fieri vide- 
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turc. Wiel p. 24. ûtn^noÀéouat extat in A [M]; et idem, iam Eschenb. 
conieciase videtur, vertit enim »sacra facientibusc. — Post y. 281 titulus 
7t9pl ànaXliou Xl^u in B, Xi^ov (sic) in P Pal., nspl ànaXkioo in V» dnak- 
ktoç in edd. ante Tyrwh., qui titulum omittit cum A M (bic in spatio va- 
cuo) et Herm.; ittpl ànakkiou A in marg. — -^Tàv roô natâdç réptua XP^^ 
Ijrot 9wfia ë^ovra' rdv X(âov dndXXtov Xéyw répitety roàç àÔ^avàrouç^ 
Moscbi schol. ined. in quo quod in V post xP^^y ^ ^ &°^3 XP^^ ^^^ 
additnm legitur, réxva^ ex maie iterato répËua originem duxisse videtur. 

— 283 comma post àjrXaâv sustulit et post oùpavtmvaç posait Dinner 
p. 583. — îfiepToto codd. et edd. ante Stepb., qui correxit. rspsyâxpoa 
A soins, quod nolui recipere simulque lacunae signa post bunc versum 
figere. Gonfer praesertim quae Plinius de opalo memoriae tradidit N. H. 
XXXYII 5. 84 : »Hanc gemmam propter eximiam gratiam plerique appel- 
lavere paederotac. — Post 284 novum caput incipit Herm.; sequcntia 
cum praecedentibus cohaerent in codd. et rell. edd. — 286 âaxpôotet A, 
âdxpuciv P ante corr., âdxpuai P post corr., rell. dett. et edd. ante Herm., 
qui ddxpoaat scripsit; àdxpooict iam Musgr. et boc vel âaxposaci Tyrwb 

— XtâoopLsuoç A, quo firmatur Bernardi coni. (ad Tbom. Magist. p. 189 b) 
X(^oo fiéifoç, a Tyrwb. et Herm. probata. Sed quod ô<ptx6fioio pro d<pta' 
ifoto scribi volebat Bernard, merito ab iisdem vituperatum est. Xv^oô- 
fiMifov retinuit Gesner, qui ntruoç âdxputrt Xti^oujusuov cum Eschen- 
bacbio »et pini lacrymis lapidescentemo: vertit. — d<pavoio B. — 286 
cpLÔpvr^v (non afiôpvTi ut est ap. Herm.) afitaysiv P aif, a/iijretv BPal.V; 
^X(âstr4n M. — 287 àpyo^éatç A M, àpyt^éstrai B V, àpyt^éBa<nv P, àp- 
yt^Uifi Pal., àpYi^é<yatv aif, àpyo^émv edd. post Steph. — v. 287 àno- 
ffTilxovxa A M, et PV in textu, ànotniXpovra B Pal. et P V in marg.; 
idem babent edd. omnes, recte. vv. 288—289 sic contracti sunt in codd. 
dett. et aif: aàrixa ydp roi âtùaootrt {déaouaiv B) t9. àya^v rs et sic 
edd. omnes nisi quod àyaâ&v rs babent cum A et roc post ydp pri- 
mus expulit Stepb. — 288 aùzà A; raê^ra ego scripsi in Ëpist. p. 22, 
ne dipbtbongus in rot ante vocalem in tbesi producatur. ISon nisi ter 
boc genus biatus apud nostrum admissum reperi y. 42 ricouirtv xal oXxov^ 
y. 50 dânrat ol xai, et y. 680 àXX^ oS ol fioXp^ itrxs et boc quidem sem- 
per ante yocabulum quod antiquitus digammo instructum erat Miror 
baec tria exempla satis memorabilia a Wielio in quaestionibus de biatu 

(p. 8 — 10) neglecta esse. — 200 sïtrffsat B, sftrasai V; âca^ i^éXr^a&a 
coâd. omnes, àa^t ^éXt^c^a edd. ante Tyrwb. et Herm., qui àe^' è&é- 
ij^tfi^a ex Gesnericoniecturareceperunt; aXx^ ii9s7)70'{9a coniecisse yidetur 
Eschenb. qui yertit: si scire desideras. — 291 àXéYBiva B. — 292 
Dovum capnt incipit Herm., non incipiunt codd. et rell. edd.; ^uXioo B; 
Xd9 A. ^ 293 Mfftnxi âôurt a. — 294 ifi7ct^àa<n M. — 296 yé fieu A. 

— 296 àXXmv^ ràv fUu A et Herm. ex Tyrwbitti coniectura; àXXo* ràv 

A bel, Orphei Lithica. 5 
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ixiv BPV a, Mko' rd fUv M Pal. if et rell. edd. ante Herm., Ih^mv 
è<rc\ HXXo coni. Gesn. Emendationem non absolutam esse a Tyrwhitto 
contenait Wiel p. 24, qui scripsit rai rdv fisv dtetÇj »nam thesis quarti 
pedis positione producta quamquam qnalis hic est offensione paene ca- 
ret, tamen eam ut rarissimam in hoc poeta ne sic qnidem admiserim. 
Exempla eaque satis dubia [?j in toto carminé extant tria, de quibus 
vide in capite de numeris inscripto [p. 10; sunt vero v. 292 èv rdp^emv 
''Jâr^ç, y. 145 èç jraïau àpoôaaç^ et Y. 253 èç âéfivta zoôpr^v], Deinde ut 
pro voijffeiç poneretur dtetç ipsa sententia postalare videbatur; et posi- 
tum vides in simili loco v. 562 [vulg.j tci^/uuov, &irre as îra;'/w Xi^ov 
arepe^v di<ra<râai Obâé r' hfv àttrac^aty ènet trcepei^ Xi&oç i^eyc. Sed 
vo:^{rstç videtur requiri etiam a vocabuio eheÀoç elatâéeiv in v. 299. 
Deinde postquam totus locus ex A emendatus est (cfr. xpucraXXov Xbu' 
x-^v) aptum quoque sensum praebet vo-q<TBtç^ neque dubia sunt tria illa 
exempla, quae ad monosyllabi rôv in quarti pedis thesi productionem 
excusandam Wiel attuiit. — vv. 296—297 verba Xeojcqv ei â^ oùx fyev 
ivâov èd'slpaç xpôaxaXXoç addidi ex A (qui xpùaraXXov habet); omittunt 
codd. dett. et edd. omnes; neque sequens et â^ oùx ë^^ev oùâ^ oy^ è^ei- 
paç viros doctos de vulgatae scripturae vitio monuit; quod sane mimm 

est. — 297 xpùaraXov A. — 298 xpùaraXXov xsvei^v codd. omnes, (etiam 
A) et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam xputrraXXov yevei^v re- 
cepit (vertit Tyrwh. : »hunc quidem senties esse crystallum secundum ge- 
nus<). Multo deterior est Hermanno indice Eoenii coniectura ad Greg. 
Cor. p. 100 Xi&wv àXXùiV à pkv eXye vo-fjceiç^ xpôaraÀXôq xev ëyjVj unde 
tamen ut xpôaraXXôç xeu irjv recipiatur et a sequente XP^^^^^^ ^^^ 
hjv et a totius loci sensu flagitari monui in Epist. p. 23. — 298 ô âè AM; 
XputroXiûo} A. — - 299 ïxeXoç codd. et edd. ante Steph. qui tXxeXoq edi- 
dit; bM âéetv B; ëff/ev oùâ^ o]re B. — 800 xe hjv A; ètrâXw ^fu A 
et sic corrîgendum in textu, èa^Xù} (èa^X^ B) ^fil ut videtur, rell. 
codd. et edd. — vv. 301 usque ad 304 om. A in lac. — 302 ^éXtoç B. — 
fioV^ùv èpixuâéoç aàrixa ^atToç codd. et edd. ante Herm., nîsi quod pot- 
Cov a if. Quod de stridore electrico dictnm esse putabat Gesn. qui ser- 
monem esse ]>de gemmis succini similitudinem habentibusc ratus v. 304 
7>Ae scalptura facili harum gemmarumc intellexit. Quod improbans 
Tyrwh. /ôéCov èpcxuâéag aàrixa çwraç coniecit, cui coniecturae postea 
ex epitomae verbis {ç>opoôfievot âè dbrot, ^aaiv^ BbnpBTCBorépooç xaâ 
<re/JLVorépouç robç àvûpdtnooç icotoùm xal itapà Tràaiv alâùuç àÇiooç) mul- 
tum auctoritatis accedere recte intellexit. Idem coni. Musgr., nisi quod 
fié^etv scripsit, quod metri causa iure praetulit Herm. — 303 re B ante 
corr. pro t'. — 304 àyavév B, Pal. ante corr. — 305 otre .... ç»- 
péooai codd. dett. et edd, ante Herm., in qua lectione ofre qui, non et 
hi reddi debere observavit Tyrwh. »At on-e etsi plerumque reddi débet 
qui pariter atque of, multum tamen ab hoc differt. ^are notioni, quae 
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lam definita esse débet, aliud quid addit, quod ad ipsam notionem non 
est necessarîum .... ipsam vero notionem definitione constitaere, id ab 
his pronominibus atque adverbiis [iv^a rcj alienum est ... . Ita hoc in 
loco o7ts Qraeci sermonis natura postularet ad ^péwv referri. Quare 
noli dubitare quin poeta scripserit o? xc ^piwtny , ut Homerus , 8ç xtv 
àptarijv ffouXi/v fiouXeôffyjt, Kecte haec Herm.; habet A quoque o? xai , , . 
yopéwet. — sfyt ^eoS fU/a â. iTc. ^opéouetv coni. Schaefer Mel. Grit. p. 90, 
refutatus ab Hermanno in Incredibilium Libre p. 362 (Opusc. vol. lY). 
— V. 306 in codd. et edd. ante Herm. prioribus adnexus est. Post y. 
306 titalus fiayvijTtç in MF et edd. ante Tyrwh., Tcepï fiaYv^nwç Pal, 
T:tpl fia^uTjTstûÇ Xi^ou (sic) B, mpï pLoyyi^Teoç V. A versn 807 A quoque 
novum caput incipit; nepl fxayvyjroo A in marg. ad v. 807. — In v. 306 
ivT^éï pro èvijBt^ dictum esse putans Gesn. locum sic intellexit: »Au- 
dendo paritcr ac concedendo, fiducia atque obsequio Di aeque placan- 
tur: ut non modo gemmae durae et saza imagines Deorum et heroum re- 
cipiunt, sed etiam, et facilius quidem, moUesc. Yersum 806 non prioribus, 
sed sequentibus conîungendum esse viderunt Eoen. ad Oreg. Cor. p. 199, 
Musgr. et Tyrwh. — v. 307 May^r^irln^v â' êÇo^* è^iXaro A, Maj^vijrtp 
â^ ^fo/' è^iÀT^trsv dett. {è^iXyjûB BV) et edd. ante Herm., Maj^ui^^^^' 
riju â' U^ox^ i^iXaxo coni. Musgr. Et idem invenit Tyrwh. nisi quod pri- 
mum mt^T Mayv^fffjL' r^v â\ Mo/ut^tij' rdv â^ et Mayv^rr ràv â* incer- 
tus haerebat, postea tamcn MoYv^trff^ »quia eadem voce noster infra 
ntitur y. 320 [yulg.Jc praetulit, concedens tamen MdyvTjff<ray, quae forma 
apud Tzetzam legatur in Ghil. 4, 403 yeriorem scribendi rationem esse. 
Herm. recte Mayvijairj} scripsit, quo ducit etiam A libri scriptura. Steph. 
ï^o^a fiayvijTtv ^(Xi^trev âouptoç *ApiQÇ dubitanter coniecerat. t^v r* pro 
i^y â^ scripsit Herm. minus necessario. — Tzetzes in Chil. II 403 re* 
spexit hune locum, de magnetide loquens ^çitBp *Op^tbç èv Aiûtxoïç 
ïypaifft ràff âuvdfisiç. — 308 neXdffu A, ntXdayj M cum gl. TtXijatdfftt^ 
neXdaot rell. dett. et edd. ante Herm., qui nsXd^ edidit. — 309 nap^ 
^6utx^ Dinner p. 617; yXayé^po^a A, yXaYtô^povi M, yXaïà^povt B, YXato» 
jppovt V, yXayàffpovt P Pal. (hic cum corruptelae signe) et edd. ante 
Herm.; yXaytpô^povi coni. Tyrwh., sed j»neque omnino hoc epitheton pla- 
cet, et multo minus ad <népv(p relatum, praesertim quum hoc habeat 
aliud epithetont. Herm. Ruhnken in Bibl. Crit. VIIl p. 92 ex y. 35 paXor 
xô^patu coniecit quod tamen nimis a librorum, praesertim A scriptura 
{yXajré^pàifa) recedit. Hermann sfacilem et elegantem emendationemc 
Musgrayii, àyavô^pova recepit, quae mihi yel ob hiatum displicct. 
Wiel p. 9 compositum yaXipô^pova finxit, cuius prima pars et ipsa ra- 
rissime invenitur. £go rspivoxpoa ausus sum; uihil enim frequentiùs 
quam commutatio tcrminationum -//'oa et -ippova^ et videntur pueri r<- 
p%v6xpo%^ nostro in deliciis fuisse, cfr. y. 33 y^t^^ol rsp^yô^pos^ et y. 283 
ipLtproô répsva xpàa itaiâoç ë^ovra. Quod si quis ex hoc nostro loco 
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Tzetzam adiectiTom yXo^ô^pouç et yXoYeôxpouç sumpsisse crederet, quo 
ille in Antehom. t. 224^ 246, 253 et alibi usus est, is y^fT^^xpca vel 
qaod rectius formatum esset y^^ï^P^xp^^ scribere posset. — 810 arépvm 
A. — 311 ôv pro &c B; ^ yd^ ndCootra a, r^y^ àpTcdCoutra if; corr. Steph. 

— aîei et y. 312 à<p A; ahi^ et xal pro à^ codd. dett. et edd. ante Herm. 
qui alpsî pro aîei ex Musgrayii coniectura restituit probante Wielio p. 38. 

— 313 iJToi PPal.y et edd. ante Steph.; fuv çatriv A, fitv ^aaï rell. 
codd. et edd.; ^Moto B. — 314 àfi^inortov xpoôpr^ç B; itaXùvEt A, na- 
lôvot codd. dett, et edd. ante Herm., qui naXôviQ scripsit. — 316 bnép- 
ih/ioç rexeoxrôifoç A, bnépdiifioç rs tsxèoxtôvoç M, ônépâupLOç rexexrô- 
¥oq B (sed hic rexexrbvoç) PPalV et edd. ante Eschenb., qui ye post 
ônep^, inseruit. ônep&ôfiatç Gesneri coniecturam recepit Tyrwh., Dinneri 
çmendationem (p. 31) bnepi^ô/ioto xBxexrôvoÇf probatam etiam Schneidero, 
recepit Hermann, (magnanimi Aeetae vertit iam Eschenb.), et rexo- 
xrâvoç ex constante linguae Graecae lege scribi iubebat Lobeck ad Phryn. 
p. 678. TexeoxTÔvoç retinere nolui, cum taie compositum paucis similibus, 
ut èXeÔT^psTrcoç, dpeonoXeXv^ àÀyeoâwpoç non satis firmetur. — ^rexeo- 
xTÔvoç (sic, non rexexrôvoç ut habet Tyrwh.) ij rà réxva çfoveuaatra rà 
éauT^ç€ Moschi scholion in quo lemma et rà ante éaoT^ç om. V. — 317 
iâev A. — 318 ^tt' B; â&pLa codd. omnes et edd. ante Herm., qui ele- 
gantem Piersonii coniecturam (Yeris. p. 147) trwfia recepit. Maie oblo- 
outus est Gesn.: »Sed illa optime (rtofia custodiet mulier, quae cupides 
iurenes ne in âtifia quidem admittet.c — ^uXdfftret A, et Herm. ex coni., 
^Xd<r<mt codd. et edd. rell. — 319 èç codd. et edd. ante Herm. qui ta- 
cite iç edidit. Comma, quod in edd. inde a Stéphane (non in codd. et 
a if) post âéfivta positum erat, sustuUt Herm.; ôitoâéfivta Pal. a if. — 
819 Xdâpjj B. — 820 âà^v A. — 321 ^Jè B V et edd. ante Herm.; xa- 
raxiiwao6<r<ra B, xaraxvùxrootra M, xaraxoéaaootra aif; ^vut A. — 323 
ante ▼. 322 scriptus est in B, sed appictis litteris ordinem restituit m. 
pr. — 822 ak A; àpéyouaa P Pal. if, âpeyouffa a; pLeuaiaiuei B ante 
corr. — 324 eîâè èfia^X, B, ftaxXo<ruifijfftv A, 'trâuTgai P aif; èXaôuoi 

A M, èXaôifet codd. rell. et edd.; âîa B, âV a, âl f. — 319 elç B; re ra- 
re 
vôa4TtTat B V, Tav(ja<rerat Pal. — 826 fidyifrjtrffav A et Herm. ex conL, 

/tdyvrjtrav codd. dett. et edd. ante Herm.; ^speévriov Y. — 827 dng 
saprascripto c B Pal ; xaXij A, xapij aif. — 828 fort, àyop-^v re «itiva- 
Ypofiévyjv coni Eschenb., qui yertit: »etiam populum et forum con- 
gre gatum. . demulcebisc; M BPal. aif; ffn^âemv M; icet&& aif. ^ 
329 xaraXéÇio^ ut coni. Perdr., codd. omnes, xaraXô^ta edd. ante Steph. 
qui xaro^é^ edidit. — 830 comma post ^^xeXa^ quod praebent pri- 
mae editiones et damnayerat iam Steph., sustulit Hermann. — roc om. codd. 
dett. praeter M et edd. ante Herm.; riri nXéou coni. Gesn. »rectiu3 for- 
tassée indice Tyrwhitto, quam Steph., qui ri xal scribi iubebat; re roc 
nXiùv edidit Herm., quod recepi, cum idem in A M extet; improbayit 
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a Beidenadelio secutns Wiel p. 25: >quod xa( roc in elusdem membri 
parte priore iam legitnr; praeterea in simili sententia t. 898 [vulg.] 
poeta scripsit vBv, Hoc eo libentius hic etiam legerim, qood sic eom* 
moda quaedam et paene necossaria oppositio existit ad versum 829 [vulg.] 
àXX ' ^Tot rdâe fikv xal inauTtxa itet/oyji^^vatt, — obpaviâvtav Y ante corr. 

— 831 ^éyYo/iat cDv aXipa codd. dett. et edd. ante Herm., ^éyyopm, 
T&v aJipa A, ^^iy^ofiat coni. Steph., ^fy/wfiat Tyrwh., quod »etiam 
si T&v deinde scribatur, numéros elegantesc minime praebere dixitHe^ 
mann. Mirati sumus hoc viri praestantissimi iudicium et ego in Epist 
p. 12 et Wiel p. 25, qui recte ^&4^w/iat r&v al^a praetulit etiam hia- 
tus yitandi causa. Hermann ^^iy^ofiat &v ijy* aifpa scripsit, ubi i^y' 
nihil offensionis habere dixit »licet roîo Xi&oio praecesserit. Nam sic 
etiam alibi, ut v. 267 [vulg.Jf Tradita verba maie intellegens de lacuna 
circa hune versum cogitavisse videtur Steph., cuius haec est nota : »Sed 
illa verba, x( xal nkiov obpavttîtvwv ^i^fy^o/mi^ fateor me ad verbum non 
vertere, quod quum ad verbum sonent: Quid amplius vel ulterius 
coelestibus dicam, hoc tamen significent: Si commemoravero, 
quanta sit eius apud ipsos etiam deos auctoritas (vel quantum 
eius erga deos robur) addendumne quicquam fuerit?« — 382 ^rop 
èitqrudnrei A; d^pa xursto B V, ^f/0a xs rell., dfppd xs edd. inde a Steph. 

— vv. 333-336 om. A in lacuna. — 388 wts Pal; UXâwp BP Pal V a if; 
ixreXéffaitn M P Pal. Y et edd. ante Herm. , èxrtXéctûmv B Herm. — > 
884 ènaurXxa B. — 885 xal yâp pjoi codd. et edd. ante Herm. Prono- 
minis (loi geminationem suspectam habuit Stephanus; toi scripsit Her- 
mann pro priore iioi ex Tyrwhitti coniectura, quod invita sententia fa- 
ctura esse nescio quo iure affirmavit Wiel p. 25 > ubi vocabulum epicis 
non usitatum mjusnKntôpLsvoç reponendum esse dixit. — 38Ô &pLot<n AMP 
Pal. Y et edd. ante Herm., âjiotatv [B] Herm.; xparspotmuéwv A, xpart' 
poXfrw iwv rell. codd. et edd. ante Steph., qui lauf scripsit; rôîv pro l(ùu 
videtur coniecisse Eschenb., qui iam ante Gesnerum vertit »in robustis 
humeris fert variam harum rerum materiamc. xparspoîm Ài^wv coni. 
Tyrwh., recepit Hermann. ^épst A M, et Tyrwh. Herm. ex Gesneri con- 
iectura, ^épot rell. codd. et edd. — 839 crcfo â^ irt xpaâiiju xXouiei A 
{â^ Ire etiam M), quam scripturam recordationem eorum quae in carminis 
hypothesi de poetae cum dracone pugna narrentur, longe fortiorem et cla- 
riorem reddere, quam deteriorum praeter M codicum et omnium editio- 
num scripturam <rtto ai rot xXovétt xpaâhjv^ in Epist. p. 13 dixi. â* ht 
coniecisse videtur iam Eschenb. qui vertit »Tuumque cor turbat ad* 
ha ce. — âeifjia pro âép^fia coni. Pierson in Yeris. p. 50, ingeniose, sed sine 
causa, ut recte intellexit Gesner. — 340 âstéfàsv A M, P in textu. Pal. 
in marg., Y, àqU/ity tlouç B, âtâiévai P in marg., Pal. in textu, âuâipLêv 
ex Tyrwhitti coniectura recepit Herm. — 841 rpC^aç M; xaUXto P ante 
corr., xtxXêo a. - 842 ^^ B, P ante corr., a if; xparspoto BMP Y 
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Hiify xparspotffi [A Pal.?] Steph. et rell. edd.; ïk^ii y^ àâoOm A, il^jf 
(ou. y*) codd. dett. et edd.; ôâoOm BM, ôâoSffi P Pal. V et edd. ante 
Qenn., qui tacite dâoOatv scripsit. — nepl d^izoo A in marg. ~ 343 iX- 
Msï A et Herm. ex coni., iXxet rell. codd. et edd.; ëffer' Pal. ante corr. 
— Post Y. 343 titulus Ttepl àarpirou Xi^ou in B, ôtrTpén^ç in P et in 
edd. ante Herm., irepï àtrcpirou in Pal. V; versas spatiom vacaum reli- 
ctum in M: izepi àarpirou A in marg. — tv. 344—345 recte prioribas con- 
iunxit Hermann. — 344 abv âk xai A et Herm. ex coni., vùv âè xai 
codd. dett. et edd. ante Herm.; oïva» A. — 345 àxpvjrov codd. et edd. 
ante Gesn., àxpi^rw coni. Gesner, probavit Herm. — Yersum 346, quem 
omittunt codd. dett. et edd. omnes, addidi ex A, in quo maie ligatis lit- 
teris irutépjj potius quam nérpr^ scriptum esse videtur. ^spl èxtâui^ç A in 

marg. — 347 adroxatrq^ui^rTj A M et edd. inde a Gesnero, aùroxamyvi^n^ 
PPal.V, aùroxa<Ttyvi^r7jv B, Dinner p. 696, et edd. ante Gesn. ôfuùvufie 
A. lam Stcph. vitiam subesse vulgatae scripturae vidit: ^Portasse inter 
hune yersum et proxime praecedentem aliquid deest; nam cum ôfiévu/x* 
pro Ôfmvofis videtur legendum adroxa<79^vi^ri;c. Quod vertendo expressit 
Eschenb. Gaeterum recte haec a prioribus seiunxit Gesner, non de 
ostrite, sed de ophite aliquo lapide in versu 347 et sequentibus agi in- 
tellegens. Probavit hoc iudicium etiàm Wiel p. 23. 24, hoc solum vitu- 
perans, quod V^irTjç lemma ante v. 346 posuit Gesner, cum de echîetide 
lapide poetam locutum esse forma feminina abroxafftyyf^ryj arguât. Maie 
Hermann sequcntia quoque de eadem ophietide dicta esse putavit, cuins 
descriptionem a v. 341 orsus sit poeta. Improbavit hoc Wiel p. 23 
»quum ipsa verba . . supra scripta nihil dubitationis relinquant, quin 
poeta ad novum argumentum sese convertat, qui si in uoa eademque re 
tractanda pergit, nunquam tam magnifica utitur apostrophe, saepe, ubi 
ad novum caput transitionem înstituit, velut v. 488 [vulg.jtt — Ëpitoma- 
tori l;^rreç audit lapis iste djuatuapLoç èxiâvyjç. Eundem atque d^trf^rtôa 
modo laudatam esse putavisse videtur Tzetzes, cuius haec est nota ad 
Lycophr. 911 : fieraxkT^^Btç yàp èx A^p-vou ^tXoxr^rrjç ôj?' ^XXiqvwv xarà 
fikv tbv Vp^éa bnà Ma^^douoç larpoô îàrai r^ V^n^riâi nérpr^, Sed idem 
è^p^nâa, non dç>eT^rtrya appellat Posthom. 582 sqq.: 

noâaç âé ol iXxoç iretpe. 
"KérpTQ â* àprejOLsa è^tiqridi reùÇe Ma^danv, 

ôiubvofi^ è^iÔBv/jç B. — 348 ^ fid ttot' codd. et edd. ante Herm., qui 
^ pd nor* recepit ex Tyrwhitti coniectura, qua nunc non amplius opus. 
^- shaer^Y, ehaer^ î a, etvaer^ ÎXw^tjv if, ehaér* ij Dinner p. 474; 
àfiévTivov a. — 360 n&ç Pal. aif; xeivov a if; iXirero MPPal. et edd. 
ante Steph., ënXero A; i^ujuœ A, T^ofiLog V ante corr., ^upLÔ (?) V post 
corr. — 351 ônex^eô^atr&al B et Dinner p. 546 — 352 ôye B ; nanpàç 

a. •— 853 Xdji^p A; orcç xe viÛQtro A M , ort xe nôûotro B , ôrtç xe nù^ 
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^^cro P PaL Y, 8 t(ç xc nùâotro coni. Stephanus, 8 v(ç xc ici^ixo Tyrwh., 
quod vertit »qaod quis credaU. Idem yoloisse videtur Musgr., qui ir/- 
i9oiTo eoniecit. »At id dici debuisset, S riç xcv icsmi^oeTo\ Nam Tret^c^ac 
est obedire, non credere. Qaamqaam quid omnino sibi vult talis 
qnaestîo, qua mea quidem sententia, nihil fingi potest ineptius. Quid 
enim? Nonne plurima, quae in hoc libello traduntar de lapidibus* ad 
Yim eorom medicam spectant? Quare mirum, immo absonum est, de nno 
lapide hoc incredibile perhiberi, quod de plerisque aliis sine miratione 
narratur. Quae quum ita sint, id quod maxime, immo unice, hic did 
debebat, reposui 8uç x' àxéotro. Machaon, inquitpoeta, a pâtre Aescu- 
lapio nactus auxiiium, lapidem, qui medelam afferret, impositis femori 
medicamentis misit ad Troiam Alexandri occisoremc. Herm. Wielio (p. 24) 
et »o<rr(ç de certo illo lapide pro simplice oç positumc displicuit et »to- 
tum illud additamentum post àpwj^i^v omnino langueret , iniuria puto, 
yisum est. sScribendum est ôrtç x' èittâBîro, quod et mutationis lenitate 
et sententiae commoditate prao illo commendatur. Haec enim est sen- 
tontia: Machaon a pâtre Aesculapio remedium edoctus, la- 
pidem si quis imponeret, illum imposuit. Caeterum dubitari 
potest, an codicis [cuiusnam?] scriptura èm^otro servari possit ex more 
Atticorum, a quo hic scriptor non plane aliénas est. Sed id audacius 
yisumc. Haec Wiel. Ego, cum neque ortç x' èméeho, neque versionem 
horum vocabulorum a Wielio propositam intellegere potuerim, Hermannia- 
num recepi. Wielii coniecturam vertendo expressit Seidenadel : sAber als 
Mittel erfuhr vom heilungkundigen Yater Jener den Stein, wer ihn braucht» 
[1?J; ihn legt er als Mittel an's Bein ihm«. — ènl A Pal. et edd. ante 
Herm., napà M, im [rell. codd.?] Herm.; fn^p^i codd. dett. et edd., fiatrM 
A, mero errore, nam epitomatorem quoque foiPi* legisse verba eius (Pe- 
Àoxn^Too rà cxéÀoç Idaaro fidem faciunt — 366 ràv f>à aif; bafiô- 
yigu P in textu; noaclv A; àprsfié&<r<n A, et àprefiéetrciv coni. Ruhnken 
in Bibl. Crit. YIII p. 93, àTpe/JLsetrm M, P post corr. , Y, àrpefiéetrctv 
BPal. et edd. ante Herm., àxpsfiésmv P ante corr.; valentibus pe- 
dibus vertit Eschenb. — 36d Dapiç A et Herm. ex Tyrwhitti et 
Eoenii (ad Greg. Cor. p. 125) coniectura, ttapoç BMP et edd. ante 

Herm., itdptç Pal. — itep àniaru [A B M Pal. Y) et edd. inde a Steph. 
iMLpà Tciarst P aif. — 367 bneponfja B; itotdvrotoç B. — 368 Hune 
versum respicit Tcetzes ad Lycophr. 911: 'EÀévou âè rou IJptdfioo natâdç 
ftdureùtç dvroç xa\ 1j fiôvoo aùrojnoÀi^iravToç rotç 'nXXjjtrtv, &ç ^amv 
Vp^euç rs xal Tpo^tôâwpoç ; et ad 1048: '0 âk naÂatàç Vp^sùç xai fisrà 
ûdyarov EùpunôÀou Cotera napetffdj^et ràv Ma^dova^ Iwfievov tàv ^tl(^ 
xT^n^v. — Posthom. 520 sqq.: 

xTBÏvt (Eurypylus) âk noÀÀoùç ^Ap^siwv ^AtrxÀijmd&tf re 

ijpw* bjr^paj Ma^dova, xdÀXtjnçy âuâpa 

&ç fia Kéïvroç Mf^' 6 â' àp^ Vp^tùç àkX^ inasiâst. 
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xexXofievou B; xofitirai A. — 359 Àoyov B, Àayàv V. — 360 w. 360— 

362 citât Tzetzes in Ëxeg. II. p. 19 Herm. — t& A. — 361 nepi aiâij' 

piroo A in marg. — âatxsffi âtjptnv P, â&xe<ri âr^ptriv a if, â&xe atâfi* 

ptnv A M Pal. V et edd. ante Herm., aiârjplrtv B post corr., atôr^pvr^v 

B ante corr. et Herm. et idem habet Tzetzes in Exeg. II.; et atdt^ 

pvTTjv et aiâjjptTiv recte dictum esse putabat Gesn. provocans ad à Àt&oç 

et i} Xi&oç, — ràv pà aif et Tzetzes. — 362 ijvâavev codd. onmes 

et edd. ante Steph.; àXXoim codd. dett. et edd. ante Steph.; ififpuxov A 

et sic coni. Tyrwh., recepit Herm., àijtoxov codd. dett et rell. edd.; — àpixriv 

A, ôpein^v quod coni. Tyrwh., recepit Herm., habet M; atque idem legit 

Tzetzes 1. 1. et epitomator; d^iriju B, ut coni. Perdr., ô^siniv P, ô^eiTT^v 

ï 
Pal. et edd. ante Herm., dç>eiT7ju V. — 363 Xuypôv codd. dett. {ôXéâpioy 

est glossa in M) et edd. ante Herm.; kuizpôv coni. Runken ad Timaei 
lexicon p. 60; yupôvy quod recepit Herm., coniecit Tyrwh. ex epitoma, 
in qua a^porfyùkoq ^ â)ç ÔTtoarpo/j^uXog est, coUato Hesychio {yupôv 
xupToy, <XT poyy uko)f^ xuxkoeidfj) Suida (/^e^/^ov * xuprov, {rrpoyyukoy) 
et Plinio (Oritis globosa specie N H. XXXVI L 65). Oblocutus est Wiel 
p. 22: sKectius fortasse ex epitomatoris verbis supra positis scriptnm 
fuisse coniicias yopôtunov, '^PVX^^' ^^^ aliquam mutandi dubitationem 
fÎEUsit Hesychii glossa, qua koypàç praeter solitas notiones explicatur 
îcxopôç; praeterea qui reputaverit vocabula a kuy radice formata âectendi 
et flexuosi significationem habere velut kuyyjpoçj quod cum ettxafnrfjç 
coniunctum legimus apud mathematicos yeteres, is cunctabitur koypôv^ 
fortasse ex koyiQpôv ortum statim damnare, pil&esertim quum comparave- 
rit koinjpôç et kunpôç, j^korjpôç et x^topôg, et similiac. Ego cum de la- 
pide flexuoso numquam audivcrim, et yupâv etiam in A extet, hoc recepi. 
— ànd rpjjx^v AM, P ante corr., Pal.; aTtfiapov B. — 364 xôxkat A, 
xoxko) B; Ttepl t' A M et edd. ante Herm., qui tacite icépt r' scripsit. 
Versum corruptum esse iudicavit Wiel p. 7 ; nam in eo »eandem notionem 
vides non minus quinquies repetitam; si ter esset, facile ferrem ut in 
epico; si quater, aegre; sed quinquies, id tandem nimium videturc. Et 
Wielio etiam »aliquîd quidem suspicionis movet caesura trochaica pedis 
quarti, quae quamquam qualis hic est paene nuUam habet offensionem, 
tamen yel sic in hoc carminé rarissima este. lisdem causis motus Sei- 
denadel p. 6 xùxkip nuptkafineiç navro^ev heç coniecit, sed ipse vidit 
hoc TcopUafiTcésç a nostro dici debuisse. Yulgatam retinui, amat enim 
noster eandem notionem pluries exprimere, ut y. 427 et y. 602. — 
yy. 365-368 om. A in lacuna. — 365 Zxekot M (cum glossa ofiotoi) P 
Pal. y et edd. ante Steph., qui eïxskot scripsit. ïxekoto (sic) B. ndvû^ 
ïxskot coni. Tyrwh. t>ïxekot yel tïxekoi glossa est. Epitome habet oftotat, 
Itaque èn^epéeç reposui. Hesych. èjn^epéç^ o/ioiov, èfi^epi^ç^ ofwtoç€, 
Herm. slure mireris utrumque tam leni yitio medicinam tam grayem 
adhibuisse, quum nuUa paene mutatione elxek(at [sic] scribendum fuisse 
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in aperto site. Wiel. p. 22. Equidem eîxtXhç usquam nisi in compoai* 
tis reperiri dabito, quare Hermannum secatus sum. — fiorlâs^^v P in 
textu, corr. m. pr. in marg. — 366 ^/nara codd. et edd. ante Steph. ^ 
366 Tpiç i^^ énrà codd. et edd., rpi* i^^ kitrà coni. Gesner et mihi 
qnoqne rplç i^^ hcrà »ter supra septeme yiz graece dici posse videtur. 
Tamen nescivit Tyrwh., »cur Gesn. corrigere yoluerit rp(^ i^' inrd et 
▼ertere très supra septem dies. Numerus, quem tradunt edd. vulg. 
ter septem dierum, nemini, opiner, ad tantum opus nimius videbiturc. 
Recte tamen Wiel (p. 22) licet ne ipse quid causae Gesner habuerit soi- 
Terit, rpC i^' ènrà firmavit ex Tzetzae scholio Exegesi in Iliadem sub« 
iuncto p. 148 Herm. et ex lacero codice ab Hermanno iam in Addendis 
(p. XXIV) publici iuris facto : nspl rou màïipiroo roôrou Xt . , . . dpeirou 
^<riv à Vp^sùç iv T , , . . âfç sï riç èni âéxa ^fiip .... xùtv <rovQo<riaç 
ày^sùatit .... Xotrp&Uj irt âè xal à .... âiafisîvêiev èfKpô^^oo yo , ,., 
Àoôot âà rdv Àii^oy roôro .... xat ànoppùrunojîpj x. . . dnrot xaûapoXç 
ffnapyav .... itep natâiou, xal in^ùx .... ^v ra^ap& xsXX(av rtvl .... 
xijpoùç fj Xu)[it(ay, /itr* i . , , ipmHjcaç^ [idûoi nap^ d . . . àv{^pw7r(vij 

fMDV^ Xéyovroç yto .... vatâapCoUj nspl &v nXijv ^tj^Iv â>ç èdv 

rtç daX . . . fi(^ aàrév, fitydXr^ç . . . èntrsù^erat fiXdfirjç .... vaitoç xal 
rXiixapâimç rlç aùroO xaraxoéasts^ Xi^yovroç ij^ rou XfyëtVt npo^neXdtraç 
a^àu Totç d^i^aXfiôïÇf fâot au totmep àno>expou/ÀSvov, Indidem ego in 
Epist. p. 13 Gesneri coniecturam firmavi et simul monui rpstç è^' énrà 
quod in eodem Tzetzae opère p. 23 Herm. legitur, librariis potius quam 
ipsi Tzetzae deberi pro rpC i^* knrà. yy. 366 368 enim citât Tzetzes 
1. 1. p. 23, ubi ij/iara^ rp9Îç i^' CTrrâ fitrjç et xal filfxystu àfilavrov legi- 
tur in Lipsiensi codice, cuius ad hune locum scholion in Hermanni edi- 
tione p. 149 legitur hoc: raûra nspl rou mây^piroo X(âou toO xal ô , , , 
^ait nspl tilt ^âdcaç iâiâafa. » IXéuoto a if. — 367 Xospd P ante corr. 
— 368 xal atfAvdv àâiavrov codd. et edd. ante Herm. sRectius forte 
àfjJavroy» Sed neque ctfivbv suspicione caretc. Tyrwh. »Musgr. <r«- 
fivoùc^^ coniecit non eleganter in epico. Quod ego conieceram, fii/iveiv^ 
etiam Tiedemanno in mentem yenisse postea yidi. ^Edir^vt Hesychius 
Quidem i/Spi^ev, ifiâXuvtv interpretatur, sed dubium est, an ifiôXuvsv 
ad ifit^UÊ spectetc. Herm., qui etiam Tyrwhitti àfiiaurov recepit. Aliter 
de hoc loco indicayit Wiel p. 22 qui in Hermanni coniectura, ut plana 
ot simplici, acquiesceret, »nisi scholion supra scriptum genuinam poetae 
manum aperte referretc. Wielio enim in scholio laudato yox ^â/viôatt^ 
optabiiem ansam praebet yerba xal asfivbv certius emendandi quam ad- 
hnc factum est«. »Scribi enim iubet àyv^ùovr^ quod sine scholii auxilio 
non facile quisquam diyinasset. Exemplorum luculenta copia est; cfr. 
Herod. 1. 140 àyvtùouai fir^âkif ifi^u^ou xrc^v«cv et similiter àjrusuTixàç 

CcSa [sic]. Idem leglsse yidetur Epitomator, qui haec habet xai 

Ttua pTiertâoura xal xa&aipoura kaurôv ...... Mira hic protulit yir 
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docdBBfabus; non vidit enim lacerom scholii initium sic fere restituendnia 
esse: itipl toD tnâr^pirou roôrou Xi^ou xoO xaï dpetroo ^€iv ôVp^sùç 
èy rolç Ai^txoTç &ç eiriç ènl âéxa ijfiép aç yuvatxwv /ruvouinaç âp^eO' 
tfBie xaî xotvwv Àoerp&v etc. ubi âyifeôtrsts mtvouûiaç etc. nihil aliad 
fiâgnificat, quam abstinuisse Helennm a muliemm concubitu. Qaae de 
ipjipùj^ip èâw^ dixit Tzetzes, ea in seqnentibns irt âè xal à , , . latere 
manifestum est. Tum neqne ex vocabulis vjiareôovra xal xaiMpovrec 
qnicquam sequitur, et, quod gravissimum est, a Tzetza ipso xal pLifiveiv 
àfuavTou lectum esse alias ille locus ab Hermanno landatus probat. Qaod 
testimonium miror a Wielio neglectum esse. — êâa&ijç a if. — 369 àe^ 
vdof A; à* èvl A et Henn. ex coni., et »in fontec vertit iam Ëschenb.^ 

â* èm codd. dett. et rell. edd.; nêrp^p Pal.; i;|fiç9/t>ov« BV; nôâaxt P aif; 
— 870 xaâapoïç fortasse pro fiaXaxotç legît Tzetzes, sicat ex scholio 
supra laudato patet. — àXdi<T<r£trxe A, àkâ-fjtraaxB B M (hic cam glossa àvé-- 
Tpe^e) PPal. y, àXâitratrxe aif, àXârj<r<Ta<rxe edd. inde a Steph. ante 
Herm. — 371 éç BPPal.V aif, ôç AM et edd. inde a Steph.; èn^ 
àpyjmv A M (hic cum glossa eô/arç), èn^ àp^mv [6] P Pal. a et edd. ante 
Herm., ènap^mv V, àn^ àp^mv if; ôç àpijmv pro éq èn^ àpfjtny et 
^ôeaiv re pro ûoéBdfftv coni. Tyrwh., cum sillud èn^ tam sensui quam 
métro incommodum sit, siàpjmv pro precibus accipiaturc; Xinapotinv 
Herm. scripsit ex Musgravii emendatione. — àpafftrdfisvoç B ante corr.; 
âoéstTfft P, ûuéeaai rell. dett. et edd. ante Herm., ^uéeamv tacite Herm.,. 
âuaa^m (sic) A, quod ut recipiatur ipsam terminationem in èn^ àpfjaiv- 
suadere monui in Epist. p. 13; quare etiam Xtnap^mv pro Xt7capoT<nv- 
scripsi. — 372 Xdav A ; ônèp fievésffmv B ; ipâs A , ïpâetv B , ïpdtv^ 
M. — 373 xaûapSi A, èx xaêapS» V; fiBydptû A, fiéya pro fie^dptp- 
M. — 374 ôeovâéa Pal.; àetpwv A, àecpag codd. dett. et edd. — èoixàtç 
ârj xare^oôinj A M Pal. V, sic vel 'X^^^O ^ ^» ^^ xare^oôtn^ etiam edd. 
omnes ante Herm., qui àyxàg è^oôtn} scripsit, quia »quod vulgo legitur 
èotxwç ârj xaTe^ouoT^ duplici yitio laborat, inepto usu particulae <^^, et 
verbo, quod qua hic ratione dicatur, obscurum est«. — 376 èn^v A; 
èâéXifjç A. — 371 ipâeiv codd. et edd., ut videtur, omnes; correxi. — ff^trc 
A. — 378 ndy^o A M et Tyrwh. ex Gesneri coniectura, ndy^i B P Pal. 
V et edd. ante Tyrwh.; xd/uLn^ç A; x^cptrem B ante corr. — 379 Spase. 
A M et Tyrwh. ex Gesneri coni. (edet vertit Eschenb ), ^/><rjy (-«ny) rell. 
codd. et edd. ante Tyrwh. — 380 ^aijjg codd. (glossa einotç est in M) 
et edd. ante Gesn., juatrjç Eschenb. tacite, vertendo nutricis in sinu, 
et Gesn. diserte; xôXTtw A. — 381 rerXT^oTt codd. et edd. ante Herm.; 
uôw AMP Pal., v6(p B V. »In TerXrjÔTt penultima licenter producta ob 
consonantem asperiorema Gesn.; reTXet&Tt coni. Tyrwh., rsTXT^âfrt Schra- 
der in Emend. Praef. p. 7, et Musgr., afferens Argon. 437 et 1347; re- 
repit Hermann. — ahéfiev codd. et edd. ante Herm. omnes, praeter M, qui 
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i^aifiêvat habet corn gloasa xparth; xqdatvétuv Bernard ad Thom. Magp 
p. 177 a. Tyrwhitto magis placebat fiL£ÀeâaivéflLsv eodçm sensu. Hermann 
probabilius esse existimabat, verbum quo firmiter tenere, quam quo 
curare, cavere indicetur, positum esse, et praeterca tali loco non 
esse matationem faciendam, nisi qaae litterarum similitudine sese tueatur 
dixlt. Quare àxratifé/Aêv scripsit coUato Hesychio àxTatvstv - fjLerBwptCttv, 
dxraiuooaa * rpé/iooaa * fj àa^aÀwç xpaxouaa et Acschylo in Eum. 36 étç 
/iijrc <ruàxsÏ¥^ fv^rt ju' àxzaivBiv ^àaiv. Contra Wiel p. 23: >Scd ne hoc 
quidem vocabulum ono loco Aeschylio senratum placebit cuiquam, qui 
quam incerta sit eius significatio reputaverit. Cogitayeram de àXttwi- 
fuv'f nunc maxime arridet latvéfi^v et propter mutationis lenitatem et 
sententiae commoditatem. Nam quod saepe factum esse videmus, c littera 
absumpta est eadem littera proxime posita in vôtp \ fovendi autem quam 
habet laivép^sv notio quam egregie conveniat cum iis, quae in superioribus 
versibus de siderite commemorantur, àkàrjaa<nt, àpêtradpLsuoç ^uétamv^ 
/c/>ffcv katç àuTaÀÀe non est quod multis exponamusc. latuéjueif videtur iam 
Eschenb. legisse qui vertit »foyere eum semperc. Fovendi tamen no- 
tionem huic loco minus aptam esse.censens âtyeuifitv coni. Seidenadel 
p. 7 eodemque sensu ego olim de aloXÀipiev cogitavi. Sed nunc inaxoué' 
ftev coUato ènaxoutrat in y. 376. scripsi ex Tzetzae scholio, quod ad v. 
366 attuli, ubi verba nli^v ^aïv éç idv rtç âaX .... pi^piQ adrôvf fitjrd^ 
À3JÇ .... iniTsuÇtTat fiXdfiijç .... uatùtç xai rXijxapâttûç rtç au- 
Toô xaraxouirBU sine dubio ad hune versum spectant, licet quomodo 
cum praedecentibus et sequentibus olim cohaeserint, nunc non amplius 
liquet. Ipsum autem xaraxoéw vocabulum est epicis non usitatum. — 382 
n&ç P a if. — 383 ix^spàç codd. et edd. ante Hemi., x^ipàç coni. Tyrwh., 
Xttp&v Scbrader Emend. Praef. p. YII, quod recepit Ilerm <— oZdaç efc A M 
V^oZâaç âk B, ohâaç ât a, oôâaç âk if; corr. Stepb ; à]rvov B; ôpiui^ç AB 
M F Pal. a, ôp(vjjç Y, ôp(vuç if, àp(ujj Steph. et edd. ante Tyrwh., qui 
àptvTQç ex P reduxit. — 384 ipstivj^v P ante corr. ; i$spisi A M et 
Herm. ex coni. (et exponet yerterat Eschenb.) , i^t/ocj^ (-ei7)rell. codd. 
et edd., nisi quod iÇspii^v ij/ispria B. — 386 ^y^tn A, Xùa^m B, 16' 
0ri<ït M P V et edd. ante Steph., Xu{ng<n Pal, XQÙiq^ç jrs Steph. et rell. 
edd. ex y. 369, ut yidetur. A libri scripturam ex Tzetzae scholio iam 
saepe memorato (Xi^/ovroç ^âij toô Xé/stu) firmayi in Epist. p. 13. Ex 
eodem scholio atque ex epitomatoris yerbis npàç rù réXoç profectus Wiel 
p. 23 haec annotât : lUnde quid certius, quam poetam scripsisse ôrc x«y 
nao<rfjfft7 Poterat etiam naô^jj yt, Sed ut yt particula hoc loco non 
apta eyitaretur, illud praeferendum duxi; naÙBtv onim etiam activa forma 
eam, quam médium naùs<y^at, desinendi notionem liabere exempla sunt 
satis frequentiac. — > n^Xacaç ABPPal.V aif, TtsXdaaaç M, Steph. et 
rell. edd. — 388 wâe codd. et edd., rfâs apte coni. Herm. in nota, 
»ut coniungatur cum ^tfii^ropi Xàï. Huic lapidi fatidico; non terri- 
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bili, ut Gesnerus yertitc àrptCàr^mv A; àXém/iov B. — Hune versum (ima 
cum y. 958) ante oculos habait Tzetzes Posthom. 574 sqq : èx ^tàt^pirao, 
xar' Vp^éOj fiavrmôXoio \ Xid-ou àvâpoXôyoto^ fia&ù>v Saa reô^^ero Tpoii^^ \ 
tins (scil. Helenus) ^iXoTtrfjxao fitiju xofiiaat àr.à A^fivou \ àaréa re HêXo» 
noç èÇ "HXiâoç oîfféfisu &xa. — 389 ^oifii^Twpt BPPalY a; Xâtï B. — 
890 âé Ti A, â^ ènl B, â^ iitt V, â^ ëri rell. codd. et edd. omnes. — tnâif- 
pi^rao P Pal., mdtp-qrao edd. ante Steph., corr. etiam Perdr. ; vt^dtrxto A 
M, ne^dffxw B Y, m^aôaxat relL; — épnerà .... ëoixaç A et Herm. ex 
T^yrwhitti et Musgravii coni., épirer^ (-rw) . . . iotxs codd. dett. et rell. 
edd. — 892 fie&^wv B. Scripsit ne àxoi/ii^Toto pro àxolfirjrov re ? Aliter 
hic esset unicus locus quo apud nostrum duo epitheta per rs copulam 
coniungerentur. — 894 Upcajiiâao A, .et Herm ex coni., quam fecerunt 
Tyrwh., Musgr., Eoenius ad Greg. Cor. p. 124 et Schrader in Emend. 
Praef. p. XI ; IlaXXafn^âao M, IlaXafn^âao rell., Dinner p. 610, et edd. ante 
Herm.; i^otr^i BMPV [a if Steph.] et rell. edd. ante Herm. — 896 f/o- 
X^ir^ai A et Herm. ex Tyrwhitti coni., BÏJxee&at rell. codd. et edd. ; e«ny 

A, sÏTtot rell. codd. et edd.; ^^pa finale (non ti^pa xe) etiam ▼. 195 con- 
iunctivum post se habet. — 896 ^v nép Herm., eintp codd. et rell. edd., 
recte, probante Wielio. — 897 ip^srat BPPal. V aif; noXoidv codd. 
praeter A M; èxTcpoçxj^m AVlFFa}, aif, èx7cpoç>ùy7j<ri[BY] Steph. et 
rell. edd. ante Herm., qui u i^eXxoartxôv tacite addidit. ~ 898 rô â' B V, 
T& ^' A; — ArjTotây^v in quinque fere litterarum lacuna om. A; — èiti fidoru- 
/oa A M. — Post V. 398 unius versus spatium vacuum relictum est in A, tune 
sequitur v. 467 sqq. — 400 eSre fie aï f, eH/e videtur requis! visse Eschenb., 
qui vertit : b e n e. — naiâa (sic) V ante corr. — vv. 398—403 affert Tzetzes in 
Exeg. p. 19 Herm., sine varietate nisi quod v. 398 ArjroiâTjç et v. 400 
àxetpexofirjç habet, quod hinc recepi; àxepirexâfir^ç codd. et edd. — 401 
Spxoif aif; np&ro P ante corr. ; ôixétrat B^Pal. V aif, ôftôetrat M. — v. 402 
iterum recurrit v. 768, et habet hune versum Tzetzes Posthom. v. 706: 

Vp^eùç yâp ii* èâiôa^ev an' àuépoç àXXou àxoôaaçy 
ipeoâéa p.-^ nore /lû^ov ivitmeiy (sic) àvi^pwnotmi'. 
In quarto hexametri pede infinitivos in - éjnev exeuntes ab epicis praela- 
tos esse contendens èvt<méfiev pro èvttmetv scribi vult Nauck in Mélanges 
Graeco-Latins II p. 417. — àv^ptbnotmv tacite Herm. — 408. «Minime 
élégantes numéros habet hic versus. Mirum ni sic maluit poeta scribere: 
ToSvexd aot va ixaara pdX^ àrpexéwç àjropsùtrwt Herm. — 404 èpetv 

B. — 406 fiéXei^a P, fiéXava B; noXuxXaôffzottn BV; fiporottnv tacite 
Herm. — 406 âXxap P. — vv. 405—406 sine uUa varietate citantur in Excc 
Vatt — 407 rtxrey Pal. ante corr. ; réxe Pal. — 408 roïirtv tacite Herm. 
— 410 fiKat Pal.V aif. — 412 r^vofiévw B — 418 Ç scripsi; ^ [codd-l 
et edd. — 414 xapnàç codd. et edd. ante Herm., qui recte Musgravii 
coniecturam xdproç recepit, obloquente Wielio p. 26: tnam xapitév non 
modo naturalem et propriam fructus notionem habere, sed omnes etiam, 
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qoae inde derivantur, ceteras nemo est quin sciatc. Hoc de philosophis 

yerum est, de epicis non item; cfr. praeterea xdproç y. 409, tr&évoç y. 

410, /àiuoç Y. 411. — ÔKé^rov BV; ïfutvooç iariv M P. - 416 ^v âé 

codd. et edd. praeter Herm., corr. Herm. ad y. 247 Yulg. — 416 fiorduaç 

Ijpt hffp&v codd. et edd. ante Herm. »y. Slothouwerus, quum in Act. 

Soc. Trai. yoI. III p. 169 duas inutiles coniectaras i\t pikv yàp Porav&v 

^pt kvYpdç Tfi xal iai^Àdç et iu fièv yàp Pordvaç Ijpt kuypdç re xal 

M^Àdç protulisset, tandem paailo meliorem Yiam ingressus, fiorduatç eï&fj 

praefert, eïâoç hac significatione dici putans y. 292 [Yulg.] et y. 509 

[Yolg.]. Sed utroque in loco alia est huius Yocabuli Yis. Ego fitCaç 

Bcripsi, quod satis firmatur y. 404 [Yulg.jc Herm. Wiel p. 26 dubita- 

Yit, num quod Herm. scripsit fiiCaç kuyp&v re xai i<r9À&v pro piCaç Au- 

Ypdç Ts xal èaûXàç graece dici possit, quare àijpiv pro l^pi coniecit. 

Ego fiordifoiç à/upiv X. etc. recepi ex Excc. Vatt, ubi yy. 416—417 sine 

yarietate leguntur, nisi quod maie sJ/oi^ç extat in y. 417. — 418 o<r<Tat 

ï 
B; T<$<roeBPPal.V a if. — 419 ffi&tjptrt M, m&f^pi^njB, at^pi^TTj ¥ FaX. 

V a if. — 420 àvTtéoHnu codd. et edd. ante Herm., dyTt6<p9v Herm. im- 
probante Wielio. — 421 ipystrêat B; fUaa BV. — 422 eïxsv aif. — 
423 <nttxovToç quod ex Gesneri coni. receperunt Tyrwh. , Herm., est 
in M P (sed in hoc posterius o ex corr.); «rsc/ovraç B Pal. Y, «n-s^^ovrcç 
edd. ante Tyrwb. — nââeaet PPal.Y et edd. ante Herm., nââeinnv di- 
serte enotaYi ex B. »Quantum autem et ponderis et elegantiae senten- 
tiae accédât si scripseris oùâ* ef xeu arti^wv rtç àvi^plfi'KTotxo nôâtumv 
facile Yides; quod ut scribamus maximo opère suadet y. 745 [Yulg.] 
yopû^iji dk pdj^iv noâi iceoxeâavoTo Et xev rtç ^Xlipaç d^toç Stà <rdpxaç 
àxdvûj^. cfr. Y. 117c Wiel p. 26, eleganter, si non Yore. — 424 pro Ifrc 
-Kpo^avévxa ex Apoll. Rhod. III 917 inn^po^vivraç olwuoùç Wiel 
p. 26 èmicpo^avévra legendum esse coniecit; in idem ego olim incidi, 
sed irt firmatur Yersu 422 et y. 529. — 424 dùvavTat om. BV. — 426 
àXXà fiéya a^ia M, pArd a^lm relL, quod correxi — 426 itr^urat Pal. 
ante corr., itrmjuro BV. — 427 dnitraaf BM; fie&epic(Cetv BPPaLV; 
pLeysif6aiu8t B. — 428 xal et^linv B, xal a^lmv Yulgo; correxi; np6am 
M. — 429 v^^erat codd. et edd. ante Herm., v(fr<rerat coni. Ruhnken 
in Bibl. Grit. VIII p. 93 collato Nicandro Ther. 222 vw^tï â' iv^a xal 
fj/1^ âtd âpofià v(<r<nrai ôXx^ et Y. 470 oUpta pjaxpmaaui^ iKiviaavtax 
ôxptÔByra. Procedet Yerterat iam Eschenb. — 430 yX^cûiim (-^^c) 
BPal.V; nepttraivsty codd. et edd. ante Herm., qui tacite correxit; éç 

T 

P V a. — 431 xa^idapi^9 B. — 432 xuvi^yBtrioifft M. »An scribendum sit 
M dubitari potest, si comparaYeris y. 372 [Yulg.] M x^^P*<^ ndXXwu et 
Y. 447 [Yulg.] itorl yoôvar* </itro et similia quaedamc Wiel p. 10. Sed 
iv Tdp^ëmv "I&ijç est phrasis Homerica. — ï&jf^ç aif; iurap a^tmv Xdv^ç 
B. — Y. 434 aÔTOfiévto B, et Pal ante corr. ; Ipâu M P a, lp6u B Pal. 
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V, Upôv iam if. — oàdé iror^ aùrjS codd. et edd. omnes, sed lege Wieliî 
notam (p. 26): ssilentio praeterire nolo locutionîs genus quum ramm 
omnino, tum in epica poesi, quantum equidem observare potui, prorsas 
singulare, quo, genetivo quem rexerat relicto rtç vel simile quid deside- 
ratur. Quod qnamquam leni coniectura oàâé rtç sive xarévavra rtç scri- 
bendo removeri potest, tamen manum continere malui, quum apud Atti- 
cos quidem haec figura aliquoties reperiatur. Exempla collecta vide 
apud Vigerum p. 149, 10. Neque dissimile est, quod in hoc carminé 
legitur V. 664 [vulg.] fiéltrt }^Xuxep<p âiàvaç èx fiÀB^dpwv Ifysi vo<roi/c, 
quem locum corruptum esse infra probabo. Ego post v. 435 versum 
excidisse statui, in quo de serpentibus locutus sit poeta. Si Wielii con- 
iecturam Ttç reciperes, primo obtutu de homîne aliquo, non de serpenti- 
bus auctor loqui videri posset. — zar* àvrtov B, xar* èy^avrlov Pal.V; jre- 
ptxaXéï BVzX.-^ ^éprepoç P ante corr. — 437 alxfjyj' rr^v M, et F in 
textu, aî/fir^T^ rrjv BPaLV, aî^^pn^r^ (om. riyv) P in marg., aif; alxfr/jrij 
Steph. et rell. edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam alx/nfir^ç re- 
cepit. — Menalippus Ëschenb. in versione. — è/ioto B. — 438 àymopy^ 
roç xaï eïâeï xapTcàç àpetwv codd. (eXâst M) et edd. ante Herm., nisi 
quod xdproç edd. inde ab Eschenbachio. Y. Siothouwer in Act. Soc TraL 
Tol. III p. 160 xal xdpzQç ij eïâoç àpeiwv (robore quam specie 
praestantior) coniecit, pessime indice Hermanno, qui ipse eïâoç àpuù- 
fÂTjToy xal en* eïâeï xdproç àpêiou (scil. "noûétûv) edidit colL Od. XYII 
308 ra^oç ëtrxe ûéatu èni eïâeï r^âe, et 454 oùx âpa aoiy * ini eïâeï xal 
ppéveç ^(rav, Kdproç àpeiov etiam Scbneidero placuit. Probante Sei- 
denadelio Wiel p. 27 etâoç àiiwiajroç re xal fyx^'^ navrdç àptiwv sive 
Karphç àpeiwv coniecit, conferens Od. lY 211 uléaç aH mvurooç re xal 
fyxetrtv eïvat àpiarouç, Od. Il 277 icarpàç àpeiooçy et YIII 127 tJ â^ 
aSr^ EùpoaXoç ànexoLivuro nduraç àpiarouç. Ego Hermanni coniecturam 
recepi, cum etiam y. 414 xdproç in xapizàç depravatum sit, et hune lo- 
cum respexisse videatur Tzetzes in Antebom. 223 èis^ eïâeï xdproç 
ixetro; deinde quodam modo respondere sibi videntur xdproç et âoupt- 
xÀuroô, eïâoç et eÙTtXoxafwïo. Quod autem Wiel 1. 1. eïâoç Tzoâeîv Intel- 
legi posse, xdproç noâeïv quid sibi ?elit omnino non intellegi posse affir- 
mât, nihil est; no^eïv enim deperdite amandi significationem hoc loco 
habet et xdproç noâeïv bellicoso Melanippo haud absone tributum esse 
Yidetur. — 439 alUtoû M P, Pal. post corr., V aif, aîC^oô [B] Pal. 
ante corr. et rell. edd.; âoupoxÀuroû BMPPal. ai£. — 440 /nerà i^i^xaç 
M, fierai^^xaç P in textu, fiierà ^rjpaç P in marg. ; àkwfiévoo M, Pal. post 
corr., P in textu; âÀto/iévoç B, àXwfievoç P in marg., Pal. ante corr., V 
ai; àXôtievoç f, àXéjievoç Steph. et rell. edd. ante Herm., qui Tyrwhitti 
coniecturam ab optimis libris firmatam àXœfxévou recepit. — vôa^i BP 
Pal. Y et edd. ante Herm. , qui tacite corr. — 441 ïa&ev B V ; ç>épeiy 
codd., quo retento Buhnken in Bibl. Grit. YIII p. 93 in versu superiore 
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&à noâs pro oë woT€ coniecit; oÔ nors retinuit Herm. et fiivuv pro ^t* 
puv ex Slothouweri coniectura (in Act. Soc. Trai. vol. III p. 160) rece- 
pit. -* Ixtxdovoq B solus, qaod recepi. Hicetaon enim, non Icetaon audit 
Melanippi pater apud Homerum semper, et cfr. ^Ixéraçy *lxév^ç nomen pro* 
priam; Utrdovoç rell. codd. et edd. Iterom adstipulante Seidenadelio 
Wiel p. 27 transpositis versibus 439 et 440 locam sic constituit: 

Toëvexa xal fisrà ^ijpaç àkœfiêvoç oônore vâe^tv 

aXÇrjoîo nô'd'OV âouptxXuTou, sùnXoxdjJioto 

iff&evsv Eù^opfioto ^épetv .... et addit: 

>Qaam transpositionem ut faciendam existimem id maxime mihi persua- 
det, quod versus 433 [vulg.] eo que vulgo est loco languet [?] et habet 
nescîo quid claudi; praeterea sic tandem ^épetv, omnibus libris susten- 
tatum, habet quo referaturc. Sed ut de transpositione taceam, mutatur 
alCujoïo itô&ov, omnibus libris sustentatum, et, ne sensus corruat, respui- 
tur àXafisvoo ab optimis codicibus commendatum. — 442 Xa<rciot<n B ; àv' 
rt&éroto P in textu, quod correctum in marg.; xùyttrct P aif; xa^^^dXowv 
B; xayxo^Xôtav ineptissimum hoc loco esse censet Wiel p. 27, »nihil enim 
ut alias causas taceam, a venando alicnius quam strepitus et risus. Quam- 
qnam hic scriptor, qui v. 115 perdices arbori insidentes facit, rei vena- 
ticae omnino rudis fuisse videtur, tamen ob mutationis lenitatem senten- 
tiamque hoc loco unice aptam legendum censeo nafi^aXotou, Cfr. ÂpoU. 
Rh. II 127 ubi de lupis ovibus insidiantibus itâXX^ èmnafjL^aXâotursc 
ôjnou€, Mihi quidem risus illo summum animi gaudium testificans neque 
inepte Melanippo tribui videtur, neque in omni venationis génère silentium 
teneant venatores necesse est. — xoupoto per fer arum vertit Eschenb. 
— 444 ktapotai ûéXev coni. Wiel p. 6, ubi caesuram trochaicam a poeta 
praelatam esse demonstrat. Sed cfr. ad v. 178. — érépotç B ; ré /nu codd. 
et edd. ante Herm., qui ol pro /ntv scripsit, recte, puto, licet et apud 
Pindarum et apud Lucianum inofiai accusativo casu coniunctum invenia- 

tar. — oXoç B aif. — 446 pLsvsaivwv Y; ipâ^asiv codd. (praeter B in 
qao dp6<raùv est) et edd. ante Herm.; ipô^ai vel ipuxetv coni. Musgr., 
quorum posterius recepit Herm. — 447 fitv codd. et edd., quod retinui; 
xtv Herm. iSi quid e v. 439 [vulg.] repetendum erat, xku repeti, non 
/liv debuît. Utitur autem illo xèv sic, ut supra monitum ad v. 110c. — 
ip:^T9usif B. — 448 areA^ero* r(ç x* è^êXsirxe t6t^ Ed^ôpfioto Xinéa^at 
codd. et edd. ante Herm., nisi quod è^pfioio Y, XiitÉ<r&at BM. sYul- 
gâta lectio tam est inepta, ut mirer hucusque servatam, certe toleratam, 
a viris doctis fuisse. Gerta est quam recepi, emcndatio nostra. ^Ensl oàx 
contrahuntur: v. Ganter, ad Soph. Philoctet. Adde Hcsiod. Scut. Herc. 
218. Similiter II. YII 31c. Herm. cui dubitanter obsecutus sum. Nimis 
à^ouâirtûç ipse olim neigera' riç â^ i&éXetrxé nor^ Eù^àpfioto Xméa&at; 
conieceram et simile quid in codice suo legisse videtur loannes Tzetzes, 
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ex cnins ^ûêcfovia èv fipa/eï- fiera npotrâi^xfjç xal r&u ivl ri^y ÎXtov 
àpUntoy éXÀ:^vaty rt xal Tpanov€ haec ad hanc locum spectantia ezcerpsi 
ex uDico ut Tidetnr codice Gasanatensi G IV 16, unde totam carmen satis 
neglegenter a Bekkero in Actis Academiae Berolineasis (1840 p. 140— 
170) vulgatum est: Kal Ildvûooç IIoÀoâd/iavroç narijp xal to5 Ed^p- 
fiou I ^ç )[puaox6fiaifç EH^opfioç ôndp^atv ànkp ^ômv \ Kal j^puaoxaxa- 
âétrfjci^rov eX^^v aùroù ri^i/ x6/jyjv * | Kal izoXefimy xal xaprep&v névouç 
iv rotç TtoXéfwtç' {'Qç'VjuLi^poç napiarf^tn rov véov âtojrpd^etu, \Vâè ao' 
^wTaroç ^Op^Bbç toôtov ôirspB^aipwv \ Aéytt no^BÎv robç 
aôfnzayraçizopBÙBiTÛat <rby roÔTip. — Peius etiam Seidenadel Her- 
mannianum probavit et non nisi x' oùx pro ènel oùx substituit. — 440 
ye fiév M, ^^é ^«v BP (non ye pkv ut ap. Tyrwh. legitur) Pal. V aif; 
àéxovra a, aexoyra i, àéxovra f et rell. — 460 xu'jfnjv M, recte, cfr. vv. 
76. 608. 524. 556; xvT^fiijç rell. codd. et edd.; dXeatfifipiToy edd. ante 
Steph.; èkdaaç P ante corr., aif. — 461 ràv fikv 1^' & ôXot<rTepoç oà 
kdûev codd. et edd. ante Herm. nisi quod 2>v M, & B P Pal. Y, ÔÀotœcepog B. 
>Haec corrupta esse nemo dubitet. Pro & coni. Gesn. &y, qua mente 
non video. Tentabam tôu /jà> ïrt Cufovr* ëpoç où Àd^ev. Sed praestet 
fortasse dâuua/iiav fateric. Tyrwh. itTdv fièv iri Xuacwv^^ kvbç ob Xdâeu 

— vel, pro irt Xu<raûv^\ ïr"* olfuit^ovû'* — vel fr' olâatvov^^ — Tel 
ir' &fi' àYouv^\ — vel si in active legatur, &•' ÎXutm&v^W Musgr. 
»£go nec Tyrwhitti coniecturam , nec quae Musgr. satis mira excogîta- 
vit inteliigere me fateor. Aliam igitnr viam ingressus ex his rbv plv 
ETQOAOIITEPOIOYAAOEN feci rbv pJkv EOEIT' VAOOSnTPETOZ 
AABEN. Utitur hoc vocabulo noster infra v. 628 [vulg.] Melanippo vou^ 
<roç mox tribuitur v. 450a. Herm. qui coniecturam suam rbv fiïv inetr* 
ôXobç nuperbç Xdfiev in textum recepit. :»Hic quod posuit quamvis com- 
mode inventum et perquam sit probabile, aliquid tamen dubîtationis îd 
moverit, quod primum legitur atrum hydrum retinuisse virum, deinde 
eum in morbum incidisse qui eum retineret, ut negari non possit quin 
iteratum illud o5vex^ ifieXXev abat XeXei^effûat langueat. Quod incom- 
modum evitabimus, si ad litterarum qualia tradita sunt, vestigia propins 
etiam accedentes legerimus rbv pJkv ipatg ôXobç ^pévaç ^Xatnv^ o5vex^ 
ifuXÀev, quo fit, ut quod sequitur odvêxa in aliam sententiam accipien- 
dum optime se habeat. Dicit enim hoc: miserum domi remanere 
coactum transversum agebat perditus amor. cfr. Ael. H. A. 14, 
18 èXaùvBrat r^v ^o;(i)v èparrtxff fiavloL, II. y. 442 iptoç ^pévaç àfiçsxd" 
Àu^e, Pind. P. X 60. ipatç ônéxvt<re ^pévag, Lfth. v. 318 [vulg.]c Wiel 
p. 28. Ego Hermanni vestigiis insistens ràu fikv ïnêvr^ ôXoif vôaoç iXXafie 
scripsi ex v. 456, neque quae Wiel contra Hermannum attulit rata esse 
concède. — odvexev B, oSvsx^ PPal.V. — - 468 oîxxBipw BPPaL aif; 
ifwio BPal.V, — 466 ènntdfftnfiev B; iXxBt V. — 467 tbxbv (8ic)B. 

— Gesner ad y. 344 tnâijpiTTjv eundem esse atque d^lrfjv »ex hoc ipso 
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oamûne planissîmec disd posse affirmât, et pergit: »Nec eondem emt 
àp^kyiv dubito y. 113 [457] licet illud etiaxn suspicari subiret, forte ex 
scribentis errore demum ^Opeirrj esse ortum. [Et dçpen^v coni. iam Perdr.] 
Quam facile confundi enim potuere (P et P. Sed antîqaum oportet esse 
errorem, si recte se habeat illud Plin. 37, 10, 65 Oritis et a qui bus- 
dam sideritis vocaturc. Contra Herm.: »Male etiam colligit Ophi- 
ten eundem esse cum Siderite, a quo manifeste distinguitur. Unicus lo- 
cus qui huic opinioni patrocinatur est infra y. 355—6 [vulg.] ubi satis 
constat ô^s(t7jv mendose scribi pro dpsirr^Vy quem eundem esse cum Si- 
derite testatur Plinius a Gesnero citatus«. — 458 xo/ni^stv P, sed v 
postea additum et rursus punctis deletum a m. pr.; xofii^&iv a if. — 469 
âtâwffiv tacite Herm. — 460 À(^ouç coni. 0. Schneider in Nicandreorum 
praef. p. 128 et Wiel p. 28, probavit Seidenadel, ^souç codd. et edd. — 
ipâetv et ëpâsiif iunctim V, ëpâsiVy rell., ut videtur, quod correxi. — 
461 èfjLi}ç codd. et edd. ante Herm., è^g coni. Schrader in Emend. Praef. 
p. XV ex Tzetzae Ghiliad. Xlïl 574 sqq. : EH^opfioç épaiôxaroç ^v rtç toO 
Tptùwv yévouç Tibç lïdv^oo xaï iPpôvTtâoç, ùtç "Ofiyjpôq [xot kéysi^ Y?/?- 
ç>sùç âk BouxoXtwuoç xai r^ç 'AfiapfiTjpéijç (sic?) et I 228 sq. Eô^op/Saç 
0p6vTiâoç oldç xai^* Vfirjpoif xaï Ildv^ou, Vp^tùg ^AjSapfiapéijç âè xal 
BooxoXiârjv Àfyst. Cfr. praeterea Tzetz. Homer. 222. 223 adràp ôi^ Mevé- 
Xaoç xpocoxâfif^v xaréne^ueu BouxoXidrjv Eô^opfiov^ 'Afiapfiapér^ç 
piXov ulôv. Item èîjç coni. Tyrw., qui inter alia haec quoque addit: 
iGur autem noster in hoc loco, spreta Homeri auctoritate, vel notum 
illum Euphorbum, Panthoi et Phrontidis filium, Abarbareae et Bucolioni 
attribuent, vel novum quendam Euphorbum induxerit, mihi non liquet. 
Nihil est in superioribus, quod non Homerico Euphorbd optime convenit, 
nihil hic quod non a vero, ut ita loquar, Bucolionis et Abarbareae filio 
dici poterat. Metrum autem BouxoXiâijç Atar^itoç impleret non peius quam 
BooxoXiôrjç Eïj^opfioçfL. — 461 ènaxoucaç ex B Pal. recepi, èndxouaaç 
reli. codd. et» quod mireris, etiam omnes edd. — 4-63 fiouxoXéât^ç BV; 

l^pfioç Y; àyauoO Pal. — 464 luoôpou M P Pal. V et edd. ante Herm., 

qui Schraderi coniecturam (in Em. Praef. p. X) ftoâuwv recepit. — 866 

fi 
^âk V; ^ap^tav M. — 466 iXxet PPal.V aîf. — 467 ab hoc versu 

rnrsus incipit A. — 5âa<rt A, maie, puto, odaat aif ; ât&ôvovra B V. — 468 

3&ct xal xw^ïç rà dxouetu )[ap(CsraifL Moschi nota inedita. — ips-qxoov Y ; 
iiifuv A M Pal, ïfifi&v^ diserte notavi ex P et edd., quod corr. Herm. in Ad- 
dendis. — dcir^ç A et idem legit epitomator (àpxXia^^ àotd^ç codd. dett. et 
edd., quod hicineptum (yocis vertit Eschenb.). — 469 x^Xw A; XP^^^ 
codd. et edd. ante Herm. — 470 ^dfi^ov BV. — 472 sTxs P aif; fidXotç A 
MPPal. et edd. ante Herm., qui fidXj^ç edidit, fidXXotç BV. — dtâutd^v 
Pal., tbâoâijv BP V aif; corr. iam Perdr.; nirà B. — 473 oùâé rt codd. 
aif, maie, cfr. y. 424. — fiévu BPPal.y aif; oùâeul BP aif; x^t^ A. 

A bel» Orphei Lithica. 6 
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Post hune versum titalus ra^drtjç in M et edd. ante Tyrwh., yardryjç 
P, Tcepl yayàroo BPaLV; om. titulum A, Tyrwh. Herm.; nspl Yaydroo 

A in marg. — 474 àpvofxévoat (sic) M, àpvufjâvQtnv tacite Herm. — 

476 àiirfx^ A. — 476 XP^^^ ^9 XP^^fi ^^^^' ^^^- ®' ®^^- (XP^TV ^ ^ 

textu); â' om. Dinner p. 164; à^aÀàetç B; inÂer^ A M Dinner p. 164 et 

Tyrwh. Herm. ex Stephani coni., ëÀner^ relL — 477 xap^aXéi^ A; &e- 

Xov codd. et edd., qaod tacite correxit Wiel p. 30; XxbXo^ coni. Tyrwh. 

sine causa, puto. Gui coniecturae quomodo firmamentum accedere ex 

Nicandri Ther. v. 37 àXÀore â* àCaXéiju âaitov rayyiTtâa nérpu^v dicere 

potuerit Wiel p. 30, equidem non întellego. — 478 ôXàou B; j^dfaç A; 

oôâé Tt A, oàâ* oye B in ras. a m. pr., oùâ^ oye omnes rell.; ^ôxaç P 

ante corr. aif, ^xolç omnes rell. iplantarum memoriam delebit a qui- 

bus sacrum morbum arcetisc vertit Perdr. p. 168 et in marg. annotât 

»l8te locus mihi suspectus este. — 479 Xtjcovû'' A, quod recepi, et si- 

mul in V. 478 ^&raç in ^ûreç mutayi. Yulgata scriptura oàâ^ oye ç>W' 

raç XigaeTat sensu caret, »viri non latent lapidemc, non vero »lapis non 

latet yiros in quibus sacrum morbum deprehendere yoluerisc poetae di- 

cendum erat. X-^aaerat BV, pùcaoïû^ M, Xiaaov^'* P in textu, sed ^17- 

azxai in marg., Xt<raovi^' Pal. in textu, et Xi^ajjrat in marg., Xi^aerai 

edd. omnes. âv a; xa&éXotç PPal.Y aif, x' èâéXeiç A, x' èééXotç B 

[M] et edd. post Steph. ànà notayi ex ABPPaL et edd. ante Herm., 

qui tacite Sino scripsit. èpôÇat dett., èXéyÇat A et Herm. ex Sahnasii 

conL, quam ingeniosam, si non yeram esse putayit etiam Tyrwh. et Wiel 

quoqne probayit p. 30. (»probare yelisc Eschenb. in yersione). Attulit 

Salmas. (ad Solin. 178 b£) Plinii locum N. H. XXXVI 34 de gagate: >de- 

prehendit sonticum morbum, et yirginitatem snffîtusc, et Appuleii in 

Apolog. p. 103: »Quod si magnum putarem, caducum delicere, quid 

opus carminé fuit? cum incensus gagates lapis, ut apud physicos lego, 

pulcre et facile hune morbum exploret: cuius odore etiam in yenalitiis 

yulgo sanîtatem aut morbum yenalium experianturc. Addit Wiel p. 30 

locum Alexandri Aphrod. Problem. S. II 64: èicl âk r&v èntXTjitrtx&v 

xaTâTtrofctu Tcoteï rà âutrafânj, âtç nrepà xatéjueya, Xii^ç yaydvjjç etc. — 

480 yvdfinret A, yvdfiipui rell. codd. et edd. praeter B, in quo Nvdftxpet 

est; y dp a^ea^ scripsi, yàp c^éaç codd. et edd. — 481 ol â^ P et edd. 

ante Herm., qui tacite correxit ; àizà codd. et edd., ôrrd recte coni. Wiel 

p. 30, licet p. 14 idem in ànà a^. nsnoLXayfiéuot à^X, »praepositionum 

laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi permittunt, usumc 

agnoyerit. — £^ap oïfioio codd. et edd. ante Gesn., qui à^pta/ioto scripsit 

Tyrwhitto qnoque probatum. Idem Salmasîum 1. 1. yoluisse Tyrwhitti 

est sententia, scripsit enim Salmasius à^paurpjoto typothetae errore, ut 

putat Tyrwh., à^Xoia/wto recte Herm. ex II. XY 607 à^Xourfxbç âè nepl 

arâfjLa yiyvtro, — 482 <n-wfc5vT' B, arpio^&vr^ V; xuXtvâàfitevoç B. 
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VT. 481 — 482 ab à^XoicfioXo osque ad xultvdôfuvot om. Pal. ; yahjç A minus 
apte. — 483 Zvnox' B; %<tcv Herm. tacite» Xâr^et A. — 486 ^r^lu- 
éépyi P aif. — 486 à/i^t/Ss/Swra A, maie, cfr. Damigeronem: »deinde 
ittbeas mulieri circumgredic; àfx^tfi&ca BV, àfi^ifitfiùaav Pal. 
ante corr. — 486 anXdjrxvonn Pal. a if; àvatatrovra A et Herm. ex Mus- 
gravii et Schraderi (in £m. Praef. p. YIII) coni., àtaeovra rell. codd. et 
edd., etiamDinner p. 380, exsurgentem Eschenb. in versionei diracdr- 
irovra coni. Tyrwh. — 487 àâpéwç BPPal.V. — 488 yuvatxo^voç A, 
j'uyatxshjç "P Fb1.Y aif, yuvatxsff^ [B? M] et edd. post Steph.; ifsdmj A; 
ftéfivwv Pal; évi B; xéxÀTjrai codd. et edd. ante Steph., qoae scriptura 
retinenda erat, recepta A libri lectione Yuvaîxo^)fOç\ xixkuarcu edd. 
inde a Steph. — rô pro t($ rc B; abràv codd. et edd. ante Herm., quod 
Gesner ad Ix^î^p retulit*, âSrcç coni. Herm. ; -xvot^ctK, — 490 âtpxo/dyji 
yàvorat rtaé rj <r6Àov èxfiXùCovTa A, âspxâfisyot ydvvuvrai d^ap âôkov 
ixfiXùCoyra codd. dett. et edd. ante Gesn., ni» quod âàÀoo B ; ^Àdv pri- 
mus Gesner ex Bemardi coniectura (ad Synes. de Febr. p. 127) scripsit; 
àspxâfiBvai coni. Schneider, âspxofiévr^ ydvurai ol à^ap ûokàv èxfiXôCovra 
scripsit Herm., »nam et praecedit singularis, et sequitur ; vitiosum etiam 
ydvvovrai quod ydvovrat prima breyi esse debebatc. tjtaxpapb)* pro o\ 
à^ap coni. Wiel p. 30, qui ibidem totum locum apte conferri posse cum 
Seren. Samon. de Med. Praec. y. 1015—1020 monet. Cum A in âtpxo- 
ftévyj ydvurat rectum servayerit et alia eius scriptura côÀou per malam 
pronuntiationem orta ad yerum propius accédât, ausus sum Interpola- 
tam deteriorum codicum lectionem à^ap expellere, et A libri yestigia 
promeus ex ruré ^ aàÀov rtç é^ç ^oXàv scribere , ut iam in Epist. p. 14 
conieceram; éfjç autem a vy^âuoç non nimis longe abesse exemplis probari 
potest, cfr. praeter alia Quint. Sm. YIII 57. 58 éij â^ ixéÀsuÊV ixaarov 
^AXxi^ àva^p^v èç ^ùkomv àrpâvoutra, — 491 Ix tacite Herm. — 492 
àXXa rï A. — 493 xvitnniatv A. Post y. 493 titulus cxopitloç in P Pal. 
et edd. ante Tyrwh., "Ktpï axopniou in B V ; idem habet A in marg. — ob^ 
ô aàràç %tp(wv nepl rou Xiûoo ^xqucëv^ éç tb^eXet robç oxopnioiHjxrooç^ 
Bchol. Moscbi. — 494 Xdav A; ëfifteve B. — 496 nap^atu A, ittxpfjm 
BPaLY; nênapfUvoif coni. Gesner, recepit Tyrwh. attamen, — ut bene 
obseryayit Herm. — accusatiyus répugnât illi lectioni, quam in y« 497 
probaturus erat. nenap/iévoy Dinner p. 750, sed idem p. 560 nsnap» 
fiéyoç. — ââuiffjm A, dâàvT^at B, ôâuvjfm rell. codd. et edd. ante Herm., 
qui tacite ââuvj^iny scripsit. — 497 xsv ixstva ^sXecxépLS)/ àarptov codd. 
et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam, in quam ipse quoque in- 
ciderat, xcv ï^siv i^éXtaxé iiiv darptov recepit. — Post y. 498 titulus 
xopvpuiàf^ in BPPal.Y aif, xopt^wihiç Steph. et rell. ante Tyrwh., qui 
omittit cum Herm. et rell. codd. — 498 xopaUvxa A, xopctô^vra codd. 
dett et edd. ante Herm. sWalchius in Antiqu. medic. sélect, diss. YI 
pro indice qui yulgo ponitur, xopu^wài^ç legi yult xopooétâijÇf et pro 

6* 
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topmôBvra scribi xoptratâévra, qaod crinitam interpretatnr. Contra dispu- 
tât y. D. in Bibl. philolog. €h)ttmgensi vol. II p. 205 sqq. qni xopir^ra 
Bcribendnm censet. Quod yeram iadicavi.c Herm. Idem latet in A lîbri 
scriptnra. — w. 498 — 499 verba a Xiâov usqne ad roÇeor^pa om. A in la- 
cnna. — 498 oSvexa P. Pal. aif. — 499 âpifiéoç è> axopôâoto xap^ari 
codd. (sed axôpdoio M P) et edd. Sed recte Wiel p. 30: >Re8 ipsa postn- 
lare yidetnr, ut legamus âpifiéï abv axopôâoto xap^art^ quorn pla^êtv ?y 
revc nisi de liquidis non commode intelligaturc. — 600 ijizéâavov B, 
^nsdavéy V, ^iteâavwv i, rjTreâavœv f, i/icsâaywu rell. codd. et edd. ante 
Herm., qni Bemardi emendationem 7C8oxeâauwv (ad Pallad. de Febrib. 
p. 70) Gesnero qnoque probatam recte recepit, ^ijiteâaydç enim imbecilDs, 
qood hic plane contrarinm, neuxeâavdç mortifère. Gesn. Obloquitur 
Wiel p. 30 9nam ijneâavdç non solom de eo quod débile est, sed de eo 
etiam qnod débilitât in usn fuit quamquam raro. Gonfer huius carminis 
Y. 376 [vulg.] fjireâavoto âeifiaTog, praeter magnum eorum adiectivomm 
Dumerum, qui média quadam natura e notione passiva facîlem habent 
transitum in activamc. Idem p. 13 confert »y. 22 voutroç Sbctxuç de morbo 
qui débilitât, quum apudyeteres âxcxuç id tantnm significet quod débile 
est ipsumc. Recepi Bemardi coniecturam ; longe enim alia est res, si 
snbstantivis abstractis qualia snnt voutroç, âetfia (c&. x^épdv âéoç Ho- 
mericum) addita adiectiva e média significatione in activam transeunt, 

quam si idem accidit adiectitis, quae nominibus aliquam materiam deno- 

ç 
tantibus (fiéXefiua, puta) accedunt. — ^Xéfivwv B; — axopniov V, cxop- 

TCîioç BPal. aif. — 501 xôparj A; Pporshi A. — 602 d^orârw A; pdx^w 

A. — 603 xeXev^ç B; âumiâôatov A; l^ V m textu. Pal. in textu; sed 

Ibv iidem in marg. — yy. 504. 505 sic scripti sunt in A: 

pÂTpQt ^ 5ç x€v ïffw fiu'Sst fioâôevToç iÀOUOO 

XÔipCLÇ èx TTOpàç ÔTUTOV, èv aà^^vlOLtÇ ÔâÔVTJfflV 

in deterioribus autem codicibus et in edd. ante Herm. sic: 
pÂTptp â* ôç xsv pJÇu fioââtvrt èXa(<p 
xd^aç ix "Kupàç ôitdv ivcu})[sv(atç dâôvaun 

ubi fd^eiey edd., pérpou â* 8ç fii^ot /itv fi. èX. M; xàpjfpaç if, fid<paç 
edd. inde a Steph.; ànév om. M; èv ad;^ev6zeç B Pal. ; dd6v7^<n M, ddôvQ- 
4fOf Herm. »ln ànb)f primam produci propter asperitatem consonantis 
iam dictum ad II, 37. [y. 375 Yulg.] Sed quid sibi Yult pd(paç èx, Yel 
ixfidnrw. An dnèç êx nupdç est succus feryens» ut est de igné yel ex 
igni ablatus? Sed forte melior est altéra lectio xd^aç, sumens, glutiens. 
Mllii TS. L. cum nec quis ândç hic ex lapide paretur, yideamc. Gesn. 
lîétptp â* 6ç xev pi^sttif poâôevrt èXaltp fidipaç èx nuouç (yel nôou^ Yel 
icôeoç) ônâyf ab^^vUitç dâôvattn dXxap àjTBt coni. Tyrwh., quod yertât: 
^Lapidi autem huic si quis immiscuerit rosaceo oleo tinctum ex colostro 
fioagulnm colli doloribns remedium affertc. Moschi scholion: ô adràç 
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ràç iu aJbxivi dâôvaç naugt fujfiàiç ^âêÀeUff Mal àn^ secundum Her- 
mannam »ânnaret quodammodo Tyrwhitti coniectaraniy nisi probabile 
esset» ex corrupta lectione ànày istam interpretationem ortam esse. 
Qoare praetuli, quod ad sensum piaulas, ad mutationem lenios est, dnràv^ 
in qaod incidenmt Musgr. et Schraderos in Emend. praef. p. YIIl. Sed 
praetera ftirp^ non in nirp^^ yerum in nirpou, et /liÇstsv, etiamsi nu- 
meri non admonerent, in fiiÇji ivl mutari deboitc Herm. Non proba- 
vit baec Wiel p. 30. 31: »£t Tcérpov quidem ut usitatissimum in hoc 
carminé corruptioni obnozinm fuisse aegre oredas; deinde ivi fiiMêyr* 
iXùùp et productione brevis syllabae ob caesuram et hiatu laborant; quae 
qnalia hic sunt quamquam facile ezcusantur, tamen vel a talibus hic 
poeta diligentissime abstinuit; denique quod in subséquente yersu son- 
psit fidipaç ix itopàç àmévt vix potest intellegi. Igitur quod melius sit 
aliqmd circumspectanti pro fiérpip occurrit siye vhp<p siye i^rp^p siya 
fjLÔpTfp, quorum quid poeta scripserit in tanta huius loci obscuritate yix 
dispicias. Mihi praeferendum yidetur fiôprtp idque ob hanc unam cau- 
sam, quod, quoniam de herbarum oleo agitur, cum poâô^vrt ikadp et 
àic^ optime conyenire yidetur; totum autem locum sic scripseiim: 

fiùprip â* Sç xév fuu fd^n f^oâôtvrt r' iXaJtp 

hac sententia: Lapidem si quis miscuerit cum oleo myrrhino 
et rosaceo et calido hoc suco se inunzerit, is colli dolori- 
bus medebitur. Oleo enim myrrhino nihil frequentius apud medicos 
scriptores; fiuprâç et substantiyum est et adiectiyum; pcv propter sequen- 
tem similem syllabam facile excidit; offensîones metricas yides sublatas; 
fiàmêtv eadem notione accipiendum qua Xoéêiv; ïxKupa autem adyer- 
bium est ut Epigr. ad 64 (y. 82) ixnupa Àoùtiu ; denique ônji yocabulum 
omnino seryandum duxi ut et rarum et totius lod sententiae imprîmis 
acGommodatumc. Haec Wiel, ingeniose sane. Dérpov â^ dç xcv pLl$9tt¥ 
fioàéavTi èXaiip Ti^Çaç iv nupl np&rov évau^, dâ, àXx. àjrat. coni. Seiden- 
adel p. 7. Ego egregiam A libri scripturam paucis tantum orthogra- 
phicis mutatis recepi. Pro èv aù^syCatç olim in Epist. p. 15 ivaux» scri- 
bendum esse dixi; perperam, retento enim iyau^éi^toç yocabulo ivaox*" 
vUav àdovdmv àXxap scribendom fuisset. — 607 drci/oi^v Pal. ; Aii^v codd. 
et edd. ante Herm., Ikbv coni. Schrader in Emend. Praef. p. VIII et 
Bernard in yita Reiskii p. 225, recepit Herm. — 608 xaràXyàviv B; 
âvâpàç y in textu, quod correctum in marg. — 609 ôtuopUyii P Pal. et 
edd. ante Herm., tnoopjivij coni. Musgr., âuopév^ Schneider, quod recepit 
Herm.; ffoofiévam codd. dett. et edd. ante Herm., qui tacite correxit 
Post y. 509 titulus xoupaÀtov in P et edd. ante Tyrwh., qui primus titu- 
\vm omisit, xopdktov in M, ic9pl xopaXiou in B Y, itêpl xmpaXiou in PaJ^ 
mpï xopalHou A in marg. — 610 àpadùvuv B. — 611 xaln^p c^têo» 
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P aif , xal DspffTjîâao B M Steph. Dinner p. 419 et edd. an te Herm., qni 
Bupayfidâao scripsit ex Tyrwhitti coniectnra; idem habent codd. melio- 
res. — 613 roBâe codd. et edd. ante Herm., qni rôvdE Tyrwhitti con- 
iectnram recepit, maie, nnmqnam enim mascalini generis reperîri xwpd^ 
Atovj semper neutrins generis, bene observayit 'Vnel p. 31. — 614 àxet- 
psxôfi-nç codd. et edd. ante Herm., qui àxepmxofnjç scripsit more suo. 

érapoto Y. — 616 ffrpw^wfievov A, arpat^w/ievoq M et edd. ante Herm., 

erpm^wfiJÉVOç PPal,, axpiofpmpjkvoo B, arpw^fisyoç V, arpta^ùp^vov 
coni. Steph. in nota, probavit Tyrwh., recepit Herm.; sed cum t. 512 
roîiàB ser?andam sit, recte Gesneri coniectnram arpoi^oitLivoo praetnlit 
Wiel p. 31. — 616 xàd^ in^rufiov àpa réruxToi codd., nisi quod é'njrei- 
ftoy A, àpare ro^ai B, àpa téroj^^at PV aif, àpa reru^ai Pal.; 
réâ' èxT^xofiov aXtpa rçrâx^at Steph. et edd. ante Herm., réâ^ l-nyTy- 
pov àpa réxuxrai (sed illud veram sane est) coni. Tyrwh. addens: 
»Priorem in àpa produci ab hoc scriptore non indignerc. rot)' èr^-co/wv 
^ pa véruxTai coni. Buhnken in Bibl. Grit. VIII p. 93 coUato y. 342 
[Tulg.] ^ fia Ttor' ehasT^ Àtofiijv àfjMviQvàv iâj^xaç. »Infeliciter uterquc, 
Tyrwh. quod àpa hic ineptnm est, Ruhnk. quod ijfia in initie dici de- 
boit. Praeterea tota sententia laborat, si roâs scribitur, quo fit, ut o, 
quod in superiore versu est, non ad praecedentia, sed ad istud ipsum 
rââe referatur: quod quis fortasse falsum dicat, id yerum est. 
Quae sententia quis non videt quam languida, ne dicam inepta, sit? Scri- 
bendum o rtç TOKfieuàoç xev ^aif^- tb ô' èrfjrofjuov oïâa Terù)[&at. Quod 
erit fortasse qui falsum putet: at id vere sic esse scio. Si- 
militer supra v. 486 [vulg.] àXkd rs itôXV ènl rottrt y'a/'drv))* ûéexsXa fié- 
Cetu oTôa. Et y. 339 [yulg.] trùv âè xai ôinpirr^v otu<p Xt&ov iurpi^avraç 
àxp^ip xéÀofiat icivetv dduvTj^arov BÏdœç^. Herm. cui obsecutus sum, 
lîcet olim, in Epist. p. 15 Tyrwhitti àpa ex recentiorum epicorum usu 
defendi posse perperam credîdissem. Sed fortasse Ruhnkenii ^ pa ré- 
roxrat recipiendum erat; ^ fia mediae orationi inseitum legitur etiam Ni- 
eandr. Alexiph. 82 àfiXsfièg ^ yàp et Nicandr. Georg. (fragm. 74) y. 45 

o 

çolkdatv i5 yàp ex Schweighaeuseri coniectura. — 617 pardvyj B; ob- 
âevl BPV aif; y^aiTj A. — 618 ^vre scribendum esse yisum est Her- 

manno in Addendis; fort, recte. ïtrpBv aif; eut B; rpo^v Pal.; nôvrta A. 
— 619 àrpuyértû A; yivsT^ A, B post corr., M post corr., PV et edd, 
ante Herm., ^'wvar' M ante corr., yivsrat B ante corr.. Pal., yi/ver^ Herm. 
/(veratj quod recentiorum usu firmatur, recte, ut yidetur défendit Wiel 
p. 14 proyocans ad Koechlyum Prae£ in Quint, p. LIV. Apud nostrnm 
sane res paullo dubior est, cum ylvofiai yerbum praeter hune yersnm 
non nisi in y. 662 reperiatur. — 620 ëÀ^jjtn A. — 621 ^oÀXa M; nepi- 
^tvùûoum B; bç>* A M et Herm. ex Tyrwhitti coni., à^* rell. codd. et 
edd. — 622 fiéu^eaiv BPal.V aif; bnà ^Xour^oto ABMP, birb ^Xoi- 
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trpoio Pal. 9 bitofkohpoto V et edd. ante Herm., qui usitatam icoÀo^Xoi- 
afioio reposuit ex Slothouweri sententia (in Actis Soc. Trai. toI. III p. 161). 
Quod non probo; videtur enim bnà <pXolafioto ^aldetn^ç similiter dictom 
atque àOadifrmv dir* i4/a(âîy, âatâwy ônà Xaf/LKofuvdwVj on' aùXoS, bnà 
^opfitffmvy bnè eopfyymv apud Homerum aliosque epicos. — i A et Ges- 
ner ex coni., quam probaverunt Tyrwh. Henn. et eam in versione addi- 
derat iam Eschenb., é om. rell. — dnoKTuffjj Herm., ànoTcrôinj A, àno- 
ircô^ot dett. et edd. ante Herm., ànoitrooi coniecerunt Tyrwh. et Slo- 
thoawer 1. 1. — 624 àvannôfraaay A, àvanvtôaaeav rell. codd. et edd. 
ante Herm., qui Benardi coniecturam (in vita Reiskii p. 408) àvanktù' 
iraaav recepit. Gesner àvanvtô^aaav audaci metaphora dictum esse to- 
luit »de curalio iam e marinis undis émergente, tanquam de animali, quod 
eo ipso quo nascitur momento, irruente in nares ac pulmones aère, respi- 
rare incipitc. Ego àvai:kyi<r^iiaav bit^ aïâpTjç scripsi ex epitoma: iicàv 
âk xal Too xai9* ^fià^ àépoç àvankyia'âfj ^palvtcôat xaï ar^ptoù" 
0eat fxàkkov, — 626 fid^ouç B. — 626 âelpdv Y; 7ra><u A; — ur»iaa a. 

— 627 ivoxptvûivxa A, èuoxpt t9évra B, èuoxpe^évra MPPal.V aif, ivt- 
Xpifi^^évra Steph. et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti coniecturam xaï 
X^P^^v èv dxptôivra re^mv recepit, nisi quod iv scripsit Similis per- 
mntatio horum vocabulorum erat in Quinto Smymaeo XII y. 136, ubi 
Eôchly recte recepit Tychsenii emendationem bn^ ôxptàsurt pro codicum 
scriptura bitoxpv^évrt, Nostro loco »antiquam lectionemc ivi^pifi^^éura 
revocandam esse censuit Gerhard in Lectt. Apoll. p. Id4. 135 et ob ra- 
riorem in xal /c/9tf2v èv dxptosyra praepositionis èv anastropham et ob 
eandem èv praepositionem a substantivo suo vitiose per caesuram divi- 
sam. At exempla ab ipso Gerhardo allata docent divisionem illam non 
omnino singularem esse ; praeterea sensum parum aptum praebet èvtxpifi- 
^évra. -— 628 àfi^t^dstç B. — 629 kl^ov &ç' nplv â' ë^toy bypàv 
défiaq ijjev A, unde nolim aliquis ki&ov Sç* nplv i^tov â^ b/pàv â. Ijev 
vel kê$ov &ç' Ttpà (antea) â^ M^tov b, â. ^9v erueret; kiâov 5 nptv f/. 
Pal., 6 npiv V, d nplv fy. rell. codd. et edd. ante Herm., qui dç pro 9 
substituit. ^eç pro ^9v coui. Gesner, ut sit paraphrasis: »diu habebasc. 

— 629 oTov B. — 630 ijôre pro oÎts A, et idem vel s5ts legit epito- 
mator, maie, npotms^âam P et edd. ante Herm., qui tacite corr., npo- 

irt^ô<r B. — Ad àxpââpoa cfr. Tzetzae schol. ad Ghil. ▼. 175 £7jfiem<rov 
Brt Vp^ibç âxpââpua nà<rav àn&pav xaksi (ap. Cramer. Anecdd. Oxx. 
III p. 357.) -— 631 iJTs 61 èfikdtm^trs xal om. A in lacuna, Ç oh^ PPal. 
V aif, 9j oît' BM, ^re ol inde a Steph. edd. — 632 çp^o% ^^ éd. 
Weigeliana, errore; xev codd. et edd. ante Herm., qui dé ^9 scripsit. kdï" 
voç èari codd. dett. a i f , kdïvôç èart Steph. et rell. edd. ante Herm., qui 
ètntv scripsit tacite; totus hic versus deest in A in lacuna. — 633 ô* 
i^âua A, Tyrwh. et Herm. ex Gesneri coniectura, quam fecit etiam Schra* 
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der is Obss. p. 77 et in EmencL Fraef. p. LYI; â* ^âta coni. Perdr., qui 
y^li^it lucunda, âi^âia codd. dett. (ôij âta V) aif , â^ îâia Steph. Eschenb. 
ôesnv, solida Eschenb. in yersione. — 584 fi-^trer* [A M] et edd. post 
Steph., fiiieerat fyât â' BPPaLY aif; oïâ* Sri codd. et edd. {oXdaB 
ante corr.)} oXda ri recte coni. Wiel p. 6, ut evitetur elisio, quam post 
tertii pe^s arsim in toto cannine nasqnam admisit poeta. Seidenadel 
p. 7 versnm sic emendatnm scribi volt p^atrav rji â* [sic?!] oùx oTâa 
rc fiot ûéXyqrpov îâôvrt, ubi nescio an typothetae error in p^<rerat rÇ 
lateat, addit enim »So ist eine Apostrophirung weniger, welohe die Sp&- 
terenmôglichst vermeiden; dietrochaische Cftsnr aber ist bei nnse- 
rem Dichter hftofigerc. Fortasse igitur non nisi oW 8u in oîâa ri mn- 
tare voluit. — jiot om. B V. — i^éÀ^^pov A. — 636 âôvovrat A, ôôvarai 
V. — 636 Sace B; i^etoptévou A, •^stwfUvov M, ôetopLévou BF, et edd. 
ante Henn., ^wfiévoot ut coni. Gesner, habent Pal. Y; re^eafiévou ma- 
loit Tyrwh., ûjjsofUvoo scripsit Herm. collato Hesychio : i^ijeâpLeuot * i9ea>- 
pouureç. — àÀÀd fis AMP aif, àkXà fiz BPal.Y, àXXd ys Steph. et 
rell. edd. ante Herm., qui àkkd /xa reduxit. — rd/ifioç B. — 687 ôsô^' 
rai èv ar. A, unde aeôerat èy scribendum esse dizi in Epist. p. 15» ireuTj* 
rat or. codd. dett. et edd. ante Steph., qui ceôer^ èyl <n. edidit. Herm. 
csoet èvl or. scripsit; dïôfuvov A, Eschenb. in versione: arbitrantem, 
et Herm. ex coni.; dïofxévou BM, P ante corr., Pal. Y; ôto/iévso ai, ôtofié" 
vfi</ f et rell. ante Herm., àïofiévtû P post corr. »Sed vereor ut ^fifioç 
fis treôst èyl ^rcépvotfftv graece omnino dici possit; epicorum certe usus 
obstat. Praeterf^a in qua omnes libri consentiunt passiva forma [? est 
potius média] vitium alibi quaerendum fuisse indicare Tidetur. Scriben- 
dum est d^il' âfiaûofibq <r6uerai èv arépvounv dïofiévoo répaç eïvat, aut 
irreOrat èpl quod quidem ut rarius repertum saepe a librariis corruptum 
este. Wiel p. 31. 32. — 638 citatur in excc. Yatt. — /uu codd. omnes et 
edd. ante Herm., qui 9quid ioÀTcd fuv€ sit quaerens, pkv substituit, et 
simul punctum, quod erat post àmarov^ in colon mutavit sine causa. 
Wiel p. 32 postquam etiam trochaicam in quarto pede caesnram apud 
nostrum admodum raram esse monuit, sic pergit: >Et hoc quidem loco 
praeter istam caesuram totius sententîae ratio incommoda est, qua 
poeta postquam dixit, quod licet credam incredibile tamen yi- 
detur, statim se ipse corrigens sic pergit: at yero de Gorgonis ca- 
pite et de Perseo quae feruntur non sunt falsaexistimanda, 
quae minus bene [??] nexa sunt, quam si scripseris xcU rot ictareuovreç^ 
èâÀna/iev ehai àmarov, quo etiam ol eyitatur, de quo quid faciendum 
ait, Yix intelligitur. [? Est référendum ad répaç in y. 637]. Itaque quum 
Helenus non amplius de se solo loquatur, sed una intelUgat Philocteten, 
quocum hune sermonem instituit commodum transitum parari yides adt 
nartationem sequentem. Et intellexisse poetam utrumque yen fit simit- 
limmn e yersu 627 [yulg.] paulo antécédente et e y. 636 [vulg.] prope 
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sequente. Haee si teaemus, yerba subsequentia &cilem habent emenda^ 
tionem. Qaae qaum narrator non iam, ut vnlgata lectio satis inepte 
iabet, ad bo ipsum convertat» sed ad Philocteten, qaid magis consenta- 
neum, quam pro àUd fi% [voluit àkXd rc] scribere àW ^c, ut est in 
simili transitu y. 692 [Tulg.] s2 d^ ^c âixvttao fiQûov; deinde fikv iré^ 
<noy mutare in itêpîémov^ quod aliquoties in hoc cannine legiturc. Nimis 
arguta mihi videtur haec ratiodnatio, nimis violenta et minus commoda 
mutatio. — 689 àklà yopy. A, àXXd « r^PT* B M, P in textu, Pal. in- 
fra, y in textu, et edd. ante Herm., àpd rc P in marg., Pal. supra lineam, 
V in marg., àXl* oà Herm.; fjàv ivwmou codd. et edd. ante Herm., ptif 
èrémov (non vacuum) coni. Tyrwh., fiïv iréatoç Herm.; de Wielio 
▼ide supra ad y. 538. — àv^pmnoun¥ Herm. tacite. — 540 obd^ àp B. 
— 641 iptodtaripaç A. — 642 -K^pm^iàa codd. aif, et Dinner p. 186, 
nêp^iâa edd. post Steph. usque ad Herm., qui Tyrwhitti Musgraviique 
emendationem lltpaijï recepit. — 643 âa/Attvat V ante corr. — 644 m*- 
Àa(P9ty B. — 646 xev om. M; Savs B. »Fru9ta B. Slothouwerus àvépé* 
notciUy Saot xcv in* àvdpo^vfp fidlov Stmt Herm. — 646 ntÀtùptop 
A; àd^x^rov A et Tyrwh. Herm. ex Bemardi coniectura (ad Synes. de 
Febrib. p. 184), dvdif^trov rell. codd. et edd.; âôpitravrsç aif. — 647 
oftfi; A ; ^acV^ A et Àaïuéfi Herm. ex Tyrwhitti et MusgraTii coni., idï* 
vot M aif, Àaùfat Pal., Àaiuoi B et Y (uterque cum corruptelae signo 
in marg.), P, Àatvtot Steph. et edd. ante Herm. — f^uj^érsç A et Herm., 
rml^^êtÔTtç rell. codd. et edd.; i^i^xa^cv tacite Herm. ~ 648 odr' B; 
irpuTWifij B. — YY. 660—551. in omnibus codd. et edd. ante Tyrwh. inverso 
ordine leguntur; transposuit primus Pierson Veris. p. 151 > maie oblo- 
qaente Gesnero, qui plura esse in hoc carminé impeditiora dicit, quae 
ipse anctor non refugerit. — 660 xa^i/^vi^rcu A; xéXtro M et Herm. ex 
coni., xéxÀMTo rell. codd. et edd. — 661 ;[puffoy6v(o A, xpuffaupw aif, 
^puaaàp^ {-pw) codd. dett. et rell. edd. ante Herm., qui XP^'^'^^^'^PV 
Bcripsit ex sua coni., ne metrum pessumdetur: ^Xpoaânarpoç Ferseus 
Lycophroni dictns y. 838. Ita Xerxes a Perseo oriundus, apud Aeschy- 
lum Pers. 77 //x^^o^c^vw ^cvtâc Mâ9oç ^wç, Nonnus Dion. XLYII. 
518. p. 1232, 29 àÀÀà nari^p n^paHoç VÀôjimoç Sfifipoç ipwrwy xP'^^'^i 
tlç jrdfÂov ^X^ê, Ibidem y. 553 M(oy Srt xpù^tov fy^tç jrivoç€. — 
sin his ut pro nsp Idia^at scribatur npoidia^ai postulat res ipsa, sicnt 
in tertio abhinc Yorsu est oh Kpoïâoôai^. Minenra enim Perseo ad Oor- 
gonem interficiendam profidscenti suadet ne eam adversam inspiciat; ne 
omnin^ conspiciat id cum bono sensu suaderi non potuitc. Wiel p. 32 
perperam omnino licet approbante Seidenadelio. Ipsum enim aspectum 
Gorgonis mortalem fuisse sequitur ex y. 549 rifv . . . o0r' . . . ^Arpôrutui^ 
âipx9e4ai fuviatw et Y. 555 r^ç d^ àpa xài çi^ifiéimjç ntp ôXé&pioç 
ëxÀÊt^ ànwitf}^ neque aliud Yult ^vêuofiivtiv Ktp In y. 551, quam ^ipA' 
vi^ç ntp in Y. 655. — 662 àéXm A; àfépnaetv codd. et edd. omnes» 
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à^pnaçev îam ante me reqnirebat Wiel p. 32, cnius liaec est nota; 
sPraeterea nescio an sententiarum nexns in seqnente versa à^pnéirat 
scribi iabeat, pendens a praecedente xéXexo^ et similiter in v. 548 àfi^t- 
fiaXâvû^ âpTnju, là olim scriptnm fuisse vel dÀÀd particula indicare vi- 
detur, pro qua, ut nunc ea verba leguntur, xai fia ezpectamus; suadet 
etiam à^pitatrev, quod sine augmente poni neque memini, et diligen- 
tissime praecipue sepulcralia Anthologiae epigrammata pervestigando 
saepissime inveni à^pncurev, illius aatem formae ne unum quidem ezem- 
plum. Accedit quod brevi antea v. 637 poeta Gorgonem a Perseo ne- 
catam esse iam narravitc. Immo comraemorayit tantum. Wielium secu- 
tus est Seidenadel. — 663 ^xa BPPal.y a if; èÇânia^ev A, è^ônurêe 
MPPalV aif, è^ Smtrâev B; npot âoâarjç aif. — 664 àpitT^p P aif; 
Xsoxaviy^at A, ktoxavir^atv tacite Henn. — 666 fioX^v a. — 667 hzkr* 
B; èvatpofiévotç A et Henn. ex Tyrwhitti coni., èvatpojjLéuriç rell. codd. 
et edd. — 668 ^ôvw A. — 669 eîtrxàxe Pal. V, uterque cum corrupte- 
lae signo in marg.; XOûpov B P Pal. Y. — 669 ^aXâaari A M et ûaXd^ar^ 
coniecerunt Tyrwh., Slothouwer in Act. Soc. Trai. vol. III p. 161; tfa- 
XdaoTjç rell. codd. et edd., quod A libri lectionis ignarus défendit Wiel 
p. 37 rariorem in eo genetivi usum agnoscens, quo dativi quodammodo 
vice fungi videtur. — 661 fiordveaatv B, ^oxdvtaoi P aif, fiordvBat 

a 

Pal., fiordveffffiv Y, fiordvaurt M Steph. et rell. edd. ante Henn., qui 
pordvQCiv scripsit. Et ^ordviqaiv iam A. — 662 à* oys âtvTjatv A, â^ 
oys ôivaimv M, ô^ 8y£ âiujjtrtu BPPal.V aif, <J» 5^' èv âtv7^<nu edd. post 
Steph. — àva(p6;[s<rxe A M et Herm. ex coni., àve<p6x&fyxE rell. codd. et 
edd. (àvetnôx^axe if.); ^aXdaay^ç codd. et edd. ante Herm., qui omis- 
sum in vulgata lectione pronomen i vel simile quid requirens, ^aXd<r<njç 
utpote aut ex interpretatione aut ex aberratione ad v. 559 ortum eie- 
cit et pro eo ^iXov xijp posuit. sYerîsimilius quidem scripsisset âva- 
<fiux£<Txe TzaXaYfjuov; sed omnem correctionem perperam fieri eo elucet, 
quod àvatpùxto etiam reviviscendi et se reficiendi notionem habet, ut 0pp. 
Hal. Y 623 itporépoto â* àvaipô^uxTi tcôvoio. Nie. Ther. 313, aliisque 
locis non paucisc. Wiel p. 32 quem secutus est Seidenadel. Apud Nican- 
drum nunc quidem rectius àicotffuxovTa editur, sed alia exempla minime 

dubia leguntur in novissima Thesauri Stephaniani editione. — 664 âisuo- 
jnevoi Y; xopétraavro BPPaLY aif. — 664. 666 âtaivôfievoi — ^djiuoc 
om. A in lacuna. — 666 ot fia aif. — 666 tr^iv t' M, a^tv omnes rell. 
codd. et edd. ante Herm., qui <r^Miu recepit, Tyrwhitti, Musgravii et 
Schraderi (in Em. Praef. p. YII) coniecturam. — 667 Xùûpov B; ^oal 
pro ûdfivoiç ex superiore versu irrepsit in A. — -Kspl tt^^uuov coni. Tyrwh., 
sut repetitio roû tti^/uoov in versu seqnente mollior evadat€. »De Tcepc- 
ni^^uuou nondum assentior Tyrwhitto, qui videam similiter dixisse Euri- 
pidem in Bacchis 1053. Xafiùv yàp èXdrr^ç oùpdvtov âxpov xXddov^ xar^- 
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yêv^ ^T9v, Ij/tif 9ÏÇ fiikav nidov. In Euripide hoc minus de corrnpta 
leetione cogitandum puto, qnod, etsi variata oratione, eandem dictionis 
figuram imitatus est Nonnus XLYI 152. p. 1188, 17 àtpérarov âk xâ- 
pufifiov à^stâéï x^tpl méCtûv tîç néâovy sîç néâov slÀxt, in eiasdem fabu- 
lae expositione. Haec ratio loquendi frequens in Germanica lingua este. 
Herm. aZpat A et Herm. ex Tyrwhitti, Musgravii, Schraderi (1. 1.) et 
Bemardi (in vita Reiskii p. 409) couiçctura, îJjpat B M Pal. a Steph. et 
rell. edd. ante Herm., wpai PY, &pai if. — 568 ni^yvovro â* wûtê A, 
n^yvuov â^ Star^ codd. dett. ait', icyiy^uov éjtrcs Steph. et rell. edd.; scripsi 
mljjrvuTo â* SiTTty sel. cruor ille, quem aurae ramis circumpingebant. — 

668 Tfoy/o/l/i^oy, P aif; tnspâv Pal. V. — 669 oùâ^ érsi^v A, odâ* irv))^ 
M, oàâi t' h^v rell., oôâ* Ir* ftyv scripsi. — 670 SÀstTÊ BPal.V, dXatrsv 
rell, etiam Herm., qui in adnot. crit. 'tSXetrsv yulgoc affert, quasi aliud 
quid in textu dedisset. •— 671 obXofUvtjç codd. et edd. ante Herm., qui 
ôÀÀufjLévTjç scripsit ; &Xseev omnes, idem ex 9vulgata<i affert Herm. in ad- 
not. crit. — 672 xP^t^^ A, ut coni. Gesn. et vortendo expressit Eschenb. 
(colorem), probavit Tyrwh. et Herm., qui tamen xpoiyju dédit errore, 
quem retinuit éd. Weigeliana et Tauchnitziana ; XP^^^V^ ^^^^' codd. et 

edd. — 673 à^atroj A, dçpaaêrj Y; ijpwa B; Xdfisv tacite Herm.; èuâr^as 

P et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 676 dfiPptfxondrpyi A Y, fort. 

recte, dfiPptfionandrp'i^ B. — 676 comma, quod in edd. maie post àip^i" 

rov erat, recte post i^^xs d^ posuit ab Hermanno secutus Tyrwh. qui 

etiam post néXoiro interpunxit. — 677 xoupdÀiov Herm. ex Tyrwhitli 

coni., xoupaXloo codd. et rell. edd.; àXXdestrâai A. — 678 Iv tacite 

Herm.; d/eXsdiju B ante corr. — 679 ^OXXa codd. dett. aif; ^uXaeréfis- 

vat Pal.; èç A, ut coni. Wiel p. 33, tlç codd. dett. et edd. — â^piv A, 

^ùatv codd. dett. (^oat\f B) aif, ^Oaiv Steph. Eschenb. Gesn., ^ù^tv 

Bernardi coniecturam (ad Synes. de Febr. p. 95) probaverunt Gesn. 

Tyrwh. Herm. Improbavit Wiel p. 33 : »Vel interpretandi nécessitas, qua 

ç>ù^iç quamvis protectionem significare vult, satis indicare poterat in illa 

mutatione non acquiescendum esse. Neque de quovis itinere hic agi 

demonstrat epitheton xpozpiiv^ tum proxime subsequentis versus verba 

^ doXi^i^v ëpnatv èç àxapmrôv\ denique quum quatuor versibus 576— 

579 [vulg.] ii versus quatuor qui proxime praecedunt tamquam para- 

phrasi quadam illustrentur, eum de quo agitur, his verbis redditum vi- 

demus xal yàp *EvuaX{oto ^oàv dôpu /laivo/iéuoio, Unde quid clarius 

qnam .poetam de pugna loqui? Scribe igitur xpoepijv èç àfiuÇtu îôvra 

... cf. Orph. Argon. 'HpaxXéoç nspé^fxou àfio^ivn. Quae probavit Sei- 

denadel. lisdem aigumentis Bernardi ^ù^tu improbavi, A libri dijptv 

commendavi in Epist. p. 16. — 680 fj A, et Herm. ex Tyrwhitti coni., 

ï 
9jv rell. codd. et edd.; àrapTnjràu B, àxapwrirbv Y — ^/tc A, ïxoi codd. 
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dfstt. et edcL — 581 sc^av BMPPal.Y, nzpà^ a if, ic^fiAq, Steph. et 
rell. edd. anto Herm., nt^àtûv ooni. Tyrwb., jupomv A et Henn.; SÀa P 

eu 

a; i'ùeékfitp codd. omnes (iuaélftM Â) aif. — 582 /àxvofiivoto V, /lepo- 
fââvoto B Pal. — 583 ;|^<$^oy àvôpï^vov A, ;)r<$>lov àvàpotpàvov dett. oodd. 
et edd. ante Herm. iLege, transpositis litteris xa\ Xéj^ov àvdpo^vov 
^ôyetv ànà X-i^'ùni^pmv. Àé^oç proprie dicitor de latronibns. Yide €9. 
Valckenarium ad Bion. Garm. 16c. Rnbnk. in Bibl. Grit Vlil p. 94. 
àifôpo^évwv coni. Bernard in vita Reîskii p. 409; l&xov àvdpo^vûtv re- 
cepit Herm., recte, puto, ut in epico ; licet ad vulgatam scriptaram taen- 
dam non inepte conferri possint ea quae simiilima de Memnonio lapide 
dixit Damigeron : »Hunc autem lapidem usas omnia superabis quae dioo 
et omnes iras effugies, et naufragio facto enatabis et con- 
tempnes Neptunum marisc. àno A, ànà codd. dett. et edd. >Prae- 
positionum laxiorem et paene abundantem qnaiem recentiores sibi per- 
mittunt usumc etiam in lô^ov çeoystu ànà Xij'ûm^pwv cognoscere sibi 
videbatur Wiel p. 14, maie. — 584 xwxofisvov coni. Perdr. — 585 
àndcaBi A et Escbenb. inversione: dabit, àndaaat codd. dett. et edd.; 
^yTirouri B. — 586 r^uxijv â^ APaLV, r^uxùv «^' BP aif, âeiviiv â' M, 
jrXauxijv â' Stepb. et rell. edd.; fypexuâijiov BPPaLV aif; — àrépfiea 
PPal.V aif, àréfiea B, àrdp/Sea coni. Perdr. — 587 xcxXi^ffxouaiv [P] 
edd. — 588 xarà âécfiot B. — 580 âYvafnnottn ex à^vâ/inrotin B; 
èppvôai ante èp. deletum in B, qui ante corr. èptuùat babuit; nd/^i F 
Pal. aif; fiéXXooaat Pal. — 500 fiicoç codd. dett. aif et Dinner p. 502, 
qui addit: »sed rectius fortasse legemus fiôtroç, piaculumc. Gesner, cum 
dubitaverit, an commode dicatur aliquis occultare, qnod se babere ne- 
sciat, xeû^op coni. passive sensu; sed hoc tragicorum est, non epicomm, 
ut recte observât Wiel p. 25; aneôdatv pro xeoâwv coni. Bernard ad Sy- 
nés. de Febrib. p 95. Haesisse hic viros doctos miratus est Herm. 
»Certe in verbis nihil est impeditum, modo ne olxo^p^pov adiectivi loco 
cum fiôiroç iungatur, sed pro olxo^ûôpouv acceptum cum èvâr^cev. Sed 
sententia babet nescio quid impediti. Qui enim piaculo commisse quan- 
tae id sibi noxae sit ne cognoverit quidem, quid ei opus est averrunco? 
at opus est si scelus contractum celans nondum luit. Itaque primum 
i^yveuatv scribendum esse suspicabar, sed id ut trisyllabum in versus 
spondaici exitu contra morem poetae est; nunc propono o^xer* [sic] 
Ërtûsvt. Wiel p. 25, qui totum locum maie intellexit, itemque tÀxo- 
^ôpov maie pro olxo^ôSpouv dictum esse putavit. Qui piaculum a se 
commissum esse novit, is numina expiare potest; qui autem ne novit 
quidem peccatum suum, is deos iratos placare omnino non potest, nisi 
quis coralii ope ei subvenerit. Hoc poetam dicere voluisse puto. — 
591 ini a^iatv vulgo, quod correxi; Itt' àoTdaç^^ Itt' àotâdç V. — 602 
àXX^IjÀotmv P ante corr., aif; T9Àiot^tv A« «t €onieoerunt Gesner, ^er- 
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nard 1. 1. et reoepit Henn., rnliou^t ego scripsi, rtXiÔ-ouot rell. codd. et edd. 
aste Henn. — 693 àvriXinov codd. aif et epîtome, àvtlkurpov Stepli. 

et rell. edd. — âi^otç BPV aif. — 694 trmipsw A, (neiptov PPal.V, 
oKsipùàu B M, citilpov edd, ante Henn., qui tacite cntipov scripsit. »Gon- 
tnso vero se mi ne cum Goralio flavae Gereri immixto, tibi omnem 
pestem extra agrum tuam siccitatemque spicarum expelletc vertit Perdr. 
et addit «Mihi videtur in codice Graeco legendum anopâvy non tmeipou^.. 
Çavâ^ A; fort, anépfia conî. Eschenb. qui vertit: Si se m en abscideris. 

— 696 àndrspûsv A M, ut coni. Schneider et recepit Herm.i dKduspâsu 

8 

F Pal., dnavspihvYy ânavap^Bv B; etiam edd. ante Herm. àndusp^ÊU, 
quod merum errorem pro diray«;i9cv esse putabat Tyrwh. — 696 ara- 
X^itov PPal. — 699 fitûT^pwv M cum glossa rôîv (^mt^pimvi ppuyrfjpmv 
r' énï om. A in lacuna; àXandÇu A; idem coni. Herm. in nota, >quia 
et praecedit et sequitur futurumc; àAaicdCu codd. dett. et edd. ^ 600 
9l^Àdç rc B, 9SXaç P in marg., sàÀdç r« xdfinaç om. A in lacuna. Gae- 
terom cfr. Hermanni notam: »In hac formula, qua duae res per duplex 
ri coniunguntur, usitata est productio prioris rt«. Guius rei plurima 
exempla attnlit p. 710. — aléêpiau BY, è^ph^v P aif. — 602 d/u^i- 
TCBpï A; mptc/iiôxouaa codd. et Tyrwh. Herm. ex P; idem certatim con- 
iecerunt Ruhnken ad Timaei Lex. p. 60 [p. 122 novae éd.] Tyrwh. Musgr. 
et Schrader in Emend. Praef. p. IX; mptaùvxouira aif, ntptcuvéxouûa 
Steph. et relL edd., applicata Eschenb. in vers., Bernard in vitaReis- 
kii p. 409, nupl afwxouca, probante Schneidero. Sed pleonastice nostrum 
etiam alibi loqui, ut y. 364 àfi^l âé fitv xôxÀfp mpi r' d/x^ire, bene ob- 
servât Herm. — 603 Ix r' i/j.vatv A. Idem fortasse erat in codice quo 
epitomator usus est; cfr. eius verba xal ^^aprixdu /iuêo^at «rxwXi^xœv 
rc xal Inâtu xal r&v SUÀatv depiatu [an Cotaplatv?] ipucipy^ç xal dxplôoç 
xal Ppoù^ou dXkd xal abrwv r&v npijmnjpwy xspauvwv ubi mures ea 
sola causa desiderari videntur quod epitomator corruptam libri sui scri- 
pturam ïx r* ifufopv emendare non potuerit. ix rs P aif; ix r* P aif et 
rell. edd. ante Herm., qui tacite corr. — 604 ntpat&aooai xspauvà B. 

— 606 ioO BV; ip(* A, unde ip^i scribendum esse monui in Ëpist. 
p. 16, oOrot codd. dett. et edd. ^ Mctov aif, kréctov A; dCofiiuoio 
BPPaLV aif; dvtpxopiiuotç AB, M ante corr., PPal. Y et edd. ante 
Tyrwh., dvtpxàfiMvoç M post corr. et Tyrwh. Herm. ex Gesneri conie- 
ctura; — 9rt/> ànjûtv A, n^pdrij^Bv rell. codd. dett. et edd., quod ad 
tralectum fluviorum infemalium pertinere ratus est Gesn., Tyrwhitto au- 
tem visum est >nihil aliud signiâcare quam ab extremis orbis par- 
tibas; ab Aethiopia scilicet. Aethiopes enim secundum Homemm, i^a- 
rot dvâp&Vf extremi hominum. Simili locutione usas est Alcaeus 
apud Hephaestionem ^X^ç ix ntpdran* yâç, àXt^avrùfau Xafidv t& &pêûç 
Xpoaoâéray l^u€. Centra Wiel p. 19: »Sed quum omnino non verisi- 
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mile Bit poetam, qnam certain aliquam regionem indicare veUet, taiîa 
posuisse, nnde qoid volnisset ne suspicari quidem posset quisqnam, tnm 
similis qnam Tyrwh. affert Alcaei locutio tam est dissimilis, nt cum hoc 
loco apte conferri nuHo modo possit; iUa enim praebet planissimam ad 
intellectnm sententiam, hic omnino nullamc. Quare p. 20 Wiel xetvo 
TtoXb TcptoTiaTOv àveupwv 'EanepvqÛBv coni. coUata simili huius carminis 
locutione y. 695 arjiiar* èfiEio nopovroç âveupùtv ^Aaaupvq^Ev Xpoaoû re- 
fif^evroç àpehva âeupo xôfiuraev ^ simulque monens Gorgonem *ArXavroç 
vedrotfftv bizb xpyjfivot<ri âa/i^vat, deinde ex craore ortnm esse coraliom. 
Tum pergit: »Qaodsi tenueris sub Âtlantis radicibas virginem caesam 
esse, iam vides quo res évadât; etenim ^Etncepiaç nomine praeter Ita- 
liam latiore ambitu regiones occidentales . significari constat, Hesperidnm 
sedes ad Oceanom et Atlantem ponnntur; Tlanepoç Âtlantis esse frater 

perhibetur Titinm autem ex solita de stellarum orta locutione 

originem duxisse credibile est. cf. Maneth. 3, 49 "Apr^ç Ô^ àvroXhj^ev àvep- 
XàfiBvoç, 6. 89 ^v <J' *ApTjç nepàryjâev àvépp^\ 6, 60 itBpdxTj&sv àâpstO' 
pLévoot. Me nt vulgatam retineam movemnt et eiusdem locationis exem- 
pla a Wielio modo allata et vv. 1. 2 ^pov àXs^txdxoto àtdç i^uTjroîtnv 
dnd<T<Tat KexXàpLSvoç Mauajç èptouutoç ^Xâe xofitCtov, Inter dona» qaae Mer- 
cnrias ex snperiore regione nobis opposita venions {àvepxéfievoç ic^pd- 
Ttfi-zy) mortalibas tradiderit, coralium primarium locum obtinoisse hoc 
nostro versu edocemur. — 608 èl ante corr. B; mvipz^at, aiei M. — 

B 

600 [lifivBo B, fiifivso Y; nsuxeâavfjç A, neoxeâavoo codd. dett. et edd. 
Post y. 609 titalas à^dTijç in M P et edd. ante Tyrwh., qui titulom omi- 
sit cnm A; nepî à^droo SPaLV. »Lapidem enm hic memorari, qni a 
Plinio sardachates dicatar, notavit Schneideras. Plinii locns est XXXVII. 
54. Ibi etiam com aliis iaspachates este. Herm. — 610 itivs BPal.y, 
mvB a; /*«t' àxp-fycoio ppôfxoto codd. aif, corr. Steph. ~ 613 Sv yàp 
où à^siç A. »Pro àj^stç malim ubique âjjotç légère; illad tamen ita fre- 

quens esse video, at tanto minus aliquid audeamf. Gesn. ôpwmv Y; 
ùaXdntv B ; ôatnttv A. — 614 (rfiapdjrâov (sic) coni. Perdr. et afidpajrâov 
A, quod ob A libri auctoritatem recipiendum esse contendi in Epist p. 17, 
perperam, licet in fine qninti pedis omnem correptionem aliqnanto minus 
offensionis habere observaverit Lehrs Quaest. Epp. p. 315, ubi ex (^ 
piani Halieuticis plura similis correptionis exempla citantur. — 614 ^rdp- 
àia «y A. — 615 eu codd. et edd. ante Herm., qui tacite 2v scripsit. 
iv^^ Sys scribendnm esse vix dubitavit Gesner, iv pro iv aùrolç dliptice 
ut saepe apud Homerum dictum esse ratus nihil mutandum esse cen- 
suit Tyrwh.; fuXroTcdpijoç A-, aÙT& A. — »Ghalcitîn et melitin Plinii hue 
spectare putat Schneiderus. Locus Plinii in quo hos lapides a colore 
nominatos refert, est XXXYII 73. Sed de priore saltem lapide dubitare 
licet, quum in Achaten non expetant, quae alibi de eo praedicat Plinins 
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ut XXXIY 2. 29. XXXV 62c. Herm. — àrap B; èapanpê^iœç B, la- 
pmrps^éoç PPaI.V a if. — 617 àÀÀ^ ottroç (iitat Sftlmas. ad Solin. p. 06. 
•oïoç B; sîxa(/uv A] tBpotç codd. et edd. auto Herm. — 618 àfiaifiaxi- 
roto BPPa].y a if; âpdxoyroç pro Xéovroç citât Salmas. 1. c. ex coddce 
a nostris dÎTerso, ut patat Gesner, ex lapsu memoriae, ut rectius obser- 
Tavit Tyrwh. Hoc memoriae errore deceptus Salmas. 1. c. nostmm pu- 
gnare dixit cum Plinîi loco: »Leoninae pelli similes achatae habere 
potentiam contra serpentes dicunturc. — 619 rw A; Àtovroâipi^v A, ut 
coniecerunt Tyrwh. et Musgr., recepit Herm., Xtovtocépijv rell. codd. et 
edd. ad quam formam explicandam <replç' <rstpd attulit Salmas. 1. 1. — 
620 ^ifâavtv codd. omnes et aif; i^fjojâéoiet P; xardarixTou A M, quod 
tacite scripsit Salmas. 1. 1., unde recepit iam Tyrwh., xardarixToç rell.; 
4ncdddta<ny tacite Herm. — 621 nupaaXmv A P Pal. et edd. ante Herm., 
-Kopaaici BMY, noptrfjatv Herm. — 622 roo â^ 6; axopKth^v A M et 
Herm., exopnitjv rell. codd. et edd. (etxopndfjv if). — 628 iÀxti A; x»- 
xXéo B ; kuyptb A. — 624 ijf fitv imndctntv A B M P, V post corr., et 
edd. ante Herm., ^ /itv èwl ndcasiv Pal., Y ante corr. ^Miv molestum 
est, praegresso rév. [Non magis quam xoopdltov y. 607 praegresao 
x9tvo, cfy. etiam Baumeisterum ad Hymn. Hom. IV ▼. 266] ^Emndcettv 
autem etiam métro répugnât: Miv hic ut alibi ex oX ortum erat. Exem- 
pla dabit index. Supra y. 338 [vulg.] xa( fuv i^* iÀxtï nd<m€, Herm. 
^ui 1} int oX jcdfftniv scripsit, probante WieUo p. 8. ^ /ucv imnXdaoêtv 
scripsi ex epitoma (i^ xal èmnÀd<r<ryj fidktara iru^xâ^aç) et Damigerone 
<>8ed qui similem habet colorem pelli leonis valet ad scorpionis morsum, 
alligatus enim yel illinitus cum aqua statim tollit dolorem et vipera- 
mm morsus curatc). — dné A, dnà B Pal. et edd. ante Herm., àno MP, 
■âno [Y?] Herm. tacite -^ dutat scripsi, dvCat codd. et edd. — 626 âoyil^ 
ctai Musgr. Herm., âov^atrat codd. et rell. edd. — 626 ^éX^^otç B, 

f»éÀÇnç P, i^éXfotç rell. dett. — 627 dtrtFa A Pal. Y, 8aa B, âetra [rell. 

codd.] et edd.; alryjtrtiàç B; df>(Siat B, d^i^at Y. — 628 voutrat A. — 
620 û^erépjjet A ; xarde^jj dedi ex A, qui xarde^yi habet, xardirxot rell. 
codd. et edd. ; x^P^^* ^ ^ P&l* — 630—632. 630 d^Cc^' oUrot rôv^s A B 
PPal.Y Steph. et rell. edd.» ante Herm.; idem, sed oSrot, aif; dl^et^t 
ofhot râvât M; dpyi^oTjrat A, dpv^eoiro codd. et edd. ante Herm., qui 
dpvi^aaiTo scripsit. — 631 ^ToOro âr^Xovôrt napd ataurou votXç tî ni' 
tcpmrat aàrtfi ^vcFi/, ndvrtûç dna^avétrain. Moschi schol. ubi thtk npé^ 
Tov (non titm np&rov) et ndvxaç P; Tyrwh. corr., nisi quod tii nénpwro 
edidit. dXX' â uoêXç A, dXXà votXç codd. dett. (vâttç Y) et edd. ante 
Herm.; rtijmu A» — > oSv»x€u aùr&v A, oôvxtv Srrto M cum glossa & 

tu 

Tcvi, o5vtxsv adr^ rell. codd. et edd.; éy( B. — 632 fiijÇat B, /6^ft Y; 
^rvov B; rà âkx^ ipâerat (sic) A, t^ (tw) â^ ip^trat rell. codd. et edd., nisi 
-quod coniunctim rfâ^ scripserunt Steph. et edd. ante Herm.; Ijfiap B. 
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•^ TY. 630 — 632 graviter corruptos esse onmes fatentnr. ^wata pn> 
«ôvBxsv in Y. 631 conl Gfsner; Tyrwh. locnm sic constituit: £2 Zeoç 
oSrot t6v Y€ fittûaifisy àpuiQ^atro. ^AUà vobÏç <fù rsjjmv iut ^p^^iv^ oô- 
vcxtw 9Ï T^ P^Çe Xlvov KXiuêé^ r^â^ ëpxsrcu Stnarov ^ftap, >Nisi qui- 
dem lupiter illom vivere negabit. Sed nosti tu in animo tao, qaod si 
coi râpent filum Clotho, haie venit oltima diesc. Haec Tyrwh. — et 
Zsùç où roedv jrs fitoHréfiLsu àpi^aotro, Tel contrario sensu àpviQ^fotTo^ vel 
oKuç r' — ÔTTS X9V aàrÇ coni. Musgr. Improbavit haec Herm. et ob 
soloecom eî oà in Tyrwhitti pariter ac Musgrayii emendatione, et qaod 
pro àÀlà V09ÏÇ trb rtfjeiv èvi ^p^eiv conyeniebat dicere xaJL voi^v; yàp 
agetv ivi ^pBiHvy caius loco rorsas Wiel p. 17 auctori xoc /6a vobïç 4ro 
TBgatv èul ^pzaiv tribuendum fuisse dixit, »qaum hic scriptor thesim se- 
candi spondei positione productam raro admiseritc. Neque ex Moschi 
scholio Tyrwhitti emendationem eï rtp firmari posse Herm. credidit, Mosdii 
enim scholion >non minus in vulgatam quadrat, si quidem sensum huios 
loci non singula verba interpretari scholiastes voluit. Nam quae poeta 
dicit, eadem sunt: vôei^ oSvsxev aùrÇ pîj^9 Xb^ov KÀoMt' r^ â' (i. e. 
^ P^Çê Xivov KXùf&m) ëp^srat Sararov l^fiap. Herm. ipse El âk Zeôç rot 
Tovy^ fi, àpv, àXkà voei ab r. è, ^p. o5u9xsv aùrÇ fi^Çe Àiuov KàxûÙw' 
tÇ à* ipxerai Sararou ^ytap scripsit, quod vertit: »Qaod si hune tibi 
negarit vivere deus at tu reputa filum ei rupisse Clotho: huic vero su- 
premam adesse diemc, atque et cum praecedentibus et cum illis, quae 
postea dicuntur, bI âk Kopt^Àe^ré^utu aptissime cohaerere dixit. In Her- 
manni emendatione acquieverunt Bemhardy et Seidenadel, nisi quod ille 
d âè ûsôç (in Hist. litt. gr. II p. 361), hic autem (p. 8) d âk Ài&oç pro 
el àk Zeôç coniecit. Improbavit eam Wiel p. 17 ob ratiocinationis quae 
in ea inest debilitatem: »Sententiarum enim séries existit haec: Acha- 
tes medetur aegrotantibus; si autem deus negaverit eos 
vivere^ achates ei non medebitur; medetur autem febribus 
qualibuscunque. Quod quidem perinde est dictum, ac si deorum 
potestas in eos qui febribus laborant nuiia sit, sed febres vel contra deo- 
mm Toluntatem achatae ope pelli possint. Qaae ratiocinandi confosa 
infirmitas non fagit Bemhardyi acumen, qoi . . . iure eam perstrinxit, sed 
immérité, puto, poetae imputavit, a quo quid scriptom fuerit ne sciamns 
qoidem; quin imo haec ipsa sententiamm pertorbatio postulare videtitr, 
ne locum qualis nunc legitur a poeta esse existimemosc. Sed cion ex 
iis quae ad sequentes versus afferam, eluceat Inde a v. 635 non amplius 
de achate leontodere, sed de antiachate agi, cadit solum confusae ratio- 
cinandi infirmitatis argumentum, quod contra Hermanni ooniecturam af- 
feri poterat; eam ergo recepi, reposito etiam ex A àpvi^mycat et, licèt 
dubitanter, Ta âé x* ip)[9rau Wiel p. 18 sic pergit: » Atque quum ce- 
teros lapides non ad omne morborum genus valere enarret, id ne de 
achate quidem eum contendere velle par est: quid jgit^ur, si hanc sen- 
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tentiarum seriem fuisse fingamus: qui aegrotans achaten manu 
tenuerit, sanabitur; quem autem hic non sanabit, is sa- 
nari omnino non potest; febres autem sanat omnes; quo po- 
sito quid est lenius quam sic scribere: vrjxsffréç rot rôv xs Ptaxréfitv 
dpvi^tracTo sive vTjxsardç â' Syt xôv xe; àXkà autem in sequentc versu 
similiter positum est, ut Latinorum at enim: Sic omnia vides plane et 
expedita, neque etiam exempla desunt, quibus banc rationem veram esse 
perquam fit probabile. Itaque Maximus y. 216. [immo 246] bâpox6ov 
ô* è^énooffa ^aetr^poç aï/ÀTf)s<r(ra | àÀXaç fikv voôaouç l^^nrat' êI âé xe 
xpeiiTtrwv | ^petùt àva^xabj ce fiti^aerat aîvà tca^évra \ àpyokiou bdépoto^ 
t<Jt' à6 xaxàn^Ta ^pdcairâat. Brunck. anal, graec. I p. 67 . . . . rà âè 
pàpmfia nduTwç \ oôre rtç oîwvdç fiutrerat oS^^ ^^P^t \ oHû^ ol •natwvoç 
TcoXu^apfidxou ïpyov i^ovreç \ h^rpol^ xal rotç oùâèv iitecrt réÀoç^. — 
Post h. V. titulus irt nepl roO àj^drou in BPPal. (hic roB om.) V et 
edd. ante Tyrwh., lineae spatium yacuum in M. ~ 633 obdk codd. et 
edd. ante Tyrwh., qui Stephani coniecturam eî dà recepit; post oôâè deletum 
nepl in P; nopl ^Xeye^étov P ante corr., V, nopt^Xeye^wv P post corr. 
aif et Dinner p. 684; ^afiiZ&v a. — 634 fj xal xpoepog B ex ^ xal xpôepoç, 
^ xp. a; nap^ S&fjVj nihil amplius, A, nap^ â&i^v i9e(rj(ri M, nap^ Stâiju ^eh^tn 
BPV aif, nap^ àdr^v ^ecfjtrtv Pal., Tcap* â&r^v ^eiïjfft Steph. et rell. edd. 
ante Herm., Peinât nap^ â&rjv maluit Tyrwh. »At haec verba si possent 
significare, utvertitur, ad inferos mittet, sententia esset inepta, quia 
seryari dicuntur, achatae auxilio, qui istis laborant morbis. Yerum ne 
est quidem iste horum verborum sensus, sed hic: ad Orcum mittat.« 
Herm. 7ra/7Êvi^yot9e ^t^é^eç yiolentissima mutatione Herm., -napà âi^v (reijj- 
mv coni. 0. Schneider in Nicandreorum praef. p. 128, quod triplici de 
causa non placuit Wielio p. 18, »nam &^v praecedentem vocalem apud 
epicos producere solet [sed non semper, neque apud omnes] ; deinde 7ra/oa- 
ceito pro ea notione, quam in ceteris quibus legitur locis habet, hic mi- 
nime aptum est, et, quod maximum est [??]> hic scriptor versus spon- 
diacos quadrisyllabis vocabulis claudere solet. c napa&r^^ôyjj<nv bene coni. 
Wiel 1. 1. collato v. 467 oSam dy^^ôvovra et Maxim, v. 225 s? xev ânj^u- 
vj^at vôaoç. Seidenadel p. 8 vocabulum epicis non usitatum napakuneCiQ^ 
<rty poetae obtrudere voluit. |£quidem olim de fidXa ^tjv aeij^mv cogita- 
bam. — 636 brevi syllaba vocis trochaicae et in vocalem exeuntis pro- 
ducta {itijfJLâ Ppaôù) offensus est Hilberg in libre sDas Gesetz der tro- 
ch&iechen Wortformen im dactylischen Hexameter und Pentameter der 
Griechen« p. 74. — pàpb M; pL-fjnoTe ÀT^/etu om. A. — 636 fiooÀofiévotç 
A; àXXà èv ott/j aif; neXd<rQm A; fiévoutra A. — 637 rôvôe côy^ làa^ai 
A, TGV aÔY^ lfj<ra<r^at codd. dett. et edd.; — ^vtc' à^droo A, aôr(f* 

dxdrou P aif, aùrt à^drou B, aôrix^ à^droo [MPal.V] Steph. et rell. 
edd. Gum id, quod hune achatem adversus serpentium morsus valere 

A bel, Orphei Lithica. 7 
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negat auctor in y. 642, aperte pugnet cam iis, quae in yy. 621 sqq. de 
eodem achate dixit, de haematite agi inde a y. 642 suspicatus est Gesner. 
Paulo melius Tjnrwh. à^^dr/jv à/iôfiova de quo nunc loquatur, diyersam 
esse ab achate XeouToâépij de quo solo supra egerit, statuit. Contra qaem 
iam in Epist. p. 17 monui, de achate qui àfiùfiwv dictus sit, nihil inno- 
tuisse, neque aliter epitheti ornantis offîcio àfiùfiwv hoc loco fungi yideri 
atque èa^Xoç de eodem achate in y. 611 usurpatum. Ibidem ex A libri 
scriptura àvrC àxdrou scribendum esse conieci àvria^drotâ^ idque Plinii 
loco firmayi, (N. H. XXXVII, 10, 139) ubi nunc quidem sane »Yocatur enim 
iaspachates, cerachates, zmaragdachates, haemachates, leucachates, den- 
drachates ... aethachates, quae, cum uritur, murram redolet, coral- 
loachatesc editur, sed aethachates nihil est nisi mer a lanii conie- 
ctura Yel potius interpolatio pro eo quod plurimi libri et edd. habent 
antachates (anthacates antiquissimus Bambergensis), pro quo Sillig 
aeque maie ex uno codice recentiore (Paris. 6797 saec. XIII) autacha- 
tes iuYexit. Plinio antachates, cuius àvria^dry^ç non nisi poetica forma 
est, reddcndum esse dixi iam in Epist. p. 17 (ubi tamen cahimi yel typo- 
thetae errore maie an ti achat es, non antachates excusum est). Po- 
stea ex Socratis et Dionysii libello nepl Àiâwv, quem ineditum in codice 
bibliothecae Vaticanae legi, coniecturam meam magis etiam firmare 
licuit, in eo enim ex Damigerone puto transsumpta de antachate haec 
leguntur: À69dç àvTa^drrjç' ïari fikv itokkw âta^eptûrepoç r& EÏâet ro5 
à^drou. T^ âk âuudfist xpdrtaroç. oLroç ô Xi&oç, rptraXov re xal rerap- 
ràiov xal nâaay àÀÀjjv nephâou vàcoo làxai, ylv^xai âè o5twç. rpi^ag 
ùna^o/Â(a eîç dtanùpouç àv&paxaç. â)ç àvrikiPavorcoô' oàx àyav âè Àenràv 
d'OfitàTai' éç àv ènatXehvaç &paç fieivaç èÀxu<râ^ âtà r&v ala^i^treœv. 
xal oïjrwç ànaXdffaBrai nepl (deest reliqua pars libelli in codice mntilo)- 
— 638 oÔTiç codd. et edd. ante Herm., qui Tyrwhitti, Musgrayii et Slo- 
thouweri (in Act. Soc. Trai. III p. 161) coniecturam, oSroç recepit. — 
Ttporéptov codd., nuperww tu, f> . conL Slothouwer 1. 1. quod significare Yult 
omnes febres domat, ut Graeci àicxmt ^atrtûy ipwrog etc.; recte pro- 
bayit Wiel p. 18, cum Hermannî lectio hune praebeat sensum : »Achatae 
ope febres pelle; hic enim prioribus lapidibus multo melior; quod inde 
cognosces, quod, si enm in cames dum in lebete coquuntur inieceris, 
omnes intus carnes breyi colliquefientc. Sed quid, contra affert Wiel, 
camium cocturae et dissolution! cum febribus pellendis commune ? — <fufiui 
aîf, oi^fux, (sic) coni. Perdr. — 639 rwitep Pal. PV. — 640 xepdBtrat 
A et Epitomator, xpsdeam rell. codd. et edd. In Yulgata lectione pri- 
mus offendit Wiel, p. 18. 19 : »porro quid mirum cames igné coctas lique- 

fieri, quum id potius miram esset, eas iniecto lapide non dissolyi 

in y. 635 [Yulg.] ni^yvuTat scribendum erit pro n^xsTat quod quam ine- 
ptum esset nemo yidit. Sic demum intelligitur quid sibi yelit illud ]^àp; 
inde etiam, cnr poeta tam miram ad yires lapidis demonstrandas adhi- 
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baerit argumentum. Etenim Graecorum nuptrdç sicut Latinorom febris 
Yocabulum a fervendi notione ductom; achates autem omni fervori ini- 
micus adeo vi sua plus valet, ut et febres pellat et carnes igni imposi- 
tas non modo liquescere non sinat, sed imo congeiet eas et coagulett 
Nimis haec arguta ; mirarique licet Wielium alicui persuadere voluisse car- 
nes igni superpositas liquéfie ri posse. Optimam A libri lectionem re- 
cepi. Seldenadel Wielium secutus est. — 640 fiétrat codd. dett. a if; é^o- 
/xéyotffiv tacite Herm. — 641 àvdex^<r&at B. Post hune versum novam 
caput incipit in M P Pal. Y; titulum om. codd. Tyrwh. Herm., ^c ifpi 
abroo edd. ante Gesn., qui caput alfiaxlrTjq inscripsit; vide ad v. 637. — 
642 ràv àxdxTiv gloasa supra tôvôs scripta extat in B PaLV; râvât wpdç 
kpn. A, ut coni. Gesner, râvds ye kpn, codd. dett. et edd. ante Tyrwh., 
qui Stephani coniecturam rôvâs y^ iç?' kpn, recepit. Oà fiiurot n&v 
réuâe Y^ èç épiterd mire coni. Musgr.; ipnsra B ex ipnêxat. — 643 Ca- 
i9sov ki^ov pro ;)far£owT^ rot coni. Wiel, qui in versu caesura quarti 
pedis trochaica instructo utramque quarti pedis thesim ex monosyllabis 
constare debere docet; sed vide ad v. 295. — 644 fidXXto fiOâov A, fidUto 
«Tj^^yBPy et edd. ante Herm. ex recordatione locorum Homericorum, 
fidÀeo aîjciv Pal., fidXXeo ajtrtv [M] et Herm. tacite. — 646 âtfiLuer^poç 
B; TtaXdfiTjtn A. — 647 &ijwûslç A; iXÀt^eu A, iXéÀtÇêu M cum glossa 
iarpd^, iÀsÇev BY^ £ic^ev PPal., iXu$ev a if., corr. Steph. — 648 âh^ 
A et ex coni. Herm., qui addit: sCaeterum nemo non videt vel ex Ho- 
mero scribendum fuisse alûépoç èx àijfç, et, nisi fallor» fuit qui ita hic 
corrigeretc, âivT^ç rell. codd. et edd. — oHâaç ât AMP Pal., oëâaç ai 
B aif. «— 649 noÀârpoxov A, izoXôrpixov rell. codd. et edd., quod pro 
nigro dictum esse voluit Gesn. conferens Apocalypseos locum 6, 12 xaï 
à T^kioç iyévsTo fiéXaç étç trdxxoç rpl^ivoç. — àfi<^tmrdûaç A. — 600 
àbv B; rce/^oe A M, nôÇti BPPal. Y a if; rtôÇat scripsi, et in versa 
sequente ua(ot retinui, cfr. ad v. 3. — fii^â^ (non fujâ') codd., quod ex P 
enotatum probaverunt Tyrwh. Herm., fn^v c^* aif , ^i^v â* Steph. et rell. edd.| 

àiQV coni. Gesner. — 661 dv<a<ra$ Y; xpivoçH; valot A M, quod retinui, 
yaUt B P Pal. Y aif , valT) Steph. et rell. — 662 &^ fia t(Jt» dfifip. A, âij rrfr» 
àpifip. BPPal.Y ai f , ^ t<Jt« dpifip. rell. edd. ante Herm., ai) rôts y'* àfifip^iL 
>Perinde est utrum rôrt y* an r<^r' dir' àfxfipoéioto scribatur. Hoc prae- 
ferenti favere videtur Aldinae rdr'.* Herm., qui cK) t<Jt' àn^ scripsit. — 
663 àtnjX^ûsv Pal.; àvà pro èirl M; ènl 7:oaç>epi)v à^dfityyeç "P in texta, 
sed idem in marg.: rpa^tpi^v fiœ^dfiiyysç. — 666 dXÀuffûat B ante corr.; 
/lotpa B. — 666 yaCij A; e&ov B. — 667 ixEivéfiêv oZv codd. (sed /uc- 
fivéfitif M) aif, corr. Steph.; aHov as A; nupiyÀjjvot A et Herm. ex Tyr- 
whitti coni., itêpéyXjjuoi rell. codd. {nep^Xi^voç Y, ittpl yXy^voi B) et edd. 
(lucidi vertit Eschenb.). — 668 ijsXlou B; xev add. in marg. P; ipUfut 
Herm. tacite. — 660 Xdav A; x^P^^ ^> ^X^^ T* f^^ dedi ex A, in quo 

7» 
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fyu yé tâ£v est; f/ee âé yxv reU. codd. et edd. ante Herm. i^tuv opiner 
io hoc loco ferri naquit. Poeta fortasse dédit ï^^i âè /ièv, habet au- 
tem sane sanguinem concretum. < Tyrwh. sAt âè fièv non ma- 
gis quam filv hoc loco ferri potest. Itaqae i^oi âé xeu reposai. Kèv et 
fdv qnum alibi, tom mox y. 658 [vulg.] permutantar, in quem versom, 
qnae hic legi debebant, ë)[ot et xéu irrepserontc lier m. — at/ia B. — 660 
iu Herm. tacite; ol A, âr^ codd. dett. et edd.; èr^rufiov A, èr-qrufioç 
codd. dett. et edd. (én^r.M); aX/iaroq èariv codd. {èari M) a if. — 661 
àrpexeç B. — 662 yi/verat A et Herm. ex coni, ;'«v£Ta« rell. codd. et 
edd., cfr. ad v. 619. — kdaç A; fw' V, ir' aif. — 663 â' &ç èitéotxe codd. 
('Otxev Y) et edd. ante Herm. yVulgata lectio àx-qpara â^ éç èTtéotxetf, 
^p/jLox* ë)[ef uTjfiepTéç, et quae sequuntur non solum maie nexa habet 
membra sed etiam fngido isto additamento, <^s é;réoexs)/ laboratc Herm., 
qoare â^ o5uex^ ëoixsv scripsit, quod recepi, nisi qnod ëoixs praetoli. — 
664 ë^st A M Steph. et rell. edd. ante Herm., ?/oc rell. codd. dett. aif , 
ë^eiv Herm. — fitu Herm., xev codd. et rell. edd. — 666 xaXéooatif 
codd., xXeiooat coni. 0. Schneider in Nicandreoram praef. p. 128, proba- 
vit Wiel p. 28. — à^aéea^ai A. — 666 »o^rc véav <$eC<>v, ijyouv Takantoh 
puLv xal àppwariav, d^ajtri toTç àvâpwicoiç èneXâetv èv rotç ô^âaÀ/Àolg, 
xal Tifv nakaiàv àitoxwXuet ô toiootoç Xt^ç,€ Schol. Moschi. — aye ante 
corr. B ; ^vr^rotat V. — 667 noTc A, npori rell. codd. et edd. >Hiatas 
in verbîs npori ^<t<tb ortus est ex Homericis nporl ^iXiov, npori àtrro^ 
quum digamma ignotum esset recentioribus.* Herm.; otres B. — «T'A, 
r' rell. codd. et edd. — 668 ntvôfiBvoç A, fieyvùfievoç rell. codd. et edd , 
quod propter sequens xepdaaç non sine iuris specie alicui magîp placere 
posse dixi in Epist. p. 18: yXdyew A, yXdxeoç PPal.V aif, ydXaxroç B 
in textu, sed idem in marg. : yp, yXdxeoç» — xepdtrtraç B, xopétrag (scil. 
rà pXé^apa) pro xBpdcaç coni. 0. Schneider in Nicandr. praef. p. 128; 
rs codd. et edd. ante Herm., qui ^è scripsit. — 669 lx*^P^ ^^' ^ ^ ^^^m 
èj^&pt P aif| et lemma scholii in P, corr. etiam Perdr.; a^erépo) A. 
^fwpapip pro ofp^réptp ]>perquam inelegantecc legi volait Wiel p. 16, 
»nam de flore lactis coagulato agi clare indicat subsequens illad âidvag, 
quod nihili esset, si iam in superioribus de re per se ipsa flaida agere- 
tnr.o: Sed ipsum illud ôidvaç corraptam esse infra docebo. lx*^p hoc 
loco sérum lactis significare voluerunt Eschenb. et Gesner, sanguinem 
humanum esse vult Seidenadel in versione. Contra Demetrius Moschi: 
-ilX&pt rtp oTov à^p(p, oXuai âè àvri roO nroéXou XajuLfidweffâae.^ i^Z^P^ 
P; lemma om. Y). — yXoxepàu /jLsXhr^v âe âavdcaaç A, yXuxep^ fiéXtri 
âk (as Pal. Y, rs M) âtd)faç codd. dett. et edd. ante Herm., qui fiéXtrt 
yXoxeptp ex Tyrwhitti et Schraderi (in Emend. Praef. p. X) conîectura 
recepit, et ipse rs pro as substituit. Idem re extat iam in M, qui yXo- 
xepÇ in textu omissum in marg. additum habet; fipé$aç glossa est in M 
ad âidvaç. — 670 èx fiXs^dpauf om. A in lac; ànd BMPPal. edd. ante 
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Heim., àito A [V?] Herm.; i[)-tt codd. et edd. anM Herm., qui Sytiç 
scripsit. vParticipia xtfidaat et atatim âiâvas tum ô;iiÂ:^irat videntQF 
medi& quadam eigoificatione dici, admiacenB se, idque eo facilius in 
mentem Tenire poetae potait, qua solemnias ipai eat vitam et actionem 
enis lapillia tribnero.i Gean. ImprobavJt haec Hermaca, àystç t. 670 
Bcribi iubens. Contra Wiel p. 16: «Haeaiaae videtur nterqne io parti- 
cipio onde poaito eoqne cam tertia peraona d^ii coninncto. Plerumqae 
qoidem in tali oratione substantiTam aliquod nt àv:^p aut îd vulgari ser- 
mone aiticulua non deest: poase veto ea abesse exempta docent non in- 
frequentia, e quibas Homericom illud Saaov ri j-ij'aivt po-ijaas attnlisae 
snfQcit. Cfr. Matth. Gr. Gr. Il g 272.<, qnod blc non qnadrare omnea vi- 
dent. Sed neque Eermanni Sytts placet, cnm et aote baoc Teisura et 
post eum ubiqne lapis iste Bnbiecii vice fungatur, nt v. 666 i^iXtt, t. 687 
àtttpùtu, T. 670 dirxaÀda, y. 674 dtot Haatriu, qua de causa etiam v. 670 
ifu servare debomus. Diaplicet praeterea in vulgata lectione et r^"' 
xtp^ fiiiiTt, quod contra metrum peccat, et iiévaç, quod inepte dictnm 
est de lapide contrite et liqaori cuidam iam inunizto (idoch bast dn 
Ternengt ihn unter das eigene Blut nnd mit lieblichem Honig be- 
feuchteti vertit Seidenadel.). Quare ex A libri scriptura YXuxtpbn tu- 
Xtr^v dt davdoimt profectus sublato ante jrXuxtpàv commate ylvutpèy 
fiiXt, ràv 4i Sap.daitaç acripsi, iacunae signa poat hune versum poani et 
T. 670 àftt aerravi. Simila vitium occurit in t. 307, ubi A iiofvtiai-n)» è' 
praebetpro eoquod iniJe eruidebuit/^a^-i'^jo-ojf tijvâ' , . ., àa^tâaaaç BMiem 
Bcripsi ex v. 661 in BâoTi fitia danaa&slç. Dixit enim poeta: Eumaao 
vero saDguini dulce mel immiscens et hune .quidem lapidem in hac 
mistione liquefaciena si eum oculia aegrotia inunxeria ex pal- 
pebria omnem pellit morbunif, ubi quae diductia litteris scripsi in Terau 
Dunc deperdito a poeta expressa esae puto. Imprimia dignus qui coufe- 
ratuT eat Damigeron: locnlis maxime aptus est {où fdp Sjr' .... jtaÂaio- 
vi/njv i' à-nepùzei); in oculorum e Tentation ibus contritus (iauâatrat) 
cam attico melle (j-Âuxepàv /iéii) non fumigato inunctus 
vâaov); et omnem oculorum dolorem infusns eum lacté n 
(xai yX'^yijat tsjm . . . àxoç iaatTat). — Aa^alda A. — 671 
— 672 darpo^Xa^dpou A {^ in raaura est), arpo^iXo^ls^dp! 
(orpifitiofiA. M) et edd. ante Herm. arpo^iiofiii^apov à 
pEneae nucis aimilitudinem babentibus dictnm putavit Gesne 
aapectnm babentisi vertit Eechenbach. Tjrwb, secundam 
arpéfiUos semper produci ratuB collato Heaychio arpo^t 
xaitxûXûv, oTpo^tXo^Xsipdpou coniecit, quod «snperciliis ari 
ficare vult, et obaecutue eat Hermann, maie, ut monitum < 
aima Theaanrî Stephauiani editioue, eum in arpéfiiioç i etîa 
reperiatur. mpofitiofiit^dpoo reducendum esae Wielii qnoc 
fait p. 17, nbi vocabulum illud non a Babatantivo arpàfi 
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»quod uno loco excepto secandam producit, sed ab adiectivo (npofiddç 
secunda brevi, quod ut arpopeXôç^ arpoPaXâç^ arpe^Xôç incurvati et ar- 
cuati notionem habet.<E — 673 yXijvaun codd. et edd. Ante Herm.; Te^> 
ctv A, refjm B; xoXue<r<n M. — 674 àvépoç A, àvâpôq r' codd. dett. 
et edd. omnes. Locum gravi comiptela laborare prîmus perspexit Wiel 
p. 16: »Qais enim unquam àfiiX-rjcaç xuXixetratu de lapide intelligat po- 
cnlis immixtus? deinde quum in talibus mistionibus certum aliquem 
liquorem indicari par Bit, isque in ceteris huius carminis de re simili locis 
nunquam non indicetnr: qiialia tandem hic significantur pocula? an vini? 
an lactis? an mellis? quid porro in altero versa y^Xi^vj^^n dativus, in al- 
tero genitivus alâotœv, uterque pariter pendens ab àxoç^ Denique quis 
ex poculis hauriat lapides eosqne non tritos neque solutos? qaum ut 
res ipsa, ita veteris artis medicae historia doceat oculorum pravis affe- 
ctionibus unguenta potius quam potiones et adhibenda esse et adhibita.c 
Scripsit ergo 

xal yXijVTjç IXX^ç [debuit certe )'XT^vatç ÎXXaîg] xai 

dfitj(Xrja(Tatç xuXideamv 
àvâpôç T* alôoup àxoç ieaerai, oç z' èitt&^trtv^ 

id est »et pupulis limis obscuratisque oculis viriiibusquea: etc., collato 
Aeschylo Prom. 145 èfjLolatv ëtraotç àfii^Xt^ npoff^^e nX'qprjç ôaxpùtov. 
»Quod quam accommodatum sit consilio poetae in aperto est. Praedicat 
enim versu 660 [vulg] haematite omnem oculorum labem removeri, 
quod deinde in subsequentibus versibus per singulas oculorum partes 
accuratius exponit v. 664 [vulg] de palpebris, v. 667 [vulg.] supra resti- 

tuto de pupulis limis Epitheton autem dfiixXjjetç si cui minus apte 

de palpebris dici visum fuerit, nihil obstabit, quominus, ut in ^Xé<papa 
saepe fieri videmus, ita xuXiâsq tamquam partem pro toto intelligat ocu- 
los; aut si ne hoc quidem placuerit, légat oîâaXéag, quod et ipsum a 
vulgata scriptura non nimium recedit. lam vero patet quam paene ne- 
cessario prier error in xuXUeffat commissus secum traxerit alterum, quo pro 
èm^^triu scriberetur xe Tzirjatvfi. Seidenadel p. 8 qui et ipse xuXtâeamv 
coniecerat, vulgatum xoXUeafftv tamen defendi posse ratus est, cum in 
sequentibus versibus de Ai ace agatur, in Sophoclis autem Aiace v. 
1172 oUre ^a^eiàv xuXixwv vetfiLSu è/ioi répfptv ôfiiXeîv legatur. Ego 
post V. 673 aliquot versuum iacturam significavi, quod recte me fecisse 
probatur A libri scriptura àvépog in deterioribus codicibus lacunae obte 
gendae causa perpcram mutata, Damigeronis loco supra citato: »et om- 
nem oculorum dolorem infusus cum lacté mulieris curat<t, denique 
eo quoque, quod sic demum omnes difficultates quas Wiel in vulgata 
scriptura reprehendit et violentissima mutatione sanavit, removentur. 
Quod ad ôfjLiXi^aaç xuXixsaatv attinet^ lactis muliebris et haematitis men- 
tionem cum eo coniunctam fuisse puto: vsi autem in poculis lapis 



haematites contritus cam lacté nuhebri sociabitar etcn — 674 nnjm 
AMFPal.V aif, kI-qoi [B] et rell, edd. ante Renn., qui tacite Trc'gnH 
scripsit, — 676 d^ptv ^stvai A, Srjptii&^vat cadd. dett. et edd., quod 
probavit Scheindier (Zeitschr. f. Csteir. Gymn. 1879 p. 437) A^pn 9ttvat 
meam esse coaiecluram falso ratas, ne brevis syllaba in consonaatem de- 
ainens in aecundi pedia thesi producatur. Sed cfr. Euphor. fr. CO, 2 ^ 
Ttipt 3-^piv 9évTt [i^ptv ?9svTo coni. nonnuUi] xaxô^paâes dXi-^Aoï- 
mv etLith. T.g2 -rip/poiiat, ^nsp ;cp>jaài: — d/d-i^oî B P Pal. V. — 677 
iaoupivio A; in' àprjf^ua PV aif; X"P^ A, x^pai codd. dett, et edd. 
— 678 aSrm A. — 679 d'9-ijs.atJi ittp èkéi^Toln A, à^y^vali] -icepiriicTokis 
codd. deti et edd. »V. Slothouwerua in Act, Soc. Trai. III p. 191 ipi>- 
alir^oXiq scribi marult, quia scilicet Pallas sine ullo ad urbem Troiam 
reapectu non commode -r^paéirTokii dicatur.t Herm. — 680 ira^aifia- 
Itévutat CDni. Steph., quo non opu3 esae, si iutellegatur; ài.l'' oS ol poîp' 
iaxi ntâéa^at, ipoO irapai^apiwoto , monuit Hermann. — 681 fitv A, 
fiot codd, et edd. ante Herm,, non maie, àvijp A, om. codd. dett. et edd.; 
MéptZev A, dSipt$Eii codd. dett. et edd. ; versum in vulgatia libris muti- 
Inm sic coireiit Steph.; ^eiméaiov t'ids noù vel -réâ' i/ioû, &smti- 
m6v itép [loa Gesner, ôctnceainto M^ou Tyrwh. dubitanter, quod racepit 
Herm. — 682 Sop AMPPal.V aif; fort. <nîo coni. Eachenb. qni vei^ 
lit: tuam 80 rtem. — 683 peÀalvav B. — 683 j-cnéftswai tacite Eschenb. 
qui vertit lamicos ttios inter Nymphas Najadee versari iubei, mvi/a- 
iiat coniectura restituit Bernard ad Paellum de Lap. p. 28. — 684 alpa- 
TiÎEVTOï Pal. — 886 Xaiprjpàv B; alitoxaaiïn-ijTm A. — 688 Bvaaa 
(x in ras.) B; ki&ov M; aMaavTi B. aAàaç 'OXùiimaq dici videlur haema- 
tites. Plinius XXXVl 37, ubi de hoc lapide exponit nihil babet de eo, 
qnod gratos reddit homines aliia. Sed idem XXXVII 60 ita scribit de 
eodem lapide: Zachalias Babylanius in bis libris, quos scrl- 
pBÏt ftd regem Mithridatem, humana gei 
banc aon contentua oculorum et iocinei 
rasse, a rege etiam atiquid petituris de 
ciisqae interposuit: in praeliis etiam 
pronunciavit. ( Herm. — 690 ixropt irarj 
Pal.V, ipéâ A} et edd. ante Henn., qui »ineptam 
tavit in UpiapiSr^t. — 691 Ix^ti aif, («jn B; < 
codd. dett. et edd. ante Herm.; àpioao&at A M 
aaaSat B P, Pal. post corr. et edd. ante Herm. 
a^ai ex Tyrwhitii et Sohraderi (Praef. Emend. 
pit.— 69a (s/iïxoî A;- .Plinius XXXVII. 62. I 

dero Liparaea eat Marbodeo p. 607 ubi alla 
patBv Theopbrastt do Lap. comparatnm a Schv 
Obsidiano (XXXVI 67.) idem notarit.* Herm. - 
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corr. in P; oô nov* B; àp A; aÙT& A M, aàr^ P in tezta, Pal. sapra, 
y supra, aàrâç [BJ P in marg., Pal. infra, Y infra, et edd. omnes. aÙ- 
t6ç contra meliorum librorum auctoritatem retinendum duxi, ne aùr^p 
recepto nimis longe obiectum a verbo xâfiuraev desit. Praeterea Ea- 
medes ipse^ non ^os eins Dolon praeco vocatur ab Homero iTSlé Aé- 
Xmv Eàfi-qdsoç uloç, xiqpuxoç ûeioto. »Quod autem addit, [auctor noster] 
Eomeden, ad Memnonem legatum, ex Assyria lapidem Liparaeum atta- 
lisse, ipsius figmentom este Tyrwh. — 694 x^pu^ codd. et edd. ante 
Herm., qui tacite XT^puS scripsit. - 605 c^fiar* AP aif, a^fidr* B, 
ai^fiar^ [M Pal. Y] Steph. et rell. edd.; itopôvroç A (sed prius o ex a) et 
Herm. ex Tyrwhitti coni., icapàvroç rell.; ^Atrcupéij^sv ^ non ^Acmtptqût 
codd. et edd. omnes. — 606 xôputrae AMP Steph. et rell. edd. ante 
Herm., x6jn<re BPal.Y aif, xôfnatnv tacite Herm. — 607 fwpià aif; 

o e 

noXotâfiuxTt Y. — 608 rà xal ÀéÇw A, rà xat Àé$at B. — 600 anévâùv- 

raq A et Herm. ex Tyrwhitti et Musgravii coniectura, ffneoâouraç relL 

codd {aiteôdovra B) et edd., quod ferri posse existimavit idem Tyrwh. 

— 700 ioTt M. — 701 edputûTca Pal , tbpùona B ; xXTjtCeiv ô/nvotmu A, 
et bfivoXatv coni. Perdr., xXTjtZstv bfivoOinv codd. dett. aif; corr. Steph. 

— 708 ijÇfaioToio A. — 704 ri^xetv "i^âevg codd. aif, quod reduxit Tyrwh. 
^âe(7^ scribens et Schrader quoque probavit in Emend. Praef. p. LXl, 
Ti^xetv TÔv Y^ ^^37 Steph. Eschenb. 6esn. — 706 dâfiij A, àâfi^ ai, oâ/iiî 
f; àpa om. M; *xeivoc M; icopwreç ante corr. B, àicop&vreç Pal. •— 
707 Y^ bpàwvrat A, in quo y* particula postea tantum a prima manu 
addita est; ôpowvrat codd. dett. et edd. ante Herm., àpuovzat coni. Ber- 
nard ad Psellum de Lapid. p. 10 et Musgr., non maie, iudice Tyrwhitto. 
»Facilius. probarem, nisi j^itjpafwûev ita non haberet, quo ultima syllaba 
recte produceretur. Quamquam hoc excusari scio, quia longius voca- 
bulum est. Sed licebat poetae xy^paiioviov scribere, quod vocabulum in 
Argonauticis est y. 1272. Quare péovTat praetuli ut coniungantur haec: 
èçfepnuÇoureç àurfii^v. Schol. Aristoph. ad illud in Pluto 675. i^' f^v 
ène^ufiouv ôaifiovitoç è^epnucaiy nepttr^, inquit, ^ fita ènl.^ Herm. 
Improbavit haec Wiel p. 20 : »Nam sic ter repetitam vides movendi no- 
tionem eamque parum sibi constantem : nam in uno tardi motus, in altero 
vehementer concitati notio inestc, quod, ut in serpentibus, mirari non 
debebat Wiel. Quod autem hic coniecit pwpàmvxtu.^ id nunc expulsa 
speciosa deteriorum librorum interpolatione àurfii^u, amplius ferri non 
potest. — è^epTciCovreç Y; Sitaureç A, àjùrjn^v codd. dett. et edd. — 
700 èff<rdfisvot Y; à/iijxeç A, àfi^ueç BY. — 710 àop codd. ai, aop f, 
àop edd. inde a Steph.; aîôÀov 5^iv M. — 711 xvi^ç B; âtvsùrjci A, 
àiveuetrxe codd. dett. et edd. ante Herm., âiveoérrxT^ coni. Tyrwh., âiveûii- 
TOI scripsit Herm. — 712 roDâe AP a; âiafiLeXstari P Pal. aif, âtofiLe- 
Àtffrl BY; âai'Cé/iev scribendum esse dixit Nauck in Mélanges Gr. Rom. 
H p. 417, cfr. ad y. 400 et 768; fioïpaç B et ante corr. Y. — 713 fièv 



— 105 — 

ini xÀ^atv A, pÀv inaôxXijffxstv (sic) B, fièu iittxtxÀi^inttp rell. codd. 
a if, fikv xuXi^axstv Steph. et rell. edd. ante Herm., qui fjLku intxXjjCstu 
scripsit. Sed dubitari posse, quin âpdxovroç fioipaç èntxÀ^Ceiy ijtÀlou 
omnino graecom sit dixi iam in Epist. p. 19. — '^êÀioto B. ~ 714 krai- 
paç B] iptfiâXoo HP y ai f. — 716 à^eôtrcoio coni. Musgr., recepit 
Heiin.y à^aôoToto codd. et rell. edd. pro quo ij^aioroto coni. Perdr., 
qui yertit: »Tresqae vaticinii nmltiscii Valcanic. — 710 reru^fiévaç A. 
— 717 ante Herm. comma post âeÇdtr^, punctum post ^ArpurwifTjç erat; 
corr. Tyrwh. Contra Musgr. et Slothouwer (in Act. Soc. Trai. III p. 162) 
▼. 178 èy âk pro i^âk legendum esse censuerunt servata vulgata inter- 
ponctione. — 710 iv notavi ex ABMPPal. et edd. ante Herm., qui 
tacite iv scripsit. — àp^tifveïç A. — 720 <t^i codd. dett. a if. — 721 
pLÏ$at scripsi, fiL(fat codd. et edd. — »An haec sit descriptio malogra- 
nati, yiderint consulti.c G e s n. »Siye Helenus^ sive aactor ipse, in regione 
ulla ad austrum yergente, loqui supponatur, non verisimile est eum lo- 
qaQtumm fuisse de Malo Granato yel ut peregrino, yel ut yalde 
pretioso. Sed neque Mali Granati coccos inter condimenta habitos 
crediderim S&<ra nsp — f/iêpou i^méfinoumv è&tjrôoç. Denique eundem 
coccum //9(/<ro;]ffro»va et fisÀoy^P^^^ yocari incommodum yidetur. Ego 
sane auctorem nostrum de Piper e loqui existimo, adeoque pro xpuao' 
Xirwpa reponendum esse poatro^irwva. Piperis scilicet coccus et acer, 
et peregrinus, et rugosus, et niger, et yalde pretiosus, et 
appetitum ezcitans, quae omnia an de uUo alîo cocco yere prae- 
dicari possint, dnbito.c Tyrwh., cuius coniecturam recepit Herm. Ego 

c 

fiocoj^iTwva formam praetuli. — iphufioy Y. — 722 èv A B M P Pal. et 
edd. ante Herm., qui tacite iv scripsit. — 89a Pal; fisraXX, Pal. — 
723 àv^pwnoict PPal.V et edd. ante Herm., qui tacite corr. — 724 
^9P^ iJ<J' èizl P aif; èA A, ut coni. Tyrwh., inl rell. codd. et edd. — xpia 
yaorépt âdfufor* iâura codd. et edd. ante Herm., quod reduxi, recepto 
simul ex A et ex Tyrwhitti coniectura èul pro inL ilmmo alibi yitium 
latere âdfiuar* ostendit, maie [?] elisam habens diphthongum. Scriben- 
dum est ydarpTiç ddfivarat èvxôçx Herm. — 726 dppijxTov A BMP 
Pal. aif, quo recepto non sine haesitatione seryayi etiam ixatnov et in 
yersu sequente o^vofxa pro nominatim dictum esse statui. àppr^Tov [Y?] 
et edd. Inde a Steph.; ixaarov codd. et edd. ante Herm., qui kxdarwv 
scripsit. — 726 int( A M et Herm. ex coni., im^v rell. codd. et edd.; 
xév M ante corr.; rotsr^^i A, nliraXtn M, rsktrfjm rell. codd. et edd. 
ante Herm., qui tacite reXir^aiv scripsit. — 727 àti^tnv A. ~ 728 
fityaiptw EL. — 729 èç ABMPPal. et edd. ante Herm, le [V?J tacite 
Herm. qui praeterea adnotat: »Pessime yersio a Gesnero correcta: in 
eosque diyinum spiritum immittant super sacras carnes. 
Immo sensus est: àpâ<T&at, rouç yt (deos) iadyttv m* su fia hdov M 
fiolpaçx ~ 730 ïvâov om. M; àyu P aif, Dinner p. 648; fioXpaç Pal. 
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ante corr. — 731 è<pofi. B; èvl M; xp^deceiv Herm., xpedxeeatv codd. 

et rell. edd. ; Xrr^rat (scil. rà nveûfxa) A, ïxovrat B V, ïxwvrat rell. codd. 

et edd. — 732 âaivvuaêa P, ôaCvocd^a Pal, daivvo<r^cu BMV aif. — 

r£ quod non babent codd. aif, ante fiefiaœrag mira ratione add. 

Steph., expulit Tyrwb. P codicis auctoritate nisus. »y. Slothouwenis in 

Act. Soc. Trai. III p. 162 miratur, quod editores, qui non ignorarint 

èitel a nostro baud raro pro inetra poni, bunc versum suae pristinae 

formae non reddiderint légende daivoaûat T($r', ènei re xopépyuaâae 

Ixsfia&Taç. Mitto soloecum ènei. Sed illud ego mirarer, si epulando 

non satiarentur isti, verum post epulas. Cum Tyrwbitto consentit Schra- 

dems praef. Emend. p. IX. « Herm. — xopewùff^at A. — 733 xaXô- 

ï 
nrsi A, xaÀunretoi B. — 734 èirelirretirat Pal. — 736 xai Xina t' èpa- 

rdv atfve /leX. codd. aif; aH&ijiov aif; xal Àénar^ i^â^ èparov re Steph. 
et rell. edd. Sed recte vidit Seidenadel p. 8 per banc coniecturam vo- 
cabulum Àma maie epitbeto privari et eîâap duobus epitbetis onerari, 
quod eo magis displicet, cum in versu superiore yocabula ydXa et fié^u 
singulis epitbetis ornata sint. Scripsit ergo xal Xin^ èirqpaxov a5re fie- 
Xiaarjç r* àvêtfiov eXâap. »So entbalten beide Verse ein Paar mit ent- 
sprechenden Epitbeta : weisse Milcb und sttsserWein, liebliches 
Oel und der Biene blumige Speise; dièse zwei Paare soll'aSrfi 
einander gegenûberstellen.c Quod contra epicorum usum esset, cum aZxe 
novam sententiam ordiri debeat. Itaque èinjpaTov rccepi, et ijâk pro 
aÎTÊ scripsi. — ^Mé^u ^âu hiatus Homericus.a Herm — 736. 737 
àfiç>ï âè xôptratç A, fi^ âè xopé(r<njç codd. dett. aif, ftjjâè xopétnrijç Steph. 
et rell. edd. ante Herm. — v. 737 (T^toïrépatç A, a^mrépoig codd. dett. 
(e^wïrépTjç Pal.) et edd.; izénkov A, icénXotq codd. dett. et edd.; oTxovâe 
ABM V, otxovâe aif. »Quid sibi xopétr^g hic velit, non intelligo. lam 
dixerat y. 92 [v. 733] rà âè Àetipaua yàta xalônroi' nibil débet de hoc 
sacro auferri, domum portari, servari in alterum diem. Verbo, legendum 
puto fifidk ndpéffffïjç. Ne impertias cuiquam domum ferendum qnid- 
quam. Totus apparatus hoc loquitur, ab hoc sacrificio nihil esse quasi 
eliminandum. < Gesn. sNeque xopéaaiQç nec nopéatri^ç quidem, mihi 
verum videtur. Cogitabam aliquando scribendum esse xoTé<r<rifÇt ira- 
scaris, invideas. Sed x^uid sit ramos oleae vestimentis suis ca- 
pere, non intelligo.« Tyrwh. »Recte Schneiderus àxpoâpua intelli- 
genda putat, ut supra v. 524 [vulg.]. Caeterum aequabilitas orationis ad 
fiTjâè infinitivum cxigit, ut in sequentibus. Quare fiijâè xopéaarjç in f£i^ô'* 
àxopétTTouç mutavi. Ad éÀéetv intelligendum e praecedentibus àxp6âpoa,€ 
Herm. »Quibus omnibus res minime expeditur. Nam aré<pat pro ^ré- 
tpacd^ai inauditum; quid sit àxpôâpoa nénÀoig éXetv, ramos oleae vesti- 
mentis suis capere, id non posse perspici iure affirmât Tyrwhittus; ne- 
que res melius se habet, si cum Schneidero intellegas fructus oleae ; sic 
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enim -Trili^avraç ineptam fieri vides, quum fructus plecti non possint; 
denique quoqno rem yertis tota sententia tam nihili est, ut miram sit 
criticos aliam corrigendi viam ingrediendam esse non vidisse. Poeta 
scripsit tné^Ba nXéÇavraç et fnilivoécir^ç , quo aptissima fit sententia: 
(labe socios) serta plectere, fructus autem oleae domum 
secum ferre. Quod quam verisimile sit apparat e v. 735 [vulg.] ubi 
domum reduces iterum sacra facere et àptûfiaxa notxiÀa xaUtv iubentur. 
Ad ikahjç /jTfÀivoéffoTjç cf. ^Xaux&mv èXatau Meinek. Anal. Alex. pag. 148.c 
Wiel p. 33. Tribus epithetis a Wielio iJiatau oneratam esse aegre fe- 
rens Seidenadel p. 9 xai aré^ea nXé$a<r^ai et fiijâ* àxopT^rooÇf vel ex 
y. 708 jn-^^âs rc xoôpouq coniecit. Ego olim in Epist. p. 19 A libri lectio- 
nem commemorans: sEstno hic peplus ânk&ç ^aafid rt Xafinpov xai 
èninpénout quaesivi, »ut ait Eustathius ad rj 96 p. 272, 30? an aliquam 
Orphici sacrificii caerimoniam respicit poeta, in quibus magnum pepli 
usum fuisse notum est?c Sed nunc absurdum puto in rationem caerimo- 
niarum hoc loco a poeta descriptarum inquirere, aréipat autem de tumulo 
dictum puto, in quo Àsi(fiava dairoç condita sunt. Quod in sepulturis 
in usu erat, hic quoque fieri iubet poeta: Tumulo libamenta superfun- 
dant, eumque insuper sertis coronent. Quare A libri scripturam recepi, 
nisi quod nénÀov mctri gratia In nénÀooç mutavi. — Caeterum Wiel p. 6 
pro néitXotç éXéetu scribendum esse dixit nénXoiaiv kXetv^ cum trochaicas 
terminationes in tertio pede semper praetulerit poeta. — 739 firj âè 
A B M Pal. V; fisTaerpw^àtri^s A, jieraarpo^àtTâat B ; — dnovôa^i scripsi, 
dnà vôa^t A B M P Pal. et edd. ante Herm., àno vôa^i [V ?] Herm. ta- 
cite. — rpdnoiff^e A M. — 740 èq àrapmrdu A M et Herm. ex coni., 
iç àrpanàv BPal.V aif, èç àrpondif P; ■— o<Tas BP; ^épovraç Herm. 
ex Tyrwhitti coni., fpépovreç codd. et rell. edd. — 741 fj,^ âk Kh^ Pal. 
aif. — 742 fif xév rtç A et Herm. ex coni., el xai rtç rell codd. et edd., 
quod probavit Wiel p. 15; Ixéa^at. codd. et edd. ante Herm., qui ïxrjo^s 
scripsit et addidit: -blq r' àv ïxsaùe correxit Schneiderus. Yoluit puto 
Sn^tf'^s.c; fer* à^txé<ràat coni. Wiel p. 15. — 743 èu^dâ^ A; à^audrotat 
Pal. — 744 èÇ adrtç B. — 746 ôtnra t' B; ic<T6rat aif; ôcaa rk A, 
oaaa re B aif, i^â' otra M, ofTtrd rs [PPal.VJ Steph. et rell. - 746 
ôirad re codd. et edd. onmes, ut videtur; correxi; (ôtrtrd re diserte no- 
tavi ex B). — 747 èul a^lav codd. et edd. ut videtur omnes; correxi. 
tbpu&vrat A, unde aliquis forte âtpôwvTai, et supra xXdCwatv scribendum 
esse censebit; cfr. Kôchly ProU. in Quintum p. LXXXXIV et notam ad 
y. 629. — Post V. 747 versus spatium vacuum relictum in codd. dett.; 
titulus yeuptrtç in edd. ante Tyrwh. — 748 ^ax^iàa codd. aif et Din- 
ner p. 633 ; veppirao Herm. ex Tyrwhitti coniectura. >Apud Plinium N. 
H. XXXVII. 64. Nebritis dicitur. In multis MSS. o et /9 eadem fere 
forma pinguntur.c Tyrwh., veupirao codd. et lell. edd. — 749 Xlôov 
Pal.; fipofiim A; ràv napé^ovreç A, quod improbavi in Epist. p. 20, sae- 



— 108 — 

pissîme enim fyeiv dixit noster de lapidibos, nusquam irapé)[stv; cfr. indi- 
cem Yocabulorum s. v. ^oi; ràunep ij^ovreg rell. codd. (etîam Y, pato, 
de quo non notavi) et edd. ante Herm. — 750 àv^ptanot codd. et edd. 
ante Herm.; ^ùotte codd. aif, ûoéwv re edd. inde a Steph. »Yertit 
interpres [Gesn.] quem habentis hominis quasi scriptnm esset rSv- 
izep ïx^vToç àv^pwnou. Et sic opinor, scribi débet. c Tyrwh. lam 
Eschenb. vertit: Gains possessorum hominnm. In idem incidit 
Pierson Verisim. p. 211, improbavit Koen. ad Greg. Cor. p. 34, rece- 
pit Herm. Codicum scriptnram licet non nimis elegantem restîtuendam 
esse iudicavi in Epist. p. 19. 20. — 761 YOfivw A, yufivwv B ante corr.; 
pd^sv aif. — 762 BÏxevreç aif; rpupaç M; ï^ioç a; àxâv^i^ A. — 763 
âijw<rst A, dijtbaot B P Pal. et edd. ante Herm. {âiQibaot edd. inde a Steph.) 
drjunTTj M (cum giossa P^àijrrj) et V, àr^é^ Herm. ex coni. ; abr& A. — 
764 if£upiT7)ç A, veopiTtç BPPal.V et edd. ante Herm., veupîriç M, 
pefiptzTjç Herm. ex Tyrwhitti coni. ad v. 748 {ibNefiptrtç vel potins iVe- 
/5/?myç.«). — ipâec AM, ipâsi rell. codd. et edd.; àkôxo» A, — 766 "jPv- 
^ev xal xaréi/atna, vFortasse haec de alio lapide dicuntur et imperfecta 
sunt. Sic paulo ante "Evi^ev èydtv^ et statim post ^Evâev xal <Téo etcc 
Steph. sCerte dicuntur de lapide Ghrysoprasio ut Gesnerus vidit 
In ver. 750 fvulg.] malim ^éaxeXe, Nihil déesse credo.c Tyrwh. Maio- 
rem litteram in "Evâev ego demum posui. — 766 xparepà A; ^écxeke 
Herm. ex Tyrwhitti coni., ^éaxeXa codd. et rell. edd.; nérprj aif. — 
Post V. 767 versus spatium vacuum relictum in BPPal.V; titulus x^P^" 
Ctoç est in edd. ante Tyrwh. — 768 x^Àd^te codd. praeter P, in quo 
Xaj3dZte est post corr., ^^fidÇie edd. ante Herm., qui Tyrwhitti conie- 
cturam ;^a>laCte recepit. — 769 ^o/iof A ; treu A B M P Pal. , ^eu [V ?] 
edd. — 761 fiou A ; fiefioÀTjfiéuw A ; ^'pa B. — 762 Arjrotâij aio fiéxpiç 
èfioû codd., nisi quod Àrj^otârj - M et punctum (vel comma) ante ffêo ha- 
bent codd. dett. et edd. inde a Steph. usque ad Herm., qui sustulit. — 
763 èaaôfievoç rdâe Jtdvra àfii^^^va ^<rt ni^daxBiv codd. {èatrufiévoç 
ante corr. Y) et edd. ante Herm., quod sic vertit Eschenbach: »Latonae 
Fili, Poeantius Héros, tui plenus dicit, haec ad me usque omnia hacte- 
nus perplexe exposita fuissec, Gesner autem sic: sLatonae Fili, haec 
tua omnia ad me usque Poeantius beros audacter ait se impossibiiia 
dixisse.c » Versus primus, ut videtur, misère luxatus est, et mihi pror- 
8US insanabilis. In secundo, nisi multum fallor, posteriora sic scribenda 
sunt — rdde ndvra àfirjxava ç>7)fil •jzt^daxeiv.^ Tyrwh. — èfiol U. ^p. 
kaizôfievoç rdâe Tcdura fi' àpn^^^ua coni. Musgr., réo fiéxpiç et xexkofié- 
voç coni. Tiedemann ap. Herm. ; Xrjrotdïjç io fie xp^i^f^où, lloidvrtoç fjpatÇt 
èaaufiévotq rdâe Travr' ènapy^yâva çT^tri Trt^aôtrxeiv scrîpsit Herm. qui 
addit: ]>Hoc dicit: Latonius sui me oraculi cupidis, héros Poe- 
antie, haec omnia salutaria aperire iubet. Sequentia, quae 
non bene nexa sunt a poéta, in hanc sententiam dicuntur: sorori meae 
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ffttale fuit, ut ei non crederetur: mihi credere tuto pote8.c 
»Hactenus Hermannus. Sed id ipsum, quod sequentia non bene, aut 
quod rectius dixeris omnino non nexa sunt, satis demonstrare poterat 
ea qnae praecedunt tali correctione non persanata esse.c Wiel p. 21. 
Praeterea idem Wiel iam p. 6 monuerat Hermanni Travr' ènapy^/âifa 
yel ea sola causa ferri non posse, quod poeta noster elisionem post ter- 
tii pedis arsim in toto carminé nunquam admiserit. Ipse Wiel haec ar- 
gutiora protulit p. 21 : »Quid vero simplicius, quam poetam» ut post lon- 
giorem narrationem fieri assolet, sed haec hactenus, vel simile quid 
dizisse. Hoc posito sic scribe: 

vûv iâdTiç, io (TB xp^ ifJL^tj TloiduTtoç ijpwç sive io )[pflC'Ç ifJL^o: 

iam accepisti quae audire a me optasti. £tenim rogaverat 
Philoctetes Helenum ut remédia contra serpentes se edoceret. cf. v. 388 
[vul;;.] . . . cfr. frequentissimum illud 8tts6 <rs ^pjj. Sicuti autem criti- 
corum operam in emendando hoc loco coUocatam id potissimum frustra- 
tum est, quod ambo versus in unius sententiae ambitum coniungendos 
esse putabant, ita dîsiunctis illis versibus poetae manus in utroque fa- 
cile cognoscitur. Posterior enim versus unde nova orditur sententia, sic 
restituendus est: ion fikv bç rdâs icâvra fi^ djii^^avd fir^ct nt^aôaxstu. 
Quam emendationem certam esse vel ex eo intelligitur, quod hac una 
rations hic versus cum sequentibus commode coniungitur. Poeta enim 
dicit: erit qui haec omnia incredibilia a me enarrari opine- 
tur: at enim Apollo ipsam sororem meam Gassandram vati- 
cinantem fidem invenire noluit. Particulam in interpretatione 
propterea interponendam duxi, quo planius quae inter utramque senten- 
tiam ratio intercederet intelligeretur, quam si ponere voluisset poeta, 
àÀÀà yàp suo loco erat; qua omissa quantum perspicuitatis oratio amit- 
tit, tantum ex brevitate gravitatis et ponderis accedit. Ceterum confer 
similem sententiam v. 609 Snç rot ^êOâàç xcv ^aiij' rà â* in^rufiov Ma 
TTÙx^at.^ Wiel p. 21. Equidem neque rationem illam quae inter bas 
sententias intercedere dicatur, me intellegere fateor, neque tribus contl- 
nnis asyndetis et vocabulo d;Lt]^/avov pro incredibili usurpato quin 
offendar facere possum. Mihi poeta haec dicere videtur: »Quae nunc 
tibi dixi, omnia ab Apolline accepta vera esse affirme. Gassandrae sano 
sorori meae nemo fidem habere potuit, ego autem olim vera omnia me 
vaticinaturum esse iuravi, quare mihi quidem credere potes. < Ad prlo- 
rem sententiae partem cfr. v. 400 9M /jls nalâ' iâiâaaxtv dxêtpÊxé/jojç 
dyopéuttv fiavroaùyaçy v. 513 sq. roùâs . . . fxot . . . ^oTfioç dzêtpêxô/ni^ç 
^ômv ifipMvat . . fÂui^eZr\ v. 698 et â^ âjrs dixvuao fxuihy ' iyàt Ô* iâdiju rd 
X9 Àé(w, Scripsi ergo AijTotâao fidÀa xP^^f^^^ HoiduTtoç fjpwç i^néfiê- 
ifov rdâê Ttdvxa fi* àÀijâéa ^/il Tct^ôffxstv. — 764 an âï ^okoô/uyoç 
scripsit? — 766 ànavxa codd. et edd. ante Herm., qui Merrickii con- 
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iecturam ad Tryphiod. v. 408 p. 6S àmara recepit. Bernard ad Synes. 

de Febrib. p. 120 àtpavra coni., àxpavra coni. Wemîcke ad Tryph. p. 351 

—353 collato imprimis Quinti Smymaei loco XII 526 de Cassandrae 

yaticiniis 

oXi^ eJ' ëfineâov ^rop ë^ev itivurôv re vÔTjna 
Kaaffdvdprj^ rrjç oSnor* ënoç ^ever' àxpâavrov 
àkX* àp"* èr-qrufiov ïaxsv àxoôsro â* ëx rtvoç at<njç, 
dtç àueptwXtov ^ev, ?v' àkfea Tpuxrl y'évjjrat. 

et Plutarcbo in Polit. Praeceptis c. 28 âtcnep oZv rijç Kaaadvdpaç àâo- 
^oôayjç àvÔTjroç Tjv i^ /lavrtxi^ toTç noXiraiç 

dxpavra ydp fie {<prj<rlv) ë^rjxe ^ecnif^eiv i^eôç. etc. 

Voluit autem Wemicke àxpavra ^etntiCetv esse futurasine ullo ef- 
fectu praenuntiare, non vero falsa vaticinia edere. Eandem 
coniecturam fecerat Tonp in Animadv. in Longinum p. 188, poetam 
nostrum versus illos a Plutarcbo servatos respexisse putans. Sed dxpd- 
avra non àxpavra dicere debuit epicus poeta, quare Merrickiannm re- 
cepi. — 767 ^eanéCeiv aif; èrf^rufia P, èrônrjfia B. — 767 xparepàv 
A; fipxov PV aif; èvtanéfiBv requirit Nauck. Mel. II p. 417, cfr. ad v. 
402. — dvd^péicoKTiv tacite Herm. - 770 éxari^fioXe B. — 771 &ç B; àp 
APy. sNunc Orpheus sermonem Theiodamantis et argumentum libelli 
finitum, more aliorum dialogorum déclarât. < Gesner. »765 et 766 [vnlg.] 
sive Theodamanti sive Auctori tribuantur, non multum refert: sed huic 
potius tribuendos existimo, quoniam per coniunctionem âè in ver. 767 
[yulg.] cum versibus duobus sequentibus connecti videntur, qui Auctori 
necessario tribuendi sunt. Sermo scilicet Theodamantis cum sermone 
Heleni eundem finem babuit; quod explicate indicare Auctor superra- 
cuum duxit.c Tyrwb. Dimmo Theodamantis sunt versus 765 [vulg.] us- 
que ad finem carminis. Mirum enim, immo absurdum foret, si, quum 
Theodamas retulisset Heleni sermonem, alter iste i. e. scriptor ipse, qui- 
cum loquitur Theodamas, diceret, &ç dp* ëçnj Ilpidfioto ulâç. Ultimi 
vero duo versus a Theodamante eodem iure, quo ab ipso scriptore dici 
potuerunt. Nam uterque viae molestias sermonibus leniri optaveratc 
Herm an n. Omnes quattuor versus poetae tribuit 0. Schneider in Nican- 
dreorum praef. p. 128. vQuod quidem sine obscuritatis aliqua offensione 
fieri nuUo modo potest; nam post versus paene trecentos eosque per 
variam materiem continuâtes par erat formulae &ç dp^ ë^, si poetam 
haec addere putamus, narratoris nomen non déesse, quippe post tantum 
versuum rerumque seriem ex memoria sive legentium sive audientium 
facile elapsum.« Wiel p. 29 — vv. 771.772 Theodamanti, w. 77^774 
poetae etiam Seidenadel p. 10 attribuit. Caeterum cfr. 0. Schncideri de 
bis versibus verba 1. 1.: iquos, uti nunc scripti sunt, eleganti poeta in- 
dignos censeo; nam quum duo prières son nisi Theodamas eloqui pos- 
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sit, offendit quod nimis abrupti reliqui duo adiiciuntor yersus, qui non 
possunt nisi ipsius poetae esse; huic incommodo mihi succurrere videor 
scribendo ^Uou ulàif, ^épetv, v&tif à' aÎ7ci^e<r<rav, Nam ne hoc quidem 
«oncesserim bonum poetam uwï pro datiyo posuisse, (quod alii quidem 
licitum sibi putayisse yidentur. cfr. Buttm. Lexilog. I p. 53 sq.).« Sed dis- 
plicuit Wielio p. 29 ^épetv x^ptv in hac coniectura pro stabili phrasi 
epica ^épwv /a/ocv positum, tum v&tu â* alir^saaav^ squod alwfjBirtray 
minus apte dici yidetur de eo colle, de quo poeta dixerat, y. 103 à^to â* 
où /laxpy^v èç ârapittréu ; novfjsaaav autem imprimis accommodatum yide- 
bitur ei, qui comparayerit, quae y. 157 [yulg.] de eodem colle leguntur. 
Scripsit ergo 

v&'i 3k not^saffaif èç àxpwpetav lâvreç 
Tp7}j(stau fidla fi6^<p àrapneràv ènp^uvav, 

v&ï autem primae personae dualem numerum cum tertia pluralis iun- 
ctum se alicubi in Anthologia Graeca legisse affirmât, ibique in nota aliud 
simile exemplum citari. Quod quin re yera ita se habeat non dubito, 
nibilominus mihi quidem v&ï ènpi^uuav non minus barbarum yel ut 
rectius dicam inusitatum yidetur, quam v&ï pro datiyo usurpatum. Yul- 
gatam ferri posse censuit etiam Seidenadel p. 9, qui praeterea, melius 
quam Wiel vÇv â^ coniecit. — 773 àxpwtreiav B, àxp&petav a; îoOffty 
Herm. tacite; de rell. cf. ad y. superiorem. Subscriptio àâsÀ^ç oùxXs' 
ptavàç ^opoÀifitsùç ô àXfilvoo raôrrjv fypa^e filfiXov xoô nspl XiûtûV dp' 
^éa>ç, réÀoç in B; inl ^oumajç xparoôar^ç in P; rikoç roô nspî Xi^wv 
^pçéwç in Pal.; réXoç roô nspl Xl^tov in Y; deest subscriptio in rell. codd. 
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dTTfic^i^roiç 16. 
ditepuxet 198, 667. 

dnsx^i^S 71. 

dmoTtt 366. 

àntarov 638. ^Tri^ra 766. 

Jf}r>lcrov 603. df7r>l«ra 227. 

a^rcJ 60, 119, 149, 479, 481, 624, 670. 

a^r' 242, 318, 664. dfjro 683. 
dnôsp^e 271. 
diroi9vi^<rxafi/ 366. 
M7r($>l>laiv 360. 
ditôfiuufit: dnw/ioaa 767. 
d}rdvo(7fpe 739. 
d7ro;r^(;p$<e 669. 
àxonveutrf^ 416. 
ànônpo&i 728. 
dnonrùiTji 623. 
dnôppotav 173, 664. 
aTTo^TcZ/oc 21. 
ditotnlÀfiovra 287. 
dnoipùxovra 387. 
a>a 141, 184, 197, 217, 273,408, 640, 

666, 666, 672, 706,729. d/)' 113, 

130. 146, 161, 219, 224, 481, 624, 

693, 771. 



dpâa^ai 231, 728. 

dpyakéoç 71. dp/aÀhjv 644. 

il^^sé^MJvri^ç 68, 607. 

dp^suyoîo 177, dpyBvvoùç 719. 

dpyupôro^oç 764. 

dp/o^éatç 287. 

dpéffaffâat 691. dptaadfiBvoç 371. 

a/>eTiJv 63. a^erÇff 81. 

a/01^ : a^a^ 689. a/oaa»v 229, 760. 

dprjffùva 191, 467. 

"il/Jîyç 307. 

dpfiart 90. 

dpvi^csrat 176. a^vi^^rac 630. €^« 

vi^<ra0'(9a( 164. 
dporps6ovroç 241. 
dpoupj^ç 696. àpùopav 239. 4/^o({- 

/oacç 270. dpoùpaç 269. 
dpndCootra 311. dpndÇatç 189. a/>« 

Tra^aç 132. 
âpm^y 654. 

dppjjxTow 139,726. a^^3^xro«riv268. 
dpTSfjLisaei 356. 

ayoo>;'J 433. a^itf/']Jv 76, 362, 407. 
dpâtfiara 744. 
a^/£a<v(»^rtç 89. 

a<r}r(aoff 603, 609, 766. a^^c^a 612. 
a<r<r' 290. 
^Aaauphi^s 696. 
atfrc/7dcvroç 660. 
àaxpîûv 497. 
darpopXi^dpou 672. 
dffTuâ* 94. 

daxaXd^ 670. da^aXàiou 446. 
ara> 300, 616, 682. 
drapfiéa 686. 
dxapntrév 103, 680, 740, 774. cfr, 

aT/OaTTCTOÎO. 

dxapTTIpi^v 61, 361. 
dxdtr&aXa 688. 
5t« 370. 
drstpsoç 241. 
<ÏTfi/> 87, 178. 
ariyw 417. 

8» 
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àtiip-fjv 607, 597. 
àrlraXXe 374. 
àrioum 62. 
^ÂrXavroç 648. 

àrpantroto 338, cfr. àvapmrôv. 
^Arpetâj^mv 388. 
àrpexéç 3, 250, 343, 661. àrpexéeç 

56. àrpexéùjç 403, 769. 
àrpéfiaç 320. 
àrpéarou 772. 
àrpoyérip 519. 

^ArpurwvTfj 548. ^ArpurwvTjç 717. 
aùaXéœv 179. 
abydZovroç 180. 
aùd^evra 360. 
a2ii9( 452. 
a^ylaxa 243. 
a5ov 130, 657. 
âS/oae 567. 
aiiptov 97. 
aÔra> 110, 135, 145, 154, 180,316, 

520, 689, 708, 767. cfr. dTa>. 
aÎT' 280, 703. 
dwT^S 138, 468. dwT^v 379. 
aÔT&a 71, 265, 288, 302, 346, 466. 

aÙTt/ 181. 
aîns 111,489. 
àorfi^ 475. 
aÙTÔâsv 733. 
aÔToxairt^vîyTTy 347. aÔTOxa<r«;'viynyv 

764. 
aÔToxa^t^'viyrw 687. 
abrofiarw 159. 
aÔToç 98, 155, 169, 366, 660, 693. 

abr-^ 406, 522. «ôtoS» 454. aôr^ç 
' 414. abrip 7, 140, 434, 615, 631, 

678, 753. abrôv 88, 188. abr&v 

161, 303. 
abx^viatç 506. 
aô;^éj/a 119, 562. abxévt 224. abxévaç 

137. 
abxfiTjpS^t^ 270. 
abxfiooç 596. 



à^atpéw : à^eXôvraç 737. 
à^apnd^to'. à^pna<rev 652. 
afç>!?£TOv 174, 411, 676. 
d^éÇeat 627. à^tÇerai 37. à^txéff^tu 

665. 
àçfXuifffioïo 481. 
à^vetoto 693. à^vetoO 83. 
à^paoTOv 46. 

^A^poôizTj 323. 'Aç>poàiT7jç 469. 
à^ô<rae<r^at 266. 
d/aroy 237, 612. dj^ariy 236. ajj^<£- 

TT^I/ 611. 

'i4;^«/l^os 676. 

^jlfviyj' 455. 

# 24, 111, 312, 427. 

à<peù(rtoio 715. 

BaâtCéfiev 80. 

/îa'Cow^r' 525. 

yîatVtti: /îî^creT' 39,534. yîiyTjyw 158. 

Baxxtxd 748. 

Bdxx<p 502. 

/9a7>leo 644. /îa>lfiv 545. y9a>l]yç 472. 

fiaXâfiTjv 759. /îa/lûiv 363, 383, 640. 

y9aA6e«ï/240,719. fiefioXyjfiéviplôd. 
fidp^apov 262. 
fiapetav 465. 
PaffiXrjoq 672. fiamX^sç 226. /5a«- 

Aet/^'c 31. 
fieXéfivou 114. fieXéfjLvaiv 500. ^e^e> 

vocs 597. 
Pév^ecatv 522. 

/Sny 447, 586. /Î«î?v 366, 678. 639. 
i^eoy 66. 
fiiwiréfiev 630. 
fiXatrcdyat: èfiXdanjtre 531. 
l3Xeç>dpa}V 670. 
fiootovTOç 138. 
/foTttviy 617. fioTdvTjç 629, 570, 671. 

fiordifat 418. fiorduT^aiv 661. /5o- 

rdvatç 416. 
fioo/3(ûue(T<rtv 509. 
BouxoXiâf^ç 463. 
fiouXsuea^at 200. 
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fiouXofiLivjjç 686. 

fiéeaaiv 239. 

fipaâo 635. 

Ppé^fia 265. 

fipé^oç 370. 

Bpofdow 610, 718. BpofJU<p 749. 

fiporeijf 501. 

^/>OTo^ 4, 101. fiporoiinv 361, 457. 
fipoTOuri 61, 405. fiporoâç 626. 

fiporo4ra6e 756. 

i9/>e;a 519. 

fipwxTjputv 599. 

/9ttiAio<7 137 /9aiyu($y 128, 152, 159, 
231, 335, 706. ^û>/u&v 273, 699. 

Ta^'dnyv 474, 492. 

yala 405, 407, 457, 733. y^hiç 408, 
714. T'a*']? 15, 517, 656. yatav 146, 
324, 482, 647. yairi^ev 111. 

Xdka 734. r^Xaxroç 192, 202. r«- 
iaxrc 380. 

/a^la^i^i/oc 219. 

yaÀaxriâa 201. 

ydfuov 470. 

^afiipévuxoL 147. yafi^ofuoxov 553. 

Ydvorat 101, 490. 

/«> 87, 93, 103, 124, 125, 144, 178, 
205, 234, 245, 253, 270, 273, 288, 
301, 304, 319, 336, 341, 360, 378, 
385, 387, 391, 422, 424, 434, 460, 
480, 491, 495, 517, 542, 582. 624, 
638, 640, 645, 660, 666, 670, 700, 
726, 763. 

jramépoç 507. yaarépt 724. yaaxpi 
488. 

y^ 248, 295, 449, 518, 532, 659, 682. 
y' 418, 612, 637. 

yeivofUvui 412. 

yvé^h^v 683. 

yivoç 397, 408, 599. 

yivuv 116. 

yjji^éoouoi 4. 

y^paç 259, 520. 

yijpueaa^at 60. 



yqrifwtnw: iyvu^v 755. yvotifi 260. 
yvévxeç 144. 

ylvrcat 662. ^'â/rr' 519. ;^6/'actfra644. 

^'ilaVoç 596. yÀdysoç 668. 

^>lae;xi^v 586. 

yXa^op-fjv 267. 

yXi^vj^m 673. 

yXoxep-fj 159. yXuxêpoîo 221, 506. 
yXuxspév 669. 

yvdfinxBi 195, 480. yï^d/Ajnwv 135. 

;'oe/)(Jv 209. 

^'«Jvw: yoùvar^ 453. 

ropyeiTju 539, 561. 

Fopyôva 542. 

youyoôpLSvoç 395. 

y'wio 27, 496. 

yufiviji 751. 

yuvai^i 459, 625. 

yuvatxo^âvoç 488. 

^'{//oc^v 363. 

Jai^ftsvat 317. ^a^asrae 43. âasajç 
377. ie^ai^y 698, 748. <Tae^$ 684. 

(^arCsev 712. 

daifiàvioç 165. âat/iovhj 346. àaifio* 
yioto 76. âatfiovh^v 376. 

dai/iovt 30. 

âa(vu<râat 732. 

<Taeç: ^acc^cuv 179, 181. 

(^arra 164. 

âatfpovt 675. 

daxpùotat 285. 

dafidcasi 22. èapÂcoa^ 669. <^a;ua- 
(n9ccç 661. 

^fjLvar^ 724. âafx^vat 141, 543. 

Javaocç 358. 

dSa^Poevov 618, da^otv&v 141, 431. 

a« 11, 17, 33, 62, 64, 70, 84, 98, 101, 
108, 118, 134, 136, 158, 159, 165, 
183 (bis), 190, 204, 220, 226. 228, 
230, 239, 255, 275, 278, 282, 293, 
296, 298, 306. 307, 321, 323, 344, 
364, 373, 381, 384, 390, 408. 413, 
415, 417, 426, 466, 483, 493, 494, 
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506, 513, 532, 564, 578, 594, 630, 
632, 633, 638, 641, 657, 661, 662, 
668, 669. 683, 712, 715, 716, 720, 
722, 725, 728, 733, 737, 751, 773. 
â' 6, 7, 15, 63, 68, 71, 100, 103, 
107, 111, 117, 126, 130, 133, 146, 
161, 174, 177, 182, 184, 187, 197, 
199, 201, 208, 212, 214, 217, 219, 
224, 238, 256, 258, 260, 271, 273, 
280, 292, 297, 299, 338, 339, 367, 
369, 376, 392, 398, 407, 408, 425, 
436, 453, 472, 476, 477, 481, 485, 
489, 504, 510, 616, 522, 524, 626, 
534, 535, 548, 555, 566, 568, 570, 
573, 576, 686, 588, 608, 615, 622, 
644, 665, 663, 667, 682, 691, 698, 
714, 719, 724, 729, 731, 743, 764. 

âeiâéfiev ?40. 

âiixvum 639. dsi^etv 83. 

âetXoi 69. 

ôeXfia 124, 393, 546. âsifiaroç 382. 

detvôv 30, 119. 

âsifyfjv 429. 

ôéfiaç 120, 238, 298, 3 1 1 , 628 ,570, 646. 

ôéfivia 266, 319. 

ôévâpea 234. 

devâp-^evrt 236. 

âevâpo^oroio 232. 

âépr/JLa 339. 

âépxeo 387. âspxo/iéi^Tj 490. âépxe 
<r»at 549 

âeûpo 696. 

ÔBÔrepov 191, 703. 

âé/vutro 698. âé;(vu<râe 4 

âé)^Tai4èQ. âéÇavTO 14. de^d<rôa}*J*J . 

âéw: dei9etç 190. 

ô'^ 112, 276, 391, 399, 416, 468, 652. 

â7jd-6vo)*ra 467 

ânjïâw: âfjWff^ 763 ârjtoûeiç 647. 

ârifiyjrrip 242. àyjfi-^rept 594. 

d^ptv 679, 676. 

â^pôv 626. 

àijw: %«ç 417, 693, 613, 616. 



âid 215, 421, 752. ^c' 637. 

dtatvôfievov 263. âtaivofisvot 564. 

âia/uLeÀeïari 712. 

âtarptipavra 464. 

âtauj/éa 172. 

dtdd<rxyjTat 86. èâtâatrxev 400. 

âCâotat 459. âwffw 50, 643. âw<rei 266. 

â(ùaoufft 289. â&xa 434. â&x£> 

578. âtoxe 361. âôfJLSv 88. 
âtCiipLai 84. 
âtïneréç 730. 
âtvsùr^ai 711. 
divTjinv 562. ^«Vj^^é 211. 
dtoyévTjç 675. 
(îfoç 74. âlB 758. <îr ' 323. A'iyç 648. 

dXav 477, 581. 
âioTpe^éoç 771. âi'oTpe^éeffmu 31. 
âtwxat: èâuoxov 111. 
ôfÀweç 41. 
(Total 240, 292, 325. 
âoxEÔcaç 108. 

âoXix^ç 563. âoXtx^v 680. (Jo^ltj^oi v 340. 
^(5/i^ 652. 
Joyloiva 686. 
cT^Jaiov 743. 
^o>y 682. 
âoupixÀOTOu 439. 
âpaxovToéf9ecpav 642. 
âpaxouTo^ouo} 158. 
âpdxovToç 48, 132, 339. âpaxôvrwv 

431. dpdxovraç 704 
^/?e/Aé«* 499. <î>>eAt^'i' 720. 
âôvavrai 409, 424, 536. âuva<r&at 

464,610,642. <T(;)/i^<7sae 625. «Tc/i/i;- 

ffôfxsvoç 32'j. 
^<;o 138. 
^J<7CJ/ 89. 
àoafievéwv 23. 
^Jai: âuofiévrj 509. 
^à>A<a 168,566. âiofiaatv 66. 
(Tctf^ov 1, 305, 717. <îw/o^ 7. <Tû»/oa 

12, 697, 749. 
dwrXvat 56. 



— 119 — 



£ 22, 284, 823, 528. 
iapoTpeç>éoç 616. 
iapôxpoov 267. 
. kfr^<^^^ 171. èrrodXtSev 412,679. 

èrràât 711. 

fypsxôàotftoy 686. 

^TXP^f^9^^^^ 117. 

i/'oiv 166. 676. 748. iyé 91. 110, 117, 
182, 146, 169, 601, 634, 686, 698, 
746, 767. fyw;'* 185, 316. èfieXo 
404, 437, 453, 695. èfiéûsv 82, 
151. fiot 98, 99, 1 18, 124, 128, 336, 
513,534. ifiéb^. fie 104, 122,123, 
127, 400, 536. fi' 165, 763 (?), 
691. 

è&tlTOOç 723. 

èâto&^ç 318, 719. 

èéXâwp 333. 

iâeipat 295. è^eipaç 297, 299. 

éi9e7fic 88, 312, 666. èi^éÀijtr&a 204, 
290. é^£>lj7ç376 éi9e7j7<7e 43. ét^é- 
ilofcrcv 196. è^éÀoiç 178, 479. ^t^fiew 
396. ii^eX€u4U.èâéÀ£ffxs 448,497. 

a^ev 317. 

i^uoç 603. 

£2 27, 96. 121, 128, 178, 232, 253, 278, 
297, 299, 317, 323, 336, 415, 420> 
423, 472, 486, 580, 617, 622, 630, 
633, 698, 742, 752. cfr. etnep et 
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àiaptvôv 166. 

àïâap 736. 

Moç 296, 438, 515, 571, 618. eiâeï 

438. 
tïxêXoç 299. tixeXov 163. 
àlXaTcivTiv 98 
Métro 134. 
eXfiaroç 126 
cr^ec Xofxev 164. (be 243. ^dvr< 94. 

WvTo 579. ^o5« 773. 
9ltii\ èarh 612, 628, 661. ètnt2é7, 

250,414, 532, 700 l9ç253. ija 141. 

iinov 144. ^i^v 300, 529, 562, 569. 



^ev 126, 136, 528, 569 664. itnêy^ 
656. iaxe 680. êaaerat 303, 674» 
753. lf<r<rfiT' 293. 343. i<r<n^' 97. 
éa>v 106. èévra 40, 470. ioty^ra 549. 
iôuTtûv 37, 233, 331. ^(^vra 724. 
ètraofiévtov 290. ïfifievat 494, 614, 
640. erva< 41, 124, 199. 201, 261» 
280, 537, 638, 693. 

eh 631. cfr. iv et èvi 

elvaerf) 345. 

kolo 153. éof; 42, 606. kév 446, 660» 
li7Ç 490, 461. katç 374. 

er^rov: Isc^ov 609. eXitiQ 395. 

cfTTfi/) 175, 396. 

eXpyst 500. eïpyea^at 671. 

eîç 81, 516. cfr. iç. 

elffava^aivetç 170. 

eleéri 661. 

elaevÔTjfrev 121. 

eîfféxs 659. 

elaopdaç 103. elaopdaa&ai 238. e2<ri- 
(^£s<w 299. 

£rTfi 590. fife^* 591. 

€r<wc 107. 

ix 68, 77, 178, 189, 248, 271, 273, 
274, 359, 383, 408, 436, 466, 491, 
605, 563, 670, 603 (bis), 648, 663, 
670, 733 cfr. if 

ixaaroç 107, 709. kxdarou 84, 406* 
kxdffxip 53. ixatnov 725. kxdoTTfÇ 
216. &offTa 56, 403, 769. 

kxarriPâXe 404, ^70. 

kxarôfifiT^ç 231. 

èxfiXuCovTa 490. 

ix£cvoç 691. cfr. xfirvoç. 

foiyr* 691. 

ixXeiirw: è^éXmev 131. 

ixmuouTaç 696. 

èxnpo/nnXôuTeç 706. 

èxnponeaoôtra 324. 

èxnpopéet 203. 

ix7cpoç>6jrj)<n 397. 

ixTfitvw: èxrerdvuarai 74. 
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ixTeÀétrunrtu 888. ixreXéffaç 745. 

"^ExTOpi 687, 690. 

iÀacrjç 737. 

iXaivéT^ç 130. 

àXdïvov 717. 

iXaioo 504. é;iaeV 253. 

èXaôvw: èkaôvot 823. èkaùvwv 478. 
èÀauvo/iéuoifft 425. ijÀaaav 68. 
èXdfftraç 155, 450. èÀdtrat 52. 

éXd^oto 244, 248. 

èXa^pd 519. 

èXsaipetu 196. 

i>li^^a« 479. 

^£:>lévo(o 366 !£:>lsvo£; 358. 

i>lé7rT0>l«ç 679. 

èXé^avToç 51. 

àXtaaofxévou 136. er^t^ev 647. 

^>be£c 343, 455, 623. 

^ibc£(v 466. ê>lx(tfv 480. 

£^;ro/£ ' 185. ëXnero 350. lfo>l7ra 588. 

èXizwfy^ 415. 

i;£/9a>l£ 301. 

i/ifiiefjLawç 84. 

iAiow 143 éA£<Jv 162,686. i^t^S 138. 

^AiTriys 249, 570. 

ïfinvooç 414. ifinvoov 372. 

ifit^epéeç 365. 

âfiL^uw: èfi7ceç>ua<nv 294. 

Àfiipùxoto 368, 701. ïfulfuxov 362. 

il/ 15,25,73,148,211,214,227,232, 
275, 278, 301, 321, 328, 870, 373, 
380, 408, 416, 417, 432, 442, 472, 
505, 522, 527 (?), 537, 562, 578, 
613, 615 (bis), 640, 644, 656, 660, 
661, 719, 720, 722, 726, 759. cfr. 
eh et èvi. 

àvaipofiévoiç 557. èvatpofiéuifç 231. 

ivavTc'ov 426, 548. 

Mvàoâev 203, 277, 487. 

ivâo^i 279, 641. 

iifdov 297, 730. 

ivexa 168. fvexev 264. ëvex' 609. 

ivi^éë 306. 



Iyi9a 105, 482 (bis), 524, 743, ivû' 
19, 121. 

iv^ev 748, 755, 758. 

iy( 22, 44, 55, 66, 150, 208, 284, 869, 
878, 478, 488, 517, 518, 581, 629, 
681, 659, 685, 747. cfr. eh et iv. 

èutnXsloto 276. 

èuinXeov 192. 

èvlincof 4. iv«nr£ev 402, 768. 

èiftXpifiLTTTOlVTO 423. 

épvéa 712. 

iuyofiu: kaffdfievoi 709. 

lfvTe«r£ 676. 

èvrpiipavra 344. 

^EvoaXioio 582. 

éf 53, 166, 514, 560, 572. 

è^axéffaffâat 598. 

i^aTTcVi^ç 113, 218, 879, 428, 524, 

574, 689. 
è^aOuç 220, 744. 
è^eXdaei 596. 
è^epeèivTj 86. 
èÇepéio 639. èÇepéei 885. 
è^ôm&ev 553. 
r^o/' 307. 
è^unaXô^at 584. 
^eo» 382. 
&>exaç 391. Ibue 663. éocxoiç 875. 

èotxora 80, 501. 
ènaxouéfiev 381. ènaxoûcai 876. éir- 

axo(;tfaç 461. 
inafiuvTopa 587. 
ènaotôdç 591. 
ènapTjyôva 677. 
ènaaaurépoiç 235. 
ènauxixa 834. 
iir£e 12, 154, 170, 338* 411, 448, 520, 

569, 726, 789. 
ènei^ofiévoio 277. 
iTretTfl 183, 885, 708, 782, 743, ?jrfi«T' 

451 (?). 
ènép^erai 804. 
èneercùfJLevov 1 15. èneatrupLêvai 567. 



— 121 — 



iTT^Àuâa 720. 

èiti^y 206, 376. 

èTcqparoy 735. 

inl 7, 35, 39, 110, 128, 252, 280, 335, 
354, 396, 407, 492, 535, 561, 591, 
699, 647, 663, 713, 730, 731. i«' 
135, 229, 272, 438, 545. éf>' 343, 
366, 414. im 130, 160, 363. 

ènqrvd/Anrst 332. 

intf'pdfiâijv 366. 

intstfiâvov 611. 

èitiiofiévr^ 36. 

èitixÀT^irtv 692. 

imtàdpropa 257, 398. 

ènlpBOffOu 99. 

è'KOtaeaé/iBv 466. 

ènntXdcastv 624. 

èntansiaat 734. 

inurKép^tûCiv 96. 

iniarafiai 746. 

ènurra/iévûtç 305, 462. 

imréXXeo 210. iff^re^/loy 676. 

intrpéxtox inéâpafiov 145. ineâpa- 
fiérjjv 144. 

èmx^oviooç 196. 

inttpaôeaxtv 126. èm^auufu 668. 

ènotxàiAtvoç 213. 

ënoftati iitsirâat 122, 444. ^«nrtro 
444. é<ncâfiêyoif 703. kanotiévm 143. 
icnsc&ai 100. 

^TToç: éTT^oiv 398. ènéiffotv 95. 

inorpuuwu 200. 

éTrra 366. 

inwvufih^v 72, 237. 

èntuvu/uLOv 727. 

iparsiud 671. 

ipaTTjç 267. 

^/ï/'ov 71,78, 246 ipraAIO.ipyoiçSI, 

ipâtt 764 ^yocTci/ 372. ^/o^cci' 377,460. 
f/o^c<ç206. ip$at e06. 

ipefitûTttâa 644. 

èptêivetu 384. 

ipëfivoO 62. 



éyoéitf 403. 

ipi^Tusv 447. ip7jTu<nt 225. 

ipifiwÀaxt 655. 

èptfitôÀou 714. 

èptpj&éa 24. 

èptâaivot 28. 

èpiCon èptiTsit 658. 

ipvfjxooif 468. 

ipixuâéaç 302. 

^Epivvùat 589. 

èpioovtoç 2. ^Eptouuiov 69. èptoôutou 

iptç: ipiâoç S2e. [199. 

ipirifiov 721. 

ip(^ot<rtv 150. ipfxpoiat 206. 

^Epfxsiao 18, 54. 

épnBToô 684. l/»7rtTd 391, 407, 419, 
472, 493, 642. 

kpTtoaryjpœv 49. 

ipTtœu 580. 

ipxop^ 167. ipx^rai 632. ip/y^rat 
396. ^/o;^e{/ 215. ipxofiévoio 48. 
ipXsc^at 396, 421, 667. ïpx^tr^' 
741 i^Ai^fi 2. If>li$^r^<r( 520. ^^i^j^ 
342. U^wptv ^ ÏA^ot 623. ^>l- 
i9a>v 110,559,694 ^>l<99cv 436. 

ipu^pyj 601. ipo&pifiv 572. 

èpôxBtv 445. :}/oJxax6v 449. 

èpu<r(firjy 600. 

ipuw: èpôeatt 35. 

éff 9, 18, 89, 96, 103. 146, 157, 243, 
256, 269 (bis), 319, 324, 533, 679, 
680, 729, 740, 741, 743, 773. cfr. 
fi^ç et 2çr\ 

itrsk^éfiBV 18. 

^<r^>l(^C 437. ^<Ji9/li; 585. i<ji9;<{v 611. 
^<n9>li7w 68. ^<ri9>la> 300. i<n9>lo/280. 
i<n9/lc(>M 416. 

itropwvxÊÇ IQb. 

èaitéfinoociv 723. 

icaufUvtp 677. 

îçt' 742. 

kraipoç 690 érac/os 97. kraiptoy 167. 
kraipooç 684. 
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kxdpotç 444. 

érep-qfiepoç 633. 

krépoto 614. ërepov 616, 643. Mpy^ç 

185. érépaç 714. 
èrijTufiov 616, 660. èrTjTUfiot 294. 

àrijrufia 766. 
It< 137, 187. 339, 422, 424, 629, 660. 

Ut' 416, 569, 662. 
èrtâatoç 639. èrwatov 606. 
e^^ 462. 
edx£/x>{aiç 136. 
eô>laç 600. 
timérakov 230. 
stmXoxdfioto 439. 
Bbpôoiza 88, 701. 
eùputnepi/oç 648, 646. 
efii/ïïjç 251, 617. e^^OÉÇ 417. e5/><»' 

759. eà/7ûîy 91. sô/>scv 6. 
èocaéXfio) 581. 
eSre 400, 645, e3r' 102. 
Eôf>opfioç 433, 463. Eù^âpffow 441, 

448. Ëù^ôpPtp 436. 
Eôç>piQTao 263. 
eô;^ 38. 
eù^o/névoio 171. ub^ofiévou 37 e^/o- 

Atevw 191. 
ebxwXfj<n 176. 
eàwâea 286. 
èç>éÀxeTai 332. 
è^érco/iat : ènt<ntôfievoç 336 
è^epnùZo)fTeç 708. 
è^ixTjrat 67. 

è^opfiTjaei 26. è^opfr^aoutrt 34. 
èx^neuxéï 476. 
i^éfppova 369. 
ij^^yviyç 347, 393. 
I;^ûi: l^e« 238, 680, 669. f/o«Aisv 3. 

?/ei/297,299,392. fo;;^ev672. I/û*v 

175, 244,628. ^^oj/ra 227, 283, 618. 

l;jfoyT£s 749. l/ovTûç 230. ïxooaa 

243. ^;^ofi<T]? 375. ^;^ee»/ 360, 497, 

669, 664. 
k<pofiévot<n)f 731. kfpoftévourt 640. 



ZafdXafiniv 263. 

Z«;? 630. Je<^c 1, 18, 47, 147, 260. 

Cofdy'pia 163. 

Ca)«nrcy 161. Ctvecv 16. 

^ 496. i; Aiâi/ 446. 

9 193, 240, 260, 680, 681, 624, 634. 

cfr. ^£. 
fjjri^ffaff^hit 641. 
^«Jé 9, 466, 612, 718, 736. i/â' 49, 76, 

137, 691. 
^â>i 120, 466, 469. 
^^£7321. fiâuul57. ^âeîaôd». ^âtijf 

704. ^âù 734. 
^fi 114, 636. cfr. fj. 
mXioç 302. 'HeXéoio 3ia WfA/cMi 292, 

668. *ffeXt^ 93, 163. i}fi>leoeo 154, 

713. ijsXioo 180, 212. i^éXiov 90. 

cfr. ^^«01/. 

ijepo^otrat 46. 
^ei9£0v 310. ]}e!9£oe33. 
^xa 653. 
^x£ev 356. 

^Xiov 701. cfr. i/éXtoç. 
^/jLap 632. ^^iara 254, 2=39, 366 
fjfÂsrépou 272. ^fi&réptav 104. ^jU£- 
T£/OOIÇ 770. 

ilfiBtq: ijfiXv 16. ^Ai;£i 338. cfr. iyât. 
ijfiiôeoç 57. ijfiid'éoiatv 70. ^fudéourt 

620. 
i^f 342. 

ijneâavoïo 382. 
^7r£/t> 92. 
ijTtspoit^a 357. 
'HpaxXrjOç 772. 'HpaxXyja 10. 
9/xuç 367, 404. 418, 494, 668, 762, 

770. ^/>aia 573. i^^c^off 63, 304. 

ijpmeff<yt 468. 
^T0« 13, 107, 247, 313, 334, 418, 621. 
ijTop 17, 174, 268, 332. 
iiÔTÈ 192, 274, 309. 
^H^aiaroio 703. 

SaXdeai^ç 622, 662. ^aXdairQ 569. 
^aXéûovra 166. ^aXé^uaa 413. 
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i^U^ 217. 

âdXnotTo 233. 

ûcLlictûp-qv 396. 

MfAPoç 293, 425, 536. 

^jutCwv 633. 

Mfivot 565. ^dfivotç 567. âdfiuotat 

148. 
i^audroto 116, 603. faudra» 74. 
^aptraÀétuç 420. 
i9a5A£a 187, 377, 574. 
Û€U}iidZotTo 78. è^aôfiaaBy 576. 
ûtdofiai: d^stûfiévoo 633. 
i^eij^evéwv 14. 
S^toddfiavn 94. 
^éXyjiTpov 634. ^élyr^rpa 314. 
tf^^l/'ee 200. tfé^^e^ç 328, 626. tf^é/l- 

jrovra 704- 
ôeX^tfA/SpoTov 320. 
tfiAicç 6. 164, 422, 628, 700. 
^to-Kponojç 716. ^sonpoizhjv 384. 

ûeoTcpomaç 289. 
i?f(Jç 171. i9eo5 305. tî«eov 371. t?eo/ 

228. t^eûv 164, 233, 656. »9eo?ç 

67, 98. 
âsouâéa 374 
ûepdnovTt 772. ^spd-KOvra 686. t^e- 

pdnouTaç 719. 
^tpfirjv 560. 
i?i<neÊ^e 766. f%é<rxeÀov 78. i^étrxska 

330, 402. 
i^sansffioio 192. ^stméatou 681. t^e- 

ffTcsffÎTjv 77. i^sffTceffiof 293. ôstme- 

triioç 387. 
^simi^etv 766 
ûiQSOfié)fOO 536. 
îJiyiyTOv 244. 

^TjXuTépj) 486. ^TjXoréprjç 367. 
i>iJ/> 127. i^i?/><5ç 149. t?7/>n41. i^^/?a 

207. ??^/)eç 746. i^iy^ôv 396. i^ij- 

/>£<70'ev 29, 75. ^yjpstrfft 446. ??^- 

/oaç 440. 
i^i^pstov 552. 
^riprjrrip 433. 



i^ityjy 182. 

i^i^l^aç 762 

?9vi^^xa»: rcî^vi^orôff 52. rs^vi^e^rcff 

547. 
i^vi^TfJs: i^vi^roccrev 1, 586, 666. i^viy. 

To?<re 281, 460, 607. i^viyrowç 199. 

476, 671. 
t9o>Iov 490. 
(9o($v 682 i^oae 566. i^ocûç 128. ^a- 

wrepoy 114. 
^ôpioç 307. 
ûpacôv 673. 
^paôsaxov 140. 
i^yoe^: T/><^eç 265. 
^ùyarpsç 566. 

t^yiy^îj»^ 700. t^oiy^lac 195, 264, 743. 
^or^noXéouffi 281. 
!^«;AwJç 26. t?«A*^ 360, 447, 769. !?«- 

Atov 326, 651. 
i9d><reae 100. i9o<rtijei 371. 
tJidîû;: !?e>o«Te 750. 
Uatuezai 268. latvôfisvai 217. 
laxxdZovrsç 46. 
2à<r»9ae 637. 
fa<nrtv 267, 613. 
?a;^i}v 113. 
'V^ç 432. 
lâpoaavTo 129. 
îe/jîjeov 93, 170. 
UpoTtpejeésç 100. 
?e/?i7w479. lepdç 7S0. fe/?Jv 184,434. 

{£/oa 268. 
Ti^/xc: lépLevoç 692. 
i3yr^/>a 643. 

fxe^oç 149. &e^ov 477. &e>lo« 75. 
^Ixerdouoç 441. 
{xere^y^aç 207. 
îxuéofjLat: ï$ev 9. Txiyae 176. Sxi^rac 

731. rxi7«r(9fi 742. fxi<n9ac97. 
7>l£<5i?ei/ 694. 
Wwp 507. 
Ifi6tpwv 711. 
IfiLepéevTi 310. Ifispôsvxa 470, 754. 
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ïfiBpoç 62. tfJLspov 723. 

IfieproO 283. Ifieprôv 625. Ifisp- 
Tjmv 33. 

ha 377, 519 (bis). 

heç 364. 

îôv 49, 450, 503. ^oJ? 340. 

înnot 657. 

or^ 504. 

Tararai 428. lardfiBvoç 108. lirriy- 
xa<7e 547. aryjaaq 212. ar^ffat 48. 

Ç^vta 443. 

î;^céi^ 203, 487. 2/û)^c 669. 

Kay^aXôwv 443. 

xaûalpta: xa&i^paç 467. 

xaûaptp 373. 

xd^T^rai 602. 

xad'Opdtû', xaràipeat 234. 

xa/ 5, 7, 11, 27, 29, 30, 31 ^bis), 82, 
33, 35, 38, 40, 41, 42, 50, 51, 52, 
57, 68, 71, 73, 86, 87, 88, 95, 97, 
125, 127, 137, 139, 158, 161, 182. 
187, 190, 204, 214, 215, 226 (bis), 
227, 230, 232, 236, 242, 244, 254, 
259, 267, 269, 272, 273, 280, 282, 
284 (bis), 285, 286 (bis), 290, 291, 
303, 306, 313, 315, 318, 321, 325, 
327, 329, 331, 332, 334, 336, 340, 
343 (bis), 344, 345, 347, 367, 368, 
371, 376, 385, 390, 406 (bis), 409, 
412, 414, 416, 420, 428, 431, 438, 
440, 447, 452, 456, 468, 459, 461, 
465, 468 (bis), 469, 474, 482, 511, 
527, 531, 538, 555, 556, 560, 570, 
574, 582, 583, 584, 588, 695, 600, 
604, 610, 614, 615, 616, 619, 626 
(bis), 628, 642, 658, 661, 662, 673, 
675, 678, 686, 702, 717, 720, 722, 
734 (bis). 735, 736, 748, 750, 755, 
758, 759, 760, 767, 769. 
xainep 426. 
xaUiv 186, 744. 
xaxofiijTtoç 225. 



xctxéu 125. 

xaxéTTjToç 16,77, 167, 198. xax&rgTa 

406. , 

xaÀeffat^ôpou 718. 
xaXéetv 362. xéxkrjrat 489, 663. 
xaX^ 327. 
xaXÔTtroi 733. 

xafidroto 87. xa/iaTwv 587. 
xdfivw: xdfivovTa 190, 628. xdfijjç 

378. xdfiot 85. 
xdfiitaç 600. 
xoKvôv 183, 486. 
xdpa : xparôç 73. xpdart 252, 565. 

xapr^art 499. 
xdpnqvov 139. 
xapTtôv 601. 

xapnoç>6poto 736. xapno^pa» 216. 
xaprepôv 240, 767. xapzepd 766. 

cfr. xparspoXo. 
xdprog 409, 414, 438. 

y.ap^aXêjjç 182. xap^aXéiQ 477. xap^ 
<paXiaq 269. 

xaaiyvyiTtp 550. 

Kafftrdvâpyjv 765. 

xaTd 482, 607. xar' 601. xdra 216. 

xaraâapj^dvw: xarédapd^s 431. 

xardâeafiot 588. 

xaTaéuT^ffxet 413. 

xaraûôpLiov 261. xarai^upua 228. 

xaràtyÔTiv 508. 

xaraxvatatrooaa 321. 

xaTaXfyw: xaraXé^to 399. xara- 
Xé^at 329. 

xaraXeifierai 487, 535. 

xaraXeina)'. xdXXiite 456. 

xaramTtTw: xdnnBaov 110. 

xardarixrov 620. 

xaraxi^fit: xari^eo 319. xara^tXvai 
179. xaré^xev 19, 561. 

xarax^osiv 718. 

xaTsifiôfievat 652. 

xaTsvavTiov 180, 212, 435. 

xarévwTra 132, 464, 755. 
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xaTe)[w: xaâi(et 269. xarda^^y^ 629. 

xtWt 697. 

xsîfiat: xthat 276. xiovrai 66. 

xtifi-f^Xta 82. 

xêivo 606. xe/wi^v 360. xêXvoi 706. 
xshouç 13. 

xixkofiat 179. ixixXêro 401. xix>lcro 
124. xix>leo 341,623. xsx/{d/xcvO(2. 
xexÀofiiifOO 868. 

xêXaâttuou 263. 

xt>laei/i^ 79. xt;ia(v9c 421, 603, 766. 
xs/ia<y(5i/ 666. 

xeXapôCfTat 163. 

X6À9U&0U 663. 

x«>lc<>ce; 287. xi>l«t;e 686. xéXtoaa 464. 
ixéXiotnu 766. xs/ltt^d'ac 69. 

xi>lo^a£317, 346. xs>lerae 16. xtf>lsro 
660. xiXovTO 666. 

x«v 17* 20, 62, 72, 84, 110, 127, 206, 
233, 242, 260, 298, 300, 308, 314, 
329, 386, 397, 417, 423, 446, 486, 
497, 604, 616, 646, 627, 668, 678, 
742, 762. xt 261, 306, 332, 472, 
617, 649, 674, 698, 710, 726. x» 
67, 176, 336, 363, 416, 479, 620, 
632, 739. 

xiurpa 610. 

X9fiai^ 484. 

xtpdfjLOio 716. 

xtppdvvufir. xc/oaVaç 668. xêpa^âtiç 
606. 

xipaç 246, 247. xipa 240. xtpdtem 
640. 

XMpOLUVol 604. 

XÈÔd^o))/ 690. 

X9^ak9jç 248, 466. xs^X-^v 660. 
xijntp 234. 
x^/> 101. 

x^/>a 644. xijpaç 272. 
x^/ot/f 694. 
X7ipôa<ruv 68. 

xtxXi^dTxoufft 687. xcx^li^tfxitfv 399. x(- 
xXi^trxttu 202, 726. 



xt€HTo^(rwvt 261. 

x/ov 112. xc»yra 104. x((5vraff 738. 

xtoOaa 674. xtoùtraç 664. 
xAaVoc 630. xXddoitrtv 236. 
xXdCoofftv 746. xcx>li^;'a^< 46. xcxii;» 

P'cJtoç 380. xffxii^/'ovra 143. 
xXiiouatv 666. x/lceoi/ 196. xXehv' 

rat 281. 
x^lrfoç 676, 605. 
x>lj/C«<»' 701. 
xXTjfiatriv 266. 
x^^<yti/ 713. 
x/lokie< 339. 
x>1{;ûi: x>l<>o( 171. ?x^<icw 496. x>lJti/ 

498. x^JowT£( 63. xixXu^t 177. 
Ar>lûit9((; 632. 
xwi^yci];!^ 460. 
xvl<ra7iç 711. xvi<rcj^tnu 493. xu(ir<n^t 

474. 
xo<wa 367. 
xoipavov 92. 
x(^xxov 720. 

X(^/l;r^ 380. xt^/lTrov 243. 
xêfAiiet 468. xoyu/Cl7 ^^3- ^ofii^wv 2, 

20, 626. xojuiCttv 677. x6fuir<r9 

696. xofilaaç 28, 267, 319. xo/i/'- 

tfavroç 66. xofxivaat 368. 
xofÀÔoiura 236. 
xov{'j;<r(w 73. xoy(f^(rt 278. 
xovta<raiiév<p 26. 
x(J7rrûi: Xf5ç^aç 606, 694. 
xopéuvufu: xopévuo^at 732. xo- 

pécoufftu 269. xopéffavTO 664. xo- 

ptûcdfiEvoi 219. xopteâijvat 636. 
x&/7^ 248. x($/o<r^ 601. xâpeatç 737. 
xoptr^tura- 498. 
xopu^i^uÔÊ 112. 
xoupaXloto 611, 686. xoopdXtov 677, 

607. 
xo^'^i^ 36,316. xo<>/7i7c314, 662. xoc;- 

/îiyi' 256. 
xoùpoto 443. xoopot 708. 
xoô^ot 746. 
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xpaâa} 5. xpaânjv 339. 

xpamvoi 47. 

xparat-q 456. 

xparepoto 279. xparepoô 178. xpa- 

rep4y 694. xpaxtpoXm 337, 342. 

xparepdraTOv 693. 
xpaxtpàippovi 550. 
xparuvofiévT^v 525. 
x/oea 724. xp^âtaatv 731. 
x^eotfv 66, 167. 
xp7^li\>oi<Tt 543. 
xpy^T'^pt 214. 

Kpouiârjç ] l, 88. Kpovlâaç 556, 604. 
Kpôïtoç 651. Kpôvoio 646. 
xpord^ouç 254 (?). 
xputpôç 634. xpoBprqv 579. 
xpuTtrdâta 44. 
xpÔKTw\ èxpô^ârjv 150. 
xptjoraÀÀoç 274, 298. xputnaLÀl 

172, 297. 
xrscVa» : èxravt 357. 
xuavau^étnu 211. 
x(;(^?7vey 316. 
x5^oç 679. 

xuxdw : xuxwjné^oudS. xuxaffiLevov279j 
xôxXo) 364. [584. 

xuÀiuâôfievoi 482. 
x6Ài$: xuÀixsfffftv 673, 
KuXÀTjuiâa 554. 
xw^ttar' 523. 
xovi^YBtriiQat 432. 

x<;aiv: x(;ve 143, 158. xôvsffffly 443. 
ilâaç 662. >lâc 389, 419. Aâav 173, 

191, 225, 227, 230, 251, 258, 353, 

372, 494, 659, 688. iâc 292. 
Àa/woç 148. 
>laC«& 172. >ldCcro 682. 
iai^/oi; 319. 
iaêVéj^ 547. 
>la7voç 532. 

Àat^pàv 686. Xat^pof 106. 
Àafifiduw: iUafiev 451 (?). ia^^e 573. 

Jlay^ctfv 629, 693. 



XafintT6w<rav 89. Àa/jmeroaHrat 29)5. 
kavMvùt: Àdâei^ 148. >li7<roi/i9' 478. 
Xaofforeiptjç 714. 
AaofieâouTidâijç 389. 
>la<$ç:iao<72. ;iaoê<rev 30. iao^/ç 327. 
Xauxraôoç 58. Xaoaaàov 10. 
ilacrei^ç 238. ila^rô^v 252. Xatriauç 161. 

Xdfftou 216. Xatriotfftv 442. 
Xaç>ùÇat 120. 
^a/vi^v 252. 

>lé/îi7ç716 ilé/SiyToç 276. >lé/9iyra 278. 
;i£/'a;: ylé^o; 698. >lc^avroç 769. 
XtipiSiva 81. 
il£e;raf: i(;roc 278. >l<;ré<n^e 448. ié- 

^e(;rrae 338. é/leiccTrro 130. iU- 

XBiipaaûat 452. 
Xsiipava 733. 
Jl£>ln^vro 118. 
XtouToâépjjv 619. 
;s9r«Jktfr<^S 291. Xiniâwrou 287. 
/le^raylij^v 455. i£7rra^soe 209. 
yleirr^ç 468. icTm^v 341. Ae7ra214k 
XBoyoLXétp 74 
XeuxaviTi^t 554. 
Acc/xoeo 203, 668. ilsoxt^y 163, 734. 

>l6(/xi^i/ 297. ^let^xaèff 621. 
;ii;^oc 35, 318, 367. 
iéoiy: iléovroç 618 Xéovra 29. 
;i:y/'J7« 386. ylijp'cev 636. 
Xii^atov 197. 

Xti'ûnijptç 40. Xjjïffr^pwy 583. 
Ar^fivoto 369. 
Aij^otâTjç 8. Aij^otâao 762. ili^t^oc- 

(^^v 398. 
>lei9oç 250, 569. il/i9oco 177, 214, 330, 

454, 489, 639. Acc^oe; 285, 41 1, 749. 

ilei^ov 261, 344, 360, 434, 498, 628, 

668, 684, 693, 703. >le!9oe 410, 418. 

Aci9aiv 296, 337, 408. >l£i^<ç 417. 

;ic<9oc/C 460. 
Xhov 632. >l^)/oco 708. 
>l6r' 735. 
AtTtapaïou 692. 
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Àtnapjjfftv 371. 

Xi0<r^ç 162. 

Àosrpd 367. 

Xoiyôu 359, 596. 

Àoùwv 369. Àoôttv 211. 

Àà^ou 683. 

ie/;'^V^ 455, 623. Àurpùu 290, 416. 

/l(;«9/>ov 559, 567. 

ÀÔMar* 591. 

i<)/v( 271. 

Xôxvotfftv 373. 

^It/Q»: itii^ecç 382. 

Xéfiyiç 422. iicii/9i7v 348. 

Majr)fiQ<r<ri^ 307. /id/u>jff<rau 325. 

/ufyoto 72. tiayotat 697. 

/iaC<$v 192. fiatotiri 219. 

i/a/î^ç 2. 

/uoij^c 380. 

fAa(fiLJjae 133. 

fàaivo/iévoto 582. 

paxàputy 176, 195, 268, 672, 725. 

fiaxpi^y 103. 

iua7a 65, 78, 144, 234, 403, 435, 762, 
769. 774. Aai' 188, 321, 331, 333, 
335, 456, 462, 501, 553. fiâÀÀow 91, 
185, 233, 452, 497. pdXiara 228, 
710. 

jiaXaxi^ 35. paXaxai 160. ^la/loxor- 
<r(v 370. 

/WLVÛdvw\ fidvûayt 340. fidû^v 12. 
Atai^ocç 177. /cai9<tfv 352. 

pLavroffôvaç 401. 

pÂptxfdov 614. 

pLapaivofiévri 520. fiapctifûév 131. 

lidpvaeùai 134. 

pLdpnrtûV 634. fidpfpai 109. 

pMtnoXmv 223. 

Ma^aovhjç 349. 

pLaxXoaùvTf^tv 323. 

pui^opiai: fid^ta^ai 446. 

Mt^aiprjç 225. Mfyatpav 728. 

MMjraipu 81. fi9^aipoyTSç 592. 



M^dp</) 373. fifyapoif 741. M'y"»- 

/>o(tf< 22. 
/li/aç 4:76. fis^dXotO' 47 . fUyav 401, 

fiera 168, 174, 187, 301, 305, 339, 

410, 511, 574. /cccCoi' 138, 392, 411. 
fietâtdet 246. 
fiMiXwas<r^ai 306. 
fiMt^oç 144. 

fis&énofiat: furatncéfitvoç 106« 112. 
fu&epKÔ^siv 427. 
fit^vQfiii fjLS&éfuif 312. 
;£é!9<; 266, 718. 734. 
pLsâuovra 223. 
fieXa^xpoiT^y 721. 
fxsXatvOfiévatç 621. 
MsXdvticnoç 437. 
HiXavôxpoa 363. 
Aié>lac 449, 487. fiéXatva 405. ^isiac- 

vav 544. 683. 
/iii< 669. jUfi7(ro« 506. 
pLÊXi/Xwcaoto 59. 
pLsXtr^âéa 328. 
fitXtxpy^Toto 221. 
fuXi<r<njç 735. 
pLsXXw: SjÀiXXsu 451. 
fiéXoutrat 589. 
fiLefidaai4dO. fiefiatùç QS7 , fUfio&ra 

120, 134. /ufiawraç 732. 
MéfXMOva 694. 
/A«v 13, 73, 107, 113, 145, 151, 166, 

169, 194, 210, 213, 237, 247, 248, 

295, 296, 313, 334, 350, 366, 388, 

407, 410, 416, 445, 451, 501, 521, 

529, 539, 572, 612, 642,657,659, 

682. 686, 699, 713. 
fisvBaiyet 322, 427. pMviatw 445, 

549. fituê€Uifêtv 26. 
;isvo(vâv 648. )ctevoevi^tfac 85. 
;Uyo; 22, 133, 177, 275, 285, 41 1, 478> 

511, 759. 
/iivQ»: iuci^tc 277, 529. ^livctfv 432. 

fiL9yoô<njç 636. fUvuv 424, 441. 
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fiLSiféjjLeu 656. fievéet 473. pLeîve 
fàéffov 640. [667. 

fiÀ<r<rot<nv 150. ixéaaa 421. 
fiearôv 243. 
fxBTd 45, 176, 183, 184, 218, 221, 377, 

426, 440, 506, 668, 694. j^er' 32, 

98, 443, 608, 610, 722. fis^' 356. 
fHÈxain pat^ànd-ai 739. 
fisrénetra 626. 
fiérpifi 504. 
fi^i 96, 128, 340, 382, 464. fiJjnoTB 

402, 636, 768. 
fJLfjdé 739, 741. A"7^' 660. 
pLTjxddoç 193. 

fÂi^Xoto 616. fiYjXwv 206. fi^Xot<rt 149. 
/137V 449. 
^^yv^y 484. 
;U]7/>ea 186. 
A»7/>9) 363. 
/tt37Tî7/)412. fiTjtpâç 166, 461. )t«i7Té/?c 

376. fiT^répa 63, 396. fitTjrépaç 210. 
fiT^^avoofvrat 44. 
fiiat^ôvov 369. 
fivyvufii: fJLt^jj 50é. fitSat 721. fiey^k 

149. jUT'évTo 221, 722. Ai«;r^eéç498. 
pLiÀTOndpT^oç 616. 
fUfivrj<Txœ': piépiveo 009. fxepLVTjfiévoç 

393. fienv^ai^at 198, 422, 471. yue- 

fivr^cofiai 346. 
fUfivwi fufivaffxsif lOS. fJLifivtou 4S8. 

fiifjLveiv 368. 
A*«v 29, 96, 164, 179, 197, 251, 253, 

813, 315, 319, 343, 364, 378, 386, 

446, 447, 462, 472, 497, 524, 538, 

646, 680, 617, 619, 624, 629, 640, 

664, 675, 681. 
puvô^outnv 624. fAtvuâovra 206. 
fiivov&dâtov 413. 

fiiayiov 594. liujyeiv 286. 

itto?/?' 680. /ior^av 127. fwlpai 164, 

665. Atot>as 712, 730. 
fioÀetv 666. 

fiàpaifioç 141. fiôpatfMOv 654. 



fiop^v 611. 
fiôaxov 162, 165. 
[loùvoç 106. pLOUvtav 464. 
/£(5/?>ov 64, 66. 
fio&t^r' 515. 

;u<;t9ov 402, 404, 644, 698, 768. /cô^^c 
774. A««>«^c« 87, 626. /5cen5^«ç 770. 
A(f;^ea 697. 
At(>ç: Ai6>cDv 603. 
fiuffoç 590. 
fiuatixôv 727. 
A^o/ 29. 
i/aeo< 661. 

vearay 488. vedrotatv 643. 
vePpiTTjç 754. vePphao 748. 

V£]7V£(^&Ç 156. 

vBxprjç 416, 557. 

vtoytXoO 379. 

^eoyvôç 106. 

yeônkura 708. 

vsoç : yei^y 666. véac 266. 

vépû-sv 450. 

vépTSpa 508. 

vtùpwv 291. 

veçyéiiy 79. ue^éÀacç 269. 

y empotât 190. 

vîy^wos 491, 608. vî7<yJv 276. 

vijïdâeffffi 686. 

VT^fiepréç 664. UTjfAepréa 261, 361 

vî^ov 176. [-385. 

yy^nid^oictv 123. 

yiyTTW»/ 222, 376. 

vyjTturioi<n 6. 

A^37/>^a 584. 

vjyyç: vîyf 681. 

v:y/£Tae 623- 

v/xjys 677. ^/xiyv 24. 

vitTCBrat 429. 

voéûi: vose 631. voi^irêeç 296, 387. 

èvoTjffsu 573, 690. 
voTjfxazoç 76. 
v(^oç 128, 233, 246, 273. vdoeo 392. 



ri^S i^"-», **"", -«^W» ^«W. ' 

v($^ 381. voov 196, 199. 
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yàffoç 451 (?), vdffov 670, cfr. uoôeoç. 

vâa^tv 394. 440. 

yoBaoç 22, 456. voôûfft 628. voG^ov 
51, 351, 462, 479, 491. 

v^ft/^ç 193. vôfiif^v 222. vùfju^ptuç 
685. 

vâfv 98, 338, 399, 404, 769. 

v&ï 773. 

v&Tov 216, 650. 

Sav^^ 594. 

Çô/ifiÀjfTai 742. 

Y7 (artic.) : ol 530. ri^v 572. al 255. 
Trf 403, 733. 

8 71, 73, 165, 258, 298. roTo 330, 
472, 682, 691. roG 712. r^S 7, 130, 
149, 360, 398. ràv 33, 40, 117, 
175, 194, 239, 296, 361, 451, 501, 
622, 669. rouV 146. r&v 210, 331. 
Totmif 407. Toï<n 208, 280, 408, 
483, 492, 599. ij 182, 321, 413. 
T^ç 555. Ti}v 132, 184, 307, 548. 
rdwv 57, 185. ra( 217. rdc 58, 
654, 716. ré 237, 516, 632. rd 
426, 641. or 75, 107, 113, 145, 
197, 208, 219, 481. aï 255. 

daptCéfisv 67. 

dfiptpLOTtdrfni 575. 

^t 19, 23, 398, 447, 498, 615. fy* 
145, 180, 299, 336, 352, 398, 498, 
562, 666,689. ijr' 311. rr5;^f249. 
ràv^s 630. oI^b 68. roô^t 729. 

^^'xoi/ 509. 

5âê : i^(^c 270. r^dt 388. rovâê 257, 
637, 642 T00&8 204, 454, 513. 
r^cTt 433. ratâÊ 158. rcfeTc 334, 

ô&irTiÇ 742. [763. 

dd^Ac? 705. 

dâoôç: àâévrmv 422. <)^oê;tff 342. 

àââpTjv 466. dâÙ¥f^mv 506. ÔdùvTQct 
496. 

d^vi^^aroc 753. d^eivi^f'arov 345. 

Vâuea^oç 678. 

aAtf<^v 472. 

A bel, Orphei Lithica. 



erCov 140. 

ol (pron.) 25, 82, 50, 236, 237, 269, 

444, 521, 529, 531, 538, 578, 613, 

660, 680. 
oXâa 493, 516, 534. oXd* 67. lafiiv 

518. Xaair^ 79. fa^t 510. ïâfisvat 

43. cftrsae 290. sfcrcrac 49. st^cûç 

345. Mâraç 86. 
acC<^'oç 3 àï^ùv 21. 666. 
arCcz/o^ç 198. 
oÏKaâi 627. ofxoc^' 21. 
orxow 42. oXxot 13. oFx^^v^e 738. 
olxoipû6pov 590. 
olxTsipwy 453. 
ofvoe; 608. ofv^ 344 
ofoç 444, 617. oîoif 40. 
oloy 295, 529. oïa 247. 
dKctf 495. diâfievov 41, 537. dftraro 

123. attrapai 568, 569. 
oiwvoi 47. 
ôxptàevTa 527. 

^f>l/9oç 66. 9Ay9oe/ 168. 9>l>9fi 15. 
dXi&ptoç 555. 
aiixtc 507. 

dktettifipéroo 77. àXtoiftPporov 450. 
d>lc>i7w 181. d>l<>ov 183. 
ôXtaéTjpoïo 683. 
SÀÀupLt : J}>lctfty 57 1 . HXêinv 570.&Âsro 

70. àkkofuvjiç 571. dXÀuaâat 655. 
a>l<M$ç: d/loi^ 451 (?). aiooro 563. d/looé; 

132, 149. d^lo^i' 478. 
dXo^upé/jLtvoç 622. 
dXôpLmov 686. 
*VXufinov 9, 12. 
ô/idâoo 560. 
Hfifipov 270. 
ôfitXaâév 420. 
d)eei/ltr 66. ôfitXi^^aç 673. 
a/i<>loy 19, 215. 
IfpLvu/JLt: dfi6ecai 401. 
d;io?a 425. 
ôfÂO^potrôiff^inu 258. 
b/uâifuftoy 494. ôfiévofi^ 347. 

9 
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Hpetap 6, 343, 681. dveiara 20. 
Svofia 767» cfr. oUvofia, 
dvofifjvai 619. 

dWav 113. d^ù 709. dÇuTdrtp 602. 
^;raC<i>: dicâtraw 31, 191. dnd<r<T6t 

585. J>^a<ra 688. âra^rev 467, 693. 

àndatrat 1. 
^7ra7>l(oy 282. 
07n^ 636. 
ÔTctffffw 427. 
àmtâffov 414. 

^7r;roTe 275, 308, 378, 731. <57r3roT» 
«Jtttov 605. [483. 

àtttonyj 555. 
ô;r<tfç 3. 
^/ocfa>: ôpôwv 613. ^/oaay 671. ^^a- 

aa^ai 525. f<:^oi' 118. o^ovro 625. 

tdiiat 205. %<rc 483. lâœv 134. 

2^yrc 293, 534. lâôvr(i}v 246. 2(^£- 

eev 303. lâétv 295. ^^é<n9ac 476, 

551, 612. 
dpéyouaa 322. dpéyovra 429, 453. 

àps^dfisvov 108. 
^^emy»/ 362, 457. 
àpeaxtpoto 139. dpfunapoo 133. ^^e- . 

axipoiat 29. 
a/7^a^ 295. 

^/?cvec 477. «Jjoevjç 383. ^/o^ve 59. 
5/>xoy 401, 767. 
Ifpvtûeç 746. dpvi^tûv 118. 
SpvofiLt: Hpvue 222. ôpvojiévj^i 474. 

9/><re( 184, 379. J^/xrev 99. <t;/>ro 

128. dpoùaat 128. dpoôcaç 146. 
9/o<rac 178. 

^/ooç: oUpetnv 442. 

(!^/><u: ôpâvre 113. 

% 57, 84, 86 (bis), 264^ 504, 528, 

629, 674, 710. ^ 52, 348, 531. 

T^ç 757. c5 72. 5v 17, 693. tov 

129. ?>/ 518. Tijv 705. o 78, 516. 
o? 306, 546, 565. &v 479. olaiv 
546. oTç 5. o5g 207. 5s 101. râ 
462, 674. Ta 399, 698. 



o<ioç: 5trai 272, 418. ^<ra 530, 591, 

746, cfr. offffoç. 
offTtep 632. TÔvitsp 749. To;re/> 639. 

oïnsp 625. 
ar<r<ra 43, 46, 409, 513, 688, 627, 

722, 745, 746. ôa<r' 335. cfr. 5<roç. 
Haat. 225, 636, 645, 667, 740. 
ôaxB 468, 488. ^re 508, 601. ^i^re 
àaxpiTqv 344. [131. 

ôr£ 112, 182, 205, 314, 386. 
on 196, 202, 237. 
ôrcç 188, 353. 
oh 6, 61, 87, 103, 360, 417, 422, 

476, 526, 639, 653, 642, 654, 666, 

680, 700. ob% 38, 118, 297, 299, 

312, 421, 448, 496, 634, 671, 590. 

obx 186. 
oljaat 467. oljax'* 37. 
oZddçâe 383, 648. 
obâé 22, 25, 66, 67, 169 (bis), 250, 

424 (bis), 428, 434, 473, 478, 636. 

obd' 23, 27, 141, 299, 423, 447, 

473, 498, 617, 640, 569. 
oMart 156. oMara2Qb. 
oà^Toéffoijç 193. od^aToeaaaif 702. 
oùÀoov 682. 

o5v 151, 170, 529, 612, 667, 699. 
oôuexa 498. oôvexev 197, 308, 631. 

oSuex' 451, 663. 
ol/uo/ia 662, 726. oUvofi' 107. 
oSnore 248, 394, 440. 
Oàpavtâai 751. 
oàpavhjv 666. 
oùpavuùvwv 245, 330, 727. od/oay&tH 

vaç 282. 
Oùpavôç 646. Oàpavoû 660. 
obpavôv 651. oùpavô^ey 242, 601, 
oùrajuéyotç 458. [644. 

o^^re 78, 122, 123, 650, 666. o5t' 

548. oS*' 76. 
ot/Tiç 176. 
ot/TO« 164. 
oUroç 638. o^ra» 186. 
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à^aXfiol 118. àfp^akii&v 386. àf^ak- 
fiottnv 284. ô^ûalfwïfft 465. 

ô^ii^Ttâa 341. 

Sç>toç 752. ^ç'cv 116, 716. ^f^cctiv 
49, 340, 464. 

d^hoo 463. 

B^pa 151. 171, 177, 196, 332, 395, 
523, 562, 649, 724. 

^/' 14. 

S^i àni 327. ^ira 376. 

àiptavoXo 285. 

/7a/>^ 526. 

wa/^y 61, 378, 668, 589. 

icd^ 291. 

«aieT^Js 163, 224, 283, 379, 605. itatd' 

400. 
Tra^ac^ffvieç 184, 194. 
•KaXatorépy^v 667. mzÀatâTspoi 129* 
naXdfiT^fft 34, 646. 
naXafÂvaiTjv 512. 
naÀdaaw : 7r£7ra^a;^^voç 568. 7re;ra- 

XoYfiévot 481. 
7ra/l(w 312. 
nakivoptra 427. 
-KaXicauTùv 121. 
/7a>l^aç 10. 
néXÀwv 378. 
i[aXôvf^ 314. 
nd/inav 96, 391, 571. 
Kavâepxéoç 713. 
fravs^EcAoç 204. 
iraVrot^ev 364. 
irayron^i^ 611. ;ravro^itfv 19. 
ira/oa' 125, 175, 231, 362, 415, 692. 

wa/?' 223. 
vapaàri^ôvyjtrtv 634. 
Ttapatcaouci 604. 
•napat^afiévoto 680. 
icapal^aatv 91. 

icapéaatrai 204, 335. 
7ra/>^ti/(xi^ 309. 7rayo<9cv(x^( 737. 
icap^évov 544. 
/7a/o<ff 356. /7a><y 357. 



napCarr^fni napaarao^ç 208. 

Trac: Trâ^a»' 670. Trâ^ac 217. ndaaç 

213. TTcfvrcuv 408, 513, 593, 599, 

617, 702. wa«v 71. Tra^raç 476. 

7rdi/ra 229, 259, 335, 385, 626, 

641, 763. TravT* 264, 649. 
ndffj^ovraç 484. 
7raV<rc 343. ndaovrt 288. 
7raTî}/> 161, 446. narpàç 143, 352, 

692. Trari/?' 41. 
ndrpy^v 388. 
naôsiu 602. 

Tca^XdCei 279. Traf ylaCovroç 728. 
Tret^ov 160. 
neâhu 271. 
7ce(âœ: ntlT^erat 5. Tre/i^er' 448. 

Tre/i^eo 770. ictiûofjLévotmv 82. irt- 

9ro<t9aiç 430. ni^écâat 680. irc^i^- 

<raff 389. 
9r£er9ûî 328. 
7r6r/7a 204. 

ntipipTO 86. neipyji^^uat 334, 758. 
ns(pw: TTtnapfiéi^oç 342, 496. 
Tre^aCoi: néXaCe 244. TteXdin^at 636. 

7ceXd<nii ^®- ^^^^<f^otÇ 386. 
7ri>laç 429, 674. 
Tfi/iûi (néXofiat): néXu 169, 189, 767. 

TT^/lerac 188, 249, 641. TriAovrae 

292, 688. itéXotro 576. if7r>lfiro 410. 

?7r>leT' 237, 667, 476. Ijr>lti>' 690. 

TréXsff&at 312. 
neXiùptoç 127. 
néXatpov 207, 546. 
TcéfiTceiç 27 é. néfinot 167. 
7r57r>lo<;; 738. 
nsnvufiéifov 17. 
Tre/) 119, 169, 274, 321, 331, 361, 

356, 424, 435, 529, 638, 549, 561, 

666, 679, 722, 766. 
icepdnj^ev 606. 
nepdufi ntpôwv 681. 
népâtxe 106. nspâlxtfftnv 122. [623. 
9rc/7^ 159, 213, 217, 255, 864, 6O0| 

9^ 
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KèpuaUét 436. 

icBptpLT^xea 429. 

mptftt^Tc^inûvrax 209. 

7têpŒa)[vaf^etau 526. 

nepar^jTifuov 567. 

neptKTÔœetv 34. 

nspurfiôxouca 602. 

nspuF^raivetv 430. 

iCËpi^tvuâoumv 521. 

nepi^pout 94. 

itepuùetov 513. 

Depinuç 540. //«/oir^c 542, 551. 

llepinjïdêao 511. 

srcraffavra 116. 

Ttérofiat: itTaptéuij 601. 

9rir/?]7 232, 249, 346, 756. «ir/n^ç 

162. irér^v 202, 249, 341. 
)rir/)ov 369, 374. 
nerpourat 527. 
Tfsuâoftai: nénuapiat 366. 
nsoxtâavoïo 751. ttc^xc^v^c 609. 

Tceuxeâavwv 500. 
9re(^xj7 477. 
mjydwv 211. 

ir^vuTo 568. 9rc?n^(5c 659. 
9d^j(£a 635. m^/iara 484. 
TT^^Soxc 369. 
ntxp^atv 496. 
TRve/roîo 91. ntvurotctv 4. 
TTcve 610. mvéjUÊvat 222^ 685. ^rcvi- 

Ai£v 608. 9r6^«ev 345. mvâfutfoç 

668. 9r^9<n 674. 
r^rrovra 50. VB^réttv 648. 
9r(tfrc(/a»v 538. 
«frcioç 285. 

ni^ôaxw 187, 390. ntpauaxetv 763. 
TTcîuv: tciovoç 182. 9r6>va 155. 9r£ïf- 

/>ay 702. 
ir;iare;ç 476 
irAsei^v 116. 
9r>li^avraç 736. 
9r>li7<nâ9y 386. 
)rVe(//Ka 301, 730. 



nuoc^v 125. itvo^m 489. 

tto^émv 351, 439. noûiovrt 28. 

9r<5t9^ 28. 

notdvrtoç 350, 357, 762. 

TToeac 160. 

TTOfi^etf^^av 773. 

TTouiiov 409. ffoaâa 460, 744. 

notfUvt 260. 

noAtjM^rd 312. 

«o^coro 308. 9ro>l(9ff 347. irojlnfv 
397, 584. 

TTo^Ua'xe 126, 431. 

voÀuv 270. 9ro>l>lây 435. noXÀoïç 
557. TTo/l/li^y 183. 9ro.l</ 83, 138, 
338, 392, 411, 606, 638. noXXây 
266. noUd 20, 234, 329, 445, 
612. nôÀX' 492, 675. icÀéoy 330, 

woÀoâatâdXou 246. [338. 

itoXùâaxpou 21.^ 

noÀuetâéa 610. 

fcokvrfiparov 18. 

noXutâfiLouoç 715. TCoXufâjwm 697. 

KoXuxXaùroun 405. 

9roit;;i3^<C 575. noXofie^rioç 54. 

KoXufiti^)[avoç 316. 

9ro^(;tfrefKcvo(o 81. 

voXthpo^ov 649. 

icoXo^pfULxov 485. 

navéwi mitoviiftiyov 70. 

9r<$voo 563. 

ir<$i/roco 38, 566. 9r<^vrf» 518. 

9rd/9ev 607. nopwv 697. icopâvroç 

nop^upéoîo 564. [695. 

in^trcv 754. 

iroré 105, 207, 248, 342, 461. «or' 
693. 70^' 23. 

irorf 115, 245, 311, 453, 478, 520, 
601, 667, 706. cfr. 9r/9ore. 

«orf?rr(;<r0«ev 322. 

'Kortxplfinri^at 53. 

3roe/(: xd^a 751. nôàeeetv 423. )r<^ 
<teff^c 39. vo^aiv 125. iro^^ 123. 
noaiv 355. 3C^^ 484. 
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Tcpanid^em 79. npdvtàaç 535. 

icpdaoto 757. 

v pic fia 62 

liptaPuràrou 672. 

vp^caouoQt 56. 

inpi^uyay 774. 

UptofAtàriç^^ Uptafitdao 394. /7/>ia- 

At/d^ 690. 
ïïptdfioio 447, 771. ' 
ir/o/v 109, 119, 251, 528. 
i^pafàvoto 656. 
npotaXU 471. 
npoXtKwv 24. 
npoiioXoOmi 53. 
•Kpoopdan npotâoâoTjç 553. ff/ooc- 

<)<5vrt 115. 
npondpot^tv 689. 
fcponprjpéaç 480. 
«/ocîç 12, 37, 104, 152, 168, 187, 

470, 642, 683. 
npooTjôâa 165. Tcpoinjuâitu* 95. 
ifpâffâsv 7, 767. 
"Kpoanrùainrat 310. 
vpàaata 428. 

'Kpoc^ôut: KpoiTKê^ôamu 530. 
npàtrioica 671. 
itporéptiy 577, 740. nparépwv 663. 

nporépowt 619. nporépotç 70. 
icport/w^^mur^at 741. 
npinpondih^v 64, 147. 
icpo^avâyra 424. 
npù^tpitnspa 83. npo^epéararoç 

617. 
npo^sâjrw: npo^âjrBffXBv 109. 9r/>a- 

^uytûv 21. T^po^ufévri 106. 
Tcpô^pwv 99, 688. 
itpùnôyafiov 256. 
itp&rov 213, 401, 517. 7r/>à»ra 699. 

nptbrtarov 606. 
nptoToràxoo 193. 
itTêÀéjjatv 161. 
im^^aç 150. 
irro/l/ctfv 68. 



fLuâfàivt 162. 

9r<ix(vo?0i 148. 

9reixv<{v 363. ire;xvctf( 134. 

^réi/» 131, 183, 184, 275. Trei/oc^ff 178, 

189, 274, 277, 288, 506, 711. w/>^ 

472. 
nupsréç 634. nupsr&v 638. 
•Kupfyhivot 657. 
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0POE22 AieiKA KHPYrMATA. 

Ai&oç xpùaraXXoç b nàai YVwpifioQ, oUtoç àvôfiaazac 
fièv àità Tçç xpuinaÀXoetâouç xaî dtaoyooQ 'o^eojç, ë^et de tpo- 
mxàç èvspYslaç zoiaôraç' et uç aôzhit èndvû) âelij xazà ^i^pcoif 
6 âçideou Jj xal aÀÀTjç zcvbç oXrjç eànprjazoo xai za^écDQ àvziXapr 
^avopévTjQ nopÔQ^ 6 de 7]?.ioç è$ èuauziaç aàzou zàtç àxzim ne- 
piaazpâ(paif npœzov peu àXiyi^Xf ztuà xài oôzoç dxuva 7cp(kÇ ttjv 

1 Huîus epitomae , de qua plura dixi in praefatione , codices oovi' 
qnatuor. Omnium plenissimns, etsi hic illic alienis addîtamentis gra- 
viter foedatus, est Vaticanus graecus 578, saecoli quinti decimi ineontis, 
quem huias editionis fondamentum esse volui; signavi Y littera. £ Ba- 
rocciano libro, nr. 131 signato, bombycino saeculi XIV (meo B) prîmu& 
nonnulla satis neglegenter hansit et in editionis snae addendis (p. 98sqq.) 
publici iuris fecit Tyrwhitt, qaae omnia Hermann in notis recudenda cora- 
yit. Initie mutilas est codex Ambrosianus A 95, chartaceus, saec XV 
(meus A), qui tamen in libelli fine nonnuUorum lapidum descriptionem 
in B omissam nobis solus praeter Y servavit. — Omnium maxime bre- 
yiatus est codex Yindobonensis med. graec. 30, chart. saec. XY , qaem 
totum a Weigelio descriptum esse Yalentinus Rose memoriae tradidit 
in Herma (vol. IX p, 477). Ex quo libro quae passim exscripsi noUs 
inserui G littera notata. — Libelli titulum dedi ex Y. In B nunc Vp- 

^éwç Àt^txà uYfiara tantum extat, cuius loco i^p^éwç Xt&tx&u — 

cum tertia quadam voce, quam literîs ex madore chartae evanidis légère 
nequivit,« scriptum esse perperam sibi persuasit Tyrwhitt. ^ *Op^éwç 
nèpl À(âwu est inscriptio in C; A titulo caret. 

De crystallo non nisi haec leguntur in G : Xtâoç ô xpùaraXAoç • 6 xal 

ou 
xpu Àeyofievoç ô xal rà itûp bnavdnrùiv èv raîç roo ^Uou àxTim. ^paalv 

8ti TOtç ve^potç itepiâe^elç rdv voaouvra toutouç iàrat. 

2 xpùaraÀoç codd. — 3 xputrcoXoetâouç codd. — 3 fyet ^ xal 
B. — 6 eÔTcpiinou B. — 6, 6 àvriXafifiavôfievoç Y. — ô alfzàv è^svavriaç 
B. — ràç àxTÏvaç B. — 7 xal om. B. 
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nàpaxetfiéurju uXtjv ixTtéfirxr întixa xai xairvov èyelpet' [xtrà 
âè TOÛTO xa\ (pXoya noXÀrjV xa} touto xh Uphp nop â))/6fiaCou 
xài oî itaXatoi rwv ^EXXfjuwv, zo dk ^aofxaaxôxtpov^ 8u xa} aùxàv 
ràu rfjç ipXoybç ahtàv Xl9ov âpndQfou uç èx r^ç àuaf>&ei(njç 
à SXjjç xaï Ta7ç ^tpai xpav&v ipuy^ph^ tbplaxet xa&wç ro npôrepou. 
faai âé^ Su xàt rotç ve^poTç neptde9eïç rov voaoovxa toùtooq 
îdrat. 

At9oç YaXaxrtTTjÇf 8y xal rtveç tîov naXatwv ol /iku 
àvaxrirTjv^ ol dk Xrjêato)f itpoorjyàptuaw^' âXXà YaXaxzlxi^xf /xéy^ 

10 Sxt xpt^ofxivou l^^P ânoppéet xaMnep ydXaxxoQ' àvaxxlxrjv dk 
xa] Xrjdaiov^ Sxt f>op(ou xtç aôxàu xàt npomthv roiç oîxelotç de- 
anoxaiç xàt ô/itXeuy eôfie)^s:7ç aôxoùç eôpiaxst xài X-^&rjv Xafi^d- 
pouxaç X(bu aôxou noXXdxtq xaxwv, Sv xàt oï *'EXXyj)/eç npoatov^ 
rsç To7ç hpoiç ra)w ^Bibv aixui)^ ètpôpoov &ç SC œjxoH xh êetou 

16 iÇtXeoôfiepot^ fysi âk xàt ézépau xtuà èvépyetav* alytdv yàp îj/ 
ixpo^drwv TtoXXdxtç à7ro<rfievvupéu(ou xcù Xetjro/iévwv rou ydXa- 
xToç et xtç œixou rplipaq r« xàt Xetdvaç xàt fiBxà âXfXTjç fii^aç 
intppdvjj rh nolfivtov im/itXtbç^ sSpotav aôxolç 7rpoÇ€u:^aet xou 
ydXaxxoç, &trxs xàç /ÀYjxépaç axtpxwaaç /isê^ ijâoi/^ç napéj^eii/ 

1 num ntptxttfiévTju^ — 2 rd om. B. — 3 xal ante ol delendum vi- 
detnr. — 3. 4 a^ovsl t^v V. — 4 âpndCovrsç ix B ; àvafi^tlai^ç V. — 
6 tôpltrxËTat B. — 6 toûtov B. — 8 De galactite haec habet C: À(^ç 
à yaÀaxTinjç 6 xal àxtHrrjç (sic!) Xeyàjuvoç npbç yalaxTocpo^iav raXç yu- 
yat$l xpi^atfàoç Tpt/Sâfitifoç xal ntvéfievoç xal ^brôxtov dv àpiarov, — De 
eodem lapide haec inter Notha Dioséoridis apud Saracenum leguntur: 
*0 âk fiMltriryjç évâfiatnat xal jraÀaxriT>fÇ xal Xy^T^aXoç, Sri ^épovreç aà' 
rdv xal npomâvrsç toôç olxeiouç âtanÔTaç sùpLSvitç adrodç êbpltrxoum 
xal k^^T^v Àafifidvovraç rwv aùrwif noÀÀdxtç xaxwv. aly&v rc xal npojSd' 
rnkv ànocPêvvofiévoo roO ydXaxroç cf rcc aàrdp Àeaiu^ fiLS&^ àkfitjç fiiÇaç 
pcfffiêX rb not/i)f£ov. Xiyoum âk xai, Su yuvat^l rà aàrà àùvarat rtpbç 
jreJiaxTOTpo^(ay rpifiéfiLêuoç xal irtvâfuvoç. àÀÀà xal nspt ad^éyoç iv roTç 
VTjniotç xaraâsâêafitufiivoç àntlpyu ^d^ôvov xal àvoeov adtCst xal dvc- 
mfioùXturov ^uXdrrst ràv yfjmov, xal Ôrt ràu toutov ^opoGvra xal fia' 
mXtîç aîâoOvTat xal âtxatnal xal ^âiXç itâm âoxoÔinu. — 9 Xi^i^. ditêxd' 
ÀMiFav B. — 10 rptfio/iiuoo Ix^P scripsi; rpifiâ/nêvoç d^ép Y, rptfiôfitvoç 
l^tipaç B. — 14 i>«iSv abràv B. — 16 âé rtva xal Mpav V; yàp om. V. 
^— An àKoofitvvufUvoo xal Xtixo/iivou^ — 18 èntpdiftt B; êôptaif B. 
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Toïç kaoT&v ytvvrifjuiai xobç fxaadoÔQ. léyouat Ôé^ Su xci yovat^t 
rb aèxh âuvarai notziv npbç yaÀaxrorpoflau rpt^à/uvoç xci Tut- 
pé/ievoç' àXÀà xai neptaujfévtoç xoXç vijmotç xaraôs^rfiaô/ievoç 
dneipfet^ yaaly navra ipdoyov^ xaï àvoaov xcà ài/emfio6ietJTov 

5 dia^oiarvet rb urjmov * xaî Sri rbv roorov ipopoùvra xoli ^aatltSç 
aîâoùvrat xai d^/jioi xai Stxaffrai xai ap^ouveç^ xai ânXwç f/âùç 
roÏQ^ itàtn âoxeiy xSv àXXôrptot xai è&vtxo\ rwj^dvioaev. eari de 
rijif ^poiàv evrsfpoÇf âppoC^t âè xai npbç d^SaXfjuov iixij xai 
jisôpara rpifiofjieuoç xoà /zezà udaroç àXttfpo/tëuoQ, 

10 Aiéoç eônéraXoç h xak deuâpajfdnjç, âvo/iaarai de oS- 

roiç, on xa&djTsp nérala âéudpœv èv aàrq) diaipaivovrm fiera 
xldda}\f oDifs^^earépoiv. outoç de rolç xépatn rô»/ fio&v neptâe- 
fffioô/À^oç èv r€p xatpq) roo aitnpoo ^ xai èv rqi w/up roi» ano* 
pémç eàfopiav napéj^et. 

1 fâomoôç B; iht om. Y. — 2 âùvaaûtu Y. — 3 mpl çLÙ^évioç V9 
nspl abxévtov B; iv ante roïç add. Y. — 4 àntipj^ew codd., qaod cor- 
rexi; âvmm pro àvoaov Y. — 5 rdv xooxo Y; %a\ ante fiaoïkàîç om. 
Y. — 7 àXkârpiot xa\ om B; rôx^oinv B. — 8 iurt^pov Y; poBt 
ivre^poç add. B ^roi trcajeriCunf ^ de qua interpolatione aadi Tyrwhit* 
tam, qui Galactitae descriptionem ab Àiâoç ^aydniç OSQQ® &d ûeâv 
aàrbv i^épouv, et tanc mediis omissis ab iart âk tt^v xpoidv osqae 
ad Sdatoç àXstyéjuvoç edidit: >Yerba ^rot oraxriQuu* interpolata sont 
ab epitomatorc. ^raxt^ scilicet est vox Graeco Barbara, cinerem signî- 
ficans. Y. Gangium in y.c Meliora docent lexica. Gaeteram iam Tyrwh. 
vidit, haec postrema, inde ab hnt âè r^v ^pofàv interpolata esse ex 
Dioscoride, qui de galactite haec habet {vêpl 5Àijç îarpa^ç Y. p. 814 
éd. Etilm): ô âè yaXaxTmjç ùivôpaarat àità roo yaXaxT&à^ç dutévar 
iari fiévxoi àXkiûçïvre^poç r^v ;)f/90(ai/, yXuxifÇ'KpbçT^v Ytùmv 
àpfiàZ^i àè npàç à^ÛaXfi&v Piùfiara xai SÀxij èjrzP^^M'^^^^' 
â9Ï âkrpJ(fiavTOç aùrov Sâari, ànoriâtffâat èv nuÇiâi fioÀufidù^fi^ dtà 
rè itspl aùrdv xoJUwâtç, — 10 qoae hoc loco de enpetalo ieguntnr, dedi ex 
B, cum Y inanibas nugis refertus sit, habet enim post eov^x^arépwv haec: 
imoâêv âta^avstç (excidisse vidctor hic aliqoid) ?/c< iv éauz&. l/ff< âè xai 
ïSoûiv piépoç Tt pâktroç XP^V^ ^'"i ^rapoy xapoô àtâoç^ iaatâev âk ùno' 
ÀBoxa âta^apéarara âsvâpu^ta. àp/iôC^t âè roiç olxovofioOat TcpdjrpLara' 
Tttûauàu yàp xai eôitopoy ràv iyyupoQvxa nottî, ffOvfidXerai âè xai roïç 
èv àjrp& anflpoufft nsptrcàeiinv abràv eîç ri^v )[^ipav, ^ êIç ràv r/oajjn^ 
Àov Toûrov ix*" ^^opêùç itokunXaaiova ytiopy^egi, xai ànkmç àinéîv puefà" 
kaç é^tk$(aç fyet ô kt&oç. in [i^v xai ebnopiav âiâwat x& ^poOvrt, /a- 
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Alêoç iiafoxeparizTjç. âvo/Âaffzai ai xat oSroç ành 
r^ç ûéaç. èXdfoo yàp lotxe xépari xa\ oôx ày sôxàXwç rtç âca- 
j'voh] ôpœu nôxtpoif ij xépciQ èffzh ^ Xi&oç npo rou xcà t^ ^ttp\ 
xpaxijaat rouzov xài ix z^ç àuztvomaç ze xoà cxXrjpâzTjzoQ xazà^ 
6 àX^êttav èntYVwvau êaupaaziju de zouzod tpadï zjjv èvépyeiav. 
el yap ne (tàzov, ^aal, xazazpl(fiaç xai plÇaç èial<p ^aXdxpaç 
i7ttj[ptaetef auvs^ifftepov àvapXaaz^aooat zp^eç vécu^ xoà xo/iij^ 
zi^Z & SvâpcjTToç and ipaXaxpoo ^evi^atzai, àXX* Szi xai zotç veo- 
vôpfotç Ipwza npoç àXXijXouç èpnotEi xcà bpofppoaùvrjv ipopoù-- 

10 pBuoç^ xa\ dtaipoXdzzBt zoàç nââouç aàzo7ç péj(pt yr^poiQ. 

Al^oç h xaXoupeuoç ZaplXapniQ* Savtç fôtzai pkv Jtapà 
tàç o/âaç zou nozapou Edfpdzou, &aiB xcà bnb z&v ^eupd- 
roiv adzou yopvoopevoç fauspouzat. Treptâsffpoôpevoç ai zàiç 
àpnéXotç noXuazaipôXoDÇ aàzàç xài tàfâpouQ TrapatrxeudCsL 

15 Alâoç XaaniÇy 6 xài nàai npàârjXoç. j^pTjtnpoQ ai xal 

ouzoç^ &ç (paai^ zàiç àpoùpaiç rtpoç eb^oplau. àXXà xàt SerJv, 
à}Ç Xéyooaiu "^EXXyjveç^ èÇ àvopfipiaç xazdyeiv iià zàç aùzàç 
âuvazat xal ànozpsTceiv èmXifjiplaç^ xaûœç xa\ ol Xotnoi papzo^ 
pouffi. 

20 Aléoç Xux^tÇ^ ^ xài Xi})[uhTjQ Xeyopsvoç, zouzou dinoh)- 
wfeXétnazo\f that Xé^oom* xài fàp ânoxioXuet ^aXdCaç xài 

peurtn &k tîç rètf Xi^oy èpfii^v rsÀstov rù eàwifôfiùf x^tpl fiaXdvrtou ^c- 
povra rij àk âs$tâ fitfiXiou^ npbç âè rotç itoal zovoxi^aXàu, ràç X^Tpaç 
ixT9(vwra éontp tàj^àjuMifou. — Caeteram obroç et n*ptâs^ftoâftÊ¥oç scri- 
psi pro eo, quod B habet, toOtov et n9piâ9fffjLoôfi9uov ; et ij ro5 dpérpou 
po8t enopéœç delevi. 

1 xai om. B. — 6 ^^i V, fort, recte. ^ fii^aç B; ^^axpàç B. 
-~ 7 àvafiXaan^^min B; vtai Y. — 7. 8 xofUri^ç et ^uij^frat B. -^ 9 
Spbo^potrôvfiç V. — 10 rày icàûoif B; f^pouç V. — U — ^14 om. B. — 
11 Ca/tirân^ç Y, quod correxi, cum epitomator Lithicomm codice usas 
fiât Ambrosiano codici similliino et hic qnidem veram lectionem Co/^f* 
Àaptxtv exhibeat — 16 laspidia et Lychnitae descriptionem ex B ednlit 
Tyrwh. — ijfa^ircç V. — 18 âùvarat om. B; xaX intXsj^iaç à^uXàtv B; xa- 
ihûç om. Y; o{ noXXol B. Haec G de iaspide: ié9o€ ïaantç à xal icàm ^ 
Àmç* ê¥9»Têms iwfdfiMÊÇ i^*^ ^pWfL ita^XàCovroç roô ôâaroç èv Xifiy^rt 
bnoppiîtroôftMvcv aàtb bno^Xiadfttu aàré. rouvayrioy âk ipoxpoô zuyx^^ 
vovxùç ra)[UT9pov roOrov napaaxBodCttv tê xai àvana^XdCuv, 
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itàaav (pêopàv Saai •jcivovrat xar^ â^poùç' àXÀà xal^ &a7tep è 
xpùçzaXXoÇy xcà wjzhv aveu nopbç (pXoya. nèpneiv • ïj^eiv âè xcù 
èvauviaç duudpsiç' naipM^ovxôQ pkv yàp xoh Xé^rjroç èitippi- 
TTCoup^vou œjTtp ÔTTo^Àtahetv aôràw zo'jva\fzinv de (po^poo ruy^d- 
5 vouzoç za^uzepov zoûzou TrapaaxsudCeiv Céetv ze xai àvaira- 
fpkd^etv. 

Alâoç zoTrd^toç, o xai zoTraCoç xaXoôpeuoç. oUzoç zipioç 
èffrt xoù noÀuztpoç dià ro anaviwQ ebpiaxea&at, yeuvàzae âè èv 
zfj Uvdixjj' SfxotoQ de èazi ztp xpoazdXXip' ï^aoyoQ xad-à xcà à 

10 xpùazaXXoQ, S pévzot zondOoÇ èazt ^XwpoQ^ od Xlaïf èouàç 
aeûzXoo XP^^V-'t ^'^^^oipÔQ^ noxvÔQ^ deauyi^ç, ouzoç èaztv o àp- 
(njv* h âè ^TjXuxoç èXa^pozepoç zdç ze àxzivaç npoç zàç aôyàç 
zou ijXloo ijâuzépaç fidXXei napà zov apaeva, èià nàvrwv ai 
xa&ôXoo etç ô axonhç Tzpôxeizai zwv ze àpatvix(by xai zwv Stj- 

15 Xuxwv Xiâo))^» déov o5u zolç peu âptrsm zbu àpaevexbv dtdovai, 
zalç âè ôyjXeiaiç zoùç ^tjXuxouç. Xafiàv oSy zbv npoxeipevov 
Xidov èm^dpaaae aàzîp Uoaetdwva èv âppazt ÎTtmxip kazmza 
xai Tj //èv £àù)u6p<p zàç ijulaç xpazoovzâ zoo âppazoç' rç ôe^iqi 
de àcza^uaç, ïazm Sh èn^ aiztp xat ij ^Ap<ptzpiz7], ouzoç rele- 

20 ir&e}ç xaè yopoupeuoç ttoXXtjv àydjnju neptizotelzai zolç i^oufft xai 
TtoXXwv àya&wv dozijp yivezat, êzt âè xac xazà &dXaaaa\f àxiv- 
âovou zbu (popoovza diazfjpei^ xdi xépâiq peydXa dtà zàç èfiTto- 
piaç ncptnotéïzaij àXXà xai eu d<p9aXpjo1ç uoaooaiu^ waze nàaau 
d<p&aXpiau làaêau oudèu âè izepou d^ioXoyou lazopetzat nepî 

2 xpôaraXoçY; véfxi:retv V. — 4 iv abr& V; ôito^Xteuvatu B; ^tn 
Xpoùv B. — 6 Céscv om. V. — 7 xaXijrat V. — 9 xpuardXw V. — 
10 xpùoTcdoçY'^ kt pro Xiav V. — 7—9 Xiùoç — xpuardÀX^. Pro hîs 
alia habet B: Àiâoç zôna^oç ^rot rondZiov, tb^eXt/mùraTov tootôu ^am» 
&axt nàaav d^é^aXpUav làa^at. dfxoioç dé èari r^ xpuaràXltp. — 11 e. 
XP^^v ^^P- B. — 12 ô âï ^ijXtiç B. — 14 re om. V. — 16 rdv àptreva B, 
qui dtiââvai omittit — 17—19 ab èmxàpatrire usque ad àfi^tvpirji omissa 
Bunt in B, qui eorum loco èm)[dpaffffe atnw ràv rou araôpou ^apaxr^pa 
babet ex manifesta interpolatione. — 17 èm^^dpaCe Y. — 19 oSrmç B. 
— 20 Tceptitoiet V. — 21 àr. ix ûsoù âorfip B. — 23 — p. 142, 1 àÀM 
xat — aùrou om. B. — 23 èvw^^aXfiotç V. — 24 oàâk âé V. — 
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aùrou. foXaxTTjptou 3é eau xpariazov xu} npbç zàç ôâpo/JLaui 
Tsiaç àxpioQ notûxai, èàu dé ziç cfxa(puXyji {^aXaaalaç ohov nljj 
xaà elç pa)^la\f Tteptipait^^ rplipaç rov ki&ov èjà àxâuTjç psd^* 
udaroç âlâou rq) patPOptéu(p, neplaipou Ôè aùxîp xai roy Àl&ov 
^ èm Tou Tpdpjkov xcù îa&rjaexaL ènl^apiu de tov fopou)^Ta to?ç 
à/uXooat Tcoiei^ xat /^ï^zopixcirepou iv toIç XôyotQ. 

Aiâoç àtpiavoç' oùroç ttjv xX^aiy êXafieu àno rou if 
aàroîi npo^ÀeTrecv xat TTpopavveusff^ai toùç na^atobç rà péX- 
Xouva. rplfioureç yàp aàzbv xaà âpa tç edcjdstrrà'qg apôpvjj [u- 
10 T'veîvreç xai xazà nopoq èmppalvouzeç Ttpoç zàç xmjaetç aôzoïi 
xat zà âXpaza xaêditep èx zoû âXpazoç xa\ ol ijnazoaxônot zmv 
peXXovzcùv xazsffto^dCovzo. Xéyoïxn âè aozhv xcù yeupcjy ^aXejrà 
nd9rj làaêai èntTraaaôjievou xa} èitdXdipBtv Xenldaç, 

Aid-oç ^puao&piS^ 6 xat zou ijXiou xaXoùfievoç. StnXouç 
16 oSzoç zb elâoç' h pèv èotxwç xpuazdXXcp^ nXijv 5aov xaâdnep 
àxzlvéç ztueç al zpij^eç aàztp èpne^uxaatv 6 8è z€p )fpu0oXi&q} 
xazà Trâv Spoioç, ttXtjv S<rou xai auz<p xa&dnep àxzXveç a\ zpi^tç 
trsptauylCovzat. âtb xai ol pèv àrcb z(bv zpt^^œu aàzobç y^pDaoxpi- 
^aç àvâpaaaUi ol âè dnb zœv ijXtaxwv àxztvKO)/ jjXioo Xidouç, 
:20 <popoùpe\fot de oSzoï^ yaatu^ eàTrpeneaxépouç xa} (repvozépooç 
zobç àuâpciTrouç notouat xai napà naatu àlâouç àÇiouç. 

Alâoç pdj'VTjç^ ij xa} payv^ztç Xeyofiéurj^ ^çztuoç zijif 

3 fiaviaç V. — 4 — 6 xai ràv rpà^yilov rhv Xlûov xai V. De 
topazio hacc babet G : Xl^oç roTtaCiou • idu rtç U^ov nij^ xai sic fiaviav 
■xsptrpaTt^ rp(<paç ràv Àiâov inl àxôvjj ;t<ct9' Sâaroç âiâou rtp fiacvofiév^ 
xai dnauûpoôfuvou raoràv âuvarat xai fiijroptxutrtpov iv rotç kâyotç alh- 
-ràv ânepydCsrat. Plorima qaae bic de topazio narrantur, satis fideliter 
transscripta sunt e Damigeronis libelle nêpl Xi&atv. — 7 Hoc loco deest 
opalli descriptio in omnibus codicibus. — 7—13 Opsiani descriptionem 
omittit B ; G non nisi baec babet : Xlâoç dtptavàç o5tw Àayéfisvoç vtôptov 
XaXenà nd^ij tarai imita<ra6fi6)foç xai inaXu^ôfiBvoç. — 11 ix roO aï" 
/laroç xai ol ijnaroç, xônot V, quod correxi. — 13 inaXilpstv Àenéâaç cor- 
raptum yidetor. — 14 Lapidis Gbrysotricbos descriptionem ex B evol- 
gavit Tyrwb. — 16 i} pro al Y. — 18 fortasse nêptaujrdCovrat scripsit. 
— 18 aùr& XP^^' B. — 22 De magnetide Saracenns ex Sambuci codice 
inter Dioscoridls Notba baec edidit ex nostra epitoma ut yidetur ex- 
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fômv xoà ti/v ivépyetav xad' éxd^mjv àpàv ïariv IXxowrav âtà 
Tou àépoç rbïf alSrjpov npbç kaorijv &an$p èpœaav aàrou xài 
Tourov Ttpoç kaoTïjv àpndZouaav, raoxyjv ipaai diaxpiToci/v e^^etv 
âôvaptv T^ç re xaëapteuoômjç yovaixhç àn^ àXXotpioo àudpoç 
6 xàx TTJç pocj(euopéu7jç. el ydp uç oArijv iaâpaiwç ôità zà arpé- 
para deiijy ^ pèv xaêapd re xcà flÀaudpoç eîç Stcpov xarsuB- 
j[&eiaa ipomx^ uvt dovdpet rçç Xl&ov rdç ze x^'ipaç âitXdl Ttpoç 
rov àvdpa xcà nepttpùezar ^ âè Ttô&otç poitapoiz xaX dXiozplocç 
xazsj^opévyj àipuTtuéaaaa z^ç xiivTjç ànapdaaezat xdi xazanbtrtt. 

10 àkXà xat duo zaôzTju àâsÀfwv fopoôuzanf TtdoTjç iptdoç aàzooç 
ànaXkdzret 4C<ù fpdovttxtaq^ xcà bp6)fota\f èpitoter xoà nphç zo 
Mk^at de xàt Tréitrat Xabv èmzrjdeiozdzir] ^a<na^opivrj ^ xtà 
^opoopéwfj xarà zoo trzfi^ouç» xoà àXXaç nkettrzaç e^ei Ôovdpstç. 
i<rà âè xdi Tvpbç àyœjijif yovatxatv y^py^aipoq xdt npoQ aoazdaetç 

16 Xapnpoiv àvdpmv^ itphç âè zàç èpnoplaç ndffaç xtpdépTzopoç» 
èàv yDvi] aàzijv çop^ èpaa^Yjatzat aôz^ç 8v àv fiooXij&ig. [èm^^d- 
paaae de z<p Xl9{p ^A^podizrjv îXxooaav àvàpa ànb xpaartidoi} 
z^ tàcDVÔpfp X^^P'^t ^ ^^ Se^tqi detxvôoutrav p^Xop»] oSzoç ô 
Xl9oç ôpôvoiau noXXijv notéizat àvdpdat xaX yuuat^i xdi àâtXpoïç 

20 xoà flXoiÇj ïxt âè xdi Trpbç Trduzaç èTCt^apizouç^ eônee^siç izapa- 
axeodCet zoùç popouvzaç adzbv xdi eàoplXooç notei* ffijzopat de 

cerpta: raùrrjv ^aal xai âiaxptrixijv i^^etv ôùvafiiv zijç xa&apsuouaT^ç (vel 
xa^pSç oJjfftjç) Yuvatxoç xai t^ç ôn^ dXXorpho àvâpbç fioi^euofâévou. el 
ydp uç aÙT^v ènl rà arpéfiara Àdâpa âeaj, -^ pjkv xa&apà xai ^Uavâpôç 
iîç Gnvov xareve^BÏca ^uatx^ rtvl âuvdfitt roû Xiâou rdç re j^àipaç 
àiskoT Ttpbç ràv dvâpa xai nept^ôerat. ij âè nâvoiç punapotç à^onvonraura 
j^ç xkivTjç xaranlnret, dXXd xai Ôôo raônju àvâp&v [nom àâeX^îbv7\ 
^povratv ndoTiç iptâoç àitaXÀdrret xai ôfiôvoiav èfinoiei. xai fiacrafiàtu-' 
voç BÎç ot^^oç âsÀj^Bt Xaâv, — 8 xai fiojrj^i^'njç xaÀoôpLevoç B. — 1 iXxotf 
na codd. ^ 2 'Kpbç ahz^v V. — 3 icphç aùr^v B ; xai post ^am add. B. 

— G qui T. 4 Xlî^oç 6 pLayvi^njç habet, omittit reliqaa inde ab f/ xai (t. 
22) nsque ad raôtijv (v. 3). — 3 i^ooea V. — 4 xa^peuoôinjçB; Itt' CV. 

— 6 £? pro ^ C — 7 TOU Àiâou B. — 8 eî âè nô(^, C, in quo reliqua 
Talde breviata leguntnr. — 12 âéXÇat Y. — 18 xai âXXaç nXeiircaç fyei 
âovdfutç om. B in fine paginae. — 14 àjrwijr^ç V. — 16—18 quae uncî- 
nis circnmscripsi, desont in B. ~ 19 jcoXX^v om. B ; noteî B. 
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àxpoàç èvepysl xat roïç drjfirjYopooat xai rdtç dtà Xôywyf àya}' 
ytaràiç' TZSidœ yàp notel xat sànpéTtetau xal XéycDy eôpeuxéç 
èazu vlxiju de xai âôuaptu nàtrt diSmatv àÀÀà xaî zà ôito vœu 
pdywv -jrivôpeua eàâeret xaÀœç, 
6 AiêoQ ij. dftiJTtQ, a5z7] Tpifio/aévijy ^aab^ xa\ èmnac- 

aopéuTj Tzàaiu îXxeai re xa} rpaùfiaaiv ôysiaç nepmoirjrixfj, 

Erepoç Xi&oç àycTTjç, irepoç oÙtoç ànb roo àvriipdp' 
fxaxov ehai rwv Sf>eù)y ônd râu naXaewv àvôfiaarat xa\ ô^âaÀ- 
/Âolç de àfÀpXtàCDKooaiv à^uœniau napéj^et xàï xtipalaX^lav 
10 naôet xa\ ^aporjxoîav xaâaipei oSrœç âare xai Xenr^ç ôpt- 
Xlaç rdu ^opouvra toutou Xoittou dxoueiu Sôuaa&ae. ipaai âè 
xai TÔu àxbrjTOV npdç d^poôlata xai 'i/Xlâtov ônà toùtoo nphç 
xlvTjmv xai ènt&upiau iXxea&ar xai &upmpsuou âè épTrezà ndvTa 
diéxeiVf oà va nXrjtrlov p6vou^ dXXà xai va Ttâppmâsv èx reDv fw- 
15 Xewu aÔTwv. 

Al&oç ètTTptTTjç xaXoùpevoç TptfiSpevoç xai trbv oXvip m- 

yâpeuoç ààovqfazoQ i^youv navToQ dXffjparoQ xazaTraucDv ôâûuaç. 

^AdeXfij TOÔTotç xdX ij è^iTcç, dnb t^q èj^lâvTjq dvopaCo" 

fiéuTj, 7]uç xai tou naXaioù^ faal^ 0tXoxT^Too Th axéXoç IdaaTo 

20 ^CLzà Tou è\f aÙT^ rpaùparoç too ttoXustouç xai dutdTOO (TOU- 

s^éarepop èninaaaopévrj, 

Aiâoç ô aidrjpiTrjç^ 8v xai êp^uj(6v nveç àpetnçv xaXoumu. 
à)v6paaTat Ôè xai oùroç dno t^q fôtremç^ dXXà xai t^ç xazà 
rbv TÔnov eùpéffecDç, eupiaxerat pèv yàp eu TOiÇ Spsfftw ètni 

6—6 om. B. — 6 <J d^t^riç V. — 7—16 in B rectius post descri- 
ptionem lapidis sideritae leguntur, quem locum in Lithicis quoque occu- 
pât alius ille ophites. — 7 Xi^oç d^lnjç irepoç B; dnd râv B, corr. 
Tyrwh. qui totam huius lapidis descriptionem ex B edidit. — 7. 8 dv- 
Ttçfapfidxwu B, corr. Tyrwh. — 10 fiapuTjxotau scripsi, fiapuxotav V, 
fiLupfiTjxCav B ex meiA inteTT^olsitioïie] oUroçB. — 13 xâvn^mv B; iXxstFâat 
C, ipxBoûat BV; xaï ^up.mfievov âè om. V. — 14 oùxarànX, B. — vv, 
16-21 om. B. — 16 ôarptTTjç V. — 17 dâevi^^aroç V. — 18 èxirtç V. 
— 22 èfi TTjv B extrita charta; ïtiipu^ov àpeirqv coni. Tyrwh., qui 
sideritae descriptionem totam edidit, omissis tantum p. 146 yv. 3 TOffaù- 
Ti^v — 8 âôvafiiv. — 23 ôk om. B. — 24 fikv dpe^riv extritis aliquot lit- 
teris B, unde fikv èw roïç ôpetriv coni. Tyrwh. 

A b e 1 , Orphei Lithica. ' 10 



— 146 — 

de r^v fièu d'eau arpoyyiXoi^ ^ xaà ù)ç ùnoaxpèyjoXoQ^ rijv de 
(pùaiv Tpa^ôç, aztfiapoç, peXaWt^pooç xak 7tuxv6ç. Tuduroâsv de 
aÙTov nepté^ooatv heç ôpotat fujrlatv ^ xai ypappaïQ. tootov 
Ttpoç ànozpoTTTjv TtduTCDU Tû)u épTrsTébu ipaai ^pTjatjKOTaTOf ehat^ 

6 xai oî ye r/ju Ai^ûrj)^ riju âvuâpou xàt lofiàXœu yéfiouaav diep- 
^opeifot TOUTOU ipopouvreç xax &Qnep xaâoTtÀcCàpeuot âià péacov 
Twv lojSoÀœu nopeùeaâai xareTÔÀ/nœu. ipatfi de xai pavuxbv ehat 
xai Ttva urjffTeôouTa xai xaSaipovTa kaoxbv xcà toutou de aôthv 
zbu Ài&ou xadapotç 5damu àizovhtTouTa xai keuxolç Àiuotç Trept- 

10 eiiTTouza eha xai iu^vouç àvdnTOuza è$al^v7jç àxoùeiv &Ç7tep 
veoyeuouQ tiuoç ^péipouç ipmurju xai novdavopéuou uubç ànoxfH" 
uetrltae^ ênetTa npoç zo zéÀoç xaêdnep e/i^uj(ou ànonuéetu. àÀÀà 
TaÛTa peu "^EXXi^ucdu nàideç^ ol to7ç xziapaai Àarpeûetu èâéioursç 
xai datpouiœu (pmumu àxoûeiu aKouddCoureç' ijpelQ de tou pij xai 

16 Taûzd Ttuaç à^uoeiu ëuexa napa&éuTeç èuzaûSa xai TaÛTa Ttphç 
Ta Xoinà jSaâtoupeâa, Saa ydp ipaai ràç ^/C^ç Toiu ^ozauwv 
dùuaa&at^ ToaauTa xcà Tàç uou Àiâcou ipùaetQ. ToaaÙTTju dé ipaai 
dùuapiu TOUTOU TOU otdi^piTTju ë^etu &0Te xàu nduTa Ta kpnerà 
TrapnXTjêei xaTd Ttuoç è<poppœat^ dtà péaou toutcju àfiÀa/S^ tou 

20 ipopouuTa Thu Ài9ou toutou nopeue<T&at' oàx à^kafirj de pâuou 
àXÀà xai fuyadeuriju* eôéùç yàp aÔTa nduTa npoç ^upju bp~ 
pàaduij pij ipepouTa ttju fuatxTju aÔTOu nuoiju re xcà duuapiu. 
TZoXXdxiQ dé uç xai eu xuujjyeaiotç a^oXdC<ou xai • eu èpijpoiQ ^ 
opeai xadeudetu àuayxaCopeuoç péaou Tœu 9aua(Tcpû)u o<peœu 

26 xai axopnicùu oddèu è$ aÔTwu izeiaeTat toutou èni<pep6peuoç. xai 
dftodrjXTotç de nàmu èmTtaffaôpeuoç , àXXà xoù Tpaùpaai nau- 

1 fiev ^étrtv B — 2 /leÀ xai charta lacera B, fieXavô^^poug xat 
coni. Tyrwh.; navrôi^eu V.; xai ndvro^ev B. ~ 6 rbv àvoôpov V; îofià- 
Xov V. — 8 éauTou om. V; recte, puto, modo xaâapieâovra scribas. — 9 
ànovinrwv B; corr. Tyrwh. — 9. 10 nepteÀiTTwy B; corr. Tyrwh. — 11 veo- 
yvoDç V; nov^avôfiBvoç V. — 11 ànoxpiverai B. — 14 ijfxeïç — 16 fia- 
âtoufxe^a om. B. — 16 ^m B. — 17 ràç ante tc5v om. B. — 19 napi- 
TtÀT^i^et V, napnÀTj&i B. — 19 à^opfiuxrtv V. — 20. 21 ràv ki^v toôtou 
ç>opo5vTa B. — 21 Taùra pro aura B. — 25 w^ffSTat B; è^epôfievog B. 
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TmotQ^ efre ành ^npiàv être xàt an?} érépcov zcvîbu alnSiv^ dieÇt* 
tpdpfiaxov ybeTar xcà avetpaiQ de yovai^l nspideafioofxeuov eàrO' 
xiau ipadi izapi-^^iv, 

Al9oç YaydzTjQ, zo aàzh xcà zoozov tpaat dôvaa9at^ xa* 

5 m/tCf^péuou ^euyei^ aôzoù rjji/ ttvotjv zà îofioÀa ndvza, èffzi de ziju 

fièu ^potàv ai&aXwdi/jQ ojç ziippa^ t^v 8i Mav oà piéyaç^ àXXà 

TîÀazùç, àvdnzszat de za^éwç &anep ij n&ùxrj xcà ^apétav dno- 

TtépTzei Trvoijv Sarrepst àoipdXzou^ xai dtaxptztxov dé tpaaiv aàzbv 

z^ç îspàç v6(rou, zoùzouç yàp daippaiuop.ivooz aôzot) xai pyj 

10 fépovzaç xazà yrjç eô9bç rrinzeiv, xàï yuvalxaç de v^aooç xpu- 

<ploDQ làffé^ac ituptû)péuou deyopéifaQ aàzou ziju nvoTjv xcà zobç 

TTovTjpouQ îywpaç zooQ ë(jû)âeu zàtv (T7rkd'jr}(i^(ou aàzwv èjyeoôaaç* 

epnezà de hpouoQ zolç npq aôzoù dtcixstu xàt àXla ztvà dtfw- 

paffzà zouzo)^ ipyd^Ba&at, }'su)^àzat de eu Auxlçi xazà zijif npbç 

15 ^dkacdav ûa^oXr^v noza/ioo zoo Àeyopévou Fdyav, 

AtdoQ opd)vopoQ z(p épjteztp ffxopnloç' Sçzeç xazà trxop- 
7clû}u l^«, ^aai, Zf^v dôvaptv. 

Ai&oç Àeyopeuoç xn palzrjQ. àyopaazat de oSzwç 

ành zoo y^àpar^ zouziaziu àu^pconeia xe(paX^ èotxévau zoùzov dé 

20 f>ci(Tt zpt/36peuou pszà axopndou xcà ntvopeuov àÀe$ifdppaxov 

S ^a&i om. y. — 4 sqq. Deest in B intégra descriptio gagatae, scorpii 
et eorsitae. — 4. 6 xanui^^âpLsyov V. — 6 i^émv Y. Confer quae Sarace- 
nus inter Notha Dioscoridis habet de Gagate: ^atrl âè xai âtaxptrixàv 
sTvat T^ç Ispàç vôaou, toutou yàp àa^paiVopÂvou èv àxfx^ ^épovTaç xaTà 
yr^ç TtlizTÉiv, xai yuvaixwv âè vôaouç xpu^iouq làff&at f9ujnt(ùjj.evov âe^o- 
ftévuiv aÔToû T7JV TzuoT^Vy unde yuvatxwu, âs^o/iévatu, èx^eouff&v infra scri- 
bendum esse fortasse coniciet aliquis. — 9 toùtouç] an touç scriben- 
âam?po^t ^épovTaç excidisse puto tj^v nvo^v aÔToù vel simile quid. — 
10 TtînTst V; yuvaixeç V, yuvaïxeç C, qui supra recte itircTsiv exhibet; 
eorrexi. IwvTat âe^ofiéuaç ^ufitwjULévaç xai toùç novyjpoùç l^&paç éz/eo- 
fiévuiv C. — 12 èxpeouffaç V, quod eorrexi viam monstrante C. — 13 
âiofxet cod. — 14. 16 e Dioscoride addita sunt, cfr. Diosc. de mat. med. V 
p. 4^3 éd. EUhn.: Avvârat âè èv Auxia xara Ttva noTafioû ètapumv tlç 
édÀae<rav èx^eofiévou • ëtni âè itkyjaiov t^ç keyofxévy^q IlakatonôXstûç * xa- 
XeÏTai âè'ô TÔTtoç xai ô noTafidç Fayaç, nap^ oTt TÎp oTÔfiaTt eupi<rxovTai 
ûZtoi ol Àtâot. — 16 17 De scorpio haec C: Ài^oç ô/jlwuu/xoç tou axop^ 
vlou ' ooTtç xai zd axopniou ë^etv ^am Tijv âuvafitv. — 20 axopwâou V# 

10» 
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« 

za>v ùnà axopmou àrj^/ÀarcDu yiuea9at xdt /isrà ^oâcvou ôè iXaloi/ 
^piô/ievov zÙQ neptau^eviouç àduvaç naùeiv^ xcù fXEzà péÀtzoç 
xcpvd/nevou xàc ntvSpéuou xa^apn^pcov Yaazphç ybeadat xaï 
ôdépooç de xeuouu xal fioufiœvaç îàa^at. 
6 Aiêoç xopdXtoç. xcà toûtôv tpaat npbç àanidaç pdXiaza 

xoLt TtpoQ àanidùju dijYpaza ^prjmpdizazov xcà àizozpônaiov élvau 
^aopdatov âè olov lazopoùtri nepe aôzou • èx j'àp ézépou eïâouç 
Trpdç izepou peza<pépeaf^ai, X^^PV^ P^^ T^P '^P<^'^ov ^ozdvrjv 
(pôeaêat xai oàdè èv z^ X^P^V'* ^^^' ^^ ^ d^aXdaajj^ xa&à xal 

10 zà Ppua, nphç âè zh ifypaç T^xooaav xcà papatvopévrjv zà peu 
ipûXla iz£ptpapabeadai ze xae xazappeîv aàzijv âè èv zoÎq /9a- 
êeat ur/xsffâat èXa<ppr]v^ P^XP^^ ^^ npbç zijv jfé/xrov ùnb zwu 
xupdzû)u ànonzoa^^. ènàv âè xae zou xaâ^ ^pàç àépoç àva- 
Tthqadf^^ ^Tjpahea&at xcà azep&ouad-at pàÀXou • è^xP^^^Coutrav âè 

16 TtXéou ànonezpouff&ai xal zalç /s/><x< zptfiopéi/rjv zeÀelcDÇ Xi&ov 
eàpiaxead-ai' zb âè axfjpa ffuXdzzecu zb è$ dpx^ç^ dlov Sze ^v 
fiozduT]^ zwv ze xXdâcDu xcà zoû tpXoioo^ xcà ehat xa&anepei §dp' 
vov ^ xai âevâpû<piov Xiêivov àxpi^ibQ^ &aze xcà zipipiv ixsiv zo7ç 
&eû)pévotç oàx àxaptv. Xéfooat âè aàzcp xcà ézépaç zivàç èvéîvat 

20 deiuQ âuvdpecç' ex ze yàp TtoXepiœu xàt pdxyjç à^Xa^rj zbv 
<popoovza âia<puXdzzea&at xcà paxpàv âé ztvt xàc epTjpou czeX- 
Xopéifcp nopeiaUj xat q)oXaxzrjpiou ehai xai nauzbç xaxou ànozpo- 

6 A coralii descriptione incipit libellas noster in A; priorem libelli 
partem in codice pessime ligato invenire non potui. — 6 àtrniâa A. — 
6 xal Toîç aùr&v ârjyfiaatv A, qui sequens XP^^^^I^'^^'^^^ omittit. — 7 
oiov scripsi, otov B V, t« A. — 7 toutou A. — 8 yàp om. B ; -- 9 ç?ac- 
ifstr&at B; oùx A; àXX^ èv toîç ^aXa<T<racoiç A. — 10 yàp pro to yrjpaç 
A; fiapatvofiévrjç A. — 11 re om. AB; xaTaj3aXeïv V; aÙTà B; eu om. 
A. — 13 ÔTau âè B. — 14 èy^pout^wu A. — 16 nÀ. àTteopâfievoç xal èv 
Toiç X' "^pifio/ievoç B; Ttket ôtç'B. — 16 çjw^aTTecV; olov 8ti xal ^v 

A. — 17 T«iv<fe xX. A; tôv ts xkddov B. — 18 devdpô^iov scripsi; âev- 
dpiXiov V, âevdpuôiov (sic) B, âevâpiov A ; Xi^tvov om. B. — 18. 19 *voXç 
^eatjULSvotç om. B; à^^api V. — 19 aÙTou V. — 21 — 22 xal fiaxpàv — 
ehat om. A. — 21 fiaxpdu Ttua xal B, fort, recte. — 21. 22 <néXX6fievoç 

B. — 22 xal post nop. om. B; ehat om. B. 
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7ra(r>v, xa) xtudôvouç âè dtadidpdoxetv Xjjar&v. [èà'u dk eu toIç 
noXéfioiÇ xaà toïq fidj^ai^ èm /éipaç toutou xpaTTfi^ ïarat ipo- 
kaxviiptou àvlxïjTou xat èiztTBOXTixhu xa\ xaTanXrjXTixbu àipo^ou. 
èxkij&yj âè ouToç xài bnô Ttuwu yopyôutoç^ 8ih eîç adThu eJûj^a- 

6 pdaaooat yopyoua xa\ xaTaxÀeioumu eu XP^^V 9 àpyôpip' x<ù 
TeXeadetç èau péyioTou ipuXaxT^piou npbç nduTa fpà^ou xat 
ijtijpetau Trouyjpwu àuâpœnœu xaî pdXtoTa eu toiq ôâotTtopiatç 
Tzpdç è^ddouç nouTjpwu xài nphç èpuBTÙ nauTola* eau fàp ô 
)Moç 'EppLoîj, notéi âè xdè èrà twu dueipcou xdè ipauTaapaTa 

10 àncoûelTai rjj îâta àunnaSela ' péytaTou âè foXaxTTjptou xai npdç 
àpp^u âeanÔTQO yXo^éuToç eu aÔT^ Zwâioo ^ExdTTjQ ^ Fopyôuoç 
TzpoTop^ç. h ipopwu âè aàràu oàâénoTe ùtto ipapfidxo}u âXdtasTat^ 
oSts bTth xspauuou Jj àoTepoç nÀTj'^i^ffeTat ^ nouTjpou âalpouoç, 
àkonou âè note! tou tpopouuTa aàx^u^ àXXà xat ptaapuTcou ndu^ 

15 TWU xdc xaTaâéffpœu xa&apTi^ptou ÔTrdpxet' eu oïxrp re au ô 
Xlâoç âatpoutou xa) ipauTaapdTCou xai xepauucôu TrotsÎTat âlcoÇtu,] 
àXXà xat To7ç TzXéooat awvfjpiou eluat [èàu âè eu nXolcp aÔTÔu 

1 âè post xivâ, om A; x(vâuvov B; âtaâtâpdtrxet V; èv ràiçY. — 8 
ante â^fiou excidisse videtur xai. — yv. 1 — 16 èàv âk usque ad duo- 
Çiv om. A B. Locum e Damigerone sumptum ab interpolatore in Y addi- 
tam esse orationis ténor interruptus docet. Expulso enim alieno addita- 
mento ^uXaxn^ptov ehai (p. 148| 22) ... âtaâtâpd<rxeiv (p. 149, 1) optime 
cohaeret cum cwrijpiov sXvat (p. 149, 17). — 16 post âlat^tv haec add. V : 
iztvôixBvov âè fiera oïvou àxpdrou fiàkiara itpo^uÀaxrtxùu izavroiwv ^ap^ 
fidxwv /(uetrâat xai <mXijva fièv rijÂSiv abv Sâart ntvôjutsvou xai npàç àva- 
ywyàç aïiiaroç èvep/ety. àvanXrjpot âè xai aapxStv xoïkùixaTa^ quae in Y 
codicis archetypo infra ex iusto loco, quo in reliquis codicibus legun- 
tur, excidisse et in margine supplcta esse videntur, unde Y codicis scriba 
alieno loco in-textum receperit. — ^avTa<Tfidrai)i àno^etrat Y, quod 
correxi. — 17 — p. 160, 2 èàv âè — àptcrov in solo Y interpolatum est, neque 
aliter p. 150, 3 àvrinda^et usque ad p. 150, 4 navrolatç, Sumpta haec sunt 
ex Astrampsychi libelle 5cot r&v kiûwv eîç àvaxat^^v Ca^^S xai rptxu' 
filaç ^aXdtr<rjQÇy edito ab J. B. Pitra (Spic. Solesm. 111 p. 393) et ab Her- 
manno Graffio (Mélanges Gréco-Rom. 1859 p. 552 — 553), ubi haec de co- 
rallio leguntur: KoopdXXtoç aùu âépfian ^tbxrjç eîç rd xaXxi^mov (sic 
codd., xaX^fftov Pitra, xap^atov Graff) neptanrôpLepoç àvrindtrj^et àvé' 
pLotç xai xXôâann xai àxaramafféatç navroiatç (navroitov habet Pitrac 
editio) ôâdroiv. 
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è/ifia?swu Ttç aàrbxf en'* àklyav eha xài àuaa^ô/ievoç eôp'^tret 
navra paditoç v^xôfieva, 

Ai&oç ô alfiaTiTTjç, ân^ adr^ç ztjq j^potàç oBtwç (huajuaa- 
jnéuoç' aifjLazédrjQ ydp èazi ttjv fioptpyjv, àXXà xaà rpefieiç xài 

5 eîç 5da}p èpj3À7j&scç alparwâsç ôXov xdxetvo rlfJrjm. rourov eîç 
nàaav d<p&aXpiav àiptXipéxarov ehai Xéyooai xepaaMvza perà 
fiéXitoQ eïre ifdXaxToç' àXXà xae TJj /e«/?« xpaxoùfi%vov ^ ipopoù" 
peifov ènt roÎQ eu dixaaTrjpioiç àywat npbç uixrjv péya aup^àX^ 
Xeaâat xat pezà Sdaroç ntvôpevov xazà rdfv lo^oXmv ndurcav 

10 àuTtydppaxou npoyuXaxuxou ylveff^ai xcu ijdbu xài ^apievra* 
xài nàffi (piXou zhv (popgovza rouzou èpyd^ea^at, 

Ai&oç 6 Xinapaloç^ (Juziva xài Xé^ouacu eu ^Aaaopia ylvea^ai 
xàxeWéu nozs napà Mépvouoç elç Tpolau xoptaêrjuat xài zqi 
Ilpidpw z(p fiaoiXeï zâv Tpaxou coç péya zi dwpou npoaeue- 

15 ^é^vai, zouzou dé ipaoi xài zoùç eu Alyûnzip xàx Ba^oXœui payouç 
nepi no).Xou ziêea&ai' noXXà yàp adzoïç npoç zàç èn(pdàç aôzœu 
xài yoTjzeiaç aop^dXXtabai, xad^rjfispouu Ôè Ôià zoûzou xài ofpeiQ 
xài dpdxouzaç' àXXà xal nivouzaç èx toutou tou Xiâou pauzixobç 
yiueadai xài dpueoaxônouQ^ xài ânXcoç &anep dpyducp z(j) zoioÔTq} 

20 ^p^adai npbç nàaau afhîbu z^ç zé^UTjQ duuapiu. 

AitoQueupizTjQ. àuôpaazai de ouzcoç dnb zou zaïç naXatalç 

fiârwv sequuntur quae ab epitomatore de haematitae viribus narrantor 
ab xal fiera Sâaroç usque ad èpydZsrai (sic), tune vero omissa liparaei 
et nebritae descriptione quaedam e Damigerone fortasse magnam par- 
tem excerpta de lapidibus, ex quorum numéro hos notavi: Xt&oç (rfiàpayàoç^ 
yàp âôvuÇ (sic), dvuxtry^Ç irepoç, ^puaôkti&oç^ dndXktoç^ âevâpa^aT^Çf 
laoTraxan/jç , capâa^dri^ç, noXuCtouoç, ndy^pouç^ <r/iupv(riQÇ^ j^sktôôvioçy 
lepaxtrr^ç, âpaxovriryjç^ àtmakaxinr^ç , çpuviTyjç, ôatvinjg, 

4 alfiaTwâtj A. — 5 8Xov icotet A omisso xàxetvo Ttâjjm. — 7 ^ 
pro fifre A. — ^7 xparoôfievoç fj ^opoufieuaç A. — 8 èjci robç èv dix. 
àniôvraç A. — fxe^^ 5daroç TctuôfjLSvoç A. — 11 nâatv codd.; ràv ç?o- 
poûuTa rdu rotoÙTOu Âiâov èpydCerat A. — 12 àaupla codd. — 14 rÇ 
ante pa<r. om. A. — 16 xal ante roùç om. A ; robç . . . fidyoog ex toÏç fid- 
yotç A. — 16 TT. TcoXklY', aôroïç om. V; ràç kaur&v in. A, ràç en. éaurotç 
V. — 17 aofipdkea&ai A, aopLpÂx^od^i Y contra usum auctoris. — 18 
àkkà om. A. 
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fidxj^atç ràeç ràç uefiplâaç (popoùaatç xa\ êepanabatç xai dxo- 
Àou^oiç Tou Aiomaoo èntziçdetov ehat xai npbç pavreiaç aàzaîç 
oop^dXXeadat. Àéyouai de xaî TtauaiKomv aàrbv elvat Tàç dduvaç 
navrolfov S^etou è$iwpevov, rSévai âè xa) rfj Yovatx\ rôu âvâpa 
6 (plX-carov xai èmâupijTbv xai àanlâcov âè àTroTpsTTZtxdu y^Ba^at, 
TOUTOU de Tijv ^potàu bfiolav ehai itpdaq)^ ^Xœpqj, 

Alêoç S j^aXaClTTjç. xai toutou âè ttjv âuvaptv àplffTTjv elvai 
Àé^oufftu &Q xai nupsTwv ànoTpenTtxrjV xai axopmodyjXTOtç îau- 
xijv xai pauTtxijv de ^a)^spouaau Ta péXXovTa T<f> fopouvu. 

1 veupiâaç codd. fort, recte. — 1 àxok, x, ûspan, A. — 2 âtovuaaloo V. 
— 3 <ruiifià](eaûat V, aufifiàXe^r^at A; abroiç codd. — 3 naffhtouov eï" 
vat aàxàif A. — 4 à^uôfievov Y; rtd'évat, notet âè xai A; àuâpaç vel dv' 
âpav V. — 8. 9 larpix-qv A. — 9 fiavT, xai ^av, rà p.. A. Sequitur in V 
opusculam in fine mutilum, Swxpdrouç xai àtovocioo nepl kiûwv^ inedi- 
tnm, ut videtur, nec luce indignum, cum plura e Damigeronis libelle 
transsumpta contineat. Spécimen ex eo dedi ad Lith. y. 635. Descrî- 
buntur in eo: cpapayâoç, ôdxtv^oç^ andvtoç, )[aXxijâ6pioç , fiafiuXwvtoç 
(alias ffdpâtoç), aapâévuÇ^ ôvuxIttjç (cuius quinque gênera enumerantor), 
XpuaôXt^oç (qui est ôypôç^ âtao/^ç, âta(payjç^ )(pua{C<ov, âta^av^ç), ditdX' 
Àtoç, à^dn^ç et àvra^dn^ç, Reliqua in codice mutilo nunc desiderantur. 
Simile opus sine titulo extare videtur in A, in quo post epitomam nostram 
sequuntur coUectanea de pluribus lapidibus, quorum haec tantum no- 
mina exscripsi : trpdpayâog , fiafiuÀwvtoç (alias <rdpâioç, quem praesertim 
èv rîji 7ra^ar<(^ gestant), roTtaCtoff, aapô&vo^, ôvox(ti)ç, ôvuxiTTjç irepoç^ 
nepUeôxtoç, Smaragdi descriptionem ex hoc codice excerptam infra 
dabo ad Damigeronem. 



DAMIGERON DE LAPIDIBUS. 



Liber Damigeronis de Lapidibus ab loanne Baptista Pi- 
tra, viro clarissimo et de hoc auctore immortaliter merito, in 
Spicilegii Solesmensis volumine tertio (Parisiis 1855. p.3248qq.) 
ex unico codice Parisino nr. 7418 membranaceo saeculi quarti 
decimi (fol. 116 a — 123 b) primum editus est, sed parum ac- 
corate, ut Pitra ipse bis verbis confitetur: «Omnia tamen 
omnino describere piguit aliquando, aliquando puduit ; pauca 
vero non tam missa, quam euphemismis commutata fecimus, 
qnae pudicis auribus ingratiora accidissent: Utcumque 
ferent ea fata minores, verbis enim utimur et exemplis 
cl. A. Maii saepe similia tractantis.c — Parisihi codicis in- 
tegram collationem notis inserui, cum ex eo fere solo opu- 
scolam nostrum pendeat. Lectiones, quibus sic adscripsi in 
Pitrae editione typothetarum puto errore minus accurate in- 
dicatae sunt; Clittera notavi codicis lectiones a Pitra quoque 
commemoratas, o autem littera eas, quas Pitra tacite muta- 
verat; p editionis a Pitra curatae textum significat. Non- 
nuUa ex nostro libelle excerpta legimtur margini codicis Pa- 
risini nr. 8454 Marbodi lapidarium continentis addita, unde 
maximam partem a Pitra descripta et édita sunt. Similia 
excerpta in margine codicis Haeneliani extare testis est Val. 
Rose in Herma IX p. 472. Praeter haec excerpta ad cor- 
ruptissimum opusculum corrigendum usus sum lapidario Mar- 
bodi Redonensis a me diligentius, quam antehac factum est, 
excusso, fragmentis Damigeronis graeci a me primum yul- 
gatis, et Pseudo-Dioscoride, quorum auctorum cum nostro 
opuscule nécessitas statim fusius illustrabitur. Maximum 
autem egregiarum emendationum numerum amid in talibus 
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Damigerone latino, qualem nunc habemus, primas, nt 
yidetur, usus est Marbodus Redonensis episcopus (obiit a. 1123) 
cuius de lapidibus poema, in quo quae de gemmanun vir- 
tutibus dicta sunt ex solo fere Damigerone hausta sont, per 
totum médium aevum maxima auctoritate fruebatur. 

Praeterea in libro nono Speculi Naturalis a Vincentio 
Bellovacensi (obiit a. 1264) ex plurimis auctoribus congesti 
multa Dyascoridis cuiusdam prorsus ignoti de lapidibus le- 
guntur, quae quin magnam partem ex Damigerone latino 
hausta sint, nemo dubitabit, qui quae cum Damigerone ad 
yerbum paene consentientia in notis ex eo attuli pauUo di- 
ligentius inspexerit. Ex eodem Dyascoride iam ante Vincen- 
tium brevissima excerpta Ârnoldus Saxo circa annum 1220 in 
octavo operis »De yirtute universalic capite attulit, quae tamen 
omnia ut brevissima et nihil ad emendandum yel illustran- 
dum Damigeronem exhibentia notis inserere nolui ; accuratius 
in eorum fontes inqtdsiyit Val. Rose 1. 1. p. 481. Denique 
Rabano Mauro et lano Parrhasio quoque Damigeronis opu- 
sculum innotuisse Pitra af&rmat pag. 324 et p. LIX, ubi tamen 
non nisi Parrhasii testimonium affertur ex Thés. Grit. I. p. 740^ 
quod opus yidere mihi nondum contigit. De Rabano autem 
nullum omnino argumentum Pitra protulisse videtur. 



Incipit liber Damigeronîs peritîssimî de 
lapidibus. Item epîstola. 



Desideranti tibi scribi mysteria omnium lapidum, quanta 
generi humano sua sapientia prodesse videantur, denegatum 
tibi non fuit. Tu itaque custodies summa diligentia mysterium 5 
summi altissimi dei. Hoc enim mysterium ceteris Âegyptiis 
litteratis, nec allophylis non tradideris, aliive cuiquam, ne ad 
sterilitatem huius scientiae deveniat Âegyptus, et ne eadem 
per aliquem incendio concremata conâagraretur, et nec im« 
misais talibus in Âegyptum persévères omnibus officiât Aegy- 10 
ptiis dominantes. Hic aliis traditus non est, nec alii eum in 

1 amigeronis C; Item epistola om. p, qui etiam priorem epistolam, 
(altéra ab Evax Arabiae rex incipit) tptam omisit. Quae epistolae 
cum in nulla Marbodi editione, quae mihi ad manus sunt, reperiantur, in 
iis recensendis usus sum praeter laudatum codicem Parisinum (meum c) 
quem ubicumque potui secutus sum, codice Musei Nationalis Hungarici 
58 membr. saec. XIII (meo m). — 3 sribere c, scribi a me m; mysteria c, 
misteria m; omnium de lapidibus quam gen. c; — 4 sua om. m.; sa- 
pienti eam m; videant c; unde post yid. add. c; negandus m; — 
6 utique m; custodi m, an custodias scribendum?; — cust. sensum 
ea diligentius c ; misterium m; — 6 altissimique m ; misterium cm, cor- 
rexi; — egyptus c, egiptiis m. — 7 licteratis c; neque m; non om, m; 
7' 8 trad. umquam scilicet nec sterilitatem. egyptus deveniat c. — 8 egi- 
ptos m; — 8. 9 et nec in eadem pro vero ant incendium concr. confl. 
c;' incendio concremata m ante corr., ordinem verborum immutavit m. 
pr.; conflagratur m; et nec] aut m, fort, recte. — 9. 10 imm. in 
egiptum regibus severos m. — 10 talibus ego, ut sit de Evacis doc- 
trinadictum, telibus o, regibus m; in egypto c: perseveros ego, per- 
severans e, severos m; efficiat onis m, omnibus effigya c. — 10 11 egy- 
ptios e, egiptiis m; — 11 hoc c, hic enim al. m; nec aliis c; eum om, m. 

A bel, Orphei Lithica. H 
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Bua potestate habuerunt per tuamque custodiam habeant. 
luro tibi per summum parentem deum, quod meliorem librum 
Aegyptus huius non habet ; cuius iurationis testis est summus 
deus. Mittam enim tibi bonum solis nomen, per quod bonum 
genus nascatur. Igitur perpetualiter custodiatur a vobis; ^ 
praestat enim multum in omnibus actionibus per singulas 
ierarchias, quas Graeci vocant, omnium lapidum. 

Evax Arabiae rex Tiberio Imperatori salatent 

Magnifica dona tua accepi per centurionem Lucinium Fron- 
tonem, quae dignatus es mittere ad me. Nam et ego tibi in- 10 
vicem misi quodcumque per terram de omnibus lapidibus 
remediorum. 

Incipit de lapidibus et eornm generibos. 

Lapides ad septem signa pertinent; subditi etiam et se- 
ptem lapides, quos ad curam homines in phylacteriis habere 15 
deberent ; sunt enim sani et potentes. Lapis primus, qui di- 
dtur chrysolithus, leonis. Lapis secundus, qui didtur astro- 
selinus, cancri. Lapis tertius, qui dicitur haematites, arietis. 
Lapis quartus, qui dicitur ceraunius, sagittarii. Lapis quin- 
tus, qui dicitur démos, tauri. Lapis sextus, qui dicitur ara- 20 

1 detineant m, non habuerunt c; perpetuaque custodia m; — 

2 iuro autem tibi m; p. s. deum patrem m; quia m; huius om. m; — 

3 egyptus c, egiptus m; — 4 enim] ergo m; quod] quam c; bonum 



m 



om, m. — 6 nascatur ego, nascunturc, noscetur m; perpétua ea tclitur 
cuBtod. c; in nobis m; — 6 prestet c; — 6. 7 per singula ieratica quas 
c, terarcbias m: — S rex Arabie m; tyberiom; ceturionemc; lucentum 
e; frotonem c; front, nomine quem d., m, fort, recte; nam om. m. — 
11 nisi c; quodc. carius per terram in orientis partibus de omnibus lapi- 
dibus remediorum nomen crescit. m. — w. 13 — p. 162, 4 utpote interpolatos 
minoribus litteris excudendos curavit Fitra. — 14 lapidem p, errore ; — 
pertinentes c; — 16 qui c; homines e, hominis p; in om. c. ; philacteriis 
c. — 16 debent p; ^ 17 chrisolitus c; — 17. 18 asroselinus cancris c; 

— 18 tercius c; — 18 haematites scripsi, ematiiitis c, aemathites p; 

— 19 Keraunius cp, sed cfr. p. 173, 8, 9, 16. — 20 démos] signotos 
planée notaPitrae. 
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bicus, Virginia. Lapis septimus, qui didtur ostradtis, capri- 
comii. Hi quaerendi tibi erunt, ut habeas per omne tempus 
vitae tuae in custodiam divinam, et sanus eris et securos 
semper. 

Incipiiuit indicia yalitadinis de lapidibus et eorma virti- 5 

tibns Damigeronis doctissimL 

I. Lapis Aêtites. 
Âëtites vero lapis maximum naturae tutamentum; do- 
navit deus hune primum lapidem bominibus munimentum 
gratia salutis. Quemque aquila apportans eum in nidom io 
suum ab extremis partibus orbis terrarum custodiendomm 

OYorum suorum causa Âëtites est lapis colore pn- 

niceo, yisu asperrimo; et habet infra se alterum lapidem, ve* 
luti praegnans. Utilis est mulieribus praegnantibus : drcum- 
ligatus enim bracbio sinistro non permittit feminam aborsum 15 

1 ostracitis scripsi ex Plin. 37, 155, ostrachitis c p. — 1.2 capri- 
comi c. — 2 his c; — 3 in om. p; — 6,6 titnlam, in qao amigeronis 
habet C, in notas relegavit Pitra; — 7 ethiten e; — 8 ethiten C; lapis 
non lapidem qaod Pitra ex eo profert, C. — 10 qaeque c — 11 ob honim 
snomm C; — 11 in e nuUa lacanae signa; [traducit] (sic) sapplevitj?; — 
ethiten e ; pumiceo e; - 13 asperimo c; inira e, probante Ringio, corn infra 
et intra in ynlgari lingna idem significaverint; intra p. Ad haec et se- 
quentia cfr. qnae Val. Rose in Herma IX p. 481 482 dtavit ex Aetio 
1132: '£x roO nepl Àiâwy ArjfwtT^évouç [Hoc lenmia addidit Rose ex 
codd.]. Ai^ç àeTtTTfç, 6 eu Ttji xtvittr&at ^jx^f àjroreÀdnf, âtç irépou fy' 
xufuuv JU^u ImdpxofV. xaré^f^y ifiJSpùwif iarlv orav ôXur&jjpal &(nu ai 
/i^T/oac Ttepuntro/jLBvoç ^paj^jovi apurez pîp. iu âk rip xcupîp rfjç ànoré^zwç 
àpaç èx ToS fipa^ioyoÇf Ttepiamt rip pfjptp, xai ixràç àdovlbv xi^trai. 
tort âè xai xXejzréÀsj^x^y, et intêthj rtç aùrdu eîç rhv npoiptpéfiMyov àproif, 
à yàp xXé(paç oùx ày âoyrfietjj xaranutv rà fiuunj^éyra, ^tri âï ore xai 
ffuvefpoôfiBvoç 6 dtTCTT^ç Totç idifffiam xXtitTéXey^oy yivtrai. où yàp âourj- 
aerat à xXétpaç xaranuîy rà ahv alnip i<potj/ie>a, Xeuû&tlç âè xai àya- 
Xafifiavàfizvoç XTjpan^ axtâo^turr^ âià xonpivQO iXaioo fj yXtuxiyotj ^ rofoç 
krépou r&v ^epfâotyôyrwv ôyiyr^fft pMydXùpç roùç àp^ptrtxoùç xai fsapa- 
Xurtxoùç. — 15 bracchio c; — abortum p, aborsnm c, qaod retinuî, com 
eodem Tocabalo usas hit aactor libri de natara reram [Thomas Bmbaii- 
tinus] ubi de eodem aetite lapide Marbodam secutos dissent (ap. Vincent 
BelloY. 1.L cap. LXXIl): »£ffieadssJme pregnanti» ia?at: ne aborsam 
faciant yel in parto grariter laborent, in le?o lacerto portari roltc 

IV 
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fftcere. Est autem idem ad velocitatexa partus aptissimus. 
Nam périclitante muUere introductus et tritus et super lum- 
baginem eius positus, continuo partu liberabitur. Praeterea 
conseryabit gerentem se, sobrium enim effidet atque oninia 
superantem; rébus familiaribus augebit, et opinionem bonam ^ 
diffamabit, et gratiosissimus erit. Qui hune lapidem gerit, 
erit introitu facillimus omnibus, deo et hominibus. Âmplius 
infantes puellasque conseryat. Iste lapis a Gastore et Pol- 
luée Lymphaticisque et terroribus nefandis efficit, 

ut nec visum somnientur, nec fréquenter cadant. Si quem 10 
suspicaveris esse venenarium in domo tua, mitte hune lapi- 
dem in pulmentario, et invita suspectum ad cenam; tune si 
talis fuerit ille, nihil manducabit, et si ausus fuerit devorare, 
non poterit: tantam potentiam habet iste lapis. Quem si 
sustuleris ex pulmentario, incipiet ille maleficus manducare 15 
et iocundare. Iras quoque potentium summe delinit gestatus. 
Hic lapis est genus tutamenti; hoc medicamentoque utitur 
aquila, ne quae fraus attingat. Hune enim lapidem a perenni 
flumine aquila apposuit corporibus sui nidi, ne violentur ab 
aliqua volucre; nam qui progeniem conservaret, munitorem 20 
instituit. Qui hune lapidem gerit, omnes gentes inviolatus 
evadit, et adversarios sues maie mulctatos exsuperat. 

2 pro introductus, quod sensu apto hic caret, aliud vocabulum re- 
ponendum esse videtur, quod graecum àpaç èx roB Ppa^iovoç exprimat, 
V. gr. deductus. — 3 partus C; — 6 oppinionem c; — 6 diffamavitc; — 
7 introitum C; — 8 lacunam, cuius nuUumin Cvestigium, [inventas est] 
yerbis explevitj^, coUato Marbodo : »Quem gemini Pollux Gastorque tu- 
lisse feruntur«, vix recte; — 9 limph. c; — 11 mitte c; — 12 coe- 
nam p\ — 16 iucundare p\ — 19 generis tutamentum Ring, collato 
y. 20 9nam qui progeniem conservaret«, genus tutamenti C, egenis tu- 
tamentum coni. Pitra, qui totum locum depravatum esse iudicat, cum 
sequentia inde a ne quae usque ad aquila (v. 20) in codicis margine 
Bcripta sint. — medicamentoque c (non medicamento quod, ut Pitra 
affert). que om.p. — 18 perbenni c; — 19 aliqua C; posuit c; nisi ante sa! 
deletum est in c — 20 nam qui] utque p ; — 22 mulcatus (sic) e. Ex 
nostro quoque bausit Amoldus Saxo »in lapidarioc cap. 30 (éd. Rose) : 
»Eliotropia gemma est viridis. similis est smaragdo, cum sanguineis gnttis. 
hune mittit Ethiopia et Gyprus et India [Lege : Liby a ex Damig. et Plin.] 
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IL Lapis Heliotropius. 

Heliotropius lapis nascitur in Âethiopia et Gypro et 
Libya. Est autem colore smaragdino, sanguinis habens venas. 
Appellatur autem Heliotropius eo quod vertit solem. Missus 
enim in pelvem argenteam aqua plenam et positam contra 5 
Bolem, vertit eum et facit quasi sanguineum et obscurum. 
Consecratus enim videbis divinam potentiam. Gontinuo enim 
pelvis incipiet aquam confundere, turbidus ut aer cum toni- 
truis et fulgoribus et pluviis et procellis, adeo ut etiam im- 
periti potentia lapidum terreantur et conturbentur : tantaa 10 
yires et divinitates lapis iste habet. Praeterea vaticinatur et 
praenuntiat fîitura per fluvios perennes et vocaliter per car* 
mina. Ad salutem conservât quoque vivendi facultatem et 
corpus incolume, et bonam existimationem praebet gestantibus 
et onmem veneni ablationem; et universi generis terriculas 15 
amovet. Nam qui hune lapidem gerit , numquam decipitur, 
tanta est huius lapidis gratia a deo concessa hominibus. Hic 
lapis Heliotropius vertit solem inviolato numine. Igitur ut 
iste lapis imbres evocat et caetera .... 

hic lapis in aquam positus eandem que in vase est aquam cum radiis 
Bolis opponitur, ebullire facit et resolvit in nebulam, que post paulalum 
imbrem inducit. hic reddit hominem bone famé, et vaticinari quedam et 
iocolumem et longe vite, contra fluxum sanguinis valet et venena si uo- 
gatUr [lege iungatur ex Marb. et Vinc. Bellov.] cum herba eiusdem 
nominis, in fallendo visum hominis bomo se videri prohibet.< 

1 eliotropiô (sic) c; — 2 eliotropio c; — 8 libia e; — 4 Heliotropius 
scripsi, eliotropium c, Heliotropium p; — 6 posita c; — 7 iconse- 
crato forte. Sed frequens in bac scriptiuncula nominativus absolutus-c 
Pitra. — enim] an autem?; — 8 esse p, et c, ut ego ex Marb.: 
»Denique post modicum vas ebullire videbis, ... ut fit cum nimbos 
distillât turbidus aër c — 10 imperita potentiam (sic) e, »forte: qui im« 
perant aut aliud similec Pitra. — 11 vaticinantur c; — 12 praenuntiant 
e, praenunciat p, correxi; — 18 quoque] cuicumque p ; ~ 14 incolumem c; 
incolumen coni. Ring; — 16 ablacionem e\ — 16 ammovet c; — 18 
eliotropius c; inviolato numine ego scripsi dubitanter, inviolata 
(ex involvata) nomina c, involuta nubila p. — 19 ut] et p. Retinui 
ut et in fine lacunae signa posui. Reliquam huius capitis partem trans- 
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III. Lapis Adamas. 

A damas autem lapis durissimus ferro; et optimus na- 
scitur in India, secundus post hune in Arabia, ceteri in Gypro. 
Praeterea in Philippico auro inveniantur similes, omnes tamen 
et colore et magnitudine propemodum pares. Apti sunt vero 6 
ad omnem magicam actionem, et vires easdem habent, Sed 
a quibusdam lapis iste dicitur Anactites, quod cogat et per- 
ficiat omnia, in quibus eum desiderabis. Hune lapidem ade- 
ptus include in cote argentea, et consecratum porta, et invi- 
ctum te praestabit et indomitum adversus inimicos et hostes 10 
et maléfices et ab omnibus superbis hominibus, quia efficieris 
unîversis formidolosus. Repellit autem omnem metum et vi- 
siones incertorum somniorum et simulacra umbrarum et ve- 
nena et lites. Conficies itaque armillam ex auro, argento et 
ferro et aeramento; tortilem fac, et gère circa sinistrum 15 
brachium, quia in hune enim lapidem magnum est a deo 
auxilium. 

Bcribere noluisse, et hoc per et caetera significavisse librarinm, put&- 
yenint Rose 1. 1. p. 472, et Pitra, cuius haec est nota : >Gaute suppressa 
yidentur, quae Plinius et Isidonis una et acerrima censura proscindant: 
Magorum impudentia vel manifestissimum in hac quoqne 
exemplum est, qaoniam admixta herba Heliotropio, qui- 
busdam additis praecantationibus, gerentem conspici na- 
gent. Vid. 1. 1. [N. H. XXXVII, 60, 165.] Arnoldi Lapidarius apud 
Vincent. Bellov. lacunam forte implevit. Porro si iungatur cnm 
herba eiusdem nominis, valet in fallendo visum hominis, 
dum hoc modo se videri prohibet homo. lib. IX c. 67.« Sed 
Amoldus sua ex Marbodo sumpsit. 

1 adamans C; — 2 adamans c; — 3 caeteri p\ — 5 propedomom 
modum c; — 7 anathitis c, ananchitis jd ex Plinio XXXYil, 15, 61, sed 
ibi ananciten habent optimi codd., et idem editum est ab lahnio. Ego 
anactites scripsi ex Orpbeo, cui àvaxTin^ç audit hic lapis; anacti- 
tis autem facile in anathites depravari potuit, utauctor in author, 
similia. — 8 ademptus c; — 9 portas c; — 11 quia] q c; efficeris c; — 
14 armillac; — 16 tortile c; — 16 quia om.p. 
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IV. Lapis Memnonius. 

Memnonius vero lapis maximum actum et yalentissimum 
habet; venena parata et morbos et languores et tumores et 
inimicitias, haec omnia expellit. Fidelem, verum, et firmum 
et eloquentem et modestum et grata facie circa omnes ef&dt 
gerentem^ insuper invictum in omni re et in omni certamine. 
Et ne mireris, quod tantas res eum tibi scribo habere: lau- 
dant eum multi reges: experti sunt eum ad versus hostes et 
ad validas pugnas. Viri enim fortes et gladiatores in arena, 5 
et athletae habentes victoriam gratam sunt secuti. Sed vero lo 
multi apud indices usi sunt capitales causas habentes: tan- 
tam efficaciam iste lapis habet in magnum munimen vincendi 
semper. Hune autem lapidem usus oipnia superabis, quae 
dico et omnes iras effugies et naufragio facto enatabis et 
contemnes Neptunum maris. Verum etiam multi homines 15 
victoriae causa gerentes eum, obtinuerunt. Valentiores Syri. 

V. Lapis Diadochos. 

Diadochos lapis similis est beryllo: utilissimus est divi- 
nationibus per aquam et adductionibus umbrarum, tamquam 
non alius lapis. Praeterea et effigies daemonum diligenter 20 
ostendit ; ad mortuum ne adhibeas eum, resistit enim defun- 
ctis. Nam desursum est et sanctus iste lapis, et sanctificatus 
perpétua consecratione. 

1 memnonio C; — 2 memnonio C. — 5 grata] in^ressa C; ~ 7. 8 
laadanso; — 9 pâgnas e; — 10 eum ante athl. add. ;i; indeavicto* 
riam usque ad habentes in marg. habet e; sequuti;!, secuti c, an as- 
secuti scripsitf — U eo ante indices add. p; — 12 in magnnm re* 
mnnus (sic) C, ut magnnm [sit] munimen p; — 14 eifugate; contempnis 
e; maTs C, in aquis ;9. — 16 Syri se ri psi, syros e, [sunt apud] Syros 
p. — 17 et 18 dyadochon e, diadochon p^ diadochos ego ex Plinio 
37, 167 et Marbodo. — 18 berillo 0; — 20 daemonum ego ex Marb.,: 
»Daemonis effigies varias ostendere ferturc, hominnm e p. — - 21 
id (sic) mortuum. n* adhibeas eum e, corr. p ex Marb.: »8ed si de- 
functo quis forsan applicet illum, Protinus asseritur soiitas amittere 
vires.! — 22 desursum p, delusum 0, quod de deorsum significare 
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VI. Lapis Smaragdus. 

Smaragdus lapis pulcherrimus et validissimus ad omnem 
aquariam divinationem. Persuasionem habet in omni negotio, 
portatusque adauget substantiam et corpus et sermonem caste 
aptus. Maxime autem subvenit et libérât a tempestatibus. 5 
Nam quicumque perfecerit et c^nsecraverit eum, omnimodo 
impetrabit libertatem. Oportet autem eum perficere sic: 
adeptus lapidem iube sculpere scarabeum, deinde sub ventre 
eius stantem Isidem, postea pertundatur in longitudinem. 
Tune autem auream fibulam immittens in dicto porta, consecra- 10 
tum et fac locum quemdam bonum praeparari, et ornare te et 

posse putat Ring hoc sensu: ex imis terrae penetralibus. Ipse ta- 
men deosus vel deosum coniecit quod divini aliqnid significaret (cfr. 
pluralem hispanicum dioses in Diezii lexico p. 153). 

1 et 2 Smaragdus ego ex Plinio et Marb., Smaragdo ep. — 2 pnl- 
cherimns e\ delevi et ante ad, cfr. p. 167, 18. 19. — 6 aptus] aptatus 
Yel gestus sine causa coni. Fitra. — 7 imperabit C; — 8 adeptum 0; 
sculpire C; — 9 incidem C. Gaeterum haec sic leguntur in cod. 8454: 
sEvax. Adeptus lapidem oportet sic perfici. Fac in eum scarabeum 
sculpi, et sub ea posita constantem [et sub eo Iridem stantem coni. Pitra] 
deinde pertundatur in longitudinem, sicque in aurea fibula discoopertus, 
sit consecratusc ; — auream om cp, addidi ex cod. 8454 et ex Damigerone 
Graeco. Ex Damigerone graeco transscripta esse videntur, quae in co- 
dice Ambrosiano A. 95 post prosaicam Lithicorum epitomam de smaragdo 
leguntur: Àiâoç tr/idpajrâog 6 xdÀÀiaroç xal noXùrtpoç âoua/uv i^ei Tcpdç 
icaurav X^P^^ ^^^ èntruxtdv àv ndin^ npdÇer xobç âè àyvwç fitoûvraç 
aôÇei fiùp Te xal kéytp xai "KpâYfiarv notet âè Tcpàç ôâpo/iaureiaç xal 
êùolotç npbç èXsuâepiaïf trufifiâXÀeraf &ç (sic) yàp abrbv xaratrxeudaTj 
(sic) xal ntXi^tret (sic) irdvratv ènireôÇeTat. âeï âè aàrèv xaTaaxeodaan 
o5twç* XTfj^rdiiievoç ràv À(âov xéXeoe àâdfiavri yXu^vai xdv^apov eîra 
elç ri^u xoiXiau aôroù èarwaav tatw htetra rpÙTCrjaov elç fiijxoç' xal èfi- 
fidXXwif xP^^^ fisXwvijv ip6pEi nepl ràv âdxruXoy. ciùroç Xit^oç yevuà» 
r«c èv hâta onou à ^utr&v izorafidç èx rou Tcapaâeitrou è^ép^srat. o^roç 
dpaurtv i^et ôfioùxv rfj x^âig r^ç y^ç' xal ô fxèv npawtâi^ç oSratç xaXeU 
rat pwviaç. à âè itapà roûrov ànoxXwpi^wv Xéyerat opjkpayâoq baxxopi- 
C«0v. — 10 fibulam missam c, fibula inmissa Ring, in fibulam missum p^ 
fibulam inmittens ego ex Damigerone graeco; — in dicto Ring ex Dami- 
gerone graeco, dico c, dicato p; consecrato, C, corr. Pitra in notis. — 
U te ego, tu cp; orna (= ordina) ritum Ring 
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cetera qaae tna sunt, et videbis gloriam lapidis, quam ei 
deus coDoessit. 

VU. Lapins Corallius. 

Gorallius lapis maximas habet vires et magicam tracta- 
tionem et in maiora negotia moventes. Est enim tenax , et 6 
omnia repellit somniomm Indibria sno remedio. Maximum 
autem tutamentum adversns iras dominomm insculptum nomen 
noctilucae, hoc est Hecates signnm aut Gurgonis personam; 
portans autem eum numquam capietur a nuUo medicamento, 
nec a fulminea umbra immissa; et in belle quoque et pugna 10 
maximum adiutorium est. Invictum et efficacem et impene- 
trabilem sine timoré et sine tristitia et securum facit gestan- 
tem eum et facile impetrantem et introitum facile habentem. 
Praeterea consecratus et contritus et seminatus eum frumento 
aut hordeo aut aliquo fructu, amovet de terra grandinem et 16 
omnem pemiciosam tempestatem; insuper in vineis aut oli- 
vetis dispersus repellit omnem exitiosum impetum ventorum. 

1 quamque eip. — 3 De corallio cfr. quae Pseudo - Dioscorides ex 
Damigerone latino habet ap. Vinc. Bellov. 1. 1. cap. LVI: ^Diascoridea 
Lapis corallius maximas habet virtutes. Est enim tenax et omnia som- 
niomm ludibria repellit atque ab omni maleficio atque umbris demonum 
et inanibus studiis custodit sed et fulminibns etiam in navi ventis et tem- 
pestatibus resistit^c quae licenter immutata esse graecus textus arguit, 
cuius magnam de coralio partem supra in Litbicorum epitoma ex codico 
Vaticano edidi; — corallios C; — 4 corallio c; ante magicam fort, ad- 
dendum in. — 6 repellit ego ex Diasc. et Damig. graeco, expel- 
lit ep; sompniorum c; — 7 dominorum pro daemoniorum vel 
de or um scriptum esse putat Pitra, maie, cfr. npoç dpy^v âttriràToo in Da- 
mig. graeco ; insculptum Ring, sculptum c p, nomen p, n (sic ) C ; — 8 etate 
Cy Hecates p, recte, ut apparet ex Damig. graeco. — 9 autem eum om. 
p, qui comma post portans, non post personam posuit. Ego grae- 
eum textum secutus Insculptumnomen etc. eum superioribus coniunxi, 
camp novam abhis verbis incepisset sententiam. — umbra] vibra coni 
Bing a verbo vibrare ductum ut pugna a pugnare, collatis: Mé- 
moires de la coc de hngnist. de Paris lY fasc. l., ROnsch: Itala u. Vulg. 
p. 84, Paucker: de latinitate Scriptorum Hist Aug p. Tlsqq. - 11 effi- 
cax (7* — 12 sine tristitia et om. p. — 13 et facUem imp. e; — 16 oi^ 
deo c; — 16 ammovet o; — 16 pemitiosam c; — 17 dispersum c; -- 18 
exidosum impetos e. 
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In domo autem positus conservât ab omni xnaleficio et um- 
bris daemoniorum et vanis somniis et fùlminum ictibus. In 
nave hoc si habueris, moltum efficacior eris: resistit autem 
ventis et tempestatibus et turbidinibus. Tantam sortitus est 
potestatem iste lapis remedii contra adversas partes. Gon- 5 
secratur vero a deo et sanctis locis hoc tutamentom, ut sit 
maximum die ac nocte, hora diurna vel nocturna ; bonumque 
praesidium corallius lapis habet. 

VIII. Lapis Exebenus. 

Exebenus lapis albus est et speciosus, cum que soient 10 
aurifices aurum limpidare. Curât autem stomachum maxime 
in potu aspersum cum aqua. Praeterea insanos aut lassos in 
potu persanat. Et ad amantes similiter in potu dabis; in- 
super ad Veneris voluptatem congruit mirifice: bibitus non pa- 
titur eos fatigari. Solvit etiam vesicae dolorem, aptissime 15 
enim subvenit. Nam gestatus partum sine aegritudine con- 
servât, et velocitatem parientis facit circumligatus dextro fe- 
mori. Consecratus perpétua consecratione. 

IX. Lapis Haematites. 

Haematites lapis est optimum donum naturae; datum ao 
est omnibus a deo. Ad omnem corporis integritatem utilis 
est; etiam tutamentum bonum salutis est; est enim perennis 

2 sompniis c; — 6. 6 consecratur ego, consecratus cp\ — 6 locis. 
Hoc c ; — 8 corallio c. — 9 De exebeno cfr. Vincent Bellov. 1. 1. cap. LXVI; 
»Dyascorides. Genus lapis est albus ac preciosus: quo soient artifices 
aurum limpidare. hic potatus in passo et aqua sthomaticos curât. Amen- 
tes similiter potus eius sanat. vesicas etiam dolentes soluit, potatusqne 
sine egritudine servat et femore circumvolutatus velociter parturientes 
facit. c — 9 et 10 exebeno O; — 12 in potum asparsum c; in potu asper- 
sus p; -- 12 lassos Ring ex p. 172, 1 »insanos et languidosc, passos ep'^ 
— 12. 13 in potum c; — 13 in potum c; — 14 bibitus n. p. e. fat. om. 
p; fatigari ego, fatigarec; — 16 Solvit ego cum Diasc, iu. SoMte, 
Insolyit p; an Dissolvit? — 16 abtissime c, — - 17 partnrientis o; — 
19 et 20 emathîten C, Aemathites Pitra, qui melius Haemathites 
seribi dicit, Haematites ego; — 22 perhennis c. 
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lapis iste, et oculis maxime aptus est. In oculorum even» 
tationibus contritus cum Âttico melle non fumigato inunctus 
sanat; et omnem oculorum dolorem infusus cum lacté mu- 
liens curât; praeterea ulcéra oculorum et morsum anguium. 
Potatus cum aqua omnis serpentis vulnus eximie sanat, et 5 
fluxum sanguinis sine intermissione fluentis; circumligatus 
autem umbilicum Tel unguendo aut per potionem dabis lapi- 
dem curationis gratia. Amplius per stillicidia meiantibus 
urinam persolvit et sanat. 

X. Lapis Ghelidonius. 10 

Chelidonius lapis invenitur in ventriculis hirundinum. 
Gênera eorum sunt duo, nigrum et rufum. Cape hirundines 
(sed meliores sunt qui ex nidis sumuntur) et fissis eorum 
ventriculis aufer lapides; utiles sunt tibi: rufus qutdem sa- 

1 in om. p; eventationibus] »Niiniruin graecum èÇafiaupw<rstç vi- 
tiose legisse iÇaupwastç videtur. Haec nota Dûbneri.« Pitra. — 4 id 
est serpentium post anguium delevit Pitra, utpote ex glossemate 
natum; — 6 positus C; — 6 circnmligatum p, circumligatus e, an circum- 
ligabis? — 7 vel umbilicum unguendo p, maie, nam de serpentium mor- 
sibus haec dicta esse patet ex Marb.: «Serpentis morsus vel quod 
fit ab aspide vulnus, Egregie curât resolutus aquis et inunctus c, 
quare colon pro puncto post fluentis posui; sed praeterea fort, umbi- 
lico scribendum. — 8 scillicidiam c\ meiantibus c, quod ex inscriptioni- 
bns et ex Marcello Empirico probavit Ring; meientibus p\ — 10 de 
Chelidonio cfr. Vincent Bellov. 1. 1. cap. LUI: »Dyascorides. Gelidonius 
lapis est: qui in uteris yrundinum invenitur. Guius gênera duo sunt, niger 
et mfius: hic sublatis puUis yrundinum ex nido, fissisque ventribus eorum, 
in ipsis invenitur. Et ruffus quidem sanat lunaticos et languidos et in* 
sanos panno immissus et in sinistro egroti brachio circumligatus. prête- 
rea portantes se facundos gratos et amabiles facit. Nigrum quoque qui 
habaerit omnibus placebit. Sed cui dolent oculi eo trito cum aqua inun- 
gitor et sanatur. Idem in panno lineo croco tincto missus quotidianas 
terdanas et quartanas compescit. Adversus omnes humores aptus est 
ezcellenter.c — 10 et U chelidonio C; — • 11 irundinum c; — 12 hirundi- 
nes ego, yrundines c, hirundinem p; — 14 auferis C, quod retinendum 
▼el in auferes mutandum esse censet Ring, ablegans ad: L. Ziegler, 
Die lateinischen Bibelûbersetzungen vor Hieronymus (Monaci 1878) p. 116 
nota 4. Est autem auferes optativus. 
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nat luDaticos et insanos et languidos. Fades autem rie: 
accepto panno lineo, puro, alliga eum ibi, et circumda in 
sinistro brachio maie habenti et in die tertio curabitur. Prae* 
terea gratissimos facit portantes illum et facundos, etiam 
amabiles et idoneos. Niger autem gestatus similiter negotiis 5 
omnibus fines optime imponit, nec non ad omnes minas et 
iras regum et dominorum portatus obsistit. Nam qui habet 
eum secum omnibus hominibus placebit et omnes ad arbi- 
trium suum perducit; fidem enim eis accommodât. Sed si 
cui dolent oculi, tere eum eum aqua et inunge et salvabitur. 10 
Et eum toUis de nido, observa, ut nec pater eorum aut mater 
prope sit, meliores enim habebis effectus eorum. Niger au- 
tem lapis missus in panno lineo, croco tincto, tertianam et 
cotidianam febrem compescit et adversus omnem humorem 
excellenter est aptus. 15 

XI. Lapis Cbelonites. 

Ghelonites autem lapis est ad praenoscenda futura: ha- 
bens enim eum sub lingua, quaecumque volueris, discis. Corn 
autem acceperis eum, antea os dilue. Valet praenuntio eo 

3 bracchio c; — 6 impoDitur c; - 8 et ad omne arb. (sed ad 
omne in marg.) c; — 10 inunge ego, iniunge cp; eum ego, quom 
epi — 11 nidu c. — Caeterum cfr. cod. 8454: >Evax. Cum tollantnr lapi* 
des, cavendum ne patres assint. habent meliores sic effectus.c — 14 in 
hoc yersu excidisse videtur vox quartanam, cfr. Diascoridem; — quotidia- 
nam p\ — 14 tumorem cpj humorem dedi ex Diasc. et Marb.: slste 
lapis positus febres extinguere fertar. Et simul hum or es compescere 
quoque fùrores«; — 16 et 17 cheloniten C; — 18 discis ego, dicis cp; 
qnmn p; — 10 antea [melle?J os dilue />, ex Plinio: >Melle enim col* 
lato orec. Sed contra facit Marb.: »Quem si sub lingua loto quis ges- 
serit ore; praenumptio c, in qao fort, aliud quid latet, »caeteri8 diebos 
a prima in sextam horamc Talere hune iapidem affirmant magi apnd 
Plinium XXXVII § 165; — utrum yim praenoscendi futura, an tempus ante 
novam lunam (quasi 'praenoventium*) significet praenuntio, dubitatBing, 
qui pro eo quod sequitur: ex £o (vel ex £oo) usque aut Eousqne 
mbi Eïous genetivus esset, que autem et enim significaret) scribendum 
eise coniecit; postea autem priori sententia mutata praenuntio pro itp^ 
yvtoartxtji dictum esse censuit. 
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usque ad horam sextam. In prima vero luna valet per to- 
tnm diem, verum quinta décima similiter ; decrescente autem 
luna ante solis ortum valet. Exciditur autem lapis iste de 
oculis te8t\idinis indicae. Si vis scire hune verum esse, mitte 
supra turibulum très candentes carbones et incenso sacrifi- 5 
cabis et superponis lapidem istum confundens nihil omnino 
laeditur. 

XII. Lapis Ceraunius. 

Ceraunius est lapis, quem Âegyptii smaragdum vocant; 
invenitur autem in illis locis, ubi fulminis iactus fit; narra- 10 
tur tamen ex contritione nubium inter se fieri et pro bac 
causa hoc nomen meruit. Hune siquis cum castitate portât, 
numquam a fulmine ferietur, nec domus, nec villa in qua 
fiierit. Praeterea si habuerit eum aliquis navigans, non pe- 
riclitabitur per fulmen aut turbinem. Ampliusque ad omnem 15 
victoriam et certamen qui portât eum exsuperabit in omnem 
rem. Sed et oracula dat obsecranti, in somnis bona som- 
ma; tanta est virtus huius ceraunii lapidis. 

XIII. Lapis laspis. 

laspis autem lapis multis locis nascitur et multorum co- 20 
lorum est. Omnium autem optimus et validissimus in colore 
est lucidissimus. Perfectus est tantum consecratus et caste 
portatus iste lapis. Imbrium enim est perfector et invoca- 
tas imbres facit. 

1 per totum diem — ortum valet c in marg. habet. — 3 excidi- 
tur ego, inciditur cp, sed cfr. Plin. 1. 1. »GheIonia est oculus indicae 
testndinisc; indicis C, Indices Ring; — 4 hune ego, hoc cp; turibu- 
lum ego, turribulum o, thuribulump; — 6 incenso ego, incensum ep; 
confundens corruptum videtur, an contundens? vel et continen- 
ter? confobens (pro confovens) mediali sensu dictum coni. Ring. 

— 6 nichil e; — 9 est] iste ep-, an autem delendum est? Smaragdum 
ego, smaragdo ep; — 10 autem fort, delendum; — 12 castate c; — 
14 praeter C; — 16 et] aut/i; — 16 exuperabit c; — 17 obsecrantis c; 

sompnis c; — 18 ceraunii e; — 19 laspis ego, Taspidis C, laspidis p; 

A 

— 20 Yaspis c; — 21 colon post validissimus delevi cum Marb.: 
lOptimus in viridi translucentique colorée; — 22 tamen c; — 23 per- 
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XIV. Lapis Sapphirua. 

Sapphirus vero lapis honorificatus est vehementer a deo. 
Dicitur autem apud quosdam Ormiseum. Hune lapidem so- 
ient reges gestare circa cervices; maximum enim tutamen 
est. Habet autem vires bas : inviolatum ab omni livore con- 6 
servat hominem et amabilem deo efficit, et corpora praebet 
intégra et boni coloris, et sudorem multum fluentem circum- 
ligatus compescit, et ardorem omnem interioris partis amo- 
vet ab eo qui eum portât. Praeterea ad votera ulcéra con- 
tritus cum lacté et superpositus magnam medelam dat, et 10 
epiphoras oculorum sanat et motus frontis. Et si quis in 
visceribus torsiones babuerit, cum lacté potatus sanat. Et si 

fectus C, profectu (dativ.) coni. Ring, Dconiiciebat aliquis pelle et or, 
Sed praeplacet perfector, TuUio non ignota voxc Pitra, qui ad finem 
hnius articuli annotât: »Brevior caeteris articolus, sed augendas e con- 
simili art. XXIII, ubi vide Plinii et Isidori censuram.c 

let2 Saphiro C; — 8 Ormiseum Plinii Hormiscion esse parumpro- 
habiliter putat Pitra, (cfr. Plin. XXXYII, 60, 168: sHormiscion inter gratissi- 
mas adspicitur ex igneo colore radians auro portante secum in extremita- 
tibus candidam lucem), Aëtii (II 47) àpfioù^ev (àpfioô^ev, àpfiouûéou, — 
tféowç, — ûeatç) esse putat Rose 1. 1. p. 490, qui sapphirum a nostro 
cum armenio (alias armuthen) confusum esse sine causa affîrmat. MiM 
non ex ormiseum sed ex orinicus a Diascoride servatum proficiscen- 
dum esse et in ormiseum vel orinicus vocabulum quoddam ab àpe,t 
incipiens quaerendum videtur. Gaeterum cfr. Vincent. Bellov. 1. 1. cap. 
XGIV: sDyascorides. Saphirus lapis est qui et orinicus dicitur corpora 
praebet intégra bonique coloris. ■ Torsiones ventris cum lacté potatus 
curât, et omnia ulcéra cum lacté sanat.a — 5 inivolatum c ; — 7 coloris 
ego cum Diasc, caloris cp\ — 8 interis c; — 8. ammovetc; — eum 
om p. — 11 epiphoras ego, epy foras (sic) c, èm^opdç p; — U quis om. 
c; — 11 in visceribus ego, in viscera cp, quod dubitanter défendit Ring, 
intra viscera tacite Rose 1.1. p. 487, ubi hune Aetii locum, ex Dami- 
gerone graeco ut putat sumptum laudat (Aet II 38) : AtjS^ç trdn^etpoç 
fier à ydkaxTOç noâeiç Xetoç làrat ràç èvroç kkxétntq icdcaç^ xai lâpâtrojç 
Tcauet. ràç pJkv oSv èxTÔç kXxéaèiç îàrat fisrà ydXaxTOç ènt^ptaéBtq, ràç 
âè èv Tg" yÀauraTj âtaxonàç Àetoç ^pbç èntnarrôpzvoç Iàrat. xa&ôkou jàp 
^pavrtxwrdrrjç âuvdfiemç è<m. — 12 tortiones c; potatus ego cum 
Diasc, positus cp, potus tacite Rose 1. 1. — 
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quis Yulnus in intestinis habuerit, trito lapide cum lacté dr- 
cumunguis intestinum, et sanabitur. Si quis autem lingua 
vexatus fuerit, similiter ex contrite lapide Unis linguam et 
curabitur. Omnia quoque vulnera sive recentia, sive invete- 
rata curât eodem modo contritus et superunctus cum lacté. ^ 
Resistit autem ad omnem invidiam vehementer et corpus 
conservât. Sed etiam sanctos deos propitios facit praeclara 
cum impetratione et honore. Facit autem et ad divinatio- 
nem per aquam intelligere sancta responsa. Divinantibus 
quoque valde optimus est ; nam qui babet eum perfectum in 10 
formam scarabei, omnia vera divinabit, et fidelia habebun- 
tur. Et placabilis erit deo et hominibus, qui hune gestat 
cum castitate. 

XV. Lapis Epistites. 

• 

Epistites autem lapis est rubicundus et dilucidus. Nasci- 16 
tur vero in Gorintho apud templum dei. Habet autem virtu- 
tes istas maximas : iste lapis missus in aquam ferventem con- 
tinue tepidiorem reddit; si autem permiseris eum in aqua 
fieri omnem ardorem toUet et frigidam aquam facit. Istum 
vero lapidem habentes malefici removent a fructibus grandines 20 
et nebulas et turbines nocives, sed et locustas. £t deos pro- 
pitios facit per suam potentiam. Praeterea cum retinet eum 

Il 2 drcumungis p; — 7 dei propitius estQ facit praeciaros cum im- 
peratione C; — 8 divinationem ego, divinitatem ep; — 10 quoque] 
an enim? — 11 scarabei ego, scarabii e, scarabaeip; divinabitur c; — 
14 De epistite, qui ab aliis rectius Hephaestites dicitur, vide Vincent. 
BelloT. I. 1. cap. LXX: iDyascorides. epistitin lapis rubicundus ac dilu- 
cidus est et nascitur in corintho. hic in aquam ferventem missus conti- 
nuo tepidiorem eam reddit. et si aliquantulum steterit ibi omnem ardo- 
rem tollens frigidam eam facit. Hune cum aliquis in manu dextra con- 
tra Bolem tenuerit radios emittit et ignem vomit, ita ut videntes miren- 

tur. Qui vero circa bracbium sinistrum eum portaverit, omnes turbas 

it it 

contempnitc — 14 Epistem (sic) C; — 15 Epistes c; dilucidus ego ex 

Diasc.» delucidus cp\ — 18 tepidorem c; in aquam C; [liquejfieri p, 

maie, cfr. Diasc. — 20 fluctibus C; — 21. 22 deus propitius C; — 

22 quum p. 



- 176 — 

aliquia in manu dextra contra solem, radios emittet, et ignem 
evomet sua volontate, ut videntes mirarentur. Aptus est an- 
tem ad potentiores et seditiosos, nam qui portât eum tuta- 
mentum circa sinistrum brachium, omnes asperitates et omnes 
turbas contemnit. 5 

XVI. Lapis Orites. 

Orites vero lapis est specie non nigerrimus, rotundus, 
quem alii sideriten vocant. Aptus est autem curando mor- 
sus bestiarum. Contritus enim et superillinitus eum roseo 
unguento super vulnera bestiarum, validissime curât, sed et 10 
nervos coniungit alligatus. Si quis bomo eum secum habue- 
rit, omnem bestiarum impetum expellit. Hune portantes magi 
per solitudinem iter faciunt et non Texantur a feris. — Est 
vero et alter lapis Orites, viridis et subcandidus, maculas 
habens; scies autem, si verus sit iste lapis: pone super turi- 15 
bulum carbones igneos ardentes quam plurimos et superpone 
multa gênera lapidum diversissimorum et istum inter eos, 
et dimitte, ut comburatur una hora. Deinde si hune inte- 
grum et illaesum videris, habebis eum in tutamentum, et om- 
nia pervincit omneque periculum et omnem timorem effiigat. 20 
— Est etiam tertium genus quasi ferrea lamina ex uno latere 
lenis, ex altero velut acutus. Habet virtutes maximas, nam 
régis in coitu concubinis, ut non déformes aut nanos filios 

2. 3 autem in c déesse falsp dicit Pitra ; — 3 seditiosus C; — 4 sinistro 
bracchio c; — 6 contempnit c; — 6 et 7 Orites ego ex Plinio et Marb., 
Ortiten C, Ortites p\ — 7 nigerimus c; — 8 syderiten e; autem cu- 
rando ego, autem curandi c, autem ad curandos p; — 11 — 13 Graecns 
Damigeronis textus servatus esse videtur in Lithicorum epitoma a toStov 
Ttpdç ànorporr^v usque ad xarerôkfjnov p. 146. — 12 impetus c: — 14 ori- 
tes ego, ortiten c, ortites p\ — 16 16 turibulum ego, turribulum c, 
tburibulum p; — 17 gênera ego, gna c, grana p ; — 18 dimicte c; — 21 est 
enim t. C; ferream laminam C; — 22 velud c; — 21 — p. 177, 1 nulla 
laeunae signa in e; nam circumligatus régis concubinis facit ut nec conc. nec 

par. p mediis omissis. Caeterum t. 23 in coitu ego, in coitum e; — 

i 
23 déformes et filios ego, defors et filii c; nanos Ring, minus e. 
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procréent, drcumligant régis concubinis hune la- 

pidem, ut nec concipiant nec pariant; tantum remedium ste- 
rilitatis natura genuit hune lapidem. Gave autem, ne gra* 
yidae eum cireumligent, cogit enim eam praeposterum eiicere 
infantem. 5 

XVII. Lapis Achates. 

Achates vero lapis potentias habet optimas, sed qui si- 
milem habet colorem pelli leonis, valet ad scorpionis mor- 
8U8 ; alligatus enim vel illinitus cum aqua statim tollit dolo* 
rem; tritus et vulneribus aspersus vel in potione cum vino 10 
datus, viperarum sanat morsus. Portatus autem in tutamen- 
tum erit, et facundum et potentem et gratum et suadentem 
facit eum qui portât, sed et robustum; et colorem bonum 
facit et ad deum et ad homines amabilem. 

4 praeposterum Ring, per rostrum c, quodom. p; — 6 et 7 Acha- 
ten c. — Ex Damigerone graeco sumpta sunt quae in libello 2mxpdrooç 
xal âtovuaioo nepi ki^tav adhuc inedito leguntur fol. 216, b codicis Va- 
ticani graeci nr. 678: Al&oç àxdn^ç' ol à^drat fisylaraç âuvdjjtstç ix^u- 
tnv ' sM âè èppLOu. — ô âè ôfiâxpooç kéovroç dopa Xaj^ùoi, npàç rob^ axop* 
nto&^xTouç npooTÊâsiç (lege npocât^^lç), ^ IttioMç xal napa^pteâtlç 
fÈS^uàaroç. aMxa /àp ànovou nouï ràv itÀrj/ivra. tëi^êToç de xal iv rolç 
è^ioâijXTOiç rptfielç xal èntitcur^slç rw âi^j'fiari fj xal fisrà oïuoo ttoti- 
a&aéç. çopoofiÊUoç âk iv rtjS daxruXUo notet ràu ^opoOura sàicpo^jropov 
xal tùôfiUou xal sànsti^'^. xal âuvaràu xal iu nàctv ntpl X^p^. sÔppiih 
érrov t< xal sô^pouv. TsXtÎTat âk oërûtç. Xafiatu fisÀâvjjv x<'^Xxdu ^pd^t 
èv aÙT& rà duofia rouxo' ïâ^tb' xal ônât^sç tîç rdv âaxrôÀtov rdu ki^ov 
xal iuruntôiraç ^âpst, oUtoç dk àXoxlrpivoç, Idem est lapis agapis de 
quo vide Vincentium Belloyacensem 1. 1. cap. XLII, ubi ex Damigerone 
latino haec: sDjascorides. Agapis potentias habet maximas: qui colo- 
rem pelli leonis habet similem. ad morsum scorpionis valet etc do~ 

lorem tollit. tritus et vuln. asp. v. in pot. cum v. d. vip. san. mors.: por^ 
tatus quoque facundum et amabilem gratum ac potentem facitc, ubi quae 
cum Damigerone graeco consentiunt vel contra C libri auctoritatem in 
textum indnxi. ~ 7 qui] quum p; — 8 colore pelle e; — 8. 9 morsum p; 
— 0. 10 post dolorem pergit epx et viperarum morsus curât 
tritus verum supra vulnera sparsus et datus in potione cum 
vino sanat, ubi curât — sparsus in marg. scripta sunt in e. 

Abelf Orphei Lithica. 12 
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XVin. Lapis Odontolyçius. 

Odontolycii id est lupi dentés, prosperi siint et utiles 
militibus et venatoribus et rapere aliquid volentibus et per 
aquam divinantibas aut per sensum divinalem, positus subtus 
fundo scyphi. Pro firmamento infantibus tutamen firmum 5 
praebet. Apti sunt autem maxime furibus, qui aliéna furari 
cupiunt. 

XIX. Lapis Alectorius. 

Âlectorius vero lapis invenitur in ventriculis gallinacio- 
rum, modo fabae, crystallina spede aut aquae limpidae. lo 
Hune lapidem qui portât, invictus erit ab omni homine, ta- 
men a multis temptatus et probatus est. Nam gladiator aut 
pugnator habens eum in ore suo insuperatus permanebit et 
sine siti, et athletam et aurigam omnimodo vincit. Milo 
enim Grotoniensis hune lapidem portans numquam est victus. 15 
Praeterea multi alii per praelia eum habentes fortiter bellige- 
rabant et invicti permanebant. Et reges expulsi sunt a regno 
suo et receperunt dominationem , non solum suam, verum 
etiam alienam. Facit etiam securos et gratos et placentes 

gestantes eum. Praeterea circa venereas voluptates 20 

reddit. Sed et mulieribus proderit portantibus quae volunt 

1 Odontolyçius ego, odontelycio (sic) c, Odontelycius p ; — 2 Odon- 
tolycii ego, Odontelycio c, Odontelycius p; — 3 aut per sensum divi- 
nare C; divinalem edidit p, qui praeterea aut per incensum coni.; 
fundus scisi c; — 6 autem] tandem p; furare c, fort, recte. — 8 De 
alectorio cfr. Vincent. Bellov. 1. 1. cap. XLIU: » Dyascorides. AUe- 
ctorius lapis in ventribus gallorum gallinaciorum invenitur; quem gla- 
diator habens in ore : permanet invictus ac sine siti. Mulieribus quoque 
que volunt placer e viris proderit quia portantes se probas ac speciosas 
reddit.a — 8 et 9 alectorio C; — 9 gallinaciorum c et Diasc, gallinaceo- 
rum p; — 10 cristallina c; — 12 tentatus p-, nam ego, nam et Ring, 
nec cp] — 13 eum om.p\ superatusp; — 14 exitum c, exitu /?, siti ego 
ex Diasc. et Marb. — 15 contronense C; — 17 invictos c; — 18 re- 
cipuerunt C, fort, recte. — 20 lacunae signa ego posui et aliquid déesse 
animadvertit etiam Pitra; cfr. Marb.: itHic circa Yeneris facit incentiva 
vigentescc; — 21 reddit ego, reddidit cp; setc; eum ante qui (sic 
qp) add. p. 
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vins placere: communia enim lapis est. Gestatus quoqae 
firmitatem in oratione praebet. Facit etiam portantem spe- 
ciosum et magnanimum et probum et bonum, omnia propo- 
sita obtinentem fortibus tutamentis. 

XX. Lapis Gagates. 6 

Gagates vero lapis invenitur in flumine, quod appellator 
Gagano. Est autem sublineo colore magisque longius. Habet 
autem virtutes magnas et optimas. Mulieribus autem si non 
fluxerint menstrua, si hune lapidem conteres et pones super 
carbones ardentes, deinde iubeas mulieri circumgredi, ut ute- ^0 
rus eius vaporetur, et sic purgabitur et sine noxio et sine 
dolore. Si quis autem mancipia mercatur et vult sdre, ut 
non sit ex eis caducus aut lunaticus, succende lapidem et 
si aliquis taie vitium habuerit, in ipso vitio cadet: tantam 
virtutem habet iste lapis. Omnem fraudem et ligamenta 16 
persolvit, et succensus omnes angues et viperas et serpentes 
effugat ex loco. 

XXI. Lapis Médius. 

Médius lapis niger est ; tritus autem emittit croceum co- 
lorem. Multas bonas et malas potentias habet. Si quis 20 

2 in orationem c ; — 4 optin. c ; — 6 et 6 Gagaten C; -- 7 Gagano] 
ab aliis Gages vocatur. — menstruam c; — - 10. 11 ut ut. eius vap. om. 
/>; — 14 vicio c; — 16 et viperas om. p, et viperis c, quod cor- 
rexi; — 17 exfugat c. — Ex hoc capite cod. 8454: »Eyax. Mancipia si vis 
emere hoc trito su£fumiga et statim apparet si lunaticus fueritc — 18 et 
19 Medus ego exDiasc. et Marb., Médius cp. — De hoc autem lapide 
adi Vincentium Bellovacensem 1. 1. cap LXXXV: «Dyascorides. Medus 
lapis in média inventas est: apud fluvium fasni: unde et nomen accepit. 
Niger quidem est sed tritus colorem croceum emittit. Est autem dupli- 
cis potentie: bone s. et maie. Nam et tritus in coctura medicinali [sic 
pro super coticulam med.] cum lacté mulieris: que semel puerum 
primo partu edidit: et unctus: albugines oculorum curât et omnem illo- 
rum dolorem. etiam si fuerit desperatus. podagricos etiam eodem morbo 
[lege modo] cum lacté ovis: que semel genuit masculinum sanat. verum 
si quis ex eo biberit, pulmonem evomet.c — 19 o ante croceum habet c. 

12* 
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gânâium comparât ad yindlctam inîmicomin aut latronum . . . • < 
ita homines debent tam ad bona quam in mala, si fortuna 
tnlerit, parati esse. Scies autem bene quidem agentes in lo- 

cum impiorum non pervenire Hic ergo lapis tritas 

super coticulam medicinalem cum lacté mulieris, quae semel ^ 
creavit in primo partu paerum, inunctus albuginem oculorum 
Gurat, et omnem oculorum dolorem toUit; etiam si videre 
desperatus fuerit, sanat. Praeterea podagricos eodem modo 
cum lacté ovis tritus, quae semel genuit masculinum foetum, 
ungis et sanatur. Et renés et anhelitus et interiores partes 10 
sic curât. Hoc medicamentum maximum est et a multis pro- 
batum. Praeparatum yero hoc medicamentum habebis in 
vitreo vase Tel argenteo et ieiunus perficies. Ad vindictam 
vero lapidem supra coticulam teris et cum aqua dilue lapi- 
dem et coticulam, et dabis cuivis, et lavet faciem et eccae- 15 
cabitur. Si quis autem biberit ex eo pulmones evomet. 
Oportet autem bibenti paululum dare, quod non satietur. 
Hic lapis inventus est in Media, unde vocabulum habet. Na- 
sdtur vero in locis apud âumen Fasin. 

XXII. Lapis Syrtius. 20 

Syrtius vero lapis, qui et Sapphirus appellatur, inveni- 

1 gladiam Ring, recte, puto. — 2-4 quae hoc loco inter lacu- 
nae signa posui, ex textu eiecit Pitra, qui addit: »Lacinia hue temere, 
nescia unde, invecta, omissorum locum occupât. Suspicor non pauca ca- 
pitis XXX ex hoc XXI detracta pessime esse, ab hisce verbis: Médium 
vero no mine de Mediodon etc. Sed quum in Marbodo eadem re- 
mm ratio aut confusio occurrit, nolui mutare quidquam.« — 2 in ma- 
lam c; — 5 coticulam ego ex Marb.: >Namque super cotem mulieris 
lacté solutusa, cuticulam C, craticulam p; qui c; — 8 disperatus e; po- 
dracosc, podagres />, podagricos ego ex Diasc; — 9 quic; fetum p; 
— 10 ungit p; sanat p; — 13 yaso c; perficiet C; — 14 coticulam ego 
ex Marb.: ]>Et resolutus aquis cotis sibi fragmine mixtoc, cuticulam 
Cf craticula p; — 16 coticulam ego, cuticulam e, craticulam p; — 16 



excaecp; — 17 quod ego, gc, quop; -— 19 Phasinp; — 20 syrtisc; 
▼?. 21 - p. 180, 3 ex Plinio înterpolata esse iudicavit Pitra, collato Plin. 
XXXVII 67y 182: sSyrtitides in litore Syrtium. iam quidem et Lucaniae, 
inyeniuntur e melleo colore croco refulgentes, intus autem steDas conti- 
nent fulgidasc. — 21 Saphirus c; inventus est p. 
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tur in extremis Libyae partibus drca Syrtes expulsus a 
mari per tempestates. Idem nasdtur et in Âpuliae regione 
apud Lucaniam. 

Damigeron scribit: 

Hic integer et potens vicisset omnem virtutem lapidum, ^ 
qui maximas potentias habet et in primis tutamentis nume- 
ratur. Qui habet ergo hune lapidem, armatus est adversuB 
omnem fraudem, et omnibus maleficiis et apud insidias alio- 
rum lapidum resistit. fiuius tamen naturalis potentia esse 
divina didtur. Si quis a rege vel praeposito mittitur in vin- 10 
culum propter delicta vitae, et voluerit aliquis educere eum 
de vinculis, si fieri potest, tange capita vinculi, statimque 
rumpentur, et cum solutus fuerit, veni ad hostium et tange 
hoc cum lapide, et a semet ipso hostium aperitur, et yadat 
ubicumque voluerit, a nulle enim aspicietur. Est auteqi circa 16 
gratiam et amicitiam conciliandam optimus. 

XXni. Lapis Gapnites. 

Gapnites lapis similis est crystallo, sed multum distat 
ab eo. Portantibus autem optimus est. In obsequio erga 
deum et homines cognitos facit. Facundum vero et forme- 20 
sum facit gerentem se. Curât hydropicos circumligatus sini- 
stre brachio. Utilis est autem ad formidines et minas amo- 
vendas. Nam qui habet eum, apud omnes gentes in gratiam 
venit et minas mitigat. 

1. 2 a mare e, quod dubitanter défendit Ring. — 4 Amigeron C; 
— 6 Hic] vir C; vincisset C, yicisse coni* Ring, cum infinitivus per- 
fecti pro infinitivo praesentis positas in lingua vulgari frequentissime re- 
periatur; — omnes yirtutes p; • 8 apad] malim adversus, ad conL 
Ring. — 10 quisagerevel C; mictiturc; — U delicta vitae Ring, de- 
lendam vitam p, delenda vita c; aliquid C; seducere e; -- 13 quum p; 
solitus c; ostium />; — 14 ostium p; — 17 et 18 Gapnites ego, Caphni- 
ten c, Caphnites />, Capnitis nnncapnd Plinium editurN. H. XXXVII, 
66, 161; — 18 cristallo c; — 20 faciendum C; -. 21 ydropicos c; — 
22 bracchio c; autem om. p\ — 22. 28 admovendas c; — 23 apud 
cm. e; in gracia c; mitiget c. 
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XXIV. Lapis Optallius. 

Optallks lapis circa oculos efficax est; nam qui gerit 
eum, numquam oculis laborabit. Âptus est autem et fori- 
bus, ut non teneantur: obscurat enim aspectum proximorum, 
ut non yideant furantes. Hune furones usi sunt gestare. 5 

XXV. Lapis Obsyontes. 

Obsyontes vero lapis, sicut maiores nostri aiunt, dispa- 
ris virtutis videtur esse. Est enim optimus et magno opère 
adversus somnia incerta resistit, ut nullus alius lapis. Prae- 
terea volentibus aliquid laedere subvenit. Si quis in eo seul- 10 
pserit solem et lunam, et gestaverit eum consecratum bonam 
vitam.exigit. 

XXVI. Lapis Hieracites. 

Hieracites lapis in primis numeratus et probatus est 
a magis. Est autem niger modice et idoneus. Habebis au- 15 
tem sic eum: Ubi volueris aliquid praescire, lava os tuum 
eum melle optimo et pone sub lingua lapidem, et disces quid 
de te, aut quid sapiat vel cogitet aliquis, futura omnia. Sed 
impetrationibus maxime congruit; gestatus enim nemo tibi 
contradicit aliquid postulanti. Verum amatoria quoque et 20 

1. 2 Optallius e g ex Marb., Optallion c p, Qaem lapidem veterom 
àndXXiov esse vulgo credunt; sed, si ex virtutibus ei attributis augurarî 
licet, medii aevi scriptores deophthalmio, optallio cogitavisse vi- 
dentur. — 3 laboravit c; — 4 teneatur c; — - 6 suerunt pro usi sunt 
coni. Bing; v. furentes c; — 6 et 7 Obsyonten C; Obsianum hune lapidem 
esse putat Pitra. — 8 virtutis add. Ring, oni. cp; videtur esse ego, 
ur esse c, naturae est p-, magnopere p; — 10. 11 sculserit c; — 13 et 
14 Hieracites ego ex Pseudo - Dioscoride latino apud Arnoldum Saxonem 
de virtute universali cap. 8 p. 424 éd. Rose, ubi ierachites in codi- 
cibus traditur; — Geraciten 0, Geracites p; — 17 dices c; — 18 de te 
[sit] aut p\ aiit pro aut coni. Ring. — 18 futura omnia j «Forte ordo 
depravatur, et sic restituendum : aut futura omnia«. Pitra. — 19 nemo] 
ne c 
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snasoria per necessitatem effidt super alios lapides. ÂUiga 
ergo tibi lapidem, et yadis ad pueros sive ad feminam, et 
non tibi contradicit. Quod si volueris scire, quia veros est 
iste lapis, sic cognoscere poteris: lacté et melle commixto 
circamfunde lapidem, et pones eum, et non sedebit ibi 5 
musca, sic eam expellit. Nec putetur hoc ludibrium esse. 
Ex eadem mixtura drcamfnnde alterom lapidem qualem 
▼olueris, et Yidebis quanta multitude muscarum circumvol- 
vit. Super haec gratissimos facit gestantes et facundos ad 
omnes. 10 

imperator piissime, non credunt legentes yeras esse 
potentias lapidum, quia non experiuntur. Omnia tamen 
dicta a nobis et scripta veniunt sanctificata. 



XXVII. Lapis Carsydonius. 

Garsydonius lapis sanctificatus et circumligatus aquati- 15 
cos curât. Praeterea qui portaverit eum a pueritia, numquam 
mergitur, nec vexatur. Pulcrum quoque facit gestantem et 
fidelem et potentem et omnia perficientem. Sculpere opor- 
tet Martem armatum, aut virginem stolatam veste cir- 
cumfusam tenentem laurum. Consecratus perpétua conse- 20 
cratione. 

2 confer quae ex Aetio II 30 ad hune locum spectantia citavit 
Rose 1. 1. p 482 483 : *0 Ôk âtayéurjç èy rtji rtepl ÀO^utv odru ^triv. 7&- 
paxin^ç À69oç ônà^Xatpoç fiév èari xai npdç to fxéXav èvrer pafifiévoç^ èirt- 
pepafffiévoç ^potatç érépatç &ç notxiXoç ehat. — âuua/jnv âè fyet àno^Tj^ 
paivouaav alfioppoiÔaç àKrjpvrjfJiévoç rou âe$co5 iitjpoù toù xdfjLVovroç. 
âoxifidffetç âè Sri àÀ7ji9wç aùroç èart^ fywv adrov fiera ^eîpaç //0£0y 
tiéktrt rauraç, xai où TzpotTeyYiaouffl mn ràv Àtâou ^épourt fwïat. — 6 
hoc ego, hune c, hane p; — 8. 9 cireumvolvit c, quod reduxi suadente 
Ringio; cireumvolvitur ;> ; — 9-11 et— legentes in marg. habetc; 
versus 11 — 13 quasi interpolatos minoribus litteris exeudendos curavit 
Pitra. — 13 scrieta (sie) c, strieta eoni. Pitra. — 14 Carsydonioc; hie 
lapis alibi non oecurrit. — 16 Carsidonio c; — 17 mergetur c; neque 
p; pulchrum p; — 19 vestem c; conseeratur p. 
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XXVIII. Lapis Lychnites. 

Lychnites lapis speciosus, colore subvitreo, mundo, ad- 
versus nyctalopam [id est adversus noctumas aves, hoc est 
strigas, sive cananas] aptus coUo est idoneus, persanat eos. 
Praeterea in lineo panno missas et in fronte ligatus fluxnm 5 
sanguinis stringit. Sciet autem qui eum portât futura prae- 
dicere, et infirmes prohibet aliéna loqui, et languores expel- 
lit. Gircumligatus nervos etiam et verrucas corporis sanat 
applicatus ea parte, ubi dolor est. Insuper si quis eum con- 
secratum habuerit in domo quae incenditur, si casu contige- 10 
rit, continuo extinguitur incendium. Iste autem lapis Vul- 
cano est consecratus. 

1 hic et in versa subséquente Lychnites ego scripsi, (Lithitesp) prae- 
sertim codicis 8454 vestigia secutus. Sed imprimis dignus qui conferatur 
Amoldus Saxo de yirtutibus lapidum § 81 éd. Rose: «Zignites [quam for- 
mam litterarum quoque ordo tuetur] lapis est coloris vitrei. idem est 
quod evas [?]. gestatus collo valet contra nictalopam, et sanguinem strin- 
git, et mentis alienationem depellit. et si tenetur ad incendium ignis, 
extinguitur flamma eius.« Ex Damigerone graeco hausisse videtur 
Michael Psellus nspl Xiûœv âuvdfieœv pag. 22 cd. Bernard: ô àuxvittjç; 
iari ôk ifUXTaXœicoç [hoc corruptum] àpmjâeiç ànb roù zpajfy^XoUy psù- 
fxard re èné^et d^akfiwv èv Itv^ fidxet Tzepirt&BÏç tôS fieratnœ. — Lathi- 
ten C; — 2 Lythiten C; subvetereo c. — Ad sequentia cfr. quae cod 
8464 ex Damigerone habet: >Lichniter speciosus colore subvitreo sed 
mundo adversus noctilepas i. e. noctumas aves, i. e. strygas collo gesta- 
tus valet. Missus in lineo mundo et collo ligatus, sanguinem sistit. Qui 
autem eum gesserit futura praedicet; alienationes ab infirmis pellit. In- 
super si quis eum consecratum habuerit et domus accendatur casu, conti- 
^uo extinguit (?) incendium.c — id est adversus — cananas uncisin- 
clusi, eum nihil nisi malum interpretamentum sit vocabnli nyctalopas; 
etiam sequens persanat eos clare ostendit hic non de strigibus sed 
de hominibus agi, qui non nisi noctu videre possint. Gaeterum ny- 
ctalopam ego ex Arnoldo Saxone (6 voxrdXoHp = ^ vuxToÀtûma), nictia- 
lapas (sic) c, nyctalapas p; cananas] »glossariis vox inaudita, forte de- 
ducenda a glossa barbara: ;)faveef, perdere, ànokkôvatv. Pitra. — 4 ydo- 
neus c; — 10 casu ego ex alia codicis 8454 vejsiQAC, quam vide supra; 
cafi c, cauma p\ — 11 exstinguit p. 
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XXIX. Lapis Topatozontes. 

Topatozontes lapis tatamentum optimum est. Âd divi- 
nationes aquatiles aptissimum est. Quod si quis uvae ma- 
rinae Tinum biberit et insaniat, trito lapide super cotioulam 
Gum aqua da furioso bibere. Deinde apta ei lapidem circa 6 
collum, et sanabitur. Sacrificantibus etiam propitiantibusque 
deo utile est. Suasionem enim habet secum et impetratio* 
nem et gratos fadt gestantes. Sanctificatus perpétua eonse- 
cratione. 

• 

XXX. Lapis Magnitis. lO 

Magnitis lapis magnas yirtutes habet. Plenus est spiritu, 
hoc est attrahit quod appositum ferrum et retinet. Invenit 
autem eum Golcbis. Hoc dicunt usam in magica; Médium 
vero Domine de Mediodon, post quem quaerendus. Inde Medi 
qui per omnem horam eo usi sunt ex claritate duodecim signe- 15 

rum Huius lapidis potestatem vero omnes magi con- 

firmaverunt, quasi maximas habentis potentias, et sic invene- 
runt, quemadmodum tentarent uxores suas de caritate erga 
se, an benivolentiam semper custodirent, et oognoverunt di- 
ligenter si ita fecissent. Dormiente uxore subtus caput posue- 20 

1 Graecam Damigeronis de topazio narrationem supra edidi in Lithi- 
corum epitoma p. 142, 143, ubi tamen etiam ex aliis aactoribus non- 
nalla admixta esse videntur. — Topatonte (sic) C; — 2 topatozonte e; 
— 2. 3 divinaciones c; — 4 coticalam ego, cutic. c, cratic. p; — 6 pro- 
piciantibusq e; — 12 adtrahit c; num est addendam ante ferrum? et 
om. e; — 13 usam ego ezMarb«: >Post illum fertur famosa venefica 
Circe Hoc in praestigiis magicis specialiter usac, usumcp; — 14 Pt' ^ 
$rced' (sic) e, praeter quem quaerendus p, post quem quaerendus ego, 
>Medium vero nominant de*mediodon*pt' quod grece d(icitur)c coni. 
Ring, yix recte, cum Ededon (= Mediodon) a Marbodo magus dicatur, 
qui hoc lapide usus sit. Gaeterum confer Pitrae notam ad cap. 21. — 

16 ex claritatem ex C; — 10 nuUa lacunae signa in C; hic lapis pote- 
stas vero (sic) C, Hinc lapidis potestas. Yerum coni. Ring; magy c; — 

17 habentis e g o ^ habentes c, habentem p; — 18 charitate p ; — 19 an] 
Aut e; — 20 si ita fecissent om. p, lacunae signis positis. ~~ 20 dor- 
inientis uxoris p; capud e. 
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mut latenter lapidem, et si quidem erat casta ab omni al- 
tero yiro, sic ad maritum suum accedebat somnians voluta- 
bunda, et amplexabat eum tamquam impulsa per aliquem. 
Si autem altero viro coierat, tamquam vim alicuius spiritus 
odoris fedissimi lapis mittebat, ut de lecto in pavimento ca- 5 
deret. Concordiam secum quoque habet sicut non alius la- 
pis. Multas enim mulieres cum rex ad ingressa maritis suis 
co'egit reverti ad eos, et diligere matrimonium eorum. Sed 
etiam uxoribus maritos restituit. Hic lapis gratiosum et ob- 
sequentem facit portantem se et iocundum sermonem ; advo- 10 
catis certe magno opère subvenit, et apud populum concionan- 
tibus; persuasionem enim praebet et decorem et sermonem 
et facultatem et victoriam et exuperationem. Et ad sacri- 
ficia magorum aptissimum est, qui hune lapidem habent; 
exaudit enim deus vota eorum; ideo sacrificantes et precan- 15 
tes gestant eum. Praeterea cum voluerint intimi, id est fu- 

▼V. 1—6 ab et si quidem usque ad mittebat om. p, nbi pro eo 
ut si erat adultéra substitutum est. - 3 impulsam c; — 4 alic' sps 
e; — 6 mictebatc; in pavimentum p; — 6 concordiam ego, concordia 
cp; — vv. 6 — 8 pro sicut non — matrimonium eorum pessimep: 
vquum rex per eum maritos cogit reverti ad mulieresc. — 7 ad in- 
gressa corruptum est, an abingressas, quod esset relinquentes?; 
— 8 eos ego, eas c; smultas enim mulieres ^cum adulteris^ eu mire 
(= coire) adingressas (= incipientes) maritis suis coegit reverti adeo et 
diligere matrimonium eorum« coni King, unde diligere (dilige? c) re- 
cepi. — 9 marito c; post restitnit lacunae signa posait/»; — vv. 9 — 
14 Graecum textum vide supra in Lithicorum epitoma p. 144. 146. — 
10 iucundum p; — 10. 11 advocatus c; — 11 et om. p, qui colon 
post subvenit, non post concionantibus posuit, et praeterea eis 
pro enim substituit. — 13 ad ante facult. add. c, j>et sermonis 
adfabilitatemc, vel »et sermonem et adfabilitatemoc (su âtà âootu) coni. 
Ring; »et sermonis facilitatemc vel simile raid ego scribendum puto ex 
Damigerone graeco : xai Ààyiou eôpeTtxâg ètm. — exsuper, p ; — 14 aptissi- 
mus p; punctum post est sustuli, et colon posui post habent, pro quo 
habet est in p; — 16 gestat c; quum p. — Ad sequentia confer, quae 
Vincent. Bellov. 1. 1. cap. XXI habet ex Pseudo-Dioscoride : »Diascorides : 
Magnes gignitur circa litus occeani: apud trogoditas magnas habens vir- 
tutes : et velut spiritum in attrahendo ferrum : fures intrantes domum ut 
preciosa deripiant: intra quatuor angulos domus carbones ardentes po- 
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res, sécréta pretiosa diripere, intrant in alieums domum; 
deinde înter quattuor angulos domus vel triclinii carbones 
ardentes ponnnt, vel ignem ex bitumine, et superponunt mi- 
nutatim praecisum lapidem et sic transférant mentes et ocu- 
los eorum qui adsnnt, ut timoré continenter fîigiant inde, 6 
putantes ruere domum. 

Nihil profanum est, rex orbis terrarum , ut iste lapis ad 
se adducat, animal et ferrum, attrahitque ferrum et rursum 
amovet. Si quidem pium est erga deum et iustum, perficiet 
et inutilia repellit. ^^ 

XXXI. Lapis Lyngurium. 

Lyngurium lapis optimum tutamentum est in domo, sed 
et praegnantibus et infantibus, ne tîmeant. Resistit autem 
et morbo regio portatus aut contritus cum vino et potatus. 

XXXII. Lapis Daphnea. 16 

Daphnea lapis facit ad lymphaticos et ad daemoniacos 
et ad defnsionem sanguinis vel ad hydropicos. 

nunt: et lapidem minute praecisum supermittunt : sicque mentes et ocu- 
los eorum qui assunt, avertunt: ut timoré fugiant: putantes super se 
ruere domum. Habet autem vires purgatorias. et ob hoc ydropicis cum 
mulsa datus: grossitudinem deducit: et omnes humores per ventrem mi- 
nistrat. Tritus etiam et superaspersus combusta sanat.c — furcs] slterum 
ad graeca ducitur ex insolenti synonymia, intimi enira sunt Irafioi, quae 
Dnebneri opinio este Pitra, sed «intimi [id est <adyti)] fures secr. pr. 
diriperec coni. Ring; — 1 intrat c; — 2 quatuor;»; domui c, probante 
Ringio; sed domus apud Diasc. legitur. — 3 supponunt p^ maie, cfr. 
Marb.: sEt superaspergat magnetis fragmina prunisc. — 6 timorem 
continentes cp^ timoré continentes (scil. se) King, timoré continenter 
ego, timoré etiam Diasc; — putantes ego cum Diasc, putant cp et 
Bing; cfr. Marb.: »velut impediente ruina Defugient omnes«. Versus 
7—10 minoribus litteris excudendos curavit Pitra. — 7 ut] quod p\ — 
8 an adducit?; non post se add. />; — et ferr.) aut ferr.;?; — sic coni. 
Ring, quidem] quid p\ perficit coni. Ring, dcleto commate post iu- 
stum. — 11. 12 Lyngurium ego (cfr. Àqryoôptov et Àuy^ouptov et lyn- 
curium ap. Marb.) lyngurus p, lynguro c; — 14 et ante morbo om. p; 
— 16 et 16 daphnea ego ex Plinio XXXVII 157 dapbnius pj daphnich 
(in V. 16), et danich (v. 16) c; — 16 limph. c. 
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XXXQI. Lapis Gharcedonius. 

Gfaarcedonius lapis pertusus et obtectus ferro; qui eum 
portât, yindt causam. 

XXXIV/ Lapis Galactites. 

Galactites lapis: hune quidam vocant Ânachiten, alteri 5 
autem Leucographiten; alii Aegyptii Smaragdum, alii Galba- 
titen. DicuBt magi et Aegyptii Syneciten, continet enim in 
se omnia, quae destinaveris solus omnium lapidum. Sed Osta- 
nés, magister magorum omnium, appellavit eum super om- 
nia vocabula Lethargum , quasi omnium oblivionem malo- 10 
rum, facit enim et utilium negotiorum. Laudavit eum tam- 
quam nuUus alius tantas yires habet. Non enim ex auditu 

1 et 2 charcedonio c; — 2 abtactus C; — 4 Galaciten e, Oalacites Pi- 
tra, qui addit »fort. Galactitesa ; id recepi; — 6 Ex Damigerone graeco 
hausta esse putat Rose 1. 1. p. 480 quae apud Psellum nepl X(^«ov dovd- 
fieœv leguntur pag. 12 éd. Bernard.: 6 j'aXaxTirT^ç ànopp-r^nfi fipuet yd- 
ÀaxTtj ëvi9ev yàp abnp xal roUvofia* xara<mqi âè ydXa ratç yovat^i' k^ 
^iqv âè èpyd^erat xal pLvi^jnju twv xaxwv [rtbv xaX&v coni. Bernard.] 
àvTi&eroç ydp [ôk coni. Bernard.] èart xal ^t^piwv nÀT^yalç nepioTcràç 
ysyovibç. — 6 Galactites ego, Galaciten c, Galactites lapis om. p; qui- 
dam p, — Cfr. Plin. XXXYII 69, 162 : »eandem leucogaeam et leacographi- 
tim appellant et synnephitimc, ubi ex antiquissimo codice Bambergensi nt 
reponatur synechitim, suadet Damigeronis nostri syneciten. Fro sma- 
ragdum autem (y 6) reponendum mihi videtur moroxum yel moroch- 
thum, cfr. Aetium II 16 Àeuxoypa^lç fj fiâpo^oç et Plininm XXXYII 
63, 173 Morochthos colore porracea lacté sud a t. — 7.8 »continet 
enim in se somnia quad(= quaad = quoad, cfr. Jordan, Beitr&ge zur 
Geschichte der lat. Sprache p. 347) estimaveris solus omnium lapi- 
dumc coni. Ring, yix recte. Dicebatur enim lapis {ruve/in^g, quia conti- 
net {ffuyé^^et) in se omnia etc., quare punctum post Syneciten in comma 
mutayi. — 8 destin.] conicio desiderayeris; — Ostanes ego ex Ta- 
tio et Tertulliano, Ostanen c, Ostanep; — 10 lethargum ego, lytargujn 
Cf lithargum p; — 12 enim] etiam Pitra, qui praeterea facilitatem 
pro facit enim et coni.,'Sed recte, ut yidetur, Ring comma non post 
malo rum sed post facit ponendum esse putat, sequens enim pro im- 
mo etiam dictum esse ratus. — 12 £t c, haberet p; — 12 ex auditnm 
c; sed post magi add. p. 
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magi, ex scriptura mirati sunt et expert! omni magica actione. 
Solum huDC lapidem efficacissimum omnium repertum et po' 
tentissimum extremis landibus decoraverunt. Et ipse me- 
moratus Galactites dicitur eo quod mulieribus lacté deficien- 
tibns fadt abundare. Faciès autem sic: iubetur mulieri ie- 5 
innare; deinde contritum lapidem dabis sibi cum mulsa, yel 
pasBO, vel aqua, et bibat sufficienter, et continue babebit plu- 
rimum et optimum lac. Et si non Toluerit bibere, acdpe 
lanam ovis gravidae et facta acia pertunde lapidem, et liga- 
bis circa coUum eius, et sic fluit lac. Si oves deficiunt lacté, lo 
nt excutias lac, sic âges: lavata ovilia circumaspergis sale 
oriente sole. Habeas antea contritum lapidem tenuiter cum 
aqua, unde ovilia drcumasperseiis, et yidebis eas abundare 
plurimo lacté. Et si scabie laborantibus hoc feceris, sanabis 
eas et fecundiores habebis. Lethargum vero dicitur propter 16 
hanc causam, quia praecedentia mala in oblivionem ducunt 
homines. Nam quicumque eum consecratum portât et, ut 
infra scriptum est, etiam offenderat regem, vel potentem, 
aut praepositum, aut parentem, aut dominum, in oblivionem 

8 eztr.] externe C; — 4 Galactites ego, Galaciten ep; dicitp; — 
habundare c; — 6 sibi] illi p. — Seqaentia ex Aetio (II 17) qui ex 
graeco Damigerone hausisse yidetnr, illustrât Rose 1. 1. p. 484. 485 : Fa- 
ÀaxTirrjç' xal oZtoç itapaitXrjalov rtji •KpoBtpyifiévtp ^potàv fyœv Ônà^lat' 
povt YaXaxxwdyj x^Xdv àuoj^t. ïari âk <rxhjp6T%poç r^ç ktuxoypa^lâoç 
xaxà x6 àtâoç, noÀu/dXouç [sic?] âk noisï ràç yoitaîxaÇf ià)^ kouedfi^vat 
n(ywciy fj fis&^ Sdaroç fj fitrà ykoxéoç oXvoo rsrptfifiévov ràv ki^ov, fil' 
yvotai ai xai raïç d^aXfitxatç âovàfiset. ^a<rï âk adràv nsptarcrâ/jLeuûu 
r^ rpa^À^ dâovrtwvrwv Ppi^ûv àââvrwv àrakalnwpov ix^u<rtv itapa' 
trxMudCsty. — 9 acia c, hic et infra p. 190, 12, ubi immutatam reliquit 
Pitra, cum nostro loco acie edidisset, nescio quo sensu, cfr. Marb.: 
»Hanc oyis ex grayidae lana traducere filo Pertuso lapidem decet et 
circnndare colloc. — U excutiats e; — 11 circumaspargis c; oriente sole 
j»; — 13 circumasparseris c; habundare c; ^ 16 lethargum ego, ly- 
targom c, lithargum p; — 16 quia] quod p; — 16 du ci t hominis 
perbene coni. Pitra» ducit homines coni. Ring, qui praecedentia 
mftla yel nominatiyum (accusativum) absolutum yel accusativum a yoca- 
bolo oblivio pendentem (cfr. antiquum illud: »quid tibi hanc tactiost?c) 
esse putat. — 18 offenderat ego» Ondeat (sic) e, offendat p. 
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etim adducit. Omnino autem auctorem gratiosum facit sem- 

• 

per et peritum et facundum et efficacem et impetratorem et 
persuadentem omnibus hominibus et deo placabilem, et sa- 
crificia quae fiunt deo gestatus excellenter apta sunt: pro- 
pitiat enim viribus suis deo et benevolenter omnibus fadt. ^ 
Amplius etiam adversus invidiam et fascinum resistit; qui 
eum portât, numquam fascinabitur. Sed infantibus pueris 
aptus congruit, et non permittit eos macerari, si quando 
intimidayerit eos horrida mulier. Nam sicut non aliud ta- 
tamentum resistit. Idem dolorem libérât dentium laboran- ^^ 
tium circumligatus. Praeterea laetos et validos eos consti- 
tuit. Quod si mulieri difficulter parienti acia facta de lana 
ovis fecundae, ligaveris drca dextrum fémur, continenter par 
riet sine dolore. Nam oblivionem praebet omnium dolorum: 
ita resistit. Craterites autem didtur, quoniam tenax est. ^^ 
Nam fortitudine et potentia in iudidis et causis litigatores 
vincere fadt: tantam magnitudinem habet iste lapis, et ne 
mireris, quod tanta nomina habet iste lapis. 

XXXV. Lapis Berillus. 

Berillus lapis: hic magnus lapis est; est luddus, sub- 20 
serenus, darus, similis oleo ÂpoUinis. Sculpis in eo loca< 

1 adducit ego, adduxit cp probante Bicgio; omnino ego, omnnm 
c, omni j»; — 4 [quum] gestatur pro gestatus jo, gratiis coni. 
Ring; propiciat c; — 5 benevolut c, anbenevolentiam scribendum? 
ï>benevolutum< dubitanter coni. Ring; — 6 facinumc; — 8 permictitc; 
— 9 orrida c; -— 10 idest c; — 16 fortitudinem c; potentiam c; liga- 
tores c; — 18 mirereris c; — 19 De berillo cfr. Vincent. Bellov. 1. 1. 
cap. XL VII: s>Dyascorides. Berillus lapis lucidus est et clarus: oleo si- 
milis, sculpitur locusta marina ac sub geminis pedibus eius comuta: ac 
sub gemma ponitur herba senina modico auro inclusa: gestata amorem 
coniugii facit. Aqua in qua missa est pota ad oculorum yicia valet et 
ad omnem valetudinem.a — 19 et 20 berillo c; — 20 Berillus lapis om. 
p; — 20. 21 subserinus c; — 21 cfr. alteram codicis 8454 versiooem: 
sSculpatur in eo locusta marina et sub eo cornicula, et sub genibus 
ponatur et habeat modicum aurum inclusumoc. — Apollinis quod non 
habet Diasc. ex maie iterato similis ortum esse videtur. 
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ét$m marinam et sub pedibus eius corniculam, et sub gemma 
ponis herbam sabinam, modico auro inclusam. Gonsecra- 
tus, gestatas, amorem coniungit et maiorem omnium facit. 
Praeterea facit hic lapis ad oculoram vitia et ad omnem va- 
litudinem, si eum in aquam miseris et ipsam potui dederis. ô 
Buctatus simul et suspiria et hepatis dolorem tollit. 

XXXVL Lapis Selenitis. 

Selenitis lapis similis iaspidi notus. Fortis et gravis, 
luddus, mirabilis, sanctus lapis. Simul enim cum luna crescit 
et decrescit splendor illius. Ad multa vero utilis est. Facit 10 
ad amorem et causas. Facit et phtisicis languentibus alli- 
gatus luna crescente; vel cum ad contraria minuente luna 
gestatus mire facit. 

XXXVII. Lapis Panchrodes. 

Panchrodes lapis habet colorem omnem, purpureum, ru- 15 
beum, nigrum, pallidum, roseum, viridem, omnes colores di- 
verses. Habens eum mane, viridis bonus est. JFacit autem 
ad yictoriam: est enim invictus et sacer, id est sanctus. 

1 corniclam c, probante Kingio; — 2 sayinam c, senina Diasc; mo- 
dico ego cum Diasc, modicum cp; consecratum c; — 3 coniungit et] 
fort, coniugii scribendum ex Diasc; — 4 vicia c; — 6 Buctatus simul 
et suspiria ego ex Marb.: sPotaque ructatus simul et suspiria tollit 
Et cunctos hepatis fertur curare doloresoc, rupto spiritu et suspirii c, 
rupto spirito suspirii p; et ante susp. om. p; epatis c; — 8 yaspidic; 
— 9 simul, ut olim conieceram, c, similiter Pitra, qui ex C compen- 
diis maie intellectis similis afiert; — 11 tysicis c; — 12 quum p, an 
etiam pro cum? — 14.16 Panchrodes ego, ut sit altéra vocabuii Tra/^- 
Xpooç forma. Et est Panchrus apud Plinium XXXVII, 178; Pan- 
therua apud Marb. corrupte, Panchrodo c, Panchrodus p; — 17 viri- 
dis dubi tante r ego, ut sit: Yoptimas vires autem habet Panchrodes 
viridis, praesertim vero manec, Hide c, deinde p, 2>Habens Eum mane 
(= quand il y a aurore) valide bonus estoc coni. Ring, qui lapidem 
plurimorum colorum aurora, et ipsa varii coloris, apparente validissimum 
creditum esse vult; — bonum c; — 18 id est sanctus fort, delendum; 
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Scnlpis in eo Latonam et Hippocraten et a rétro acoeptores 
très; contra omnes magicas artes auxiliatur. 

XXXVm. Lapis Gollurns. 

Collurus lapis: hic similis est sapphiro; subalbidum liabet 
colorem marinum. Aptus ad interpellationem regum et po- 5 
tentinm. Uteris circa collum pertusam. 

XXXIX. Lapis Tri sûtes. 

Trisutes lapis similis est arcni caeli: hic fortis, gravis, 
habens in medio apicem tamquam albam tiaram. Hic magnus 
gestatus, impeiratorius, facit ad causam sine iure datam. lo 

XL. Lapis Mêlas. 

Mêlas lapis habet in se stellas modicas. Didtnr etiam 
Syrtis. Causam dicenti benedictionem et impetrationem et 
victoriam facit, et ad omnem inquietudinem inimiçi, quarum 
et damnorum, et maleficiorum et magicas inquinationes et 15 
potionum et precum maiorum incantationem , et odium, et 
caetera mala ex corpore expellit. Est autem lapis consecra- 
tus. Minorante luna septima décima usque ad tricesimam 
uteris ; crescente vero usque ad quintam decimam non uteris. 

in eo] eias super c, an insaper scribendnm?; Latonar C; Hippocraten 
ego, Tpocraten c, Hippocratem p\ acoeptores (sic) e,qaod pro acci- 
pitres dictnm esse yult Pitra. 

3 et 4 GoUuro C; an colurus scripsit? — 4 hic om. p; saphyro e; 
^ 6 pertuso p; — 7. An Trichrus Tel Tephritis? yel qnod mihi 
maxime arridet triglites ex Psello nepi Àiâ. ôuvdfi. p. 3 éd. Bernard. : 

tva ràç à^rvtùtrrouç Ij/itv Xtâouç èd^at rdv re rptj^lhTjv xaï ràv 

Tpi6^p^aXjjuov,9.1 ^ 8 caeli ego, celi e, coeli/»; — 9 albam tiaram Ring, 
alvam et nigram c, album et nigrum p\ — 10 magnas] an manu? te- 
Btatus c; imperatorius p\ — 12 Lapis Mêlas p\ etiam] enim c; — 14- 
querellarum pro quarum coni. Ring. Equidem malim puncto post 
inimici posito, quorum (scil. inimicorum) et daemonum yel dae- 
moniorum pro dampnorum scribere; — dampnorum e; — 15 et ante 
mag. om. p\ inquinaciones e; ~ 10 quintam ego, quintac, quartam;». 
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XLI. Lapis Gagatromanes. 

Similis est colori capri, id est capriolae agrestis. Si quis 
hune lapidem usus fuerit, utilis est. In historiis autem et 
ad inimicos, qui eum habuerit, fortis est. Hune enim lapi- 
dem Hereules usus est, et eum eum deposuisset, yictus est. ^ 

XLII. Lapis Phoenieites. 

Similis phoenicio balano [id est dattilo] ; subrubeus vero 
vel sanguineus, mirabilis lapis. In manu sinistra gestatus 
ad tristitiam et causas et actionem utilis est. 

XLIU. Lapis Lyncis. lO 

Seeas in duas partes .... in mel et lac , deinde tollis 
et ineludis in annule, et sic portabis, et ubicumque eum ipso 
ieris, eum gaudio et hilaritate quod volueris habebis. 

XLIV. Lapis Nareissites. 

Est viridis modice Martis signum habens. Hic tritus i6 
odorem habet Nareissi herbae, floris magnifici. Hune lapi- 
dem qui usus fuerit, omnia vincit- 

XLV. Lapis Steatites. 

Similis est adipibus leonis. Hic lueidior est colore leo- 
nis. Victor est enim, quicumque eum in sinistre brachio 20 
usus fuerit. 

1 gagatromeo c; — 2 caprii c; agresti c; — 3 historiis cp, an in- 
quisitianibus? sed eodem fere sensu apud Commodianum carm.^apol. 
V. 166 historiam dici monet Ring. — 4 habuerint p; — 6 quum p; 
eum om. p; — Q feniciten c; - 7 fenico c; glossema: id est dattilo 
expulsum est a Pitra. - 10 lincis c; — 11 lacunae signa ego posui; — 
12 anulo c; — 13 quod] quaecumque p; — 14 narcissite c; — le magni- 
ficus c; — 18 steatiten c; — 20 enim] autem? -- bracchio c 

Abel, Orphci Lithica. I3 
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XLVI. Lapis Gamptine. 

Hic ad iropetrationem facit ad deum et ad homines et cor- 
pus hilare facit, et timorem maiorum seu farias compescit, 
et commendationes facit. Hydropicos curât in sinistro brachio 
alligatus. Hune autem de quavis consecratione consecras. 5 

XLVn. Lapis GhrysoHthus. 

Est spissus, lucidus, similis auro. Hic applicatus ad 
rasuram auri, levatus phylacterium est ad nocturnes timorés. 
Pertusuâ et transiectus cum setis asininis et alligatus in si- 
nistro brachio, omnia daemonia vincit. 10 

XLVHL Lapis GhrysoHthus alter. 

Ghrysolithus lapis: Est enim super ipsos quasi turturis 
oculus. Est autem et cupidinis et amoris et iustitiae adiutor. 
Facit autem et bene susceptum et eloquentem et gratiosum 
et amabilem esse et amicabilem ab his qui eum vident. Om- 15 
nem ingressum aperit; facit etiam ad indignationem oculorum. 

1 Gamptinem eundem esse credo atque Arnoldi Sazonis Eabraten: 
(§ 48 de virtutibus lapidam éd. Rose): sKabrates lapis est similis cri- 
stallo, eloqnentiam dat et honorem et gratiam, défendit a 
noxiis et ydropisim curat.« — 2 corpus hilarem C; cor hilare p; 

— 4 hydr. — allig. in marg. habet c; — 6 Ghrysolithus ego (Criso- 
litus Arn.) Crysolithieo c, chrysolitheos p; — 8 phylacterium est 
ego , philaterii tutamentum est c ex manifesta interpretatione, — phylacte- 
rii tutamentum est p. Quod ego conieci, legisse videtur Marb.: Esse 
phylacterium fizus perhibetar in auro, contra nocturnes fortis tutela ti- 
moresc. — 9 asininis scripsi ex Ringii emendatione, cum ego aselli 
vel a si ni recipere Tolnissem ex Marb.: sPertusus setis si traiiciatur 
asellic, aseminis cp, in acus foramine coni. Pitra. — lObracchioc; 

— U Ghrysolithus ego, Ghrysolitheo c, Ghrysolitheos p; — 12 Ghryso- 
lithus ego, crisoliteo c, chrys. lap. om. p; — 12 subrussus pro su- 
per ipsos sine dubio corrupto coni. Ring; mihi locus lacunosus esse 
videtur; — quasi] quam (?) c; oculo C; — 14 et] ad C; susceptos C; élo- 
quentes e; — 16 indignationem ex medicorum usu probat Ring, an 
indebilitationem scribendum? 
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XTjTX. Lapis Apocheamus. 

Âpocheamus lapis maior est quam capri oculus, habens 
in se ... . oblongum, album, non valde subcanum. Gestatus 
in manu sinistra facit ad viles iniurias. 

L. Lapis Sardius. 5 

Huius color apparet levis, sive maculosus; bonus portatus 
a mulieribus, amabilis est, Sculpis in eum vineam et hederam 
involutam. 

1. 2 Apocheamus ego, Apocheamos cp; hic lapis aliande nondom 
innotait; — 2 caprii c; lacunam, cuias nuUum in C vestigium, vocabulo 
apicem expleyit Pitra; fort, recte. — 6 Sardins ego, quod vulgatum 
est huius lapidis nomen, — sardo cp. 



Addenda et Corrîgenda. 



p. 4, 7 i. Exegesi 

p. 5, 1 s. accnratissîine 

p. 6 codicem A olim Federici Borrhomaei Gardinalis fuisse certiorem 
me fecit Richardus Foerster, cuias humanîtati maximam horum adden- 
dorum partem debeo. 

p. 7 De Demetrio Moschi nonnuUa habet Sathas veoeÀXijvtx^ ^doÀofta 
p. 130, 131. — JrjpLTjTpioo Môa^oo roû Adxwvoç rà xaâ* ^EÀévijv xai Mii^av- 
âpov in codice Vaticano graeco nr. 1403 (fol. 3) legimus Foerster et ego. 

p. 8 Codex M olim Federici Borrhomaei Gardinalis fuit. 

p. 9, 4 i. hinc 

p. 11, 20 s. imitatus 

p. 11 Perdrierii editionem et versionem a. 1612 Forolivii publici iuris 
factam Rayennae vidit Foerster. 

p. 13, 7 i. iabebat 

p. 17, 79 dXXd 
90 'HéXtov 

p. 18, 100 itnteaâat habent codd. et edd. 

p. 19, 130 àp' 

p. 20, 160 repTctoÀ-jj ^Xoepâv re 

177 fid^jjç dubitanter coniecit Foerster. 

p. 22, 253 i^gç dubitanter coni. Foerster. 

p. 24, 295 iâetpcu, 

300 èaâÀof ^fu 

p. 31. 532 ^Xotôç û' 

p. 38, 764 scribendum est xe^oXiofiévoç. 

p. 39 Moschi Scholion ad y. 1 ex M Foerster descripsit hoc : ô r^ç 
Maiaç oldç ^Xâe xofjIZ^ov d&pov rôti rà xaxà ànorpénovroç âioç -Kpoo- 
rdcfftov fioi roûro doOvat roïç ôptjtoÏç. èpioôviov âk rbv ^Epfiij efirev à>ç 
fxeydka df^eXetv dovdfievov, xaï itnt aùv^erov èx rou ëpt èntrartxoS fwptou 
xai rou Svofia (vel dvivijfii?) rà (?) â/^eXw. In Scholio quod ibidem ex 
PV edidi, fio:^^etav èv roïç recte habet V. 

X 

p. 40 ad V. 14 5/ (corr. m. 1) ex V notavit Foerster. 
p. 41, 1 i. èni nàa ex V notayit Foerster. 
p. 45, 9 s. idem ac minime significare 
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p. 48, S i probatns 
p. 49, 8 i. iraîpt 

p. 60, 8 apud Pausaniam dpetrat futanim esse (cfr. xOâoç iaatrat) 
annotât Foerster. 

p. 61, 6 s. àÀdÀjj<râat 
16 s. Lehrs 
20, 21 s. néÀaç 

9. 8 i. roôreartv ex Y notavit G. Einkel, qai V libri seholia in 
Foersteri Orphica editori usum contulit, cuius collationem bénigne mecam 
commonicavit Foerster. 
p. 68, 16 s. p. 36 
p. 64, 8 s. BÏitBp if et 
p. 66, 12 i. Diar. litter. 

p. 66, 26 s. aXa A, ita ut et accentus acutus et circumflexus et spi- 
ritus i litterae saperimpositi sint. 
p. 68, 8 i. omnes. 
p. 60, 28 s. ToQro pro roùrtp V. 

ot 

p. 61, 16 s. ^épu rà Y. 

14 i. attrotf pro altràv Y. 

p. 66, 18 s. Tyrwh. 

p. 66, 16 s. rbv monos. 

p. 69, 1 s. probatns 

p. 78, 12 Tzetzae scholion ex Bachmanni editione (p. 889, 80) descri- 
psit Foerster: neplroO ctàvipkoo rourou X([^ou roO xal] àp^irou ^jjclu 
à *0p^9àç èv r[olç Àtt^aoîç] &ç 9Ï rtç ini âixa "flfiéplaç /uvat]x&v ao- 
uooaiaç âjrveutretê [xal xoiy&v] Xosrp&v^ Mrt âé xal à\ysu0roç\ âtafit(u9t»y 
ifit^ô^ou Tp[o^^ç] Xoôoi âè ràu Ài&ov touto[v xa&apf] xal ànoppôrip 
mjfji'fj x[al xaXô]nrot xaêapotç 4rnapyd[votç &ff]n9p naiâiov, xal iitMO" 
j^éfieifoç] eu xa^ap^ xeXkUp xtvl à[vdnroC\ xijpobç f) Àu^viaç, fitr^ if[7r««Ta] 
ipton^iraç^ fid^oi nap* a[àToO\ du&patnivf^ ^utufj Xiyovroç v6oY\}Xotj\ 
natâaphu, ntpl &v à[xoÔ9iv MXot\ itX^v, ^<ri>, éç idu rtç â9t[Xmv ànopy 
pUpiQ aÙTÔVf fiBjrdXijç [napà i»€wv] imTso^trat pXdpi^ç' [gl dk ^tv]vaioiç 
xa\ rX7)xapâltûÇ riç adroO xaraxoùtnis, Xi^^ovroç ij^ toô Xé/'uv npo^ms- 
Xdeaç abràv rotç à^âaXfiotç ïàot àv (Lantp ditov^xpoùix^vou , 

p. 74, 18 xa&apotç in textum recipiendum esse videtur, cum non 
solum Tzetzes, verum etiam Epitomator (p. 146, 9, 10 éd. meae) xa^poXç 
pro fiaXaxoïç legisse videatur. 

p. 76, 21 ff. scholion a Bachmanno restitutum supra edidi. 

p. 79, 14 i. casui 

p. 82, 19 s. marg., Xi^arat 

p. 87, 10 Ô7C* aUpiju codd. et edd. 

p. 99, 2i. ip(ff9f¥ 
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p. 106, 2 t6u nsp ixovreç etiam in Y scriptom esse me eertiorem 
reddidit loannes Velndo Bibliothecae Marcianae praefectns illustrissimus. 

p. 119, 2 L iotç 

p. 146) 6 coniicio àuz fiéeou, cfr. ▼. 19. 
24 xarà fiécov coniecit Foerster. 

p. 147, 10 ;'e;vaa<cîi/ vel yovaixe(aç conî. Foerster. 

p 148, 20 noXéfuoy recte coni. Foerster. 

p. 150, 7. 8 àpoupaç coni. Foerster. 

p. 161,7 allophilis cp, correxi. 
9 coniicio: conflagretur. 

p. 166, 6 L lanio. 

p. 170,8 8. resistit enim coni. Foerster. 

p. 172, 10 coniicio: et sanabitur, cfr. p. 176, 2. 

p. 173, 10 coniicio: ictus, cfr. y. 13 et p. 170, 2. 

p. 176, 12, coniicio: repellit 

22 coniicio: ex aitero vero acntas. 

p. 178, 4, 6 pro snbt as fnndo videtnr legendum sub tus fundum, 
cfr. p. 186, 20 subtos caput. 

p. 191, 11 corrige phthisicis. 



Berolini. — Typis Drae^ferianis (C* Feichtii). 



Aus dem Verlage von S* Calvary & Co. in Berlin. 



Archestrati Syracnsii sive Oelensis qnae feruntar apnd Athe- 
naeiim reliquiae. RecognovitW. Bibbek. 4. eleg.geh. lM.20Pf. 

Aristotelis de Melisso, Xenophane et Oor^ia disputationes cum 

Eleaticorum philosophorum fragmentis et Ocelli Lucani, qui 
fertur, de universi natura libello conjunctim edidit, recensuit, 
interpretatus est F. G. Â. Mullachius. eleg. broch. 2 M. 50 Pf. 

Babrii fabalae jambicae OXXIII a Minoide Mena in monte Atho 

imper repertae. Ex recensione J. F. Boissonadii passim re- 
ficta cum breyi adnotatione critica ediderunt J. G. Orellius 
et J. G. Baiterus 1 M, 

Bentley, R., dissertation npon the letters of Phalarls and other 

critical works with introduction and notes by W. Wagner. 8 M. 

Bjbilakis, E., neagriechisches Leben, verglichen mit dem alt- 
griechischen zur Erlauterung beider. eleg. broch. 1 M. 50 Pf. 

Democriti Abderitae operum fragmenta éd. F. G. A. Mulla- 
chius. eleg. geh 6 M. 

Erotemata grammatica ex arte Dionysiaca oriunda. Maximam 

partem nunc primum edidit P. Egenolff. 4. geh. IM. 60 Pf. 

Endemi Rbodii Peripatetici fragmenta qnae snpersnnt coll. L. 

Spengel. gr. 8. Pracht-Ausgabe auf Schweizer Velinpapier 
in Leinwandband 14 M. 

— dasselbe Werk in gewohnlicher Ausstattung. geh. . 3 M. 

Friedlein, 6., de Heronis qnae fernntnr deflnitionibns. 4. geh. 

1 M. 20 Pf. 

Joannes Pediasimns Géométrie zum erstenmale herausgegeben 
und erlautert von J. Friedlein. 4. mit 2 Taf. geh. IM. ôOPf. 

Joannis Alexandrin! eommentarins in Nicomachi Gerasini in- 

troductionem arithmeticam primas edidit R. H o c h e. 3 Theile. 
4. geh 3 M. 

Léonard! Chiensis de Lesbo a Tnrcis eapta epistola Pio pa- 

pae IL missa ex codice MS. Ticinonsi primus edidit G. Hopf. 60 Pf. 
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Longini qaa% supersunt graece aucta etemendata Rahnkenii 

dissertationem de vita et scriptis Longini, notulas, indices, âlia 
additamenta disposait et concinnavit A. E. Egger. Adjecta est 
appendix excerpta e Longini rhetoricis hactenus inedita con- 
tinens 1 M. 50 Pf. 

Manarakiy Â«, Nengriechlscher Parnass oder Sammlung der 

ausgezeichneteren Werke der neueren Dichter GriechenlaDds. 
6 Hefte 6 M. 

Nicolai, A., liber Entstehnng und Wesen des griechischen Ro 

mans. Neue Auflage. geh 1 M. 60 Pf. 

Phaedri Epienrei de natura deormn fragmentum edidit, illu- 

stravit Ch. Petersen. 4 1 M. 20 Pf. 

Philostrati, Flarii, de arte gymnastica libellns. Recognovit, 

latine reddidit, illustravit G. H. Vole km a r • . . . 2 M. 

Planudes, Maximos, traduction grecque (en vers) de la conso 
lation de la philosopliie de Boëce, publiée pour la première 
fois dans son entrée par E. A. Bétant. Lex. 8. eleg. geh. 4M. 

Plotini de virtntibus et adversns gnosticos libelles spécimen 

editionis novae opp. Plotinianorum éd. A. Eirchhoff. . 2 M. 

Rangabé, A. R., précis d'une histoire de la littérature néo 
hellénique. 2 Bde. eleg, geh 8 M 

Scholiornm Theocriteornm pars inedita quam ad codicis Geiie 

vensis fidem edidit J. Adert. eleg. geh. ... 1 M. 50 Pf. 

Streblke, W., de commentario anonyme in Aristotelis librum 

de anima libres conscripto. eleg. geh 1 M. 50 Pf. 

Theognidis Megarensis reliquiae. In novtun ordinem disposuit, 
commentationem criticam ed notas adjecit F. Th. Welcker. 
cart 4M. 

Tren, M., der sogenannte Lampriascatalog der Plutarchschriften. 

4. eleg. geh .* . IM. 20P£ 

Veternm de démentis placita exhibuit J. G. H. Swellen- 

grebeL Lex. 8. eleg. geh. 3 M. 
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